ISSN 2010-720X

FAN VA JAMIYAT
ILIM HAM JAMIYET

2025/5-1

@ www.journal.ndpi.uz




ISSN 2010-720X
2004-j1ldin mart ayman baslap shiga baslad

OZBEKSTAN RESPUBLIKASI MEKTEPKE

SHEKEMGI HAM MEKTEP BILIMLENDIRIWI
MINISTRLIGI

AJINIYAZ ATINDAGI NOKIS MAMLEKETLIK
PEDAGOGIKALIQ INSTITUTI

ILIM ham JAMIYET

Ilimiy-metodikaliq jurnal
Seriya: Tabiyiy ham texnikaliq ilimler. Jamiyetlik ham ekonomikalq ilimler.
Filologiya ilimleri

Ajiniyoz nomidagi Nukus davlat
pedagogika instituti

FAN va JAMIYAT

Ilmiy-uslubiy jurnal

Seriya: Tabiiy va texnika fanlari. Ijtimoiy va iqtisodiy fanlar.
Filologiya fanlari

HyKkycckuil rocy1apCcTBeHHbIN MeAaroru4ecKuil
HHCTUTYT UMEHU AKUHUA3A

HAYKA u OBIHIECTBO

Hay4yHo-MeTOAMYECKHUI )KYypPHAJI
Cepusi: EcrecTBeHHO-TeXHUYeCKHE HAYKU. CollHaIbHbIE M IKOHOMHYECKHE
Hayku. Puiaoa0ruyeckne HAyKu

Nukus State Pedagogical Institute
named after Ajiniyaz

SCIENCE and SOCIETY

Scientific-methodical journal

Series: Natural-technical sciences. Social and economic sciences.
Philological sciences

Ne 5/1




Hlim hdam jamiyet. ¥e5.2025

Shélkemlestiriwshi: Ajiniyaz atindag Nokis mamleketlik
pedagogikaliq instituti ham jurnal redakciyasi jamaati
Sholkemlestiriw komiteti bashgi, NMPI rektor1 — A.T.UBBIYEV
Bas redaktor — A.K.PAZILOV

[ REDKOLLEGIYA AGZALARI ]

/flk doc. Abdiev A. (N6kis);

b.i.d. (DSc), prof. Ajiev A. (NOkis);
y.ik., doc. Allamuratov A. (Nokis);
s.i.d. Atamuratov M. (Nokis);

t.i.d. (DSc), doc. Bazarbaev R. (Nokis);
b.i.f.d. (PhD), doc. Begjanov M. (Nokis);
filos.i.d., prof. Berdimuratova A. (Nokis);
f.i.d., prof. Genjemuratov B. (NOkis);
tex.i.d., doc. Dawletmuratov B. (N6kis);
e.i.f.d. (PhD), doc. Eshimbetov U. (Nokis);
f-m.i.d., prof. Ismaylov Q. (NOokis);
a/x.1.d., prof. Jumamuratov A. (Nokis);
f-m.i.d., prof. Kamalov A. (N6kis);
f-m.i.d., prof. Karajanov S. (Norvegiya);
f.i.d. (DSc), doc. Kdirbaeva G. (Nokis);
tex.i.d., doc. Qayipbergenov A. (Nokis);

f-m.i.d., prof. Qudaybergenov K. (Nokis);
\\b.i.d., prof. Markov M. (Moskva) /

a

x.1.d., prof. Mustafayev I. (Azerbayjan);
x.1.d., doc. Nawbeyev T. (Nokis);

fi.d., prof. Orazzimbetov Q. (NOkis);
f-m.i.d. (DSc), prof. Otemuratov B. (NOkis);
f.i.d. (DSc), prof. Palimbetov K. (Nokis);
f-m.i.d. (DSc), prof. Prenov B. (Nokis);
f.i.d. (DSc), prof. Salqinbay A. (Alma-ata);
b.i.d. (DSc), doc. Saparov A. (Nokis);

t.i.d., doc. Saribaev M. (Nokis);

tex.i.d. (DSc), prof. Seytnazarov Q. (Nokis);
x.i.d., doc. Seytnazarova O. (NOkis);
x.i.d., prof. Toremuratov Sh. (Nokis);
g.i.d., prof. Turdimambetov L. (Nokis);
f-m.i.k., doc. Tanirbergenov S. (Nokis);

f-m.i.d., prof. Yavidov B. (Nokis);
\f.i.d. (DSc), doc. Yusupova B. (Nokis).

/f.i.d. (DSc), doc. Matyakupov S.(Nokis); \
f.i.d., prof. Matchanov S. (Tashkent);

Wy

K Q.Biysenbaev — juwaph xatker
Z.Xodjekeeva — korrektor
N.Allamuratova — operator

Juwaph redaktorlar:
f.i.d. (DSc), doc. S.Matyakupov — 6zbek tili boymnsha
f.i.d. (DSc), doc. G.Kdirbaeva — rus ham inglis tilleri boymnsha
k p-i.d. (DSc), doc. D.Seytkasimov — qaraqalpaq tili boyinsha

~

/

Jurnal 1992-jildan
«Qaraqalpaqstan  mugallimi»
atamasinda shigarila baslagan.
2004-jilda «Ilim ham jamiyet»
atamasina 6zgertilip, 01-022-
sanl guwaliq penen
Qaraqalpaqstan  Respublikasi
Baspaséz ham xabar agentligi
tdrepinen dizimge alingan.

2020-jili 7-avgustta
Ozbekstan Respublikasi
Prezidenti Administracyasi
janindagi xabar hdm galaba
kommunikaciyalar  agentligi
tdrepinen qayta dizimge alinip,
1098-sanh guwaliq berilgen.

/«Ilim hdm jdmiyet» jurnal ézbek%
Respublikast Ministrler Kabineti janindagi Joqari

Attestaciya Komissiyasi

doktor1  ddrejesin aliw  ushin

kirgizilgen:
- 01.00.00 - fizika-matematika ilimleri;
- 03.00.00 - biologiya ilimleri;
- 05.00.00 - texnika ilimleri;
- 07.00.00 - tariyx ilimleri;
-10.00.00 - filologiya ilimleri;
-11.00.00 - geografiya ilimleri;
- 13.00.00 - pedagogika ilimleri;

kollegiyasinin qarari
menen tomende korsetilgen ilimler boyinsha ilim
magqalalar

Jjdriyalaniwi tiyis bolgan ilimiy basilimlar dizimine

\ -19.00.00 - psixologiya ilimleri. /




Hlim hdam jamiyet. ¥e5.2025

TABIYIY HAM TEXNIKALIQ ILIMLER

Fizika-matematika. Texnika. Informatika

KVANT TASVIRLARNI KODLAShDA FRQI VA MCRQI MODELLARINING
TAHLILI VA TAQQOSLANIShI
G.E.Ametova — tayanch doktorant
“TIQXMMI” Milliy tadgiqot universiteti
Tayanch so‘zlar: kvant tasvirlari, FRQI, MCRQI, kvant hisoblash, RGB modeli, qubit, kvant o‘lchov, fazaviy kodlash,

kvant algoritmi.

KuaroueBnie ciioBa: kBanToBbic n300paxkenus, FRQI, MCRQI, kBantoBsie onieHku, Mosiesib RGB, kyOut, kBaHTOBOE

HU3MEPCHUC, (ba30130e KOAUpPOBaHUEC, KBaHTOBBIN AJITOPUTM.

Key words: quantum images, FRQI, MCRQI, quantum estimates, RGB model, qubit, quantum measurement, phase

coding, quantum algorithm.

1. Kirish. Kvant hisoblash sohasida tasvirni qayta
ishlash  yangi  imkoniyatlarni  yaratmoqda.  Kvant
algoritmlari  va  sxemalari  klassik  hisoblashning
cheklovlaridan chiqib, yuqori samaradorlik va tezlikni
ta’minlaydi. Tasvirni gayta ishlashda kvant
texnologiyalarining qo‘llanilishi aynigsa dolzarb bo‘lib, bu
yangi metodlarni ishlab chiqgishga, shuningdek, mavjud
klassik algoritmlarni takomillashtirishga olib keladi [1].
Quantum Image Processing (QIP) — bu sohadagi yangi
yondashuvlar tarmog‘i bo‘lib, tasvirni kvant holatda saqlash
va ishlov berish imkoniyatlarini o‘z ichiga oladi [2].
Bundan tashgqari, tasvirni qayta ishlashda yuzaga keladigan
shovqin va xatolarni bartaraf etish muhim ahamiyatga ega.
Klassik kompyuterlar uchun shovqin odatda hisoblashni
ishdan chiqaradi, lekin kvant kompyuterlari o‘zining noyob
xususiyatlari bilan shovqinni engib o‘tishga imkon beradi.

Ushbu maqolada FRQI va MCRQI algoritmlari yordamida
tasvirni kvant holatiga kodlash va ularning natijalari

tavsiflanadi  [3].  Shuningdek, Pauli xatolari va
depolyarizatsiya kabi shovqin modellari orqali kodlash

jarayonidagi ishonchlilik tahlil gilinadi. Qiskit simulyatori
orgali modellarni tekshirish va PSNR ko‘rsatkichlari orqali
vizual sifatni baholash imkoniyatlari keltirilgan [4]. Ushbu
magqolada, kvant algoritmlarining tasvirni qayta ishlashdagi
foydali xususiyatlari, shovqinlarni boshqarish usullari va
kvant hisoblashning kelajakdagi rivojlanishi haqida
muhokama qilinadi. Ushbu maqolaning magsadi, Kvant
tasvirni  qayta ishlash  (QIP) sohasidagi yangi
yondoshuvlarni ishlab chiqish va mavjud texnologiyalarni
takomillashtirishdir. Maqolada tasvirga Gauss filtri qo‘llash
orqgali intensivlikni yumshatish va shovqinni kamaytirish
usullari ko‘rsatiladi [5]. Kvant simulyatsiyasi yordamida
tasvirni qayta ishlashda yuzaga keladigan xatolar va

shovqinlarning ta’siri tahlil qilinadi, va shovqinni
kamaytirish uchun Pauli xatolar va depolarizatsiya kabi
noise modelari qo‘llaniladi [6]. Magqolaning asosiy

magsadi, kvant algoritmlari yordamida tasvirni qayta
ishlashni samarali va ishonchli tarzda amalga oshirish,
shovqinlarni bartaraf etish usullarini aniqlash va kvant
hisoblash  texnologiyalarining amaliy  qo‘llanilishini
ko‘rsatishdir. Bu yondoshuv nafaqgat kvant tasvirni gayta
ishlashning yangi metodlarini yaratishga, balki mavjud
tasvirni qayta ishlash algoritmlarini takomillashtirishga ham
yordam beradi [7].

2. Usullar. Maqolada quyidagi usullardan foydalanildi:

FRQI algoritmi. Tasvirni kvant holatiga kodlash va uni
o‘lchov orqali klassik giymatlarga qayta tiklash quyidagi
bosqichlarda  amalga  oshiriladi. FRQI  sxemasida
o‘tkazilgan o‘lchov |c)|i)2;, ko‘rinishidagi holatni beradi,
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bu erda |c) rangli qubit va |i)2, — pozitsiyani kodlaydigan
kubitlar. Biroq, ushbu sxemaning bitta o‘lchovi pikselning
intensivligi hagida hech ganday ma’lumot bermaydi, chunki
bu ma’lumot davlat amplitudalari orasidagi fazada
kodlangan. Shuning uchun, amplitudalarni olish uchun
ko‘plab bir xil FRQI holatlarining bir nechta o‘Ichovlari
talab qgilinadi. Natijalar ehtimollik tagsimotini hosil qgiladi,
keyinchalik intensivlik darajalarini kodlaydigan burchak-
larni olish uchun ishlab chiqiladi. 27 X 27 tasvirning
i — shi pikselining fagat intensivlik ma’lumotlarini
kodlaydigan FRQI holatining matematik ifodasini olish

|e)= l_cos(e )|0>+sin(6 )|1>,

1 2’1 1 1

va kontaktlarning zanglashiga olib, No; va Ny; ni bir xil
holatda rang qubitining o‘lchovi mos ravishda 0 va 1 ga

teng bo‘lishi aniqlangan soni sifatida aniqlash mumkin.
Shtatning amplitudalari quyidagicha qayta olinadi:

c = l_cos(G )=| Ny > ¢ 1_sin(9 )=
0 o i N . i

1i
o'lchov 2

Nli :
N

o'lchov

Burchak haqidagi ma’lumotni ekstrapolyatsiya qilish
uchun ba’zi hisob-kitoblarni amalga oshirgandan so‘ng,
teskari funktsiyani qo‘llash kifoya:

e
0 =arctan, [0 -
W)

Shuni ta’kidlash kerakki, FRQI holatini yumshatish
natijasida olingan natijalar har doim asl tasvirning yaqin-
lashuvi bo‘ladi va aniq yaqinlashuvni olish uchun tasvir-
ning o‘lchamiga qarab etarlicha yuqori o‘lchovlarni
bajarish kerak.

MCRQI algoritmi: FRQI ni rangli tasvirlar namoyi-
shiga kengaytirish uchun [4] da kvant tasvirlari uchun ko‘p
kanalli vakillik (MCRQI) joriy qilingan. U rang
ma’lumotlarini ifodalash uchun keng tarqalgan RGB rang
modelidan foydalanadi va yana ikkitasini qo‘shadi. Qizil
(R), yashil (G) va ko‘k (B) ma’nosini anglatuvchi RGB
modeli ranglarning keng assortimentini qayta ishlab
chiqarish uchun turli intensivlikdagi asosiy ranglardan foy-
dalanadigan qo‘shimcha rang modelidir. Buni amalga
oshirish uchun uchta kubit kerak faqat bitta emas, balki
rang ma’lumotlarini kodlash uchun yaratilgan. Olingan
ifoda quyidagicha:

2

1 ; .
|1>: il Z Cras ®|’>’
=0

bu erda |[Cksz) R, G va B kanallari ma’lumotlarini
kodlaydi.




IC;GB>—ICR>|00>+|C )
C , =cosO' |0, +cosb’ C
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1-rasmdagi kabi 2 X 2 o‘lchamdagi rasmni misol qilib
olsak, umumiy holat quyidagicha tasvirlangan:

|1>= Z[(cosef |000>+ cosei POI >+c059§ P10>+

+| G, )|10) bilan
> | —Z:|os9>’ 0, +cosd’

Ay

+sinB % 100\+sinO¢ FOI +5inB? I1109® PO +
N i Al e M )
+(cosBlR |000>+c0s916 |001>+coself |010 >+
+sin®® 100+ sinO° 01>+sin93 IllO?@ P1>+
1 1 1
+(cos6R|OOO>+cosG |001>+c0seB PIO
+sin® £ L100>+sm96 FOI >+s1n93 |1109®F
000\ + cos0” 001\+cosO” P10 \+
000y cosO 001 y+cos0 ] p10)
+s1n63 |100>+s1n93 rOl >+s1n9 . FIO ?@ P1>

MCRQI holatini yaratish tartibi FRQI holatiga juda
o‘xshash. Pozitsiya qubitlari superpozitsiyaga qo‘yiladi va
piksellarning intensivligi aylanish eshigini qo‘llash orqali R
kubit deb ataladigan bitta rangli kubitning fazasiga
kodlanadi. Buning o‘rniga asosiy farqlar quyidagilardir:

+(cos@

I-rasm. 2x2 MCRQI tasvir

Sxemaga yana ikkita kubit qo‘shiladi, ular G va B
kubitlari deb ataladi. Faza o‘zgarishini qo‘llaydigan ayla-
nish geytlari ham G va B kubitlari, shuningdek, pozitsiya
qubitlari tomonidan boshqariladi.

Ikki qo‘shilgan rangli kubitlar barcha uchta kanalning
intensivlik ma‘lumotlarini joylashtirish uchun asosiy holat-
larning ko‘proq kombinatsiyalarini yaratish uchun ishlati-
ladi. Har bir pozitsiya uchun superpozitsiyaga yana ikkita
kubit qo‘shilishi, asosiy holat kombinatsiyalari sonini bitta
o‘rniga to‘rttagacha kengaytirishi mumkin. MCRQI
kodlash faqat uchta har bir kanal uchun bittadan foydala-
nadi. R kubitning fazasi tsiklik ravishda uchta kanalning har
birining intensivligini ifodalaydi. O‘Ilchov operatsiyasini
boshgarish vositalarini qo‘llash orqali uchta kanalni
farglash mumkin.

Shunday qilib, MCRQI tasviri uchun zarur bo‘lgan
kubitlarning umumiy soni

N=N, +N,

color

=2n+3.

2x2 MCRQI tasviri uchun kvant sxemasi quyida
keltirilgan. Oddiylik uchun faqat birinchi piksel kodlangan,
qolganlari uchun protsedura doimiy bo‘lgani uchun.
Boshqaruv qubitlarining holatini o‘zgartiruvchi X shlyuzla-
rining qo‘llanilishini aniq ko‘rsatish o‘rniga, inkor qgilingan
boshqaruv elementlari OCNOT eshigi uchun 1-bo‘limda
ko‘rsatilganidek, oq nuqta bilan ifodalanadi. Sxemadan
ko‘rinib turibdiki, har bir piksel uchun uchta boshqari-
ladigan aylanish kerak va oxirida tasvirni olishda uchta
rang kanalini ajratishga imkon beruvchi uchta o‘lchov
operatsiyasi. Algoritmni amalga oshirish uchun zarur
bo‘lgan oddiy operatsiyalar:
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2 + 2n Hadamard Geyts 3 x 22nC2"+2(R,,(26)) ga

bo‘linadi
c(r(-20))

x2" i(z " -1)c(R,(20)),
_3x 22 ><(22"+1 —I)CNOT geytler jami 24 X 24 — 9 X

224+ 2n+ 2 eclementar eshiklarni beradi. Hisoblash
murakkabligi 0(247), FRQI bilan bir xil.
3. Natijalar. FRQI, sigilgan FRQI va MCRQI modellari

Qiskit simulyatori orqali tekshirildi.

—

2-rasm. Asl namuna va FRQI

kodlashdan olingan natijalar
2-rasmda FRQI modelining standart va siqilgan versiya-
lari PSNR = 36.91 dB ko‘rsatkichini berdi. Bu esa zararsiz
siqishni samarali amalga oshiruvchi standart versiya bilan

bir xil natijani beradi.

[ THE R W e T i e # L 3 3 4 3% & ?1

3-rasm. Asl namuna va siqilgandan olingan natijalar
FROQI kodlash versiyasi
RGB tasvirlar uchun MCRQI modelining PSNR
ko‘rsatkichi 27.12 dB ni tashkil etdi. Bu ko‘rsatkichlar
modellar orqali vizual sifatni baholashda yuqori samarador-
likni ko‘rsatadi.

4-rasm. Asl namuna va MCRQI
kodlashdan olingan natijalar

4. Xulosa. FRQI va MCRQI modellarining har biri
kvant tasvirlarni kodlashda turli tuzilma va imkoniyatlarga
ega bo‘lgan muqobil kvant tasvir modellarini namoyon
etadi. FRQI modeli soddaligi bilan ajralib turadi va
monokrom tasvirlar uchun qulay. Ammo MCRQI modeli
ko‘p kanalli tasvirlar uchun mos keladi va tasvirni
mukammalroq kodlash imkonini beradi. Har ikki model
kvant hisoblashda vizual ma’lumotni samarali qayta ishlash
va kodlash uchun yangi yondashuvlarni taklif qiladi. Ushbu
ish kelajakda kvant sun’iy intellekt, kvant uzatish va kvant
xotira tizimlarida muhim ahamiyat kasb etishi mumkin.
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REZYUME. Magolada FRQI va MCRQI kvant modellari asosida tasvirlarni kodlash usullari, ularning fazaviy ifodasi
va vizual sifati tahlil qilingan. Qiskit muhitidagi simulyatsiya natijalari PSNR ko‘rsatkichlari orqali baholanib, ko‘p kanalli
va monokanalli tasvirlar uchun modellar samaradorligi solishtirilgan.
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noMoInkko nokaszareneit PSNR, a apekTuBHOCTE MOJIeIeii cpaBHUBASTCSI JUIsL OJTHO- M MHOT'OKAHAIBHBIX H300paKeHUH.

SUMMARY. This article analyzes image encoding methods based on the quantum models FRQI and MCRQI,
including their phase representation and visual quality. Simulation results in the Qiskit environment are evaluated using
PSNR metrics, and the models’ performance is compared for both single-channel and multi-channel images.
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Kirish. Neftni gayta ishlash sanoatida yoqilg‘ining sifatiga  javob  beradigan  tarkibiy = bo‘linmalarni

oktan sonini oshirish muhim jarayonlardan biri hisoblanadi.
Izomerizatsiya jarayoni yengil parafinlarni izoparafinlarga
aylantirib, benzin fraksiyalarining sifatini yaxshilash
imkonini beradi. Bunda samarali katalizator tanlovi
jarayonning asosiy bosqichlaridan biri hisoblanadi. Deyarli
barcha davlatlar avtomobil benzinlarining sifatiga
go‘yiladigan talablarni oshirib bormoqda. Bu esa ularning
oktan sonini oshirish bilan birga, tarkibidagi oltingugurt
birikmalari, aromatik va to‘yinmagan uglevodorodlar
miqdorini kamaytirish bilan bog‘liq [1]. Ekologik talablar-
ning doimiy ravishda kuchayib  borishi motor
yoqilg‘ilarining  uglevodorod  tarkibini  o‘zgartirish
zaruratini keltirib chigarmoqda. Avvalo, aromatik qator
uglevodorodlar ulushini kamaytirish orqali tovar benzini
tarkibiga yuqori oktanli, ekologik xavfsiz izoalkan kompo-
nentlar — izomerizat va alkilat kiritilishi talab etilmoqda.
Yevropa Ittifoqi me’yorlari va Bojxona ittifoqining texnik
reglamentida Dbelgilangan ekologik talablarni amalga
oshirish neftni qayta ishlash jarayonlarining qayta tashkil
etilishiga, ya’ni ishlab chiqarilayotgan tovar benzinlarining

shakllantirishga sabab bo‘ldi. Volfram asosidagi kataliza-
torlar yuqori termik va kimyoviy barqarorligi, shuningdek,
gidroizomerizatsiya va gidrokraking jarayonlaridagi sama-
radorligi tufayli keng qo‘llaniladi. Ushbu maqolada volf-
ramli katalizatorlarning tarkibi, ishlash mexanizmi va
texnologik jarayonlari tahlil gilinadi [2].

Izomerizatsiya qurilmasi texnologik oqimlar bilan
o‘zaro bog‘langan bloklardan iborat texnologik tizim

hisoblanadi. ~Xomashyoni tayyorlash bloki (odatda
xomashyoni gidrotamizlash, gidrogenizatni bug‘latish
kolonnasida barqarorlashtirishdan iborat bo‘ladi,

shuningdek, molekulyar elaklarda adsorbsion tozalash
jarayonini ham o°z ichiga olishi mumkin). Seolitli kataliza-
torlar boshqa turdagi katalizatorlarga nisbatan kamroq faol-
likka ega bo‘lib, yuqoriroq haroratda ishlatiladi, buning
natijasida izomerizat mahsulotining oktan soni past bo‘ladi.
Biroq, ular xomashyo tarkibidagi zaharlovchi aralashma-
larga nisbatan yuqori bardoshlilikka va qurilma reaktorida
to‘liq regeneratsiyalash (qayta tiklash) xususiyatiga ega.
Ushbu jarayonning texnologik sxemasida gaz-xomashyo




aralashmasini reaksiya haroratigacha qizdirish uchun
yonuvchi isitgichlar (pechlar) kozda tutilgan [3].
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I-rasm — Seolitli katalizatorlarda
izomerizatsiya jarayoni sxemasi

Gidrogen va uglevodorod xomashyosi o‘rtasida yuqori
nisbat talab qilinadi (izomerizatsiya bilan birga gidrota-
mizlash va xomashyoni dearomatizatsiya qilish jarayonla-
rida ham vodorod sarflanadi), shuning uchun aylanuvchi
vodorod saqlovchi gazni berish uchun kompressor,
shuningdek, ushbu gazni ajratib olish uchun separator talab
etiladi (1-rasm). Shuningdek, izomerizatsiya xomashyosini
va yoki olingan izomerizatni aniq fraksiyalash uchun
fraksiyalovchi kolonka bloki mavjud [3].

e [zomerizatsiya bloki (odatda reaktor bloki
aylanuvchi gazni quritish uzelini o°z ichiga oladi);

¢ Olingan izomerizatni barqarorlashtirish bloki.

Hozirgi kunga kelib sanoatda qo‘llaniladigan
izomerizatsiya jarayonining uch turi ishlab chiqilgan:

Yugori haroratli izomerizatsiya 360—440°C da alyumo-
platinali ftorlangan katalizatorlar asosida olib boriladi;

O‘rtacha haroratli izomerizatsiya 250-300°C da seolitli
katalizatorlar asosida amalga oshiriladi;

Past haroratli izomerizatsiya — xlor bilan faollashtirilgan
alyuminiy oksidi (120-180°C) va sulfatlangan metall
oksidlari (180-210°C) asosida olib boriladi.

Xlorlangan alyuminiy oksidi asosidagi katalizatorlar
eng faol bo ‘lib, izomerizatning eng yuqori rentabelligini va
oktan soniga erishishni ta’minlaydi. Shuni ta’kidlash joizki,
izomerizatsiya jarayonida katalizatorlar xlorni yo‘qotadi,
natijada faollik kamayadi. Shuning uchun yugqori katalizator
faolligini saqlash uchun xom ashyoga xlor saqlagan birik-
malarni (odatda CCly) kiritish ko‘zda tutilgan va buning
natijasida organik xloriddan maxsus skrubberlarda ishqoriy
yuvish zarur. Muhim kamchilik shundaki, bu turdagi katali-
zator katalitik zaharlovchilarga (ya’ni, kislorod saqlovchi
birikmalar, shu jumladan suv va azot) juda sezgir bo‘lib,
xomashyoni majburiy gidrotozalash va quritishni talab
qiladi[4].

So‘nggi yillarda sulfatlangan metall oksidi bo‘lgan
katalizatorlarga qizigish ortdi, chunki ular o‘rta va past
haroratli katalizatorlarning asosiy afzalliklarini
birlashtiradi: ular faol va katalitik zaharlarning ta’siriga
chidamli va qayta tiklanish qobiliyatiga ega. Yagona kam-
chilik, seolitli katalizatorlarida bo‘lgani kabi, aylanma
vodorod saqlagan gazni yetkazib berish uchun kompressor-
ga bo‘lgan ehtiyojdir (3-rasm). Bundan tashqari, regene-
ratsiya jarayonida muammolar paydo bo‘ladi (2-rasm).
Jarayon xomashyoni chuqur tozalash va namlikdan toza-
lashni talab qiladi, chunki xlorlangan alyuminiy oksidi aso-
sidagi katalizatorlar kislorodli aralashmalar (shu jumladan
suv bug‘lari) va azotli birikmalarga yuqori darajada sezgir

va
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hisoblanadi. Quyida ushbu texnologik jarayonning asosiy
bloklari va bosqichlari bayon etiladi:

Jarayonda katalizator faoliyatini uzoq vaqt davomida
saqlab qolish uchun xomashyoni chuqur gidrotozalash va
quritish zarur hisoblanadi. Reaksiya uchun optimal harorat:
120-180 °C, bosimi: odatda 15-30 atm, vodorod/xomashyo
nisbati: 1-2:1 mol/mol nisbatda jarayonga kiritiladi.
Sulfatlangan sirkoniy oksidi asosidagi katalizatorlar past
haroratli izomerizatsiya jarayonlarida qo‘llaniladi va yuqori
oktanli izomerizat olish imkonini beradi. Biroq, bu kataliza-
torlar ham kislorodli birikmalar (aynigsa suv) ta’siriga juda
sezgir bo‘lganligi sababli, jarayon qat’iy xomashyoni
tayyorlash bosqichidan boshlanadi.

Chiquvehi
gazlar

- T
H: _I |

d

2-rasm — Xlorli katalizatorlarda
izomerizatsiya jarayoni sxemasi
Xomashyoni tayyorlash bloki: Xomashyoni oldindan
gidrotamizlash qurilmasida oltingugurt va azotli birikma-
lardan tozalash, adsorbentli quritish bloki (xomashyoni
suvdan tozalash maqsadida molekulyar elaklar yoki aktiv
alyuminiy oksidi ishlatiladi), stabilizatsiya kolonnasi
(yengil fraksiyalarni ajratish).
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3-rasm — Sulfatlangan sirkoniy oksidi tarkibiga ega

katalizatorlarda izomerizatsiya jarayoni sxemasi
Isitish bloki: Vodorod bilan aralashtirilgan xomashyo
gaz-suyuq aralashmasi issiqlik almashtirgichda oldindan
qizdiriladi, keyinchalik pech yordamida kerakli reaksiya
haroratigacha (180-210 °C) yetkaziladi. Reaktor bloki:
Sulfatlangan sirkoniy oksidi asosida ishlab chiqilgan katali-
zator bilan to‘ldirilgan reaktorda izomerizatsiya reaksiyasi
amalga oshadi, jarayonda normal parafinlar yuqori oktanli
izoparafinlarga aylantiriladi, reaksiya odatda 15-25 atm
bosimda olib boriladi. Ajratish va gazlarni qayta aylan-
tirish: Reaksiyadan chiqgan mahsulot sovitilib, separator
yordamida gaz va suyuq fraksiyalar ajratiladi, vodorod
saglovchi gaz ajratilib, kompressor orqali siklga qayta
yuboriladi. Izomerizatni barqarorlashtivish bloki: Bar-
qarorlashtiruvchi kolonna yordamida engil komponentlar
ajratiladi, yakuniy mahsulot sifatida yuqori oktanli izomeri-
zat olinadi. Texnologik parametrlar: harorat: 180-210 °C,

Barqarorlashtiruvchi
kolonna




bosim: 15-25 atm, vodorod/xomashyo nisbati: 2:1 mol/mol.
Katalizator: sulfatlangan ZrO, (sirkoniy oksidi), ba’zan Pt
yoki boshqa metal komponentlar bilan qoplangan. Kataliza-
torning faoliyat muddati va samaradorligi xomashyoni
chuqur tozalash va quritish darajasiga bevosita bog‘liqdir.

Volframli katalizatorlarning xususiyatlari: Volfram (W)
kimyoviy element sifatida yuqori mustahkamlik, issiqlikka
chidamlilik va katalitik faollik kabi xususiyatlarga ega.
Katalizator sifatida ishlatiladigan asosiy volfram birikma-
lari quyidagilar: Volfram oksidi (WO3) — kislorodli muhitda
faol katalizator hisoblanadi;

Volfram sulfid (WS2) — gidrogenlash va gidrokreking
Jjarayonlarida ishlatiladi;

Pt/W-zeolit va WO3/Al:0s—izomerizatsiva uchun eng
samarali katalizatorlardan biri.

Bu katalizatorlar yuqori harorat va bosim ostida neft
mahsulotlarining qayta ishlanishini tezlashtiradi hamda
zararli chigindilarni kamaytirishga yordam beradi.

1-jadval. Volframli katalizatorlar asosida
izomerizatsiya samaradorligi jadvali

Izomeriza-
Katali Harorat | Bosim | tsiya sama- Oktap
atalizator . soni
°O) (atm) radorligi oshishi
(%)
WO3/ALOs 200 20 85 +10
Pt-W/Seolit 180 15 92 +12
WS, 220 25 78 +8
WO3/MoO; 190 18 88 +11
Volframli  katalizatorlar ~ asosida  izomerizatsiya

samaradorligida Pt-W/Zeolit katalizatori eng yuqori sama-
radorlikka ega (92%), oktan sonini +12 birlikka oshiradi.
WO3/Al,03 ham yaxshi natija ko‘rsatadi  (85%
samaradorlik, +10 oktan soni). WS, katalizatori eng past
samaradorlikka ega, ammo yuqori haroratga chidamli.
WO3/MoO;  mugqobil variant bo‘lib, balanslangan
harorat-bosim sharoitida yaxshi natijalar beradi.

Kimyoviy reaksiya diagrammasida volframli
katalizatorlardan =~ foydalangan  holda  izomerizatsiya
jarayonining samaradorligi va oktan soni oshishi bo‘yicha
haroratga bog‘liq o‘zgarishini ko‘rsatadi. Grafikda ikkita
y-axis mavjud: Chap tomondagi ko‘k o‘q — izomerizatsiya
samaradorligi (% da). O‘ng tomondagi qizil o°‘q — oktan

sonining oshishi (birlikda). X-axial (gorizontal o0°q)
haroratni °C da ifodalaydi. Grafikdagi ma’lumotlar
Samaradorlik  bo‘yicha (ko‘k chiziq) Bu chiziq

katalizatorlarning haroratga bog‘liq holda necha foiz
izomerizatsiya samaradorligiga ega ekanini ko‘rsatadi:
WO3/Al,03  (200°C) 85% samaradorlik  Pt-W/Seolit
(180°C) 92% samaradorlik (eng yuqori) WS, (220°C) 78%
samaradorlik (eng past) WO3/MoO; (190°C) 88%
samaradorlikga ega. Bu shuni anglatadiki, Pt-W/Seolit
katalizatori eng yaxshi natijani beradi, chunki u eng past
haroratda ham yuqori samaradorlikka ega. WS, esa harorat
oshgan sari samaradorligini yo‘qotadi.

Hlim hdam jamiyet. ¥e5.2025

Oktan soni oshishi

180 185 190 195 200 205 210 215 220
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4 — rasm — Volfram asosli katalizatorlar bo ‘yicha ikki xil
diagramma: Volfram asosli katalizatorlarning harorat va
bosimni tasiri o ‘rganilganda ko ‘k chiziq — Harorat va
izomerizatsiya samaradorligi o ‘rtasidagi bog ‘liglik.
Pt-W/Seolit eng yuqori samaradorlikka ega (92%), WS esa
eng past samaradorlikka ega (78%). Qizil chiziq — Oktan
sonining oshishi, oktan soni sezilarli darajada oshgani
Pt-W/Seolit katalizatori bilan (+12) ko ‘rishimiz mumkin,
WS esa faqat +8 punkitga oshirganini ko ‘rishimiz mumkin.

Oktan sonining oshishi (qizil chiziq). Bu chiziq kataliza-
torlarning benzin mahsulotining oktan sonini qanchaga
oshirishi bo‘yicha tagqoslanadi: WO3/Al,03 (200°C) +10
oktan soni, Pt-W/Seolit (180°C) +12 oktan soni (eng
yugqori), WS, (220°C) +8 oktan soni (eng past), WO3/MoO3
(190°C) +11 oktan soniga ega natijalar olindi. Bu degani,
Pt-W/Seolit katalizatori eng ko‘p oktan sonini oshiradi,
ya’ni eng sifatli benzin beradi [5].

Xulosa. Optimal katalizator Pt-W/Seolit (Eng yuqori
samaradorlik + Oktan soni oshishi), WO3/MoO; ham
yaxshi natijalar ko‘rsatadi, chunki u nisbatan past haroratda
ishlaydi va samaradorligi ham yuqori. WS, samaradorligi
past, chunki u yuqori harorat talab qiladi va oktan sonini
kam oshiradi. Harorat oshishi bilan samaradorlik pasayishi
mumkin, chunki ba’zi katalizatorlar optimal diapazondan
chiqib ketadi. Volframli katalizatorlarning izomerizatsiya
jarayonida qo‘llanilishining asosiy afzalliklari quyidagi-
lardan iborat: Yaxshi izomerizatsiya samaradorligi
Pt-W/Seolit (92%) va WO3/MoOs (88%) kabi katalizatorlar
yuqori samaradorlikka ega. Ushbu katalizatorlar normal
parafinlarni izoparafinlarga aylantirishda juda samarali.
Oktan sonini sezilarli darajada oshiradi Pt-W/Seolit +12
birlikka, WO3/MoO3 esa +11 birlikka oshiradi. Natijada
yugqori sifatli benzin olinadi, bu esa avtomobil dvigatellari-
ning samaradorligini oshiradi va chiqindi gazlarni kamay-
tiradi. Nisbatan past haroratda ishlaydi Pt-W/Seolit (180°C)
va WO3/MoOs; (190°C) kabi katalizatorlar past haroratda
ishlaydi, bu esa energiya sarfini kamaytiradi va iqtisodiy
samaradorlikni oshiradi. WS, esa yuqori harorat talab qiladi
(220°C), bu esa ortiqcha energiya sarfini keltirib chiqaradi.
Volframli katalizatorlar aynigsa Pt-W/Seolit va WO3/MoO3
yugqori oktanli benzin olish uchun optimal tanlov hisobla-
nadi. Ular samarador, energiya tejamkor, ekologik toza va
uzoq muddatli ishlash xususiyatiga ega.
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REZYUME. Maqolada yengil benzin fraksiyasini izomerizatsiyalash texnologiyalar tahlili va volfram asosli kataliza-
torlarning samaradorligi tadqiq qilish natijalari keltirilgan bo‘lib, izomerizatsiya jarayonlarini samaradorligini oshirishda
katalizatorlarning ahamiyatiga alohida e’tibor qaratilgan. Ushbu maqoladagi keltirilgan tadqiqot natijalari va tahlillari
mahalliy past oktanli benzin fraksiyalaridan yuqori oktanli tovar benzin komponentlari olishning yangi istigbolli
yo‘nalishlarini shakllanishida asos bo‘lib xizmat qiladi.

PE3IOME. B crarbe npencTasieH aHaau3 TEXHOJOTHMHM M30MEpHU3aLUM JIErKoi OeH3nHOBOW (pakumu M >PQeKTus-
HOCTB KaTaJIn3aTOPOB HA OCHOBE BOJb(pamMa MPEeACTaBICHBI pe3yIbTaThl HCCIEJOBAHUI C 0COOBIM aKIIEHTOM Ha BaKHOCTH
KaTaJu3aTOpPOB B NOBBIMIEHHH 3()(HEKTHBHOCTH NPOLECCOB M30Mepu3alru. Pe3yibraTel UcCleAOBaHUI W aHAIM3, Ipen-
CTaBJICHHBIE B JAHHOI CTaThe, MOCITY>KaT OCHOBOH I ()OPMUPOBAHMS HOBBIX MEPCIIEKTHBHBIX HANIPABICHUNA MOTYICHHUS
BBICOKOOKTaHOBBIX TOBAPHBIX OCH3MHOBBIX KOMIIOHEHTOB M3 OT€UYECTBEHHBIX HU3KOOKTAHOBBIX OCH3MHOBBIX (DPAKLIUA.

SUMMARY. The article presents analysis the technology of isomerization of the light gasoline fraction and the
effectiveness of tungsten-based catalysts, presents research results with a special focus on the importance of catalysts in
improving the efficiency of isomerization processes. The research results and analysis presented in this article will serve as
the basis for the formation of new promising areas for the production of high-octane commercial gasoline components from
domestic low-octane gasoline fractions.
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Kirish. Kvant kompyuterlar klassik kompyuterlardan
farqli ravishda kvant mexanikasi tamoyillariga asoslangan
holda ishlaydi [1]. Qubitlar holatlarning superpozitsiyasi va
kvant holatlarning o‘zaro aralashuvi orqali murakkab hisob-
kitoblarni klassik usullarga nisbatan ancha tez bajarishi
mumkin [2]. Kvant kompyuterlari aynigsa katta miqdordagi
parallel hisoblashni talab qiladigan masalalarda juda
foydali. Ayni paytda to‘liq kvant kompyuterlar hali keng
foydalanilmaydi va kvant qurilmalar mavjud bo‘lsa ham,
ularning quvvatlari cheklangan NISQ davri deb yuritiladi
[3, 4]. Gibrid kvant algoritmlar klassik va kvant hisoblashni
birlashtirib, kuchli hisoblash quvvatini samarali ishlatishga
imkon beradi. Bu yondashuv katta hajmdagi tasvir

ma’lumotlarini samarali ishlash, chuqur o‘rganish va
tasvirni | klassifikatsiya qijlishda, kvant yondashuvdan
foy a]ilanislfl, taf‘tv)ll(yiy yparaﬂ eﬁzatsiyani amglga oshirgs%,

klassik usullar bilan yechish qiyin bo‘lgan yoki vaqt talab
qiladigan masalalarni tezroq hal etish afzalliklarni beradi

[5]. Ushbu maqolada gibrid kvant algoritmlarni tasvirni
ishlash sohasida qo‘llash yondashuvi ishlab chiqiladi.
Buning uchun Gabor filtri yordamida tasvirni klassik
filtrlash amalga oshiriladi va kvant algoritm yordamida
tasvirdan muhim xususiyatlar ajratib olinadi [6].

Kvant tasvirlarni ifodalash. Kvant kompyuterlarida
tasvirlar an'anaviy piksellar bilan emas, kvant bitlari
(qubitlar) orqali ifodalaymiz. Masalan, 2x2 o‘lchamli
kulrang tasvir quyidagicha kvant holatga o'tkazishimiz
mumkin. Agar tasvir o‘lchami 27 X 2" bo‘lsa, unda
ifodalash 2n qubit talab qgilinadi. Har bir piksel yorligligi
esa amplituda orqali belgilanadi:

vy = Za iy

bu yerda ;- normalizatsiyalangan yorqinli qiymatini
bildiradi.

Tasvirni kvant holatiga o‘tkazish deganimiz, bu klassik
tasvir ma’lumotlarini kvant bitlar orqali ifodalash jara-
yonini bildiradi. Buning uchun turli kvant tasvir modellari-
dan foydalanilansak bo‘ladi. Eng mashhurlaridan biri —
FRQI modeli bo‘lib hisoblanadi. Kvant tasvirni ifodalsh
ko‘pincha FRQI yoki NEQR modellari ishlatiladi. FRQI
modelda tasvir quyidagicha kvant holatga kodlaymiz

|I>=z_l,lzgl(cos(ei)m)+sin(9,)|1>)®|i>-

NEQR usulini FRQI bilan tagqoslaganda ancha aniq va
ragamli yondashuv hisoblanadi. 2" X 27 o‘lchamli tasvir
bor bo‘lsa (masalan, 4x4 — 16 piksel bo‘lib), har bir piksel
8 bitli (0-255) kulrang qiymatga ega bo‘ladi. NEQR
tasvirni quyidagicha ifodalayzdi:

Hes X000

Kvant o‘Ichov usulida tasvirni tahlil gilishda aniglik va
shovqinlarni kamaytirish borasida klassik usulga nisbatan
yugqori natijalar ko‘rsatildi. Lekin kvant o‘lchovlarni amalga
oshirish texnik jihatdan murakkabroq va hisoblashingiz
uchun ko‘proq vaqt talab etadi.

Gabor filtri va kvant algortm. Tasvirni qayta ishlashda
Gabor filtrlari - bu fazoda va chastotada lokalizatsiyalangan
sinusoida to‘lginlardan tashkil topgan filtrlash bo‘lib,
chetlarni aniqlash, orientatsiya va teksturani aniglashda
go‘llaniladi. Gabor filtri tasvirdagi chiziq, yonalish va
tuzilma kabi xusisiyatini ajratish uchun qo‘llaniladi. U

quyidagi formulada if?dalgnad%': 2 (e
X7 4+y“y X

g(x,y) =exp| —— 22 |-cos| 2m _+¢ |
\ Jeodgr e

bu yerda: x'=xcosO +ysinf,

A —to‘lgin uzunligini, 6 —orentatsiya burchagini, i —faza

y'=-xsin0O + ycos0 ,




siljishini, o —Gaussian
koeffitsentini bildiradi.

Klassik Gabor Filtri usul yordamida tasvirni tozalash va
tekstura aniqlashda yaxshi natijalar olish mumkin. Biroq,
shovqinlarni kamaytirish va segmentatsiya aniqligi ba'zi
holatlarda past bo‘lishi ko‘rish mumkin.

Gibrid kvant tasvirini moslashtirish algoritmi. Gibrid
algoritmi klassik va kvant kompyuterlarini birlashtirgan
holda ishlaydigan tizim bo‘lib hisoblanadi. Ular klassik
gismlari tasvirni tayyorlash, oldindan ishlov berish,
natijalarni vizualizatsiya qilishadi. Bu yondashuvda kvant
algoritmlar asosiy hisoblash yukini ko‘taradi, klassik
kompyuter esa boshqaruvni olib boradi. Gibrid yondashuv
klassik va kvant hisoblash usullarini birgalikda qo‘llash
orqali ma’lumotlarni qayta ishlashda yuqori samaradorlikka
erishish usuli. Aynigsa, tasvirni qayta ishlashda va katta
hajmli ma’lumotlar bilan ishlanadigan masalalarda muhim
rol o‘ynaydi. Klassik usullar tasvirni oldindan tayyorlash,
filtrdan o‘tkazish yoki ba'zi transformatsiyalar uchun juda
qulay. Ammo kvant algoritmlar esa ma’lumotni kvant
holatga kodlab, ehtimollik asosida parallel qayta ishlash
imkonini beradi. Klassik usul tasvirni shovqinlardan toza-
lash va segmentatsiya qilishda ishlatiladi, kvant algoritmi
esa tasvirni optimallashtirish yoki yuqori samarali
hisoblashlar qilishda qo'llanilishimiz mumkin. Bu ikkala
yondashuvni birlashtirish natijasida tasvirni qayta ishlash
va kvant hisoblashlarni amalga oshirishning samarali
usulini yaratamiz.

Natijalar. Ushbu dastur 4x4 o‘lchamli tasvirni kvant
holatiga o‘tkazadi, bunda har bir pikselning joylashuvi 4 ta
qubit orqali, uning yorqinligi esa 5-qubit orqali ifodalanadi.
Natijada, FRQI usulida kodlangan kvant holati olinadi.

tarqalishini, y —yo‘nalish

j -8.78928131+0. j

I-rasm. FRQI usulida kodlangan kvant holati olinadi

Bu erda 5 qubitli sistemaning to‘liq kvant holatini
anglatadi. Har bir pikselga mos keluvchi amplitudalar
(kompleks son) orqgali tasvir holati kodlanadi. Bu kvant
holatlarni kvant kompyuterda ishlatib, kvant filtr, tasniflash
yoki kodlash amallarini bajarish mumkin.
Gabor filtrlangan
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0

10

20

30

40

50

o 20 40 60 '. 40 60
2-rasm. Klassik tasvirni qayta ishlash va kvant tahlilini
birlashtirib, gibrid yondashuvni ko ‘ramiz

Bunda Lena tasviriga klassik Gabor filtri qo‘llanilib,
uning to‘lqinli va tekstura xususiyatlari ajratib olindi.
Tasvir 64x64 o‘lchamga keltirildi, bu kvant ishlov berish
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uchun mos hisoblanadi. Gabor filtrdan olingan real
qismdagi xususiyatlar o‘rtacha qiymati bo‘yicha 6 elementli
vektorga aylantirildi. Natijada, har bir qubit uchun Z o‘q
bo‘yicha kutilayotgan qiymatlar qaytarildi. Bu qiymatlar
filtrlangan tasvirning kvant ifodasi bo‘lib, tasvirning ba’zi
strukturaviy xususiyatlarini aks ettiradi. Vizual natijalar
grafik ko‘rinishda taqdim etilib, foydalanuvchiga asl va
Gabor orqali o‘zgartirilgan tasvirni solishtirish imkonini
beradi. Bu yondashuv klassik va kvant ishlov berishni
birlashtirgan gibrid model hisoblanadi.

1%
/‘{"

3-rasm. Otsu usuli yordamida tasvirni

ikkita qgismga ajratdik
Ushbu dasturda tasvirni klassik qayta ishlash va kvant
algoritmlarini birlashtirgan gibrid yondashuvni amalga
oshirdik. Dastlab, Lena tasviriga OpenCV yordamida
shovqin kamaytirish va segmentatsiya (Otsu usuli)
qo‘llanildi. Bu tasvirni ajratib ko‘rsatish va uning asosiy

xususiyatlarini aniqlashga yordam beradi.

1-jadval
Yondashuv Tavsifi
Klassik Gabor | Fazoviy va chastotaviy tahlil
Kvant O‘lchov Ehtimollik gsosida qulay kodlash va
parallel tahlil
Gibrid Har ikki dunyoning (klassik + kvant)
Yondashuv kuchli jihatlari birlashadi

1-jadval. Ehtimollik asosida kvant o‘lchov, Gabor filtri
va Gibrid yondashuv orqali tasvirning aniqlik, segmentatsi-
ya, va shovqindan tozalash ko‘rsatkichlari jadvalda
ko‘rsatamiz

Xulosa. Ushbu maqolada Gibrid kvant algoritmlar
tasvirlarni qayta ishlashda yangi imkoniyatlar ko‘rsatishga
harakat qildik. Kvant hisoblashning parallel ishlash
imkoniyati klassik algoritmlarni tezlashtiradi. Ushbu
magqolada Gabor filtri va kvant algoritmi birgalikda ishlatil-
gan va amaliy dasturda natijalar ko‘rsatildi. Kelajakda
kvant apparatlar rivojlangani sayin, bu usullar real vaqtda
ishlov berish tizimlarida ham qo‘llanilishi kutilmoqda.
Gibrid model oddiy Gabor filtri bilan solishtirganda yanada
aniqroq va chuqurroq fazoviy va intensivlik tahlilini taqdim
etadi. Har uch usul ham turli noaniq va shovqinli tasvirlar
tasvirni filtrlash, tekstura aniqlash, va shovqinlarni
kamaytirish jarayonlarini amalga oshirdi. Natijalar vizual
va o‘lchov asosidagi tahlillar yordamida baholandi. Klassik
va kvant yondashuvlarini birlashtirish orqali tasvirni qayta
ishlashning yangi usullari tagdim etildi. Ushbu yondashuvni
kelajakda tasvirni tahlil qilish, kompyuter ko‘rish va boshqa
sohalarda qo‘llash mumkin. Klassik va kvant texnologiya-
larining integratsiyasi tasvirni tahlil qilishni yanada mu-
rakkab va samarali qilish imkonini yaratadi. Shu tarzda,
gibrid yondashuv kelajakdagi zamonaviy tahlil metodlari
uchun asos bo‘lishi mumkin.
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REZYUME. Tasvirni qayta ishlashda Gabor transformatsiyasini va Gaussning tarjimalari va modulyatsiyalaridan
foydalanadigan bir o‘Ichovli signal hisoblanadi. U tasvirni o‘qish, tahrirlash, yaxshilash, segmentatsiya qilish, obyektlarni
aniqlash, va ularning xususiyatlarini tahlil qilish kabi bosqichlarni o‘z ichiga oladi. Katta hajmdagi ma’lumotlar bilan
ishlashga gibrid kvant algoritmlar yaqin kelajakda real vaqtda ishlov beriladigan tasvirlarni tahlil qilishda samarali vosita
bo‘lishi mumkin.

PE3IOME. 3Ot1o onHOMEpHBIH CHUTHaJ, KOTOPBIH MCHONB3yeT NpeoOpasoBaHuss ['abopa W TaycCOBBI CIBHIH H
MOAyJSiIqMA Tnpu o0paboTke u3oOpakeHnid. OH BKkiIroyaeT B ce0s Takue OTambl, KaK YTCHUE HM300paKEHUH,
pelakTHpOBaHUE, YIYYIICHHWE, CErMEHTalMs, OOHapyXeHHe OOBEKTOB W aHaJIM3 MX XapakTepucTHK. [nOpuimHble
KBAaHTOBBIE alITOPUTMBI ISl paOOTHI C OOJIBIIUMH 00BEMaMH JJAaHHBIX MOTYT cTaTh d((QEKTUBHBIM MHCTPYMEHTOM aHaJIH3a
n300pakeHniH, 00pabaTHIBAEMBIX B PEIbHOM BpEMEHH, B OJvkaiiiieM Oyymniem.

SUMMARY Image processing is a one-dimensional signal processing that uses Gabor transforms and Gaussian
translations and modulations. It includes steps such as image reading, editing, enhancement, segmentation, object detection,
and feature analysis. Hybrid quantum algorithms for working with large amounts of data may be an effective tool for
analyzing images processed in real time in the near future.

USh DIAGONALLI MATRICAGA IYE SATSDI AYDAW USILINDA
SANLi ShEShIW HAM KOMPYUTERDE MODELLESTIRIW
M.M.Qazimbetova — fizika-matematika ilimleri boyinsha filosofiya doktort
J.A.Nurullaev — fizika-matematika ilimleri boyinsha filosofiya doktort
Berdaq atindagr Qaraqalpaq mamleketlik universiteti

Tayanch so‘zlar: uch diagonalli matritsa, haydash usuli (Tomas algoritmi), Gauss usuli, Yakobi matritsa, ayirmali
matritsa, bas diagonal, haydash koeffitsientlari, simmetriyali matritsa, rekkurent nisbatlar, ustunlik shartlari, chegaraviy
shartlar.

KuroueBble cjioBa: TpéXmuaroHaldbHas MaTpuIila, METOJ MpOroHkw (anroputMm Tomaca), meron [aycca, Marpuma
SlkoOu, pa3HOCTHAs MaTpHIa, TJaBHAs JUATOHANb, KOX(QQUIIMEHTH MPOTrOHKH, CHMMETPUYHAS MATPHIA, PEKYPPEHTHBIC
COOTHOIIICHHSI, yCIIOBHE THATOHAJIFHOTO MPe00IIafaHusl, TPaHUYHBIC YCIOBHUS.

Key words: tridiagonal matrix, Thomas algorithm (TDMA), Gauss method, Jacobi matrix, difference matrix, main
diagonal, Thomas coefficients, symmetric matrix, recurrence relations, diagonal dominance condition, boundary conditions.

Kirisiw. Koplegen ameliy maseleler dara tuwmdili  bolmagan elementlerge iye bolip, qalgan barliq elementler
differencialliq tefilemeler ushin shegaraliq maselelerdi nolge ten boladi. Bul struktura kompyuterde esaplawda
sheshiwge alip keledi. Bunday maselelerdin dal sheshimin  jadd qolayli bolip, esaplaw resurslarm tUnemleydi ham
(analitikaliq sheshimin) tabiw koép jagdaylarda mumkin aydaw usili siyaqli arnawli algoritmler jardeminde bul
bola bermeydi, asirese tenlemenin koefficientleri 6zgermeli  sistemalardi tez ham aniq sheshiw mumbkinshiligi kelip
yamasa tenleme siziqlt emes bolgan jagdaylarda. Sonliqtan  shigadi [3].
amelly maselelerdin matematikaliq modeli bolgan Ayirmali tenlemeler sistemasi matricalar teoriyasin,
differencialliq tenlemeler tiykarman sanli usillar arqali  &sirese ush diagonalliq teoriyani qollaniwdin &jayip misali
sheshiledi. Differencialliq tenlemelerdin juwiq sheshimin  bolip tabiladi. Oz gezeginde, ayrmali sxemalarga alip
islep shigiw matematikaliq fizikanin tiykarg: tenlemelerine  keletugin koplegen aktual fizikaliq maseleler siziql algebra
sanlt usillar quriw ham olardin izertlew menen baslanadi  boyinsha jana intensiv izertlewlerdin alip bariliwina turtki
[1]. boldi. Tiykarg1 yaki jardemshi bélim sipatinda ush

Tiykarg1 bélim. Aydaw usili — bul Gauss usilimin  diagonalli siziqh algebraliq tenlemeler sistemasi kirgizilgen
arnawli, optimallastirilgan jagday: bolip, ush diagonalli  maselelerdi birneshe tarlerge boliw mimkin [7]:

(tridiagonal) koefficientlerge iye bolgan sizigh algebraliq 1) Ekinshi tartipli differencialliq tenlemeler ushin bir
tenlemeler sistemasin sheshiwde kefnen qollaniladi.  6lshemli shegaraliq maseleler. Maselen:

Bunday strukturaliq sistemalar kemnen-kem ushirasadi yaki Puasson tenlemesi — elliptikaliq turdegi ekinshi tartipli
olar sanli korinisi jagiman quramaliraq, aniq emes shartler  differencialliq tenleme:

astinda qaliplesedi. Bul jagdaylarda wsh diagonalliq du

strukturant saqlap qaliw ham sheshimin natiyjeli usilda =—f(x), X€(ab) (1)
tabiw koplegen esaplaw mashqalalarin payda etedi. dx’

Sonligtan aydaw usili tek arnawli strukturaga iye bolgan Bul jerde:

maseleler ushin natiyjeli bolip tabiladi hdm on1 qollaniwdan e u(x) — izlenip atirgan funkciya (maselen, tempera-

aldin algebraliq tenlemeler sistemasmin strukturasi teren
tallaniw1 kerek [2-3].

Ush diagonalliq matricalar (yaki Yakobi matricalar) . )
6zine tan strukturaga iye bolip, olar tek bas diagonal ham (1) teleme shegaraliq shartler menen tohqtirilip
ogan qosimsha joqart ham tomengi diagonallarda nolleri Puasson tenlemesi ushin tomendegi maseleler alinadi:

tura, potensial, basim);
® f(x) berilgen funkciya (mdselen, jilliliq deregi).
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e Dirixle maselesi (shegarada funkciyanin manisi
berilgende):

w(@)=a, u(b)=p 2)

e Neyman maselesi (shegarada tuwindi  manisi
berilgende):

u'(a)=y, u'(b)=38 3)

e Aralas shegaraliq masele. Bul maselede bir

shegarasinda funkciya manisi, ekinshi shegarada bolsa onin
tuwindist beriledi:

u(a)=a, u'(b)=3 “4)
2) Bir olshemli waqitqa baylanisli parabolaliq
maseleler. Stacionar emes jilliliq o6tkizgishlik yamasa
diffuziya masele%u Pu
—=0—5, 0<x<L,t>0 (%)
ot ox

Bunday tiptegi tefileme joqaridagi siyaqli baslangish
ham shegaraliq shartler menen toliqtiriladi.

Sonday-aq, Kop olshemli elliptikaliqg ham parabolikaliq
tenlemelerdi sheshiw (eki Olshemli shegaraliq oblastta
Puasson tenilemesi ushin Dirixle maselesi);

Ush diagonalliq sistemalardin qollaniliwi matematikaliq
fizika maseleleri menen sheklenbeydi, olar splaynliq
approksimaciya algoritmlerinde, sonday-aq, siziql algebra
maselelerinde  uliwmaliq  korinistegi ~ matricalardin
menshikli manislerin tabiw maselelerinde de ushirasadi.

Ush diagonalli SATS sheshiw ushin kobinese aydaw
usili qollaniladi. Onin tiykargr abzallig tejemliligi, yagnty
bul usil daslepki sistemanin strukturasinan maksimal
paydalaniw1 esaplanadi. Usildin kemshiligi sonda, harbir
takirarlawda dongeleklew gateligi toplanip baradi [4].

Tenlemeler sistemasinin kanonikaliq jaziliwi
tomendegishe:
Ape-ry X T Qg X T Ay
'.xk+1:bk, k:1’2,...’n;
[ai0=0 | 6)
| a =0 | (
|_ n(n+1) J
Sistema matricasi tomendegi koriniste jazilad::
a, a, 0 0 0 0 ( X1 ‘( b
7
aZl a22 aZ} O O 0 ' xZ | b2 ( )
ayp Ay dy 0 0 |fx =l by
LO o 0 0 ..aqa,aq, x J \bﬂ
Joqarida atap otilgenindey, bul usildin tiykargi

kemshiligi qateni topart menen jiynaw qabileti bolip
tabiladi, sonliqtan aydaw usilinin ormiqliligin izertlew
usillart ahmiyetli bolip tabiladi. Aydaw usilinin ornigliligin
tallawdin tiykargi usili bul diagonaldin ustemlilik sharti
bolip tabiladi. Bul jerde aydaw koefficientlerinin
bolsheklerdegi bolimlerine itibar beriw kerek boladi. Eger
bolimler nolge jaqn bolsa, onda aydaw usili turaqli emes
boliwi mumkin. Diagonaldin ustemlik sharti aydaw
ornigliligi ushim jeterli shart bolip tabiladi, biraq zartrli
emes. Diagonaldin ustemlik sharti tomendegishe jaziladi:
1. Saykes 6lshemlilik;
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>
2. ‘am[z‘] ‘ = ‘am[i—l] ‘ + ‘a

[0+ (keminde bir tensizligi

qatan boladi);

3. a,; # 0 bas diagonalinifi elementleri nollik emes.

Kopshilik  programmalastiriw  tillerinde  indekslerdi
nomerlew 1 den emes, al 0 den baslanganligi ushin bul
tuwrilawdi da esapqa aliw kerek.

Baslangish shdrtleri. Matricanin barliq qatarlarinda
ushewden artiq san bolmaw1 ham koefficientler rekkurent
qatnaslar bolip, qonsi koefficientler arqali anlatilip,
shegaraliq manislerge baylanisli bolgan1 ushin rekkurent
qatnaslar ushin tomendegi shegaraliq shartlerdi itibarga
aliw kerek.

Shegaraliq shartleri: ||—a[0][,1] =0 —||_

||_c{nfl][n] ZOU
Aydaw usihnin esaplaw algoritmi. Aydaw usili eki
basqishtan  ibarat: tuwrt juriw  ( u, ,v, aydaw

koefficientlerin aniglaw), keri juriw ( x, belgisizlerdi
esaplaw).

Aydaw usilin qollaniwdin ameliy sxemast:

1. Ao ush diagonalli matricani ham b[n] erkin
koefficientler baganasin kirgiziw. Shegara shartlerin esapqa
altw ham inicializaciyalaw;

2. Tuwrt juriw.

Aydaw koefficientlerin = qaliplestiriw  ( (» —1) ge
shekem);

i)
—da
[i](-1]

ham

Vi Vv

[i-1]

It
_ G Wiy by
[l _ _ .
iy ~ G Ve
Matricanin birinshi gatar1 ushin aniglastiramiz:

—a , - —b
Vig T 4o ham U =

—g o,
) [o][0] (01101
Matricanin aqirg1 qatar1 ushin aniqlastiramiz:
Vin-1] = 0 ham
a ‘u =b
[n—1][n-2] [n-2] [n—1]
—a %
[n—-1][n-1] [n-1][n-2]
a -b
[n—l] [n—z] n—l]
a —-a %
[n—l] [n—l] [n—l] [n—Z] [n—Z]

U

Un-11= —a

[n-2]
-u
[n-2]

Upa)= _

3. Keri juriw;

Aqrgt  x,  koreni formulasinan

X1 = Upnny
esaplanadi.

Qalgan korenleri
esaplanadi:

rekkurent gatnaslar jardeminde

X = Vi " X Uy
vektor1 korinisinde
X = (x[o],x[l],...,x[n_l] )’.

Kompyuterde sanli modellestiriw. Keltirilgen aydaw
ustlinin algoritmine tiykarlanip Python tilinde (sanli usillar
ushin ushinshi tarep kitapxanalarinan paydalanbastan)
programma o6nimi téomendegishe jaratildi [5]. Tiykarg
ayna:

4) Natiyjeler boladi:




§ SATS ti Aydaw usih menen sheshiw - [m} x

Matritsa A (gatarlar boyinsha izbe-iz, elementleri bir bos onn qalding kiritiledi):

Vektor B (bir qatarda, elementleri bir bos onn galding kiritiledi):

Esaplaw

Natiyje:

Bul programmaliq 6nim SATS i aydaw usili menen
sheshiw imkaniyatin beredi. Bunda SATS ush diagonalli
matricaga iye ham olshemi n x n de uygariladi. Onin 4
matrica elementlerin hadm saltan agzasinan ibarat 5
vektorin kiritiw arqali berilgen maselenin sheshimi
esaplanadi [4-5].

Maselenin berilgenleri kiritilgennen son Esaplaw
tuymesi basiladi ham esaplaw natiyjeleri Natiyje: bolimine
shigariladi.

Toémende programmaga berilgenlerdi kirgizip esaplaw
amelge asirilgandagi natiyje keltirildi:

Hlim hdam jamiyet. ¥e5.2025

§ SATS b Aydaw usili menen sheshiw - =] X
Matritsa A (gatarlar boyinsha izbe-iz, elementleri bir bos onn galding kiritiledi):
110.8 0.0475 0 0
10.0321 5.5 0.0523 0

10 0.0369 9 0.057
10 0 0.0416 8.1

Vektor B (bir gatarda, elementlen bir bos onn qaldinp kiritiledi):
12.1430 13.0897 13.8744 lS.EQ'?EI

Esaplaw

Natiyje x =[1.1186, 1.3106, 1.5032, 1.7080]

Juwmagq. Juwmagqlap aytqanda ush diagonalliq matrica
koplegen fizikalig héam injenerlik maselelerde payda
bolatugin SATSlardin 4piwayr ham qolayli anlatihiw
formas1 bolip tabiladi. Aydaw usili ush diagonalliq
strukturaga qarata natiyjeli algoritm bolip, bul esaplaw
procesin sezilerli darejede ansatlastiradi ham natiyjelerdi
tez aliw mumkinshiligin beredi hamde bul usildi sanh
sheshiw ameliyatta qollaniw ushin dhmiyetli qural bolip
tabiladi. Arnawl islep shigilgan 6nim arqali paydalaniwshi
ush diagonalliq matrica elementlerin hdm bos agzalarin
kirgizip, berilgen SATSt1 sheshiwdi tezlestiredi. Solay etip,

ush diagonalli matrica tiykarindagi maseleler ushin aydaw
usilt hdm kompyuterde sanli sheshiwdin saykesligi ilimiy
ham ameliy sheshimlerdi ele de nétiyjeli etedi.
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REZYUME. Maqolada uch dioganalli matritsali chiziqli algebrik tenglamalar sistemasini (ChATS) yechishning natijali
sonli algoritmi bo‘lgan haydash usuli (Tomas algoritmi) haqida bayon etiladi. Algoritmning bosqichma-boshgqich tarifi,
avzalliklari, cheklovlar va qo‘llanilishiga misol keltirilgan. Algrotim asosida yaratilgan dasturiy vositani qo‘llanilishi
keltirilgan.

PE3IOME. B cratse paccmarpuBaercst 3pQeKTHBHBIA YHCIEHHBIH aITOPUTM PELICHUS] CUCTEMBI JIMHEHHBIX aireOpau-
yeckuxX ypaBaeHuil (CJIAY) ¢ TpéxnuaroHaibHONH MaTpHUICH — MeTo ] MPOTroHKH (anroputM Tomaca). OnucaHbl MOIIaro-
BBII aITOPUTM, €r0 NPEUMYIIECTBA, OTPAaHIMYCHUS U 00s1acTh MpuMeHeHus. [IpencTaBieHo ucnonp30Banue pa3paboTaHHO-
T'O MPOrPaMMHOTO MIPOIYKTa HA OCHOBE JAHHOTO alrOpuUTMa. B cTaThe Taxske MpUBEAEHBI TPUMEPHI IPUMEHEHHUS METO1A.

SUMMARY. The article discusses an efficient numerical algorithm for solving a system of linear algebraic equations
(SLAE) with a tridiagonal matrix — the Thomas algorithm (also known as the tridiagonal matrix algorithm, TDMA). The
step-by-step description of the algorithm, its advantages, limitations, and applications are provided. The implementation of
the developed software product based on this algorithm is also presented. The article is enriched with examples of practical
applications.

G‘OVAK-ELASTIK ANIZOTROP MUHITDA TO‘LQINLARNING
ANALITIK MODELLARINI O‘RGANISh
M.A.Quzratov — tayanch doktorant
Qarshi davlat universiteti
Tayanch so‘zlar: g‘ovak-elastik muhit, anizotropiya, Biot nazariyasi, analitik model, dispersiya, to‘lginlar.
KaioueBnle ciioBa: nopo-ymnpyrast cpesia, aHu30Tponusi, Teopust buora, ananuruaeckast MOJIeJIb, AUCTIEPCHS, BOJIHBIL.
Key words: porous-elastic medium, anisotropy, Biot's theory, analytical model, dispersion, waves.

Kirish. Zamonaviy geofizik tadqiqotlar, zilzilaviy ahamiyatga ega. Chunki tabiiy geologik qatlamlar —

xavfsizlikni baholash va yer osti resurslarini izlashda elastik
muhitda to‘lginlarning tarqalish xususiyatlarini chuqur
o‘rganish muhim ahamiyat kasb etadi. Ushbu
o‘rganishlarda g‘ovak-elastik va anizotrop muhitlar alohida

masalan, qumtosh, ohaktosh, gil jinslar — odatda g‘ovak,
ya’ni suyuqlik bilan to‘yingan bo‘lib, ular mexanik
xossalari bo‘yicha ham yo‘nalishga bog‘liq (anizotrop)
bo‘ladi [1].




To‘lginlarning bunday muhitda qanday harakatlanishini
o‘rganish uchun avvalambor eng oddiy bir fazali elastik
muhitdagi to‘lqin tenglamasini ko‘rib chigishimiz kerak

boladi [2]: 1 Bulxd) O
0=
u(x ) V2 o

bu yerda y(x,f) - harakatlanayotgan zarrachaning siljish

VZ

funksiyasi, v - to‘lqin tezligi.

G‘ovak-elastik hamda anizotrop muhitda to‘lqinlar
ko‘proq murakkab yo‘nalishda va turli tezlikda tarqaladi.
Ularning harakati dispersiyali xususiyat kasb etadi, ya’ni

to‘lqin tezligi chastotaga bog‘liq bo‘ladi. Bu holatni oddiy
dispersiya tenglamasi orqali ifodalash mumkin bo‘ladi [3]:

W0) =Ho) @

bu yerda: @ - burchak chastotasi, A(®) - chastotaga
bog‘liq to‘lqinlar soni, v(w) - fazaviy to‘lqinning tezligi.

Shuningdek, to‘lginlarning sirt bo‘yicha tarqalishini
ifodalovchi siljish funksiyasini quyidagicha yozish mumkin
bo‘ladi:

u(x,f) = A" 3)
bu erda A - to‘lginlar amplitudasi, k - to‘lginlar soni, ® -
burchak chastotasi. Bu ifoda sirt to‘lginlarning garmonik
yechimini hisoblash va bu yechimlar g‘ovak-elastik
anizotrop muhit sharoitida qanday o‘zgarishini tadqiq qilish
imkoniyatini taqdim etadi. Bu kabi analitik modellarning
o‘rganilishi, real qatlamlar fizik-mexanik xossalarini
matematik tarzda tavsiflash va ragamli modellashtirishga
nazariy asos yaratish imkonini beradi.

Adabiyotlar tahlili va metodlar. G‘ovak-elastik
anizotrop muhitda to‘lqinlarning tarqalishini o‘rganishda
M.A.Biotning (1956) klassik ikki fazali nazariyasi asosiy
manba bo‘lib xizmat qiladi. Biot 0z tadqgiqotida suyuqlik
bilan to‘yingan g‘ovak muhitlarda to‘lginlarning harakatini
tavsiflovchi differensial tenglamalarni ishlab chiqqan olim
hisoblanadi. Olimning bu nazariyalari keyingi ilmiy ish-
lanmalar uchun nazariy tayanch vazifasini o‘tadi. Aynigsa,
Biot tomonidan kiritilgan ikkita to‘lqin turi - Biot I (tez) va
Biot II (sekin) - bugungi geofizik modellashtirish ishlarida
hal qiluvchi ahamiyat kasb etadi. Carcione (2007) tomoni-
dan taqdim etilgan zamonaviy yondashuvlar, Biot nazari-
yasini anizotroplik, qovushqoqlik va energiyaning so‘nishi
kabi murakkab holatlarga tatbiq etishga yo‘naltirilgandir. U
g‘ovak mubhitlardagi dispersiya hodisalarini matematik va
sonli modellar orqali chuqur tahlil qilib, to‘lqin sonining
chastotaga bog‘ligligi va fazaviy tezliklar o‘rtasidagi
murakkab munosabatlarni aniglab beraoldi. Bu yondashuv
magqoladagi analitik modellashtirishni nazariy jihatdan asos-
lashga yordam beradi. Anizotrop muhitda to‘lginlarning
harakati esa Tsvankin (2001) tomonidan keng o‘rganilgan
va u seysmik signallarning yo‘nalishga bog‘liq tarqalishini
elastiklik tenzori orqali ifodalagandir. Ayniqsa, ortorombik
va transversal izotrop muhitlar uchun elastiklik tenzorining
komponentlari va ularning ta’siri seysmik modellashtirishda
katta ahamiyat kasb etadi. Shuningdek, Pride va Berryman
(2003) o°z ishlarida ikki turdagi g‘ovak mubhitlar — ikki xil
g‘ovaklik darajasiga ega muhit va ikki o‘tkazuvchanlikka
ega materiallar - uchun lineer dinamikani o‘rganib, turli
parametrlar ta’sirida to‘lqin tarqalishining sonli modellari
orqali natijalarni tahlil qgilgan. Bu ish maqoladagi sonli
modellashtirish natijalarini tahlil qilishga mos kelishi
ko‘rishimiz mumkin.

Hlim hdam jamiyet. ¥e5.2025

13

1956-yilda M.A.Biot tomonidan ishlab chiqgilgan
nazariya g‘ovak-elastik muhitda elastik to‘lginlarning ikki
fazali muhitda tarqalishini izohlab tushuntirib berdi. Bu

nazariyada %‘ovak muhit harakati va suyuqlikning ogimi
o‘zaro bog‘langan differensial tenglamalar orqali ifodala-

nadi. G‘ovaklik darajasi, suyuqlikning qovushqoqlik,
g‘ovak-elastik mubhitning elastiklik konstantalari asosiy
parametrlar deb hisoblanadi [4].

Anizotrop mubhitlarda elastiklik tenzori komponentlari
yo‘nalishga bog‘liq holda o‘zgaradi. Masalan, ortorombik
yoki transversal izotrop muhitlar aynigsa seysmik model-
lashtirishda ko‘p uchraydi. Harakat tenglamalari umumiy

ko‘rinishda quyidagjha yozi};@l}:
p=p A )

— Ji

o
bu yerda O :Cijklﬁkl’ Cijklekl - anizotrop elastiklik
tenzori, Cijk , - deformatsiya tenzori.

&

G‘ovak-elastik anizotrop muhitda quyidagicha to‘lqinlar
mavjud bo‘ladi:
Biotning I va II to‘lginlari — g‘ovak-elastik muhit va

’sir natjjasida hosil bo‘lgan

suyuqlik orasidagi o‘zaro_ta
yu}cllocrli va past tez%kgag?to‘lqinlaml 1fodalaydi.

S to‘lginlar — g‘ovak-elastik muhit bo‘ylab kesma
deformatsiyalar bilan tarqaluvchi to‘lginlar.

Reley va Love to‘lginlari — muhit yuzasida tarqaluvchi
to‘lqinlar.

Har bir to‘lgin uchun dispersiya munosabatlarini
chiqarish mumkin bo‘ladi.

Analitik model tuzishda ba’zi soddalashtiruvchi taxmin-
lar kiritishimiz mumkin bo‘ladi:

- ikki o‘lchamli muhit (x, z);

- silliq, bir jinsli qatlam;

- garmonik tekis to‘lqinlar: U(x,z,f) =U (Z)ei(k"“”’).
Biot nazariyasiga asoslanib quyidagi bog‘langan
tenglamalarni olishimiz mumkin bo‘ladi:
®)

{pnii +priv=V-c

Praii + Ppw+N(W—u)=-V-p
bu yerda U - g‘ovak-elastik muhitning siljish vektori, ® -
suyuqlikning harakati, 1] - qovushqoqlik parametri.
D(w,k) =0
olinadi. Uning yechimi orqali har xil chastotalar uchun faza
tezligi va amplitudalar aniqlanadi. Bu yerda D - dispersiya

Dispersiya munosabati ko‘rinishida

funksiyasi bo‘lib, u to‘lqin soni k va burchak chastota
orasidagi bog‘lanishni ifodalaydi.

Natijalar va muhokama. Ushbu tenglama aniq analitik
shaklda ifodalanmasa-da, u uchun yaqinlashtirilgan analitik
yechim quyidagi shaklni oladi [3]: ,

® () 6)

k(@) ~ 5 (1+0—5)
Vo Wy

bu yerda: V() - boshlang‘ich to‘lqin tezligi (elastik muhit

uchun), o - dispersiya parametrlaridan biri, (0 - muayyan
chastota o‘Ichovi.
Sonli modellashtirish orqali ushbu dispersiya munosa-
batining aniqligi tekshiriladi va quyidagi grafiklar olinadi.
To‘lqin tezligi (D ning o‘sishi bilan kamayishi kuza-
tiladi, bu anizotrop g‘ovak muhitdagi energiyaning tarqalish
xususiyatlari bilan mos keladi.




Modellashtirish natijalari quyidagi jihatlar bo‘yicha
taqqoslanishi mumkin [6]:

Hlim hdam jamiyet. ¥e5.2025

Parametrlar Analitik Sonli Xatolik
yechim yechim (%)
To‘lqin tezligi Vy 1500 m/s 1485 m/s | 1.0 %
To‘lqin soni K 0.10 rad/m |0.102 rad/m| 2.0 %
Dispersiya parametri O 0.05 0.052 4.0 %

Taqqoslashdan ko‘rinib turibdiki, analitik yechim va
sonli modellashtirish natijalari orasidagi farq 1-4%
oralig‘ida bo‘lib, bu uslub asosida olingan natijaning yuqori
aniqlikda olish imkoniyatini bildiradi.

Ushbu matematik modellarda olingan analitik yechimlar
sonli natijalar bilan ma’lum darajada mos keladi, matematik
jihatdan sodda ko‘rinisha ega bo‘lib, olingan natijalar
geofizik tadqiqotlarda, seysmik to‘lginlarni tahlil qgilishda
va qurilish sohasida qo‘llanishi mumkin. Lekin murakkab
dispersiya effektlarini to‘liq qamrab ololmagan va ba’zi
yugqori chastotali to‘lqin xatti-harakatlari e’tibordan chetda
qoldiradi. Bu usullar keyinchalik geofizik sinovlar, seysmik
monitoring va yer osti strukturalarini aniqlashda keng
qo‘llanilishi mumkin bo‘ladi. Shuningdek, ushbu ishda
qovushqoqlik kabi parametrlarning modelga ta’siri bahol

anib, ularning energiya so‘nishi jarayonlaridagi roli
aniqlashtirishga ma’lum ma’noda erishildi. Shu asosda,
to‘lqin intensivligining pasayish sur’atlari va ularning turli
material qatlamlari orqali o‘tishdagi xatti-harakatlari tahlil
qilindi [3].

Xulosa. G‘ovak-elastik anizotrop mubhitda
to‘lginlarning tarqalishini o‘rganish bugungi geofizika,
muhandislik geologiyasi va seysmik tadqiqotlar uchun
nihoyatda dolzarb hisoblanadi. Ushbu maqolada ushbu
murakkab muhitda to‘lginlarning analitik modellarini
yaratish, ularni tahlil qilish va sonli modellar bilan
tagqoslash bo‘yicha izlanishlar olib borildi. Analitik
yondashuv asosida, g‘ovak-elastik muhitning fizik para-
metrlariga (zichlik, elastiklik, viskozlik, g‘ovaklik darajasi
va boshqalar) bog‘liq bo‘lgan dispersiya munosabatlari
keltirildi. Ushbu munosabatlar orqali to‘lqin sonining
chastotaga bog‘ligligi analitik tarzda ifodalandi va formu-
lalar orqali izohlandi. Bu esa, gibrid muhitlarda yuz beradi-
gan dispersiya hodisalarini chuqurroq tushunish imkonini
berdi. Sonli modellashtirish asosida olingan qiymatlar
analitik yechimlar bilan solishtirildi. Tadqiqot natijalari
shuni ko‘rsatadiki, g‘ovak-elastik muhitdagi to‘lqinlarning
analitik modellarini ishlab chiqish orqali nafaqat real fizik
mubhitni tahlil qilish, balki u asosida sonli modellashtirish
jarayonlarini to‘g‘ri yo‘naltirish mumkin bo‘ladi.
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REZYUME. Mazkur maqolada g‘ovak-elastik anizotrop muhitda to‘lqinlarning tarqalish jarayonini ifodalovchi analitik
modellar ko‘rib chiqilgan. Bunday mubhitlarda to‘lginlarning xatti-harakati Biot nazariyasiga asoslanib tahlil qilinadi.
To‘lgin tenglamalari chiqariladi, dispersiya munosabatlari aniqlanadi va anizotrop muhit parametrlarining to‘lqin tarqali-

shiga ta’siri baholanadi.

PE3IOME. B naHHO# cTaThe paccMaTpUBAIOTCS aHAJUTHYECKHE MOJEIH, OMMCHIBAIOIINE MPOIECC PacCIpOCTPaHEHUS
BOJIH B MIOPO-yNpyroi aHM30TponHOM cpeje. [loBeaeHne BONH B TaKUX cpelax aHAJIM3HPYyeTcs Ha OCHOBe Teopuu buora.
BrIBOAsITCS BOJIHOBBIE YpaBHEHHsI, OMPEICIISIOTCS JUCIEPCUOHHBIE COOTHOIICHHS U OLICHUBAETCS BIMSHHUE MapamMeTpoB

aHH3OTp0HHOI>i Cpeabl HA paCIpOCTPAHCHNUEC BOJIH.

SUMMARY. This article discusses analytical models describing the wave propagation process in a porous-elastic
anisotropic medium. The wave behavior in such media is analyzed based on Biot’s theory. Wave equations are derived,
dispersion relations are determined, and the influence of anisotropic medium parameters on wave propagation is evaluated.

KOMBHUHUPOBAHHBI METO KJIACCUPUKAIIUA N30BPAKEHUI
HA OCHOBE OBYYAEMBIX BECOBBIX KO®PUIIUEHTOB
K.K.CenTHa3apoB — 00KmMop mexHuueckux Hayx, npogeccop
A.O.Kypanbaes — crmyoenm
A.T.Cyaran6aeBa — cmydenmra
Hyxycckuil 2ocyoapcmeenvitl mexHuuecKuti yHusepcumen
B.K.CyaranoB — cmapwuii npenodasamens
Hnemumym soennoii asuayuu Pecnyoauxu Y30exucman

TasgHu cy3nap: Kyn 30HaIM  TacBUpIap,

KJaccuuKaIs,

6€HFI/IJ'IapHI/I KBaHTJ1alll, HUKKWIMK  BCEKTOpJap,

BeiBIET-TpaHChOpMALHs, OFUPIMK KoehDUIMEHTIAPH, aXaMUsIT KYpcaTKUIH, Maco(aBuii 30H 1Al HHTEPIPETALUSCH.
KnroueBble c10Ba: MHOIrO30HaNBHBIE H300paXeHust, Kaccu(uKanus, KBaHTOBaHUE MIPU3HAKOB, OMHAPHBIE BEKTOPHI,
BeiiBNIEeT-NpeoOpa3oBanue, BecoBble KO3 (HUIMEHTEI, ITOKa3aTeslb 3HAYMMOCTH, HHTepnperarms J133.
Key words: multispectral images, classification, feature quantization, binary vectors, wavelet transform, weighting
coefficients, significance indicator, remote sensing interpretation.

BBenenne. [lpemnaraembiii MeToa KiaccH(DHKALUU
0a3upyercss Ha BBIYHCICHUAU OLCHOK IPHHAIICKHOCTH

ucciiegyemoro 00BEeKTa K KJlacCaM, UCIIOJIb3Yysl KBAaHTOBAH-
HbIC BeﬁBJ’IeT—HpPI?;HaKH U BCCOBBIC KO3(1)(1)I/IHI/ICHTI>I,




OCHOBaHHBIE Ha MOKa3aTeNlsIX 3HAYUMOCTH. Takoil moaxon
o0ecrieynBaeT HE TOJBKO MOBBINICHUE TOYHOCTH, HO H
MO3BOJIIET PEajJn30BaTh KOHTPOJIb Pa3MEPHOCTH MPHU3HAKO-
BOT'O IIPOCTPAHCTBA, ONTUMU3UPYS MPOLECC PACIIO3HABAHUS
00BEKTOB Ha KOCMHYCCKUX CHUMKaX |1, 2].

IIpunsiTHe pelieHuid B aBTOMAaTU3UPOBAHHBIX KOHTPO-
JUPYEMBIX METOAAX KJIACCU(PUKAIMKA CBOIUTCS K CpaBHE-
HHUIO UCCIICIyeMOTO 00paslia ¢ STAJOHHBIMU MPEJCTABUTE-
JISIMH KJIACCOB 00BEKTOB. Kaxk/pIii 00BEKT, YUaCTBY LI B

mporecce KiaccUpukanmyu o0ydaromue U TECTOBBIC
o0pasipl,  MpPEACTABISIETCS ~ BEKTOPOM  NPH3HAKOB
y — (yL, y%,..., y"), TAC N - KOJUYECTBO HCIIOJIb3YEMBIX

Mpu3HaKoB. B Hacrosmieid paboTe mpepyaraercs MeETOI,
OTHOCSIIIMICS K pasjieny alrOpUTMOB, OCHOBaHHBIX Ha
BBIYMCIICHUH OLIEHOK. PaccMOTpuM OOLIyI0 KOHLEMLUIO
p aGﬂH’i} %2}'}%/8(1{%%50 Ho%E rBa o=(y,y ,..y } BbIOUpa-
172 k
ercsi QYHKIUS pPACCTOSHHS MEXIy OOBEKTaMH IM0 W H
noporopoe 3HaueHue &. Eciu 00bEKT pacro3HaBaHHs X
CpaBHHUBAETCS C 00BEKTOM 00yUEHHUS X; 10 10 U
p(wx, wx;) < ¢
re p- GYHKIHUS PACCTOSIHUS, TO X TOIYYaeT «T'OJIOCY» 33 TOT
KJIaCC, KOTOPOMY MPUHAUISKUT X;. Pelienne npuHumMaercs
1O OOJIIIMHCTBY TOJIOCOB JIJISl BCEX OMOPHBIX MHOXKECTB H
00BEeKTOB 00yueHHs. [l 3TOro Ha MHOXECTBE OOydaro-
[IMX BEKTOPOB OMNpPEICISIOTCS MUHUMAJIBHOE M MAaKCH-
MaJIbHOE 3HAYCHUS KAXKIOTO MPHU3HAKA U MPUHUMAIOTCS 3a
JEBYI0O W TPaBYI TPaHUIBl JHANa30HA TMPHHAMACMBIX
3HaueHui [3, 4]:
d = [min(y»); max(yn)],p = Tn
i=T1 i=T1
rae 1 - oobem oOyuaromied BeiOOpku. [losydeHHble auana-
30HBI dp pa30MBarOTCS Ha t PABHBIX CETMCHTOB.
coo RSO TRBE “PEAGMY RO CKEN NG FMY URTSHRIGY
1 2 ¢ j
3HAYCHUE IPHU3HAKA IONAagacT B CerMeHT j, mHaye — 0.
Ecnu 3HaveHWe BBIXOJMT 3a Juana3oH dp , eAMHHIA TpH-
CBAMBACTCS TPAHHYHOMY SIEMEHTY — X| umm X, Taxoi
HOJXO0J JUCKPETU3UPYET HenpephiBHble Pusznak ¥y’ B Ou-
HApHBIC BEKTOPHI, YHUGUIHPYsS uUX macmrTad u Qopmar.
DTO0 TakKe MO3BOJSICT BBITIOJHUTH TCOPETUUCCKYIO OLICHKY
obbeMa KOHTPOJBHOUW BBIOOPKH [5, 6]. Takum obGpazom,
oy ST S TN TP 1 o, 12
1 t 12 ¢ 172 ¢
Yiix =1i=1Tn
B pesynbrate sTama oOy4YeHHs KaXKIbIA KJIAcC pacrio-
3HaBaHus Cj 3amaeTcs HAOOpPOM BEKTOPOB COOTBETCTBYIO-
X obyyarommx o6paspos., To ects, knaccy Cy COOTBET-
ctByeT 00bequueHne U x  —,rae l
s=1 s k
TOB oOyuenwus, mpuHamiexkanmx Cy. [Iporemypa kiaccu-
(bukaMu HOBOTO OOBEKTA PACIIO3HABAHUS X, TIPECTABIICH-
S St SRR T RN 5 PPNy
00BeKT X moirydaeT roynoc 3a kiacce Cp. CymmapHOe KOJIH-
YECTBO T'0JIOCOB IO BCEM IPH3HAKaM OINpPENEISieT OLECHKY
npuHaane;xxHoctn @y odbekTa X kaxaomy knaccy Cp, k =
T,M. B pesynbrate 006EKT OTHOCHTCS K TOMY KIJIACCy, IS
KoToporo orjeHka Pk MmakcumanbHa [7, 8].
JuckpeTHplii BuI TAONMHMIBI OOYYEHUS IO3BOJIICT
MOJYYHTh OLEHKU Ka4yeCTBa PACIO3HAIOIICTO AITOPUTMA B
paMKax TEOpUH MHUHHMHU3ALUU OSMIIHUPHYECKOTO PHUCKA.
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Emxocteio h cemeiictBa anropurmoB F(X, a) (pemarommx
NpaBWI), TAE Q — HWHICKC TpaBWia, HA3bIBACTCS MaKCH-
MaJIbHBIH 00beM BBIOOPKH, KOTOPYIO MOXKHO Pa3ZeiHTh Ha
IBa KJlacca BCEMM BO3MOXKHBIMHM 2" crocobamMu ¢ ITOMO-
mpio anroputMoB cemelicta {F(X, a)}. Ecam h koneuna,
To ans npasuna F(X, ), y KOTOPOro sMIUpUYECKUH PUCK
Ha CIlydaiiHO# BEIOOpKE 00beMa L paBeH p,(&), BHITIOTHEHO
P(lp(a) —p;(@)| <) >1-n

rne po(a) - BeposiTHOcTh ommbOku anroputMma F(X, a), Ha
BCEM TPOCTPAHCTBE OOBEKTOB pacro3HaBaHus; >0, 1-n —
3a/laHHas HaAEeKHOCTh. [Ipu 3TOM 00BEM BBHIOOpKM L u
OIIEHKA TOYHOCTH € CBS3aHBI COOTHOIIICHIEM L~h—_1:’L

Ecim  mpoctpaHCTBO  OOBEKTOB
KOHEYHO, TO OLEHKa OCTaeTcs

BeNMYMHEI L, 1t kotopoid L~InN—Inn,
&

pacrio3HaBaHUsA
CHpaBe[[HI/IBOﬁ I

rae N - 4uCI0 pasiIuYHBIX, TO €CTh, JAKOLIMX Pa3HYIO
KJIaCCU(HKAIINIO, PEIIAONINX MpaBui cemeiicta {F (X, a)}.
TakuM 00pa3oM, B JAHHOM CIIyda€ aHaJOrOM EMKOCTH
BeicTymaeT yucio In N [13, 14]. dns mpemioXeHHOro
OIMCAHUs. BEKTOPOB OOYUCHHUS YHMCIIO PA3IMYHBIX pEIIaro-
KX TPABHIJI HE PEBOCXOAUT BEIMUMHEL t 1 - 1. Ciienosa-
TENBHO, YKIOHEHME BEPOATHOCTH OINMOKM OT YacCTOTHI

OLIMOKH ~OLCHUBACTCS BEIMYMHON &  TPONOPLHOHAIb-

Hoi M -Int JIpyrumu cioBamu, L~
L B

O0ObeM KOHTpOJIEHOHM BBIOOpKH L oleHMBaeTCs BeIH4H-
HO¥ h=n+1, rae n - pa3MepHOCTh MPOCTPAHCTBA MPU3HAKOB.
OnumieM TpeIoKEHHBIH METON KJacCH(UKAIMKA B ajro-
putMudeckoM Buue. OOydeHHe MeTona KiacCH(UKAIUU
[9]:

1. BBoa maHHEBIX.

OOyuaroriyie BEKTOPHI TPU3HAKOB:

X1, X127, ) XT,

. _r - 12 n
X21,X22, ey X275, THCKG = (xij, xij, v, Xif)
XM1,XM2, o) XMy |

rzie M - KOJM4ecTBO KJIACCOB; [; - KOIMYEeCTBO 00y4aroInX
00pasmoB i-ro Ki1acca; N - KOJIMIECTBO MPU3HAKOB.

5«%“‘*90@0 CErMEHTOB: t. .
. @opMuUpOBaHUE JUANa30HOB 3HAYCHUN MPU3HAKOB.

dy = [ay, b1], a1 = mmx?.’b = Max
1 1L V1, %1 l] ij l] i
min n max
dn = [anl bn]: an = l] xij; bn = l] xij

3. CerMeHTHpOBAHHE NMANA30HOB 3HAYCHHIl NpPU3HA-
KOB.
d1 = [d1o, d12, ..., d1e], d1o = a}%’ dip = a; + hy, ...

11— I
=b1, h1= ;

) dlt

dp, = [dnl: dn2, ...

) dnﬁl;_dgr(l) = Ay dyp = Ay +
hn:---:dnt=bn, h, =77

t
4. TTocTpoeHHE BCIIOMOTaTEIbHBIX OMHAPHBIX MACCHBOB
pacupenelicHuss 3HAUYCHWH NPU3HAKOB 10 CErMEHTaM
Ui (i = T,n )pasmepom M X t.
Hoasti=1,...,n:
Jost j=1,..., M:
‘ 1, ecau3HaveHUeE XOTs Obl OJHOTO 06pasna
Us = { J o KJlacca Mona/laeT B CETMEHT S
0, uHaue




5. TlocTpoenne MaccuBoB noctoBepHocted pi(i = In)
pasmepom M X t lns i=1,...,n:
i

e

vJ
M mJl'g
i
Takum o0pa3om, pe3ynbraToM o0ydeHus Kiaccupuka-
Topa sBisorcs MaccuBel Ul (i = T,n), ommcesaromme
pacmpesielicHue 3HAYCHUN NPU3HAKOB IO CETMEHTaM, a
TAKXKE MACCHUBBI IOCTOBEPHOCTECH.
DTan NpUHITHS PEIICHUS:
1. BBox naHHBIX.
BekTop npu3HakoB TECTOBOTO 00pasia:
v =LYy, )
2.  ®opmupoBaHue OMHAPHBIX BEKTOPOB pacmpeerie-
HUSI 3HAYCHHI PU3HAKQBJIIO CerMEHTaM

=L .,0)

Kl

i =1IM; sT;

Jjs

Jns i=1,...n:
ecmn yi€[dy, dij41](G = 0= 1), To v = 1.
3. Pacuér oOneHOK TNpPHUHAIEKHOCTH

00pa3sia K uccliielyeMbIM KilaccaM 0ObEKTOB.
Hns j=1,...M:

TECTOBOI'O

n
— Lt
D =212 Vis " Wjs
i=1 s=1
4. TlpunsTHe pemeHns 0 MPUHAIIC)KHOCTH TECTOBO-

ro 00pasia K Kiaccy 00beKTOB.
OOpazer] OTHOCHTCA K KacCy ¢ HOMEpOM p, Tie
max
W
Haubomee M3BECTHBRIM METOJOM YMEHBIICHUS ITPHU3HA-
KOBOTO TIPOCTPAHCTBA SBIISICTCS METOJ TJIABHBIX KOMIIO-
HeHT. CyTh MeToja THaBHBIX KommoHeHT (Principal
Component Analysis (PCA)) cocTouT B ClEIyIOIIEM.
Habop »sTayioHOB mpencTaBigeTcss MaTpuied X pasMepom
nXm, Te N - KOJIXIECTBO 3TAJIOHOB, M - KOJINIECTBO TPH-
3HAaKOB, KOTOPHIMH OHH OIHCHIBAIOTCA. Vcmome3yroTcs
HOBBIC (hopMasbHBIE TIepeMeHHbIe S, (a=1,...,A), KOTOpbIE
SBIISIOTCST JTMHEHHBIMH KOMOWHAITMSIMA HCXOTHBIX Iepe-
MEHHBIX X; (i=1,...,m), TO €CTh, ONpeAeNIIOTCs HopMyIaMHu
tuma [10]:

t

d

Sa = Pa1X1 t+ *** + PamXm

C MOMOIIBI0 HOBBIX TEPEMCHHBIX MaTpuiia X IMpe-
CTaBIIICTCS MPOU3BEIACHUEM JBYX Npyrux Matpun S u P.
To ecTb,

A
X =SSPl + E=> sp4Lt+E,
a=1

rre S (nXA) HaszpiBatoT marpuied cuéros, P (AXm)
MaTpuileld Harpy3ok, E - marpumei ocratkoB (nX zm). B
pe3yJbTarte Mojy4aeM, 4TO BMECTO IIEPEMEHHBIX X; HCXO/I-
Has MaTpula X mpeJcTaBUMa MePEeMEHHBIMU t,, KOTOPBIC U
HA3bIBAIOT INIABHBIMU KOMITOHCHTAMUL.

B nacrostmeii pabote a1 0T00pa MPU3HAKOB HCITOJB3Y-
ercst (opMyIa, MpeacTaBiIcHHAs B padoTe W IpeaHa3Ha-
qeHHas It KHaCCI/ICI)I/IKaHI/II/IMOfS’bCKTOB B 0a3ax JaHHBIX.

F=1— (XM Z=10oZk=1ier™y 1oy . (M — 1)),
i=1 2}5:1 w;j
rae M - KOJMYeCTBO KJIAaCCOB, t - KOJMYECTBO CErMEHTOB,
Ha KOTOpO€ pa30WThl JUANa30Hbl 3HAYCHUI IPU3HAKOB.
IToka3aTenh 3HAYUMOCTH MPHU3HAKOB SIBISICTCS XapaKTepU-
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CTHKOW, KOTOpas OIICHMBACT TO, HACKOJBKO XOPOIIO
NPU3HAK Pa3JeNieT KIacChl. DTa XapaKTEPHUCTHKA MOMKET
npuHuUMaTh 3HaueHus ot 0 no 1, roe 0 o3Hawaer, 4yToO HpH-
3HAK HEe 00JIaJaeT pa3eisIonel CliocoOHOCThIO, a 1 - mpu-
3HaK 00JIaaeT MAaKCHMAJIbHOHW pa3eNsromeld Croco0HO-
CTBIO C TOYKH 3PEHUS MMPEIIOKEHHON OICHKH 3HAYUMOCTH.
[oka3aTenp 3HAYMMOCTH PABHBIA CIWHUIIC O3HAYAET, YTO
3HAYCHUS PAacCMATPUBACMOIO TMpPU3HAKA U1  Pa3HBIX
KJIACCOB IIOMAJIAIOT B Pa3HBIC CEIMCHTHI.

Homyctum, uccnemyercs 3 kiacca 00bEKTOB, a pa30ue-
HHUE TPOBOJMIOCH HA 6 CETMEHTOB, H JIJIsl HEKOTOPOTO MPH-
3HaKa OBLT MOJIYYCH CIICAYIOIIHIA MacCHB U:

110000

u = (001100)
000011

Muoro3oHatsHEIE
1300paKeHIs
IpeasapurenbHas odpaboTKa
H300paKEeHIA
v

BriGop obyuatonuix i
TECTOBBIX 00pasIoB

v

|

T
2

I Pacuer npirsHakoB |

—

I Obyuenne MeTos1a |

BeKTOp MpI3HAKOB TECTOBOIO
obpasua

v
OGyuaronyie BEKTOPBI
TIPI3HAKOB

. T
v
Or16op Hanbo/ee 3HAYMMBIX
TIPH3HAKOB

VMeHBIICHIE Pa3MEepPHOCTH
TPH3HAKOBOIO MPOCTPAHCTBA

1
_| l'lpu.\wucr,mc MeTOoa ’<
Pucynox 1 - Brox-cxema npeonosiceHHo2o memooda
UHMeEPNpemayuu KOCMULECKUX CHUMKO8
To ecTb, 3HAaUEHUS paccMaTPUBAEMOro MpHU3HAKa HTa-
JIOHOB Kjiacca | momagarT B CErMeHThl 1,2, 3TajJoHBI
Kj1acca 2-B CerMeHTHI 3,4, a 3TaJ0HBI Kiacca 3-B CErMEHTHI

5,6. PaccunraeM mokasaTeias 3HAUMMOCTH:
1-0+1-04+0-14+0-14+0-1+40-1

F=1—( >
0-1+0:-1+0:-1+0-14+0-1+0-1
* 2
0-1+0-1+0-1+0-1+1-0+1-0
+ )
2
0
/2:3)=1-¢=1
Takum  oOpa3oMm, TpU3HAK, TPEICTABUMBIA ISt

paccMaTpruBaeMoro Habopa KJIacCOB MAacCHBOM U, 0071aaeT
MaKCHUMaJIbHON 3HaYUMOCTBIO.
PaccmMoTpuM  HpOTHBOMOJIOKHBIM ~ CiIy4yad, Korjaa

3HAYCHUA IIPU3HAKa II0 BCEM KJjlacCaM MaKCHUMAJIbHO
pa36pOC3HLI. Tor;[a MacCuB U MPUMET BUA:

111111
u=(111111)
111111
Paccunraem nokasaTenb 3HAUNMOCTH:

1-241-241-24+1-241-241-2
F=1-( :

2
241241241241 241 6
12+12+12J2r12+12+12)/(2_3) - 1_3_0

Takum 00pa3om, OITCAHHBIH ITOKa3aTellb 3HAYMMOCTH TIPH-

12+12+12+1-2+1-2+1-2 +

3HAKOB IO3BOJSIET OLEHUBATh Pa3AeIMMOCTh KJIACCOB IO
Ka)XIO0H XapaKTepUCTHUKE B BHIOpPAaHHOW cHUCTEME NpHU3HA-
KOB. BaxxHbIM mapameTpoM fBISI€TCS KOJIMUYECTBO CErMEH-
TOB pa30HMeHNs ANAa30HOB 3HAYCHUH.
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3akarouenne. PazpaboraHHbIl MeToJ KiaccHpHUKAUMK  YPOBHE MaibIX ydacTkoB. [IpeacTaBienue oObEKTOB B BUe
MHOTO30HAJIbHBIX ~ W300pakKeHHH,  OCHOBAaHHbI  HAa  OMHAPHBIX BEKTOPOB YNPOIIAET BHIYMCICHUS M IO3BOJISET
OMHApHBIX BEKTOpaxX IPHU3HAKOB, IPEACTaBIsAeT coboii  3ddekTuBHO padoTaTh ¢ OONBIIMMU OOBEMaMH JTAHHBIX,
3¢ GEeKTUBHBII MHCTPYMEHT ISl paclio3HAaBaHMsl OOBEKTOB, IPU OTOM HE Tepsisi BaKHOH HMH(pOpPManmuu O CTPYKType
0cOOCHHO  TIPM  BBICOKOPAa3MEPHBIX  NPU3HAKOBBIX  00BEKTOB.  [IpuMeHeHwe  mokaszaTeldss  3HAYMMOCTH
npoctpaHcTBax. KitoueBbIMH OCOOCHHOCTSIMM MeEToJa  IPH3HAKOB JUIL MX OTOOpa M B3BELIMBAHUS IPHU NPUHITUH
ABIISIOTCSI KBAaHTOBAaHWE IPH3HAKOB II0 CETMEHTaM, YTO  PEUICHHH IMO3BONSET MOBBICHTH TOYHOCTH MOJCIH, MCKIIO-
MIO3BOJISIET YUYUTHIBATh OCOOCHHOCTH JIOKAIEHOM CTPYKTYPHl  4Yas MeHee MH(OpMaTHBHBIC NpU3HAKKA U (POKycHPYSACh Ha
n300paKeHHs, yIydinas TOYHOCTh KIacCHUKAMM HAa  HanOoJee 3HAYMMBIX U KOHKPETHOH 3a/1a4H.
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PE3IOME. Maxonaga BeWBieT-OcnaHrmiap Ba yJIapHU KBaHTIANIIAH (oWgamaHraH Xojjga KiIacCU(pUKAIHs
ITOPUTMIIAPUTa aCOCJIAHTaH KYII 30HAJIM TAaCBUPJIAPHU MHTEPIPETALMS KHIULI yCyiu Takiaud sTwiaay. benrunap kuiimar
OpPaJIMFMHU CErMEHTIIApra aXpaTHIl OpKalk HMKKWIMK BEKTOpiapra aiaHTUpWIAAM, CYHIpa CHH(Ta TETHIUIAINK
OaxoylapuHM XUCOOJIaLI yCyIu OpKaJlu Kapop KalOyil KuinHaau. YOy EHIalIyBHUHT Y3Mra XOC JKHUXaTH - OCJIrH axaMusi-
TUHA M(OJATOBYM KYPCATKUUYHM KUPUTHIITAH HOOpar OYiamO, y OeNrmiIapHUHT aXpaTyBUaHIMK KOOWIMSTHHHM XucoOra
OJIa/IM Ba YJIapHM TaHJAII ME30HH, NTYHHHTACK OFUPIHMK KOA((HUIIEHTH cru(aTHIa HIUIATHIAIH.

PE3IOME. B craTthe mpemiokeH METO MHTEPIPETAIMA MHOTO30HAIBHBIX M300paykKeHUH, OCHOBAHHBIM HA aJlrOPHUT-
Max KJIacCH(HUKAINH C WCIIONB30BaHUEM BEHBICT-IIPU3HAKOB M WX KBaHTOBaHWSA. [Ipm3Haku mpeobpa3yrorcs B OMHapHBIE
BEKTOPHI C TIOMOIIBI0 CErMEHTHPOBAHNUS THAITa30HOB 3HAUCHHMH, ITOCIIE YeT0 MPUHIMAETCS PEIICHHE TI0 METOY BBIYHCIIE-
HUS OIICHOK TIPHHAICKHOCTH K KimaccaM. OCOOCHHOCTBIO TIOAX0/Ia SIBIISIETCS. BBEJCHNE TTOKA3aTesl 3HAYNMOCTH MIPHU3HA-
KOB, KOTOPBIH YUHUTHIBACT PA3eIIAIONIYI0 CIIOCOOHOCTh XapaKTEPUCTHK M UCTIONB3YyeTCs KaK KPUTEPHHA UX 0TOOpa, a TaKkKe
B KaueCTBE BECOBOT0 KOd(h(HULMEHTA.

SUMMARY. This article proposes a method for interpreting multispectral images based on classification algorithms
using wavelet features and their quantization. The features are transformed into binary vectors through value range segmen-
tation, followed by decision-making using class membership estimation. A distinctive aspect of the approach is the intro-
duction of a feature significance indicator that considers the discriminative power of the characteristics and is used both as
a selection criterion and as a weighting factor.

PARAMETRGE BAYLANISLi UShINShI DAREJELI
TENLEMELERDI ShEShIWDE GEOMETRIYALIQ USIL
K.X.Seydullaev — ulken oqitiwshi
Berdaq atindagi Qaraqalpaq mamleketlik universiteti
A.K.Seidullaev — fizika-matematika ilimleri boyinsha filosofiya doktori, docent
Ozbekistan Respublikasi Ilimler akademiyasi V.I. Romanovskiy atindagi Matematika instituti
J.T.Amangeldieva — student
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Berdaq atindagi Qaraqalpaq mamleketlik universiteti
Tayanch so‘zlar: Kardano formulasi, uchinchi darajali ko‘phad, ekstremum nuqtalari, funksiya grafiklari.
Karouesbie ciioBa: hopmyiia Kapaano, MHOrO4JICH TPEThEH CTENEHH, TOYKH IKCTpeMyMa, TpaduKu (yHKIHH.
Key words: Cardano's formula, third-degree polynomial, extremum points, function graphs.

Kirisiw. Jamiyet rawajlantwi menen ilim ham  kursman belgili bolganinday, ekinshi darejeli kopag-
texnikanin tarli tarawlarinda matematikaliq modellestiriw  zalilarga saykes keletugin kvadrat tenlemelerdi sheshiwdin
ham maselelerdi sheshiw zarurligi artip barmaqta. Bul aniq ham isenimli usillar1 bar [1, 4]. Bul usillar kop-
processte polinomlar ham olarga baylanisli tenlemelerdi agzalinin korenlerin (sheshimlerin) tabiwga imkaniyat
sheshiw ahmiyetli ormn iyeleydi. Mektep matematika  beredi.
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Biraq, kopagzalinin darejesi artqan saym, onmn koren-
lerin tabiw maselesi quramalasip baradi. Asirese, ushinshi
darejeli tenlemelerdi sheshiw tariyxiyy jaqtan da ulken
qizigiwshiliq tuwdirgan ham bul tarawda Djerolamo
Kardano siyaqli matematiklerdin miynetleri ayrigsha orin
tutadt [2]. Kardano formulalart ushinshi darejeli
tenlemelerdin analitikaliq sheshimlerin bergeni menen,
olardin  ameliyatta qollamiliw1 geyde qolaysizliglar
tuwdiritwi mumkin, asirese tenleme koefficientleri para-
metrlerge baylanisli bolgan jagdaylarda.

Bul magalanin tiykargr magseti — koefficientleri
haqryqry sanlardan ibarat bolgan ham parametrge baylanish
ushinshi dérejeli tefilemelerdi sheshiwdin geometriyaliq
usilin uyreniw ham korsetip beriw bolip tabiladi. Para-
metrdin kirgiziliwi maselenin tabiyatin 6zgertedi, sebebi
tenlemenin  sheshimleri  (korenleri) wus1 parametrdin
manislerine qarap o6zgerip turadi. Bul jagdayda sheshim-
lerdin sanin ham olardin jaylasiwin analizlew ayrigsha
ahmiyetke iye boladi [5].

Geometriyaliq usil tenlemeni funkciyalardin grafikleri
arqali analizlewge tiykarlanadi [3]. Bul usil tealemenin
sheshimlerin funkciyalardin kesilisiw noqatlar1 sipatinda
qarawga, funkciyanin ekstremum noqatlart hAm monotonliq
araliglar1 styaqli gasiyetlerinen paydalanip, parametrdin har
tarli manislerinde sheshimler sanin  ham tabiyatin
aniqlawga mumkinshilik beredi [6]. Bunday kézqaras
maselenin vizual tlsiniliwin ansatlastiradi ham geypara
jagdaylarda analitikaliq sheshimlerge qaraganda natiyjeli
boliwi mumkin. Bul izertlewde usinday geometriyaliq
jantastwdin qollaniliw1 ham onin abzalliglar talqilanadi.

Tiykargl bélim. Ekinshi darejeli kopagzalilar korenin

tab W mas &QSI mektep mat?matlka klIII'SIH n belgili kyadrat
tenlomelerd: - sheshiw arqali 1senimli 1ske asita alamiz.

Biraq ta, Gshinshi dérejeli kopagzalilar korenin tabiwda,
bunday aniq ham tiykarlangan bir usild1 kérsetiw qryimn.

Eger de kopagzali tdmendegishe berilgeninde,

ax>+bx*+cx+d=0 0))
bul tenlemenin bir sheshimin boljaw arqali tawip,
galganlarin (1) — tenlemenin shep tarepin kobeytiwshilerge
jiklew arqgali tabamiz. Eger de bir sheshimin boljay
almasagq, bul tenlemeni sheshiw quramali maseleler qatarina
kirip ketedi. Algebrada belgili Kardano formulasinan pay-
dalanip, (1) — tenlemenin haqiyqiy sheshimlerin tabiw,
kopagzali koefficientlerinin beriliwine baylanishi. Hatte,
sheshimleri aniq ham isenimli korinip turgan jagdayda da,
bul sheshimler bir birine ten ekenligin anlap aliw juda
qiym. Misali, tdbmende berilgen tenlemenin shep tarepi
kobeytiwshilerge ansat jikleniwin koremiz, ham sheshim-
lerin tabamiz:

2 =602 =25x+150=0= (x=6)(x? ~25) =0 = x 1= 6,x 55 =15.

Solay bolsa da, berilgen tenleme ushin Kardano formu-
lasina qatan amel qilgan jagdayda sheshsek:

X —6x? —25x+150=0=>x=y+2=
(y+2) —6(y+2)" —25(y+2)+150=0=>
—-37y+84=0= Kardan formulasinan paydalansaq

V+px+q=0=>p=-37,g=84=

3
y=3-Ly ,1_ Py d- 24P o
2 4 27 2 4 27
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y=§/—42+_55\/§i+3\/—42—5_5‘/3_i =

27 27

x=2+3\/—42+&5i+3\/—42—&5i.
27 27

Aqirg1 anlatpa joqaridagi sheshimlerge ten ekenligin
dalillew biraz quramali.

Ushinshi darejeli tenlemenin haqiyquy, bazi jagdaylarda
putin sheshimlerin tabiw maselesi, matematikani terenles-
tirip oqilatugin oqiw ormlarinda, bazi joqart oqiw ornina
kiriw imtixanlarinda tez-tezden ushirasip turadi.

Eger masele shartinde ushinshi darejeli kopagzali koren-
ler sanin tabiw soralgan bolsa, bul masele grafikaliq usil
menen tez sheshiwge boladi. Berilgen shinshi darejeli (1) -
tenlemeni

ax®*+bx*+cx+d=0
eki tenlemeden ibarat tomendegi sistema tarinde jazip
alamiz:

][y =ax’ +bx? +cx,

y=—d.

Endi y= ax’ + bx? +cx funkciyasimin grafigin sizip,
ol y=d tuwnsi grafigin neshe jerde kesiwin aniglaw

kerek. Bul juda quramali masele emes, birinshi funkciyanin
tuwindist kvadrat ush agzali boladi, ekstremum noqatlar
afsat tabiladi.

Misal-1: F(x)=x +6x2 +9x+3 kopagzali  neshe

korenge iye.
Sheshimi: Masele sharti, x> +6x2 +9x+3=0 tenle-
mesi neshe sheshimge iye degen menen ten kushli.

enle eler 51stemas azamiz:
F rP+ 6x% +9x, W}J/ 3x° +12x+9,

1y=—3.

=
1332 +12x+9 =0.
=-3,x

s Xmin = 1= Yoy =0, Y =4
Demek s1stemadag1 funkciyalar grafiklerin s1zip korset-
sek, tomendegishe boladi. Korip turganimizday bul
funkciyalar grafikleri ush noqatta kesilisedi, onda berilgen
koépagzali ush korenge iye(1-stiwret).

= 3(x+1)(x+3) =0=

1-suwret
Bul usil menen parametrge baylanisl maselelerdi shesh-
iwdi korip shigayiq.

Misal-2: y = X —6x+9 ham y= f funkciyalarmin

X
grafikleri eki uliwma noqatqa iye bolatugin, k parametrinin
en ulken manisin tabin.




Sheshimi: Méaselenin beriliwi 2 —6x+9 = f tenlemesi

X
sheshimler sanin tabiwga berilgen madasele menen bir,
yagnty x> —6x> +9x =k tshinshi dérejeli tenlemenin
nolge ten emes sheshimler sanin amiglaw kerek. Eki
funkciyadan ibarat sistemani jazip alamiz:

y=x3—6x%+9x,

y=k
Grafiklerin jasaymiz, bunin ushin ekstremum noqatlarin
‘?}lql?cy@w +9x,  |[y'=32-12x+9,
i ~ =1 =3(x-1)(x-3)=0=
y=k |32 -12x+9=0
x=lLx=3=(-ux1),y'>0;(1;3),y' < 0;(3;4+),y' > 0=
Xax = Ls Xin = 3 = Vinax =4 Vinin = 0.

]

w

a]

2-suwret
Gorizontal tuwr1 menen eki jerde kesilisiwi ushin k=4

ham k=0 boliw1 kerek (2-suwret). Biz olardan ulkenin
tanlﬁggf-’ﬁe%dik?%rametrinir’1 ganday en kishi putin
manisinde

X+ 73 +19x +k

y:
X
funkciyasi tek bir ekstremumga iye.
Sheshimi: ~Maselenin  beriliwi  berilgen funkciya

tuwindisinan ibarat kopagzali jalgiz korenge iye bolgan
jagdayindagr k£ — parametrinin en kishi putin manisin
aniqlaw  menen ten kushli. Berilgen funkciyani

tomendegishe jazip alamiz:
X+ 7x% +19x + k

=x2+7x+19+ Ii
x x
Tuwndisin tawip, korenlerin aniqlawdi baslaymiz:

y=x*+Tx+19+ _=> y'=

x
k k
:2x+7—x2:>2x+7—_:>2x +72 = k=
Jy=2x3+7x |<y =6x2 +14x
v=Fk [ 2x(3x+7) = 0
19
x =0x =-_=y =0y =12

Onda bul funksiyalar grafiklerin bir koordinataliq siste-
mada sizsaq, tomendegishe boladi, ham grafikleri bir noqat-
ta kesilisetugin & - nin en kishi putin manisi k=73. Demek
juwap k=13(3-stwret).
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2 I| =Y 2 1 o 1 2
3-suwret

Misal-4: k& — parametrinin qanday en ulken teris putin

manisinde, koordinata basinan
y=x>-123x2 +51x+k

funkciya grafigine tek bir urinba jargiziwge boladi.

Sheshimi: Berilgen funkciya grafigine )z, ( X030 )
noqatinda jurgizilgen urinba teflemesin jazamiz:

y=x"-12,3 +51x +k+(3x° —24,6x +51)(x—x )
0 0 0 0 0 0

Bul urinba koordinata basinan 6tiwi, ham ol tek jalgiz
boliw1 kerek, yagniy tomendegi kopagzali bir korenge iye
boliw1 shart:

—123x0+51x0+k+(3x0 24,6x 0+51)0 x)=0

([y=2¢-12,3¢, |[y'=622—24,6x,
2 -12,32 —k = 0= 0 o 0 0
[y_k L6XO(X()—4,1)=0

%, =0,x, =412y, =0,, =-68921

Slstemadagl b1r1nsh1 funkc1yan1n graﬁgm siza alamiz.

x =0x =41=y =0,y =-68921 bul grafik

max

(4-stwret), y = k tuwr1 menen bir noqatta, en ulken teris

putin san k =-69 da kesilisedi (4-stiwret). Demek juwap
k=-69.

4 =1 2 a ]

-60

4-suwret
Juwmagq. Juwmaqglap aytqanda, usi jumista haqiyqly
koefficientli hdm parametrge baylanisli Gshinshi darejeli
tenlemelerdi sheshiwdin geometriyaliq usili qarap shigildi
ham izertlendi. Bul wusil tenlemeni funkciyalardin
grafiklerin siziw hdm olardin 6z ara jaylasiwin, kesilisiw
noqatlarm analizlewge tiykarlanadi.
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Geometriyallq jantasiw  parametrdin = manislerine Analitikaliq usillar (misali, Kardano formulalarr) menen
baylanisli tenleme sheshimlerinin sanin ham tabiyatin  salistirganda, geometriyaliq usil geypara jagdaylarda,
aniqlawga imkaniyat beredi. Funkciyalardin ekstremumlar1  &sirese sheshimlerdin sanin izertlew talap etilgende, intuitiv
ham monotonliq araliglar1 siyaql gasiyetlerinen paydalamiw  tsinikli ham qolayli boliwi mumkin. Solay etip, bul
bul analizdin tiykarg:1 elementleri bolip tabiladi. Keltirilgen = maqala ushinshi darejeli parametrli tenlemelerdi sheshiwdin
misalda korsetilgenindey, bul usil parametrdin qanday alternativ ham vizual jantasiwi usmilgan ham onin
manislerinde tenlemenin qansha sheshimge iye bolatuginin  qollaniliw mumkinshilikleri kdrsetip berilgen.
vizual tirde aniglawga jardem beredi.
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REZYUME. Ushbu magqolada koeffitsientlari haqiqiy sonlardan iborat bo‘lgan uchinchi darajali ko‘phadning
parametrga bog‘liq tenglamalarini yechishning geometrik usuli tadqiq etilgan.

PE3IOME. B nanHOll cTaThe HCCIEIyeTCS T€OMETPUUECKHM METOJ peLIeHUs HapaMeTPUYECKUX YpaBHEHHH
MHOTOUICHA TPEThEHl CTETICHN C IeHCTBUTEIbHBIMU KO3 uImeHTamu.

SUMMARY. In this article, we investigate a geometric method for solving the parameter-dependent equations of a
third-degree polynomial with real coefficients.

Biologiya. Zoologiya. Ximiya. Ekologiya
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KuaroueBnie cioBa: Karanbmna, HHTPOYKIHS, CTCIICHb MIEPCIIEKTUBHOCTH, BETBSAIIASCS, BETCTATUBHAS, TCHEPATUBHAS,
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Kirish. Qoraqalpog‘iston Respublikasi iqlimi keskin ravishda boyitib borish zarurati mavjud. Shu bilan birga,
kontinentalligi va tuprog‘ining sho‘rlanish darajasi bo‘yicha  yangi sharoitlarda tez moslashish xususiyatlari hisobga
boshqa mintaqalardan ajralib turadi. Sho‘rlanish o‘simliklar  olinadi va shuning uchun iqlim sharoiti o‘xshash
rivojlanishiga har xil ta‘sir qiladi. mintaqalardan manzarali o‘simlik turlarini introduksiya

Sho‘rlangan sharoitda o‘simliklar o‘sish rivojlanishida  qilishga alohida e’tibor qilinadi. Katalpa turkumining turlari
fiziologik o‘zgarishlar bilan bir qatorda morfologik bel- eng manzarali o‘simliklardan hisoblanadi [2, 3].
gilarning ham o‘zgarishini kuzatishimiz mumkin. Katalpa manzarali o‘simlik sifatida shaharlar, aholi

Orol dengizining qurib ketishi natijasida atmosferaga  yashash maskanlari, sanoat ob’ektlari, sanatoriylar, dam
har yili ~ millionlab tonna turli ~ chang  to*zonlar  olish uylari va o‘quv yurtlarini ko‘kalamzorlashtirishda
ko‘tarl.lmoqda... Bunday holatmng _ke}lb Chlqlshl Orolbo.‘yl keng qo‘llaniladi. Farg‘ona, Samarqand, Toshkent va
hpdgdlda tabily mubhitning buzilishi, ekologik to‘ntarish O‘zbekistonning boshqga shaharlaridagi ko‘plab ko‘cha va
s1fat1dahbaholanmoqda. rolosik holatini hilashim park maydonchalarida u boshqa turkum vakillari bilan

My 1ning bunday ekologik holatini anS‘ 1ias imiz birgalikda qo‘llaniladi. issiqlikka va changga eng chidamli
uchun aholi yashaydigan punktlarda sho‘rlanishga, o1 o . oo ]

. o . . o > o'simlik sifatida ishlatiladi. Katalpa bog‘lar va
qurg‘oqchilikka chidamli daraxt o‘simliklarni . . o . o

. . e o‘rmonzorlarni  barpo qilishda ishlatiladi. Katalpa
ko‘paytirishimizga to‘g‘ri kelmoqda. ‘ochlari 1 h . .

Mavzuning  dolzarbligi. = Ko‘kalamzorlashtirishda yog oc arl yengtl, yurps 0‘1’ }lstun ar Ya suv OSFI

inshootlari uchun material sifatida yuqori baholanadi.

qgo‘llaniladigan manzarali daraxt va buta turlarini - ; :
kengaytirish, o‘lkamiz sharoitlariga moslasha oladigan nay ~ Shunday qilib, katalpa nafagat o‘rmon va manzarali

va shakllarini izlab topish, ilmiy darajada asoslangan ©'simlik, balki boyoq va lak sanoati uchun yuqori sifatli
texnologiya bo‘yicha parvarishlashni tatbiq etish - bugungi MOy beradigan qimmatbaho texnik xomashyo hisoblanadi
kunning dolzarb masalalaridan sanaladi. Hozirgi vaqtda [1,4]. Introduksiyaning muvaffagiyati undagi belgilar
ko‘kalamzorlashtirishda yangi daraxt va buta turlarini, yig‘indisi bilan baholanib, ulardan eng muhimi
introduksiya qilish hisobiga o‘simlik turlarini doimiy  daraxtlarning ontogenetik va mavsumiy hayot sikllari
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o‘tashining to‘ligligi bilan izohlanadi hamda unda o‘simlik
gabitusining saqlanib qolishi xos bo‘ladi [1, 5].

Introduksiyaning muvaffaqiyatli ekanligini baholashda
generativ rivojlanishi, vegetativ ko‘payishi, gabitusning
saqlanishi, novdalanish qobiliyati, tashqi muhit omillariga
chidamliligi, kasallik va zararkunandalar bilan zararlanishi,
yilning noqulay davrlaridagi o‘simliklarning
yashovchanligi hisobga olinadi [3, 5].

Dendrologik tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, o‘simliklar
doimiy ravishda muhit omillarining ta’sirida bo‘ladi va ular
o‘simlikka birgalikda ta’sir ko‘rsatadi, bu esa manzarali
daraxt turlarining o‘z arealini va turlar orasidagi raqobatga
chidamliligini oshiradi. Introduksiya qilingan manzarali
daraxtlarning qiymatini yog‘ochining sifati, manzaralilik
darajasi, sanitariya-gigiyenik, biologik xususiyatlari bilan
birga issiq va sovuqqa bardoshliligini ham belgilaydi. Shu
sababli turli tabily iqlim sharoitlarida manzarali
o‘simliklarning ekologik omillarga munosabati keng tadqiq
qilingan. Ilmiy manbalarda keltirilishicha, o‘simliklarning
sovuqqa bardoshi turning genetik belgilari  bilan
mustahkamlangan  xususiyatlardan  biri  hisoblanadi.
O‘simlikning sovuqqa yoki issiqqa bardoshi odatda
ekstremal sharoitda aniqroq namoyon bo‘ladi. Qator
tadqgiqotlar o‘simliklarning sovuq yoki issiqqa bardoshi
uning yoshiga ham bog‘liq ekanligini ko‘rsatadi. Sovuqqa
chidamlilik o‘simliklarning geografik kelib chiqishi bilan
bog‘liq. Shuningdek, tabiiy areali keng bo‘lgan o‘simliklar
ham ekologik omillarga tez moslashuvchan va chidamli
bo‘ladi. Qoraqalpog‘iston sharoitida tez-tez takrorlanib
turadigan qishki issiq harorat va bahordagi kechki sovuq
o‘simliklarni moslashtirishda jiddiy to‘siq bo‘ladi [2, 4].

Ofsimliklarni introduksion baholash ularning turli

ekologik sharoitda o°‘sishi, rivojlanishi, novdalanish
qobiliyati, novdaning balandlikka ofsish qobiliyati,
generativ  rivojlanishi, chidamlilik ko‘rsatkichlarining

taqqoslanishi kabi mezonlar asosida amalga oshiriladi [5].

Tadqiqot magqgsadi. Qoraqalpog‘iston sharoitida
Catalpa L.turkumi turlarining introduksion baholash
natijalarini tahlil qilish.

Tadqiqot wuslubi. Tadqiqotlarni amalga oshirish
davomida turlarni introduksion baholash P.P.Lapin va
S.V.Sidneva (1973), N.I.Shtonda (2016) lar tomonidan
ishlab chigilgan metodlar asosida amalga oshirildi. Mazkur
metodga ko‘ra, daraxt va butalarning muvaffaqiyatligini
introduksion baholashda 9 ta ko‘rsatkichlar asosida, 2 dan 7
gacha bo‘lgan mezonlar asos qilib olingan. Turlarning
sovuqqa chidamlilik darajasi 7 ta mezon bilan aniqlangan
bo‘lsa, novdaning o‘sish qobiliyati 2 ta mezon asosida
aniqlanadi. Qolgan ko‘rsatkichlar 3-5 ta mezon asosida
keltirilgan [5]. E.E.Temirov tomonidan olib borilgan
tadqiqotlarda, mazkur metodikaga qo‘shimcha ravishda
ularning kasallik va zararkunandalari bo‘yicha yana 1 band
go‘shilgan. Tadqgiqotlarimizda mazkur banddan foydalandik
[3,5].

Tadqiqotlarimiz ushbu metodikaga asosan 100 ballik
shkala asosida 6 ta guruhga ajratilgan: I-to‘liq istigbolli
(91-100), II-istigbolli (76-90), I1I-kamroq istigbolli (61-75),
IV-kam istigbolli (41-60), V-istigbolli emas (21-40), VI-
umuman yarogsiz (5-20) [5].

Tadqiqot natijalari va ularning tahlili. Tadqiqotlar
doirasida Catalpa L. turkum turlari istigbollilik darajasini
aniqlash uchun quyidagi introduksion baholash metodikasi
bo‘yicha ballar qo‘yildi (1-jadval).
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1-jadval. Tadqiqot obyektlarining introduksion

baholash natijalari, ballari

= S| 8| 8
Ko‘rsatkichlar % S| 8 §
2 % 5O
]| O
)
Novdalarning yog‘ochlanish, uzunligi
100% 20120 | 20 | 20
75% 15
50% 10
25% 5
Yog‘ochlanmaydi 1
Sovuqqa chidamliligi, ball
O‘simlik muzlamaydi 10 | 10 | 10 | 10
Bir yillik novdalar yarmidan kam- 8
rog‘i muzlaydi
Biryillik novdalar 50-100% 6
muzlaydi
Bir yillik novdalar bilan eski 4
novdalar ham muzlaydi
Yer ustki gismi qor qoplaguncha 2
muzlaydi
Yer ustki qismi to‘lig‘icha muz- 1
laydi
O‘simlik to‘lig‘icha muzlaydi 1
Issiqqa chidamliligi.
Chidamli 10| 10| 10 | 10
O‘rta 7
Chidamsiz 5
Kasallik va zararkunandalarga chidamliligi.
Chidamli 5
O‘rta 31313 3
Chidamsiz 0
O‘simlik shaklining saqlanishi (gabitus)
Saglanadi 10| 10 | 10 | 10
Saglanmaydi 5
Tiklanadi 1
Novdalanish qobiliyati
Yugqori 515 5 5
O‘rta 3
Past 1
Novdaning balandlikka o‘sish qobiliyati
Har yili o‘sadi 515 5 5
Har yili o‘smaydi 2
Generativ rivojlanish qobiliyati
Urug‘i pishib yetiladi 25125 25| 25
O‘simlik gullaydi, lekin mevasi va | 20
urug‘i pishib yetilmaydi
O‘simlik gullaydi, lekin mevasi 15
shakllanmaydi
O‘simlik gullamaydi 1
O¢zidan ko‘payishi
O¢zidan ko‘payadi \ 10 \ \
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Sun’iy ekiladi 701717 7 tizimining baquvvatligi sababli, qishdagi qor va muzlarning
Tabiiy vegetativ ko‘payadi 5 og‘irligiga hamda kuchli shamol ta’siriga chidamli ekanligi
Sun’ly vegetativ ko payadi 3 ma’lum bo‘ldi. Shl:l bilap birgali.kda qurg‘oqchili.k va issiq
- —— - haroratga ham chidamli bo‘ladi. Tuproq namligi yetarli

Urug‘i yoki o‘simlik boshqa mint- 1 . S o
T bo‘lmaganda ham yaxshi rivojlanishi kuzatildi. Ushbu

aqalardan keltiriladi o .

U v ball 951 95 | 95 turlar yorug‘likka talabchan, lekin tuproqga talabchan
mumty batiar bo‘lmagan turlar hisoblanadi. Agar havo harorati -30-40

) nggiqot obyekti bo‘lgan turlar introduksiya muvaffaj sovib ketganida, o‘simlik sovuqdan zararlanishi mumkin.
qiyatini baholash shkalasiga asosan, Catalpa L. turkumi  ghy bilan birgalikda ushbu turlar sho‘rlangan tuproglarga
turlari 90-100 ballgacha to‘plab, to‘liq istigbolli ekanligi .1 nisbatan chidamli bo‘ladi.
aniglandi hamda introduksiya gilingan 3 tur ham bizning Xulosa. Xulosa qilib aytganda introduksion baholash

sharoitimizda moslashib o‘sib-rivojlanmoqda. .. . . . N . ep - .
Ushbu metodika Toshkent botanika bog‘i ilmiy xodimi natj algrlga kora t.ac.iql.qot Ob y§kt1 s1fat1da tanlab ol}pgan
. . . L turlarning barchasi istigbolli hisoblanib Qoraqalpog‘iston
N.I.Shtonda tomonidan 2016 yilda respublikamiz iqlim .. . . . .
sharoitlaridan kelib chigqan holda o*simliklarning issiqqa sharoitida va respublikamizning barcha hududlariga ekib
ko‘kalamzorlashtirishda keng foydalanishimiz mumkin.

chidamliligi bo‘yicha 1 band qo‘shgan va 8 ta bandga Ularni Ioi 02 ko'pavtirib plantatsivalarini
yetkazgan. Mazkur qo‘shilgan bandga ko‘ra, ob’cktlarda 2}11?11, ya pll }:{a yoppasiga d op af/ b plan ? ?lia arnt
eng yuqori ko‘rsatkich qayd etilgan [5]. tgs .1 . ql 18 1m12,‘ ntro utsent' a}‘nlpg. 0°s1s va

rivojlanishiga yaxshi moslashganligi, issiqqa, sovuqqa,

Kuzatishlarimiz natijasida ma’lum bo‘ldiki tadqiqot c . . ol
ob’ektlari bollgan  Catalpa L. turkumi turlari qurg‘oqchilikka, zararkunanda va kasalliklarga chidamliligi

Qoraqalpog‘iston  sharoitining  qishqi  sovuglaridan introdu'ks.iO.n bahglqsh me;onlaridan muvaffaqqiyatli
zararlanmaydi. Tanasining mustahkam ekanligi hamda ildiz o‘tganligini ko‘rishimiz mumkin.
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REZYUME. Maqolada ilk marotaba Qoraqalpog‘iston sharoitida Catalpa turkumi turlarini introduksion baholash
natijalari o‘rganildi. Olingan ilmiy natijalarga asoslanib introduksiya sharoitida Catalpa bignonioides, catalpa speciosa va
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SUMMARY. For the first time in this article, the results of an intraductive assessment of the Catalpa species in the
conditions of Karakalpakstan were studied. Based on the scientific results obtained, scientific data on the level of prospects
of Catalpa bignonioides, catalpa speciosa and catalpa ovata species under the conditions of introduction are presented.
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Kirish. Nafas olish organlari kasalliklari, xususan, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020-yil 10-
bronxial astma, bronxit, pneumonia kabi kasalliklar nafagat  apreldagi "Yovvoyi holda o‘suvchi dorivor o‘simliklarni
rivojlangan mamlakatlar, balki rivojlanayotgan davlatlarda muhofaza qilish, madaniy holda yetishtirish, qayta ishlash
ham keng tarqalgan va jahon miqyosida eng ko‘p uchraydi-  va mavjud resurslardan oqilona foydalanish chora-tadbirlar
gan sog‘liq muammolaridan biri hisoblanadi. Nafas olish  to‘g‘risida"gi PQ-4670-son qarorida, yovvoyi dorivor
tizimi kasalliklari ko‘pincha yallig‘lanish, infektsiyalar yoki  o‘simliklarning ekologik tozaligi va tibbiyotda samarali
allergik reaktsiyalar natijasida rivojlanadi va bularning qo‘llanilishi masalalari alohida ta’kidlangan.
davolashda zamonaviy farmatsevtika vositalari bilan bir Qoraqalpog‘iston Respublikasi o°zining biologik xilma-
qatorda, tabiiy dori vositalari ham muhim rol o‘ynaydi. xilligi va boy florasi bilan ajralib turadi. Ushbu hududda
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o‘sadigan ko‘plab dorivor o‘simliklar nafas olish tizimi
kasalliklarini davolashda samarali qo‘llanilishi mumkin.
Ushbu maqolada Qoraqalpog‘iston florasida uchraydigan
ba'zi dorivor o‘simliklar, ularning kimyoviy tarkibi va nafas
olish tizimi kasalliklarida qo‘llanilishi haqida so‘z yuritiladi.

Tadqiqot materiali va wuslublari. Bu tadqiqotda
Qoraqalpog‘iston florasidan nafas olish tizimi kasalliklarini
davolashda  qo‘llaniladigan  o‘simliklar  keltirilgan.
O‘simliklarning kimyoviy tarkibi, ularning kasalliklarni
davolashdagi  samaradorligi va xalq tabobatidagi
go‘llanilishi tahlil qilinadi. Tadqiqot materiallari sifatida
Qoraqalpog‘istonning o‘simlik turlaridan foydalanilgan,
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ularning nafas olish tizimi kasalliklarini davolashda qanday
ahamiyatga ega ekanligi baholangan. Material sifatida 71
turdagi dorivor o‘simliklar haqidagi ma’lumotlar jadval
shaklida to‘plandi. Har bir o‘simlik uchun quyidagi para-
metrlar o‘rganildi: ilmiy nomi, ishlatiladigan organi,
kimyoviy tarkibi va davolashda qo‘llanish sohasi. Analizda
fitokimyoviy komponentlar asosida tasniflash, terapevtik
yo‘nalishga ko‘ra guruhlash va ularning farmakologik
imkoniyatlarini baholash usullari qo‘llanildi.

Natijalar va tahlil. O‘simliklarning nafas olish tizimi
kasalliklarini davolashdagi samaradorligi quyidagi natija-
larga asoslanadi (jadval).

Jadval. Qoraqalpog‘iston florasidagi nafas olish tizimi kasalliklarini davolashda

go‘llaniladigan dorivor o‘simliklar

Q | O‘simlikning O¢simlik . . .
/s nomi qismi Tarkibi Kasallik turi
| Brassica Urue'i Sinergin glyukozidi Tomoq og‘riganda, plevrit, bronxit
) Jjunsea et Mirozin fermenti o‘pka shishida
) Chenopoduim Yer ustki Sitosterol, olein kislotasi, efir mayi alka- | Angina, bronxit
) album gismi, Bargi | loid.karotin, vitamin B, C. O‘pka tuberkulezida
Ferula Yer ustki Ferula kislotasi, ferula efiri, efir moyi, | O‘pka tuberkulezida, yo‘tal,
3. . . . . . .
assa-foetida qismi kumarin balg‘am ko‘chiruvchi
4. Avena Doni {(rgxmal, oqsﬂ modda, kamed, efir moy- O‘pka tuberkulezida
ari qand, vitaminlar
. . 9 h itami B hi, PP ‘pk fas olish yo‘llari shamol-
5. | Brassicarapa IIdiz mevasi 9% gacha qand, vitamin C, B guruhi, PP, | O‘pka, nafas olish yo‘llari shamo
karotin laganda
6. Lallemantia Mevasi Efir moylari, kam miqdorrda alkaloidlar Balg‘am ko‘chiruvchi
royleana
7. RZﬁ ggs:s Mevasi Uglevodlar, efir moyi, fitontsidlar Yo‘talda, bronxitda
. Efir moylari (alant) O‘pka tuberkulezi, nafas olish
8. Inula Ildizi o 0) o . . oo
1-3%, 44% inulin, psevdoinulin, tanin yo‘llari shamollaganda
. 159 t, 2,19 ik kislotalar, 1 . .
Prunus Mevasi, yer 5? dant, =, & organtk Xisiotaar, > Yo‘tal, tomoq og‘riganda, yuqori
9. . 0 mg% vitamin C, karotin, mis, kaliy ele- . .
cerasifera ustki gismi . nafas olish yo‘llari shamollaganda
mentlari
H . . .
10. ordeum Doni Ogsil, uglevodlar, moy, fermentlar Yo‘talda, bronxitda
vulgare
A 5 " : —
11. Sinap » Urug‘i 30% gacha yati quruq moy, mirozin Yugqori nafas yo‘llari kasalliklarida
arvensis fermenti
2 Solanum Bargi, novda- | Salonin, saloetsin, achchiq moddalar, C B . fas sidishid
‘| dulcamara lari vitamini, tannin, karotin, dulkumarin, ronxit, natas siqishida
Rorippa Yer ustki Saponin, vitamin C, mononukliozid, . .
13. islandica qismi kemiferol, alkaloid izlari O"pka tuberkulezida
Trifoli . . lyukozi li fi lari, rot .
14. rifolium Gullari, bargi Glyu O.ZId’ yelim, elit moy’an, rotan, O‘pka tuberkulezida
pratense flavanoidlar
. B hi vitaminlari, A,C,E vitaminlari .
15.|  Aloevera Bargi surui vitammiar, ; GE vi amiiat, O‘pka tuberkulezida
mis, kaliy, kaltsiy, temir elementlari
. 20-249 t, karotin, kalsiy, temi . .
16.| Ficus carica mevasi 0-24% danl, karoun, kalsty, temit, Yo‘talda, balg‘am ko‘chiruvchi
fosfor, organik kislotalar
. itamini ik kislotal t
17.| Urtica dioica Bargi ¢ viamuil, orgams Istotatal, Margancss, | Nafas siqilishi
mis, temir elementlari.
Melilotus Yer ustki Kumarin, efir moyi, dikumarin (dikuma- o .
18. officinalis gismi rol) O‘tkir bronxitda
19. Plantago YZE;ISItikI Vitamin S, K, karotin, tannin O‘pka raki, tomoq og‘riganda
P . . . C
20. eganim Urug‘i Alkaloidlar, fitontsidler Nafas siqishida
harmala
. . . Fitontsidlar, efir moyi, vitamin C, BI, . )
21.|  Allium cepa Piyozchasi karotin, flavanoidlar Angina, yo‘tal
Alli . . Alleni fitoncid, efi i ita- D
22. o Piyozboshi e, yod, fitoncid, efir mayi, C vita Tomoq og‘riglarida, yo‘talda
satvum mini
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Raphanus Xolin, alenin ektozin, rafanol, yod
23.|  sativus var. Ildiz mevasi ’ »  bektozm, > Y04, Yo‘tal, balg‘am ko‘chiruvchi
. brom, xlor, fosfor
sativus
- 5 - T —
24, Hibiscus Bargi KS'II(.)ZEI, gallaktoza? uglevodlar, 8,5% Nafa‘s ohsh‘ yo llari .kasalhklarlda,
shilligler, gant, arabinoza balg‘am ko‘chiruvchi
25 Onopordum Yer ustki Kumarin, flavanoidlar, alkaloidlar, vita- B i nafas siishid ‘tald
‘| acanthium qismi min C, dubil moddalari, glyukozidler ronxit, natas siqisiida, yo talda
- — 200 — — 5
2%. Dzscura'mza Urug'i 27 30A) moy, singrin glyu.k021d1, 60% Bronxitda
sophia benzilizotiocianat, efir moyi
Dorema Yer ustki 47-72% shayir, 0,03-2% efir moyi, 11- . o
27. sabulosum L gismi 26% yelim shayir Yo‘talda, nafas sigishida
)% Melilotus Yer ustki Kumarin, vitamin C,E, dikumarol, xolin, B itd
’ albus gismi allantoin, melilot, ogsil, moylar ronxitda
. . . 0,5% glyukozid, salitsin, vitamin C, 3,7- . .
29.|  Salix alba Po‘stlogi 11,5% dubil moddalari O‘pka tuberkulezida
- o - PRTIOE
30, Populous alba NovdaS}, 50,4% selyuloza uglevodi, 18,7% lignin, Yo'talda
kurtagi glyukoza, fruktoza, saxaroza
Pyrus . Almurt kislotasi, qant, azotli, pektinli, . . .
3L ommunis Mevasi | 41iq moddalar, vitamin A,B.C O’pka tuberkulezida, yo'talda
32.| Inula caspica [ldizi Efir moyi, inulin, saponin va yelim Balg‘am ko‘chiruvchi
moddalar
Malus . 10% qant, 3% pektin moddalar, dubil . ..
33. domestica Mevasi moddalari, vitamin C, P, molibden, bor Yo'talda, ovoz siqilganda
34, Convolvu'lus Bargi Kemiferol, kofelln, karotin, vitamin C, O*pka kasallilarida
arvensis smolalar, alkaloidlar
35, Aﬁygq’a{us Urugti Amegdghn, glyukozid, moylar, vitamin- O*pka kasalliklarida
spinosissima lar, oqgsil moddalar, saxaroza
36. Abutilon . Mdizi Shl'lhq moddalar, yarim quruq moy, vit- Yo'talda
theophrasti amin C
37 Trm.cum Doni Ugle\{odlar, kraxmal, ogsil, moy, gand, Bronxitda, yo*talda
aestivum organik moddalar
38, Elymus repens Wdizi Glyukozid, mannit, 1n921d, sh11.11q mo'dda- Yo'talda
(elytrigia) lar, kraxmal, efir moyi, alma kislotasi
Polveonum Yer ustki Dubil moddalari, fenolkarbon, olma,
39. ygb ust limon kislotalari, vitaminlar C, K, PP, | O‘pka tuberkulezida
Scarbrum qismi kofein,0,01% kumarin, xlorogen
Acanthophyl-
40. lum Ildizi 6,8% saponinler, 0,04% alkaloidlar O*pka tuberkulezida
Borszczowii
Al Alcea .Ye.r ustki ' Sl}ll'hq moddalar, bo‘yoqlar, altein alka- Bronxitda, balg‘am ko*chiruvchi
gismi, gullari | loidi
Nasturtium Idizi, yer Saponinlar, alkaloidlar, 0,06% gorchitsa . G o
42, officinale ustki gismi moyi, tioglyukozidlar Yugori nafas yo°‘llari kasalliklarida
43. Chenopodium Yer. uSt.kl Alkaloidlar, saponinler Nafas siqishida
murale qismi
v i Flavanoidlar, vitamin S, 5,3-13% dubil
44.| Salix caprea crust moddalar, glyukozid, salitsin glyukozidi, | Yo‘talda
qismi
fenollar
45.| Daucus carota | 1ldiz mevasi Efir movL, .kumarmlar, dautsin, pirollidin Plevrit, yo‘talda
alkaloidlari
Alhaei v ki 2,12% dubil moddasi, C vitamini, 0,2%
46. agr erusi kumarinlar, Kkarotinlar, 3,4% fla- | Yo‘talda
pseudaalhagi qismi .
vanoidlar,
Elaeagnus . .. | Uglevodlar, tanin, vitamin C, kaliy, Bronxitda, yuqori nafas yo‘llari
47 turcomanica Mevasi, urug'i fosfor, kam miqdorda organik kislotalar kasalliklarida
48. Dianthus ngsunsltikl Saponinlar, alkaloidlar Nafas olish organlari kasalliklarida
Ziziphus . Vitamin C, 30% gacha qand, 4% moy, . . .
49. Jujube Mevasi 3% organik kislotalar, rutin, karotinlar O'pka kasalliklarida
50. Trifolium Yer ust'kl Izoﬂa'von, kl}marln, vitamin C, E, Yo'talda
repens gismi karotin, alkaloidlar
51.| Ranunculus Yer ustki Efir moyi, saponinlar, 0,013% alka- | O‘pka tuberkulezida
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sceleratus gismi loidlar, xolin, 4,2% dubil moddalari, lak-
ton, kumarinlar
52. Crambe Urug‘i Tioglyukozidler, ko‘p mug*darda moylar ?;;grcl)g;nafas olish yorllari shamol-
s3| Napeta Yerustki 1 5 0 49% efir moyi, 7,6% dubil moddalari | Yo'tal, o*pka kasalliklarida
cataria qismi
54. Saccvharum Yer ustl 10-18% saxaroza, fruktoza, glyukoza O‘pka kasalliklarida
officinarum gismi
55. Ly ceum Mevasi Qizil _plgment—ﬁzoleln, xolin, atropin Nafas olish qiyinlashganda
ruthenicum alkaloidi
56.| Morus nigra Ildizi Tr1t§rp1n01dlar, S1F0.ster1n st§r01dlar1, um- Balg‘am ko‘chiruvchi
belliferon, skopolitin kumarin.
57 Fraxm.us Bargi C. V1.tam1.nl, olma k1slgtas1, maqmt, tan- Yo'talda
excelsior nin, ikozit, efir moylari, kvercetrin,
58.| Iris songarica Ildizi 20% kraxmal, alkaloidlar, qandlar Balg‘am ko‘chiruvchi
59, Iml')era'ta Yer. ust.kl O.lma,. limon, shavel, vino kislotalari, K Balg“am ko*chiruvchi
cylindrica qismi vitamin, saxaroza glyukoza
60. Chenopodium Yer. uSt.kl Akaloidlar, saponinler, flavanoidlar Tomoq og‘riganda
rubrum qismi
61.| Uritica urens .Yer.u.stk.l. .V.ltam.l n C.’ Bl.’ 1.<arot1r.1, gistamin, ats- Yo‘tal, bronxitda
qismi, ildizi itilxolin, gidrositriptamin
Cucumis . 3,1-6% quruq moddalar, 1,3-3% qand, . .
62. sativus Mevasi 2,6-15,3mg% askorbin kislotasi O'pka tuberkulezida
Malv Idizi. eu’li Shilligli moddalar, dubil moddalari,
63. ara » 8u L glyukoza, fruktoza, 12% vitamin C, Tomoq og‘riganda, bronxitda
sylvestris bargi . . i
karotin, malvin glyukozidi
64. Cen'taurzum Yer. ust.kl Eritourin, erltr.tser.ltourm. glyukozidi, fla- O*pka tuberkulezida
spicatum qismi vonlar, askarbin kislotasi, oleanol
. . Chumoli, sirka, wvalerian, askorbin
65. Achl;l;?a Yeri lrlrsltikl kislotalari, vitamin C, K, fitoncidlar, du- | Bronxitda
HobHs qan bil moddalar, kamfora, efir moylari
Xanthium Yer ustki 32,8% askorbin kislotasi, alkaloidlar, ..
66. . . o Tomoq og‘riganda
strumarium qismi yod, vitamin C
67. Lepzq’zum Yer. ust'kl E Yltam1n, kgrotm, kem'lferol, kyertsm, Nafas olish organlari kasalliklarida
perfoliatum qismi rutin, flavanoidlar, gorchitsa moyi
Elacaenus 10,5% ogsil, glyukoza, fruktoza, ko‘mir
68. eagr Mevasi kislotasi, kaliy, fosfor, organikaliq | Nafas olish yo‘llari kasalliklarida
orientalis .
kislotalar
69 Elaeagnus Mevasi 40% uglevod, 20% fruktoza, 10% oqsil, | Yuqori nafas olish yo‘llari kasalli-
| angustifolia dubil moddalari, yelim moddalari klarida
Vitamin C, E, Kkarotin, flavonoid,
70.|  Morus alba I1dizi, bargi steroidlar, shavel, olma, limon, yantar Angina, bronxitda
kislotalari, efir moyi
Persicari Yerustki 0,13% organik kislotalar, 0,2% alka-
71| Temeand Fust loidlar, 8,2% dubil moddalari, 6,5% fla- | Burun polipida
amphibia qismi . o
vanoidlar, C vitamini

Qoraqalpog‘iston florasining dorivor o‘simliklari nafas
olish tizimi kasalliklarini davolashda samarali vosita sifatida
o‘rganildi. Tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, 71 tar o‘simliklar
nafas organlari kasalliklarini davolovchi ta’sir ko‘rsatadi.

Yugqoridagi jadvaldan ko‘rinib turganidek,

Qoraqalpog‘iston florasidagi nafas olish tizimi kasallik-
larini davolashda qo‘llaniladigan dorivor o‘simliklar ishlati-
ladigan organlari bo‘yicha tasnif gilinganda: Yer ustki
qismi — 34 ta o‘simlikda, mevalari — 15 ta, ildiz va ildizpoya-
lari — 13 ta, barglari — 10 ta, gullari — 5 ta, mevasi va urug‘i
— 9 ta eng ko‘p ishlatiladigan gismlari ekenligi ma’lum bo‘ldi.
Kimyoviy tarkibdagi asosiy komponentlar: Efir moylari
(Ferula  assa-foetida, Inula, Melilotus officinalis),
glikozidlar va saponinlar (Trifolium pratense, Acanthophyl-
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lum Borszczowii), vitaminlar (C, A, B guruhi — Aloe vera,
Urtica dioica, Morus alba), flavonoidlar (Achillea nobilis,
Onopordum acanthium), alkaloidlar (Solanum dulcamara,
Peganum harmala), dubil moddalar (Populus alba, Salix
alba), o‘simliklar tarkibida eng ko‘p uchraydigan biologik
faol moddalar sifatida qayd etildi.

Kasalliklarda qo‘llanilishi bo‘yicha: Bronxit — 25 dan
ortiq o‘simlik, o‘pka tuberkulyozi — 20 dan ortiq, yo‘tal —
35 dan ortiq, qaqiriq (balg‘am) tushirish — 15 ta, tomoq
og'rigi, angina — 10 ta, nafas olishning qisilishi, qiyinla-
shuvi — 12 ta o‘simliklar yuqoridagi asosiy kasalliklarni
davolashda qo‘llaniladi.

Alohida ajratib ko‘rsatish mumkinki, o‘simliklarning
aksariyati nafaqat simptomlarni yengillashtirishda, balki
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mikroblarga qarshi, yallig‘lanishga qarshi va immun tizimni  Anjir, yovvoyi sabzi, kovrak, petrushka kabi va boshqa
qo‘llab-quvvatlash xususiyatiga ega. Ushbu o‘simliklarning  o‘simliklar yallig‘lanishga qarshi, mikrobga qarshi va
ekstraktlari nafas olish yo‘llarini tozalashda, bronxial astma  bronxial to‘siqlarni bartaraf etishda o‘zining samaradorli-
va bronxitni davolashda samarali bo‘lishi mumkin. Biroq, gini ko‘rsatadi. Shu bilan birga, bu o‘simliklarni klinik
ularning ta’siri va xavfsizligi klinik sinovlar orqali yanada amaliyotda keng qo‘llashdan oldin qo‘shimcha ilmiy
chuqurroq o‘rganilishi kerak. tadqiqotlar va tibbiy tekshiruvlar zarur. Tabiiy dorilarni

Xulosa. Qoraqalpog‘iston florasining ayrim dorivor zamonaviy tibbiyot bilan integratsiyalash orqali nafas olish
o‘simliklari nafas olish tizimi kasalliklarini davolashda  tizimi kasalliklarini davolashda yangi va samarali usullarini
samarali vositalar sifatida foydalanilishi mumkin. Ayniqsa,  ishlab chiqish mumkin.
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REZYUME. Ushbu maqolada nafas olish yo‘llari bilan bog‘liq kasalliklarni davolashda ishlatiladigan Qoraqalpog‘iston
florasining 70 dan ortiq dorivor o‘simliklarning turlari, ishlatiladigan organlari, ularning kimyoviy tarkibi va davolashda
qo‘llanilish sohasi yoritilgan. Olingan ma’lumotlar xalq tabobatini ilmiy asoslash, shuningdek, yangi fitoterapevtik preparatlar
ishlab chiqishda muhim ahamiyatga ega.

PE3IOME. B nanHO#l crathe ocBemeHbl Oosiee 70 BHIOB JIeKapCTBEHHBIX pacTeHuit (iopel KapakanmnakcraHa,
HCIIOJIB3YEeMbIX IS JICUCHHsl 3a00JI€BAHNI JIbIXATENbHBIX IIYTEH, HCIOJIb3yeMble OpPraHbl, MX XMMHYECKHil COCTaB U 001acTh
IpUMEHEHUs B JiedeHHHU. [IoJTydeHHBbIC NaHHBIC UMEIOT BAXKHOE 3HA4YCHHE B HAYYHOM OOOCHOBAHMH HAPOJHOW MEIULUHEL, a
TaKXke B pa3zpaboTKe HOBBIX (PUTOTEPANCBTHYECKHUX IIPEIAPATOB.

SUMMARY. This article covers more than 70 species of medicinal plants of the flora of Karakalpakstan used to treat
respiratory diseases, the organs used, their chemical composition, and the area of application in treatment. The obtained data are
important for the scientific substantiation of folk medicine, as well as for the development of new phytotherapeutic preparations.

QO‘QON VOHASI LANDShAFTLARI EKOLOGIK HOLATINI BAHOLASh
F.S.Meliboyeva — katta o ‘qituvchi
Qo ‘gqon davlat pedagogika instituti

Tayanch so‘zlar: landshaft-ekologik sharoitni baholash metodologiyasi, landshatlarni baholash, landshaftlarni
optimallashtirish.

KiroueBble cjI0Ba: METOMOJIOTHS OICHKH JIAHAMIA()THO-IKOJIOTMYECKOTO  COCTOSHMS, OLCHKAa JaHmmadra,
ONTUMU3AIMS JTAHAIIAPTA.

Key words: landscape-ecological condition assessment methodology, landscape assessment, landscape optimization.

Kirish. Hozirgi kunda tabiat va jamiyat munosabatlari- qo‘llanilgani landshaft-ekologik yondashuvning landshaft
ning jadallashuvi tabily muhitdagi davriy o‘zgarishlarning resurslaridan foydalanish yo‘nalishida A.G.Isachenko
rivojlanishi bilan belgilanmoqda. Inson esa tabiat va  (1981), G.B.Geldiyeva (1986, 1989), A.A.Chibilov (1992)
jamiyat o‘rtasidagi ekologik muvozanat buzilishining larning ishlari muhim ahamiyatga egadir.
asosiy omilidir. Insonlar tabiat va uning boyliklaridan o‘z Tadqiqot metodologiyasi. Mazkur tadqiqot ishida
ehtiyojlarini  qondirish maqgsadida bor kuchini ishga kartografik, ekspeditsion, tizimli-tahlil,  qiyoslash,
solmoqda. Natijada ekologik muvozanatning buzilishi va matematik, statistik, tayanch eksperimental tadqiqot,
tabiat komponentlarining kuchli o‘zgarishi kuzatilmoqda. geografik taqqoslash, masofaviy usullar, olingan
Ushbu holatlar esa hozirgi kunda dolzarb muammolardan  ma’lumotlarni grafiklar va jadvallarda tizimlash kabi
biriga aylanib bormoqda. Mazkur muammolarni oldini olish  usullardan foydalanildi.
uchun esa respublikamizda bir qator ishlar amalga Tahlil va natijalar. Bugungi kunda Qo‘qon vohasining
oshirilmoqda. barcha ishlov beriladigan maydonlarida eng ko‘p g‘o‘za

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Hozirgi iqlim yetishtirish bilan birgalikda keyingi o‘rinda donli ekinlar,
o‘zgarishi global muammolardan biri bo‘lib, har bir sholi, kartoshka va dukkakli ekinlar ekilmoqda. Qo‘qon
hududni landshaft-ekologik sharoitini o‘rganish, baholash  vohasining janubiy qismlari O‘zbekiston, Beshariq,
va tahlil qilish landshaftlarni agroiglim, suv resurslari, Uchko‘prik tumanini janubiy (Sariqqo‘rg‘on qishlog‘i)
tuproq, o‘simlik qoplamlarini alohida o‘rganishni talab qismida asosan intensiv bog‘lar yaratilib, ularda asosan
qiladi. Hududni landshaft-ekologik sharoitni baholashda  shaftoli, gilos, o‘rik, qulpunoy kabi turli hil mevalar
juda ko‘p usullar mavjud bo‘lib, ulardan eng kop  yetishtirishga ixtisoslashtirilmoqda. Bu hududlarda bunday
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mevalar shirindan shakar bo‘lib yetilishi, uzoq vaqt uzib
qo‘yilsa chiday olishi o°‘ziga xosligini ko‘rsatib kelmoqda.
Sababi bu yerlarda yer osti suvlari ancha pastda joylashgan.
Masalan, Sariqqo‘rg‘on, Oc°qchi, Nursux, Beshariq
tumanlarida kamida 100-150 metr atrofida joylashishi bu
daraxtlar hech qanday yer osti suvi ta’sirida bo‘lmaydi.
Shuning uchun ular shirin bo‘lib pishadi va uzoq saqlasa
ham chidamli bo‘ladi.
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Qo‘qon vohasining shimoliy qismlari esa yer osti
suvlari yer betiga yaqin joylashganligi sababli bu hududlarda
mevali ekinlar ekishga ixtisoslashmaydi. Sababi yer osti
suvlari yer yuzasiga yaqin joylashganligi barcha daraxtlar
shu jumladan mevali daraxtlar yer osti suvlaridan
baxramand bo‘la oladi. Shuning uchun bu daraxtlarni tanasi
yo‘g‘on, bo‘ylari baland va barglari ham yirik bo‘lib, asosiy
energiyasini barglari orqali yer osti suvlarini parlatishga
qaratadi.

1-jadval. Qo‘qon vohasining landshaftlariga tasir etuvchi omillar
Qo‘qon vohasida Tabiiy Antropogen Landshaftlarni Geoekologik Landshaftlarni
tarkib topgan komponentlarni ta’sir foydalanish holati barqarorligi
landshaftlar oldingi holati doirasida ko‘rsatgichi
o‘zgarishi
Toshli-shag‘alli Karbonat-sulfatli Eol, Intensiv bog‘lar, Karerlardan Landshaftlar
sur qo‘ng‘ir tup- karst va taqirli prolyuvial, karerlardan tosh | qolgan asoratlar barqarorligiga
roqlardan iborat texnogen va daryo olib kel- | va shamol nati- antropogen omil
shuvoqli prol- gan shig‘ilqumni | jasida atmosfe- ta’siri kuchsiz
lyuvial tekisliklar gazib olish raga changlarni
ko‘tarilishi
O‘tloqi bo“z tup- Yer osti suvlarini Yer osti Ekin maydon- Tuproglardatuz | Antropogen ta’ziq
roglardan tarkib yer betiga suvlarivatuz | larga tortilishi va miqdorini kuchli landshaft
topgan sug‘orib to‘planishi va miqdorini asosan qadimdan ortishi, barqarorligi
dexqonchilik tuproglarning ortishi sug‘orma hosildorlikni mavjud emas
qilinadigan sho‘rlanish dehqgonchilikni kamayishi
agrolandshaftlar darajasini ortishi tarkib topishi
O‘tlog, o‘tlog- Konussimon Sho‘rlanish Sug‘orma Selitib va Antropogen ta’sir
alyuvial seliteb tekisliklarda tarkib dehqonchilik urbanistika bilan juda kuchli va
landshaftlarda topgan bog‘lig landshaftlar
sug‘oriladigan agrolandshaftlar ekologik barqarorligi
landshaftlar jarayonlar saqlanmagan
yerlar
O‘tloq, o‘tlog- Botqoqlanish, Cho‘llanish Alyuvial Eol jarayonlari O‘rtacha
taqir sho‘rlanish tekisliklarni natijasida atmo- o‘zgarishga
tuproqlardagi o‘zlashtirish va sferada chang uchragan
qamish-ajrig- sug‘orib miqdorini ortish landshaftlar,
yulg‘un va turli dexqgonchilik va yer osti gisman
xil ot qilish suvlarini yer barqarorligi
o‘simliklari betiga chiqishi, saqlanib qolgan
sho‘rlanish

Dala tadqiqotlari asosida muallif tomonidan ishlab chiqildi.

Qo‘qon vohasi relyefi janubiy qismidan shimoliy QO'QON VOHAS! EKOLOGIK BAHOLASH KARTA SXEMAS! ”
gismga nishabligi janubi dengiz sathidan 610 m o
(Sarigqo‘rg‘on adirlari) bo‘lsa, shimoliy sohillari 320 metr
(Sirdaryoning birinchi terrasasi) yer usti va yer osti £
suvlarining gorizontal harakatlanishiga va o0‘z navbatda yer
ustki qatlamining strukturasiga ham ta’sir ko‘rsatib
kelmoqda.

Ekologik xarita havzada tog‘, tog® oldi va cho‘l land- “:N . b
shaftlarida ekologik vaziyatning turlicha ekanligi ko‘rsatish e
bilan baholanadi. Biz landshaftlarda o‘zgarish darajasini : bg
yetti pog‘onali sistemada baholaymiz, ammo Qo‘qon . e
vohasi landshaftlarining ekologik vaziyatini baholashda —pe
rang berishdan va shartli belgilardan foydalandik. Ekologik 3 :
xaritani tadqiqot ishimiz mobaynida kartalashtirishda Th e

tuproq sho‘rlanishi, tuproqlarning deflyatsiyaga uchrashi
jarayoni, atmosferadagi ifloslanishlar, o‘simlik qoplamining
hududiy joylashishiga ahamiyat qaratdik va shu asosda
Qo‘qon vohasi landshaftining ekologik xaritasini tuzdik
(1-rasm).
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1-rasm. Qo ‘qon vohasida sug ‘oriladigan maydonlarni
sho ‘rlanganlik darajasi.
Karta Sirdaryo-So'x irrigatsiya tizimlari havza boshqar-
masi va Qo ‘qon shahar girometeorologiva boshqarmasi
ma lumotlari asosida muallif tomonidan yaratildi.




Qo‘qon vohasining ekologik xaritasini tuzish jarayonida
shularni tadqiq etdikki, atmosfera havosining juda xavfli
ifloslanish darajasi Qo‘qon shahrida atmosfera isfloslanishi
xavfli bo‘lish arafasida hudud deb topdik. Qolgan qism-
larda esa atmosfera ifloslanishi mavjud, ammo juda xavfli
emas.

Qo‘qon vohasida yer osti suv miqdorining oshishining
asosly manbai sug‘orish suvlari hisoblanadi (70,78%).
Qo‘gon vohasida meliorativ tadbirlar ichida tuproq sho‘rini
yuvish eng asosiy va eng muhim tadbirlardan hisoblanadi.
Qo‘gon vohasida bu usul “yaxob berish” deb nomlanib qish
faslida boshlanib toki bahorgi dala ishlari boshlanguncha

davom etadi. Bunda asosan tuprogning sho‘rlanish
darpajasi, sho‘rlanish tiplari, yer osti suvlarining chuqurligi,
mineral tarkibi, zovurlarning chuqurligi, kanal va

ariglardagi suv resurslari va iqlim resurslarini inobatga
olgan holda olib boriladi. Iqlim resurslarini inobatga
olinishi juda muhim bo‘lib bunda yilning salqin faslida yer
betidagi suvlar bug‘lanmaydi va ular asosan yerning ustki
gismida gorizontal harakatlanadi. Bu esa tuproq yuzasida
joylashgan tuzlarni eritib yuvilishiga ta’sir etadi. Vohada
yahob berishning afzalliklari quyidagilar:
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-sho‘r yuviladigan yerlarning asosiy ekinlardan
bo‘shaganligi;

-sizot  suvlarning yer sathidan ancha chuqur
joylashganligi;

-haroatning pastligi sabab bug‘lanishning pastligi;

-atmosfera yog‘inlarini biroz yuqori bo‘lishi.

Xulosa va takliflar.

1. So‘nggi davr (10 yillik) mobaynida hududda
sug‘orma dehqonchilik bilan hamda chorvachilik bilan
shug‘ullanadigan Qo‘qon vohasi landshaftining meliorativ
holatini yaxshilash, suv va tuproqlarda ifloslanish
maydonlari chegaralarini aniqlashda foydalaniladigan
xaritalar tuzilishi va tadqiq etilishi hudud to‘g‘risida aniq
ma’lumotga ega bo‘lish imkonini beradi;

2. Global iqlim o‘zgarishi sharoitida bo‘layotgan
ekologik vaziyatni Qo‘qon vohasi landshaftlariga ta'sirini
yumshatish bo‘yicha ko‘rilgan chora-tadbirlar amalga
oshirilishi bo‘layotgan ekologik vaziyatni yumshatishga
xizmat qiladi.

3. Iqlim o‘zgarishiga moslashish va uni bartaraf etish,
ekologik holatni optimallashtirishda Qo‘qon vohasining
o‘ziga xos chora-tadbirlar rejasi hududdagi ekologik holat
muvozanatini saqlab qolishga imkon beradi.

Adabiyotlar
1. AomynkocumoB A., Ky3uboesa O. Cyx €imnmacu naHAmadTIapuHA MUKPO30HAJUTAINITHPUII Ba MEITHOPATHB

6axousair. Monorpadgust. — Camapkann: 2009.

2. Meliboyeva F.S. Qo‘qon vohasi iqlimi va undagi o‘zgarishlar. //“Antropogen landshaftshunoslik: tadgiqot
metodlari, modernizatsiya va barqaror rivojlanish” xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya. — Samarqand: 2024.

3. Meliboyeva F.S. Iqlim o‘zgarishining Qo‘qon vohasi tuproq qoplamiga ta’siri. // “Geografiya-nazariyadan
amaliyotga” Xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya. — Qo‘qon: 2024.

4. Nigmatov A.N., Tobirov O0.Q. “Geografik turizm va uni baholashda geografik axborot tizim texnologiyalari”.

Monografiya. — Toshkent: “Metodist nashriyoti”, 2023.

5. Qo‘ziboyeva O. and Isakova U. "Landshaftlar dinamikasi va rivojlanishni tadqiq etishning ilmiy-amaliy

masalalari." ACTA NUUz 3.3.1 (2024): 257-260.

6. K¥y3uboeBa O.M. XKanyowmii @aproHa nanamadTIapuHIHT UKJIUM Ba €p OCTH CyBIIapH OWIIaH ¥3apo TabCUPH XaMa
YIapHUHT TEOIKOJIOTHK TaxIiiu. ['eorpadust pannapu nokropu (dsc) auccepranmsicu ABropedeparu. — Camapkanm: 2022

7. Kysuboesa O., Azumxonosa l11. daprona Boauiicu Tabuuii pecypenapian Goiinananum Ba Myxo]asza KHIHIITHUHT
reorpaduk acociapu. // “OxoHomuka u cormym”, 1-2 (104) (2023): 336-341.

8. JKymaes T.JK. DKoJIOTHK 9KCIIepTH3a. YKyB Ky/uianma. — Tomkent: 2004.

REZYUME. Mazkur maqolada iqlim o‘zgarishi va uning landshaft-ekologik o‘zgarishga ta'siri hamda tadqiq qilishda
baholash uning usullari yoritib berilgan. Qo‘qon vohasida sug‘oriladigan maydonlarning u yoki bu darajadagi sho‘rlanish
ko‘lami tumanlar ichida tahlil qilingan. Iglim o°zgarishiga moslashish va uni bartaraf etish, ekologik holatni
optimallashtirishda Qo‘qon vohasining o‘ziga xos chora-tadbirlar rejasi ishlab chiqilgan.

PE3IOME. B nanHOil cTaThe ONMHCHIBACTCS W3MCHCHHE KIIMMAaTa M €ro BJIHMSHHC Ha JAHMIIA()THO-3KOJIOTHYCCKHE
WU3MCHCHUS, a TAK)KE METOJbl €r0 OIICHKU B MCCICAOBAHUIX. B mpesenax paliOHOB MpoaHATM3UPOBAH YPOBEHB 3aCOJICHUS
opomaembix moiieii Kokannckoro oasuca. Pa3paboran KOHKpeTHBIN TuiaH neiictBuii KokaHmckoro oasmca mo ajanTanuu K
W3MEHCHUIO KIIMIMATa M €r0 YCTPAHCHHUIO, ONTHMHU3ALNHU YKOJIOTUICCKON CUTYAITUH.

SUMMARY. This article describes climate change and its impact on landscape-ecological change, as well as methods
of research evaluation. The level of salinity of the irrigated fields in the Kokand oasis was analyzed within the districts. A
specific action plan for the Kokand oasis has been developed to adapt to climate change and eliminate it, to optimize the

ecological situation.

HOYBEHHBIE PECYPCBI KAK OB BEKTbBI 9KOJIOI'HYECKUX
UCCJEJIOBAHUM FOKHOT'O ITIPHAPAJIbS
®@.T.OTeHOBa — KaHOUOAM OUOIO2ULECKUX HAYK, OOYEHM
Hyxycckuil 2ocyoapcemeennviil nedazocuyeckuil UHCMumym umenu Axicunusisa
Tasiny cy3aap: xxanyouit OponOyiin, nIypiaanrad TynpoKJap, CyFapriIaiuTran epiap, MeJIHOpaItusl.
Kuarouesblie ciioBa: 1oxHoe [Ipuapainbe, 3acojeHUe MT0YB, OPOIIAEMBbIE MOJISL, TI0I0POIHE.
Key words: Southern Aral Sea region, saline soils, irrigated fields, melioration.

BBeaenne. B nocienHue roipl, ¢ TOYKH 3pEHUS HKOJIO-
TWUW - TI0YBa MPU3HAHA HE TOJHKO OCHOBOM CEIIbCKOXO03SIH-
CTBEHHOTO MPOU3BOJACTBA, HO M BAKHBIM KOMIIOHEHTOM
Onocdepsl, COXPAHSAIONIMM W YIYYNIAONIMM KadyecTBO
OKpYyXKalollel cpeabl, peryjisTopoM Tra30BOro COCTaBa

aTMocdephl U CBA3YIONIUM 3BEHOM TI'€OJIOTHIECKOro U Ono-
Joruyeckoro kpyrooporoB Ha Ilmanete. [louBa siBisiercst
0aHKOM TeHEeTHYeCKOW HH(pOpMaLUH, Cpenoil oOuTaHus
MaKpo-, Me30-, MUKPOOHOTBI, a TaKkKe 3aIlUTHBIM, COPOIH-
OHHBIM 0apbepOM M KyJIbTYpPHBIM Hacieauem [2,3,6,10].




I'mobankHas TpaHchopMalss HA3eMHBIX 3KOCHUCTEM
NPUBOJUT K WM3MCHCHHUIO KJIMMATa, OIyCTHIHUBAHUIO,
YMEHBIICHUIO OnOpa3Ho0Opa3usi, HApYILCHUIO IIEeJO0CT-
HOCTH pACTHTEIILHOTO, B TOM YHCJIE U II0YBEHHOIO,
nokpoBoB [1,8]. B pe3ynprare HepalMOHAIBHOTO 3eMIe-
MOJIG30BAHUS IIPOMCXOMAT MPOLECCH APO3MU IOYBHI, €€
TIOJKUCIICHHS, 3aCOJICHNS, YIUIOTHEHHUS M TOTEPH MOYBCH-
HOTO OPTaHWYECKOTO YIJepoJa, a WHTCHCUBHBIH aHTPOIIO-
TEHHBIHA TPECCHHT Ha IOYBY CHOCOOCTBYET POCTY CKOPOCTH
3TUX nporeccoB [11].

ITo Hamemy MHEHUIO, IPH pa3paboOTKe KOJMIESCTBEHHOMN
OIIEHKH JIJISI SKOJIOTHYECKOTO COCTOSIHUS 3aCOJICHHBIX MTOYB
HE WMEEeT CMBICTIa HCIIONB30BaTh OICHKY IS Ka)kJOTro
OTIENBHOrO ToKazaTessi. CMBICK 3aKI0YacTcs MMEHHO B
WCIOJb30BAHUN KOMIUIEKCHOM OLEHKH, 3aBUCSIIEH OT
Ka)XIIOTO OTJENBHOTO MOKa3aTelsl M YUUTHIBAIOIICH UX BCe
B COBOKYITHOCTHU. /{7151 TOrO 4TOOBI KOJMYECTBEHHO YCTaHO-
BUTh JKOJIOTUYECKYI0 HOPMY TOYBBI — COCTOSIHUC ITOYBEI,
IpU KOTOPOM OHa CHOCOOHA BBINOJHSATH CBOM OJKOJIOTH-
yeckue (QyHKIMH, obecneynBas ycToW4nBoe (DyHKLIMOHH-
pOBaHHE €CTECTBEHHBIX M AHTPOIOI€HHBIX CHCTEM, HEO00-
XOJUMO BBIJCITUTH MapaMeTphl (IOYBCHHBIC CBOWCTBA)
OTIpEJICIISIONINE yKa3aHHble (yHKIUU (0a30BBIE ITOKa3a-

tenn) [7].

MeToabl U 00BEKTHI HccJeoBaHMi. VcciemoBaHus
MPOBOJWIINCh, B  apuAHOW 30He peruoHa FOkHOTO
IIpuapansst  (PecryOnmke KapakammakcraH), 3aHSATBIM

OpOIIaeMBIMH TIOYBAMH B IIMPKAaTHBIX XO3SHCTBaX ICH-
TpaJbHON 30HBI peciyOyuku. [louBeHHBIC 00pa3Ibl UL
OTMpPENCIICHUS] CTCIICHH 3aCOJICHHS OTOUPAIHNCh KOHBEPT-
HBIM METOJOM C Kaxaoro ydactka ¢ BepxHero 0-30 cm
ciosi. B 0TOOpaHHBIX M MOATOTOBICHHBIX K XHMUYECKOMY
aHaM3y MOYBEHHBIX 00pa3lax ONpeeIsioCh COACPKAHKE
BOJIOPAaCTBOPUMBIX coiieil. CTeTeHp 3acoeH s MOYBOTPYH-
TOB W MHHEpPAIH3alus TPYHTOBBIX BOJ OLEHHUBAIH IO
CoJIep KaHNI0 BOJIOPACTBOPUMBIX COJIeH (MOHOB) MO METOTY
E.W.ITankosa [5].

PesyabTaThl M uUX 00cy:kaeHue. B HacTosmiee Bpems
OIHOW W3 TJABHBIX JKOJOTHYECKHX MpPOOJIEeM pernonHa
SIBIISICTCS. BTOPUYHOE 3aCOJICHHE 3€Mejlb, KOTOPOE IPOWUC-
XOJUT BCJCICTBUC IMOBBIIICHUS MUHEPAIU3AIUN TPYHTO-
BbIX BoJ. Permon FOxuoro IIpuapanbs u3-3a cyuiecTByro-
IIMX YKOJIOTUYECKUX MTPOOJIEM, TAKUX KaK JCQUIIAT BOIHBIX
PECypCOB, 3acOJiCHHE TIOYB, 3arpsi3HCHHC BOJ, HEYIOBIIC-
TBOPUTEIBFHOE CHAOXKCHUS HACCIICHHUS KaYCCTBCHHOMN ITHUTh-
€BOH BOJIOW, Herpajanys MacTOWI W TaXOTHBIX 3eMEllb,
ru0enb TyTalHBIX M CaKCayJOBBIX JIECOB IpU3HAH O(HIH-
aJIbHO 30HOM dKOJIOTHYECKOTO OencTBus [12, 13].

BbazoBeIM KpHUTEpHEM OLEHKH (PH3MYECKOTO COCTOSHUS
TOYBBI SBISICTCS COOTBETCTBHE KOMIUIEKCA MOYBEHHBIX
CBOHMCTB XapakTepy (GYHKIUH, BBITOJHAEMBIX ITOYBOH B
KOHKpETHOM JaHmmadTe. B 3ToM KOHTEKCcTe HAaUOOIBIITYIO
aKTyaJbHOCTb MPHOOPETAIOT BOMPOCH KOJIMYECTBEHHOU
OIICHKH 3aCOJICHHBIX IMOYB. JTO 3HAYHT, YTO, IPEXKJE BCETO,
HEOOXOIMMO YCTAHOBHTH, KaK, U B KAKOW CTCIICHU BIHSCT
KOJIMYECTBO COJICH HA BBIMOJIHCHHUE IMOYBOM CBOHMX JKOJIO-
THYCCKUX (YHKOUH Yepe3 U3MEHCHHE (DU3UUCCKUX
CBOJCTB.

IToBcemecTHOE yBENMUYCHHE IUIOMANCH 3aCOJICHHBIX
MOYB W COKpAIIEHHE BCIEACTBHE STOTO MAaXOTHBIX YTOAWH
BBI3BIBACT  HEOOXOIMMOCTH  JKOJIOTHYECKON  OLEHKH
3aCOJIEHHBIX TOYB C TOYKH 3PEHUS WX HKOJOTHYECKOTO
coctostHus [1,6].
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C 3TOl TOYKM 3pCHHUS OXPaHa IUIOJOPOIHS IIOYB U €ro
YBEJIMYCHUC SIBIISICTCS OJJHON M3 OCHOBHBIX 3KOJIOTHMYCCKHX
npobaem. IIpu MCmoNB30BaHUU TIOYBHI, BIUSIOIINE, HA HEE
HCKOTOPBIC AHTPOIOICHHBIC IPOIECCHl  CIIOCOOCTBYIOT,
CHIDKCHHIO €€ IUIOJOPOJMS, B CBS3H, C YeM HEOOXOAUMO
MPOBOJUTE MEPOTIPUATHS, HANpPABICHHBIC HA UX YyCTpaHe-
HIE.

CoBpeMeHHOEe cocTOsiHHE TI04B B IIpmapamsckom
pernoHe sBISETCS KpUTHYECKHM. Ilo omeHKaM YYeHBIX,
cozep)kanne ryMmyca 3a nocyeaaue 40-50 neT CHU3MIOCh Ha
30-40%, a okomo 60% TMOCEBHBIX IUIOMIAACH coaepKaT
MeHee 1% rtymyca. B cBs3H c 3THM, IE€pBOOYEpPEAHON
npobsieMoit 3emutenienus [Ipuapanbs SBISETCS METHOPALIHS
3aCOJIEHHBIX ITOYB M BO3BPAT MX B CEIBCKOXO3SHCTBEHHBIN
000poT. KoMInieke 3K0I0rH4ecKix ONnacHOCTe U mpobiemM
UTpacT BAXHYIO POJIb B ONPEACICHUN OCHOBHBIX CTPATCTH-
YECKMX  HANpaBJICHUA  00ECHEeYeHUs]  IKOJIOTHICCKOUH
0e30MacHOCTH, MPEIOTBPAICHUS U YCTPAHCHUS JKOJIOTH-
yecKHx yrpos [14].

IIpoBeneHHbIil aHanmu3 oporraeMbix 3emenb HOxxHOTO
[Ipurapainbs 10 TOYBEHHO-METHOPATUBHBIM O0JIACTSIM ITOKa-
3aJl, 9T0 OCHOBHYIO JOJIO IIOYB COCTABISIOT CEepo-Oypbie
mouB — 55,6%, pamee cIemyIOT IMyCTHIHHO-TIECUYAHBIE —
15,7%, HamMeHbIeH moje o0mamaroT OOJOTHO-TYTOBBIC,
KoTopbie coctaBmin Bcero 0,10%. (puc.1).

ITouBeHHBIH MOKPOB HCCIEAYEMOTO JaHmmadTa Xapak-
TEpU3YeTCS  PE3KO  BBIPAXKEHHOW  IMPOCTPAHCTBEHHOM
MEJKOTIITHUCTON HEOJHOPOTHOCTHIO (KOMILIEKCHOCTBIO).
PasnmuuHbBIe KOMIIOHEHTBI 3TOTO KOMIUIEKCA TPUYPOUYCHBI K
OMpENCIICHHBIM ~ 3JICMEHTAM  MHUKpOpenbeda, KOTOpEIC
UMCIOT pa3HYI0 CTCICHb 3acoiieHus. Hamuuue OBIBIIIX
OPOCHTCIIbHBIX KAaHAJIIOB U MAarduCTPajJbHOTO JPEHAXKHOTO
KaHaJia CO3Ial0T YCJIOBUS TOPU30HTAIEHO-OOKOBOTO Mepe-
pacnpenesieHus Coliel MeX Ty mouBaMu KoMrniekca [ 12].
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Puc. 1. Pacnpedenenue opoutaemuix 3emens FOscnozo

Ipuapanss no nouseHHO-MeaUOPAMUBHBIM 0OIACMAM

BriOpanHas TeppuTOpHsl OTBEYaeT TPCOOBAHUAM st
UCIIOJIb30BaHUs €¢ B KAYeCTBE MOJICIBHOM MpH pa3paboTKe
MOJX0/a SKOJOTMYCCKOTO HOPMHUPOBAHUS 3aCOJICHHBIX
MoYyB. 3acOJicHHE Ha JAHHON TEPPUTOPUHM MPUCYTCTBYET
JIOCTATOYHO JIONITO, TpaHc(hOopMaiusi dKOCHCTEMbI BBIILIA
Ha CTAIlMOHAPHBIN YPOBEHb. XOPOIIO BUIHBI 30HBI JErpa-
JAllMd W JaXe JCCTPYKIUU B pE3yJbTaTe 3aCOJCHUS.
MHTeHCHBHOCTR TIpoLieCCa 3aCOJICHUS TMPAKTHYCCKH HE
MEHSETCSI CO BpEMEHEM.

ITnomaaku or6opa mpod M NpoBeNeHHs HAOIIONCHUN U
OTIpEJICICHUH TIPEACTaBIAIOT COOOW TEHETUYECKH OJIHO-
TUIHBIE OMOTEOICHO3bl, HAXOAANINE B OAWHAKOBBIX 3JIe-
MeHTax penbeda 1 IMEIONTNe CXOAHbIE YPOBHN HATPY3KH.




Teppuropust TO3BOISAET pPa3MECTUTh HEOOXOIUMOE
KOJIMYECTBO MPOOHBIX IWIONanoK. KomuuecTBo MpOOHBIX
TUIOIAI0K COCTABUIIO 99, YTO JOCTATOYHO JUTsl KOPPEKTHOU
ANMpPOKCHMAIMKM PE3YJIbTATOB ¥ JOCTOBEPHOTO aHAN3a
MOJYYCHHBIX 3aBUCHMOCTCH. AHAJINW3 BOJHOHN BBITSIKKU
nouB (B %) CBHUAETEIBCTBYET O TOM, YTO B OCHOBHOM THII
3aCOJIEHUsI HAa HCCIEAYEMBIX TEPPUTOPHSX  SIBISCTCS
XJOPUIHO-CYIb(PATHBIM. BbUTH B3sITBI TPOOKI B 3 OCHOBHBIX
To4Ykax B 5 ropusoHTax. l[IpoBeneHHBIH aHAIW3 TMOKa3al,
9TO0 B MecTe oTOopa mpobOel Ne2 B ropuszonte 20-30 cMm
3a(UKCUPOBAH CYJb(HAaTHO-XJIOPUAHBIN THII 3aCOJICHUS, 4 B
MecTe mpoObl Ne 3 mepexo]| THIT 3aCOJICHHs B CYJIb(aTHO-
xJylopuaHoe HaOmonaercs B ropuzonre 10-20 cm.

JUiss OICHKHM 3aCOJICHHs MOYBBI W €€ IUIOHOPOIHS
HanboJice BaXKHBIM IIOKA3aTeeM SIBISICTCS 3aCOJICHHOCTh
BEPXHETO0 KOPHEOOMUTaeMOro CcJOs TMOYBBL. [lOYBCHHBIC
npoObl JJIsl POBECHHS JTA0OPATOPHBIX aHAU30B OTOHpa-
auck ¢ riryoun 0-5 cm, 10-15 cm, 20-25 cm 0e3 yuera reHe-
TUYECKUX TOPU3OHTOB, YTO BIIOJIHE COTJIACYETCS C 3ajada-
MU HCCIeNOBaHUs. V3y4eHHE COJIEBOTO COCTOSHHS IIOYB
MPOBEICHO OOMICTIPUHATHIMH METOJaMH: 110 BEIHYNHE
TUIOTHOTO OCTAaTKa W aHAJW3y BOJHOU BHITSDKKH [4, 9].

Takum 00pa3oM, Ha OpPOIIACMBIX 3eMIIIX B 000pOT
MOCTYTAIOT COJIH, COJACPKAIIUECS B MIyOOKUX TOPU30OHTAX
MOYBOOOPA3yIOMKUX W MOJACTWIAOIMUX Topon. O0beM
COJICH, OTBOJUMBIX M3 TITYOOKHX TOPH30HTOB, B 3aBHCHMO-
CTH OT THAPOTEOJOTHYECKUX yCIOBHH, TIIyOWHBI M paccTo-
STHUSL MEXIy APeHaMH MOXeT cocTaBisATh oT 20 no 60% ot
obmero oobemMa CoJiel, MOCTYMAONINX B IPEHAKHBIN CTOK
[5,15]. 3acosenue mOYB pa3HOW CTeMeHW B OacceifHe
AMynapbu CO3IAIOT OMPEICICHHBIC MPOOJICMBI JIJIs 3eMIIe-
JICNBIICB, KPOME TOTO, MOJABEM YPOBHS MHHEPAIH30BAHHBIX
TPYHTOBBIX BOJ] K MOBEPXHOCTU 3€MJIM MPUBOJAT K BTOPHY-
HOMY 3aCOJICHHIO IOYB M YXYIIICHHIO MEITHOPATUBHOIO
COCTOSTHUS 3eMelib [5].

AHanu3  JUHAMUKA ~ 3aCOJICHHOCTH  OpOIIaeMBIX
mwiomaneid mo Pecnmy6nmke KapakanmakcTad 3a mepuoj C
2020-2023 rr. mokasas, 4TO J0JsI CHILHO M OYE€HBH CHIIBHO
3aCOJIEHHBIX TI0YB OPOIIAEMBIX IIOJICH COCTaBMIa OKOJIO
4,7% (2020 1.) u 3,7 % (2023 1.). (puc.2).

Kak MBI BHINM CTeNeHb 3aCOJICHHOCTH OpOIIaeMBIX
3eMeJb CHHU3WJICS 3a MOCICIHUC TOAbl. YPOBEHb CPEIHE U
C1a003aCOJICHHBIX 3EMeNb 33 HCCIEAYeMBIX IEPUOJ
BPEMEHHU OKa3ajics CTa0WIbHBIM. B 1embTe B YCIOBHUSIX
HEIOCTATOYHOH OOBOJHECHHOCTH MPOUCXOTUT MPOIECC
JIerpajialiiyd TUAPOMOP(HBIX JCIBTOBBIX MTOYB, MEPEXO]] UX
B OIYCTHIHMBAIOIIUECS PAa3HOCTH, MOJHAS TPaHCHOpMAIIHs
TUTABHEBO-00JIOTHRIX TIOYB M IMpeoliaaHue 0O0CHIXAIOMIHIX
BapHaHTOB JIyTOBO-OOJOTHBIX M aJUTIOBHAIBHO-IYTOBBIX
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II0YB OYE€Hb CHIBHOI CTEICHH 34COJICHUS, YBCJIUYCHUC
rmomazlei/i TAaKbIPOBUHBIX IMOYB, IICCKOB U COJIOHYAKOB.
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B cunbHO M oYeHbcunbHO B cpegHe M cnabo

Puc.2. JJunamuxa 3aconenHocmu opouiaemoix
3emens no Pecnybnruxe Kapakainaxcman

MHTCeHCHBHOCT  3TOTO  TpoIlecca  ONPEIeIAeTCs
O0COOCHHOCTSIMH M€30- M Makpopenbeda, U PEerHOHAIBHBIX
9KOJIOTUYECKUX YCIIOBHA. B mepuon 3aperynupoBaHus
CTOKa MPAaKTUYCCKH BCE TUAPOMOP(HBIC MOYBBI XapaKTepU-
3YIOTCS BRICOKOH CTCTICHBIO 3aCOJICHHSI.

AHaM3 KIMMAaTHYECKUX W3MECHEHUH 32 MHOTOJICTHUI
MEPUOJ] TIOKA3aJl, YTO HAPACTAIONIUMH TCHACHIMSIMH 3]1ECh
SIBIISTIOTCSI: TIOBBIIICHUE TEMIICPATYp M COKPAICHHUE OCa-
KOB. Pe3koe ycCuiieHHE pONM HEYNPaBISIEMBIX JKOJIOTHYE-
CKUX (paKTOPOB, B YACTHOCTHU, Yepe3 M3MCHCHHE TeMIlepa-
TYpHI BO3[yXa, ONpeIessieT HaKOIUICHHE W pacIpe/ieICHue
KOJIMYECTBA OCAIKOB, HHTEHCUBHOCTh, COCTOSTHHE TIOYBHI 1
(m3nUecKkre MpoIecChl, MPOTEKAONINe Kak Ha €€ MOBepX-
HOCTH, TaK ¥ B IITyOWHE TIOYBEHHOTO MPOQHUIIS.

BoiBoabl. [Ipobiema BTOPUYHOTO 3acCOJCHHS TIOYB B
perunone FOxHoro Ilpmapames sBIsSEeTCS TPOOIEMOH,
BO3HUKIICH BCJICJICTBHE MMOBCEMECTHOTO OCBOCHHUS OpOIIa-
eMoro 3emieiienusi. PemieHue 3TOro Bompoca TpedyeT
pa3pabOTKH HOBBIX HAYYHBIX SKOJIOTHYCCKUX MOJXOI0B K
YIIyYIICHUIO COCTOSIHUS OPOIIAEMbIX IUIOIAICH B PETHOHE.
Jis pa3paboTkyu MepomnpusTHii 1o OoprOe ¢ BTOPUYHBIM
3aCOJICHHEM IIOYB HEOOXOIMMO YYHTBHIBATh (PAKTOPHI
MPHUPOIHOTO TpOIecca M MPUYUHBI CE30HHOTO 3aCOJICHUS.
Ha ocHoBe Hay4HO-000CHOBAaHHBIX MOAXOJOB U COBPEMEH-
HBIX METOOB IMCTAHIMOHHOTO 30HIMPOBAHUS W MOICIH-
POBaHUS TPOIECCOB 3aCOJCHUS HEOOXOAWMO IIPOBECTH
WHBEHTAPHU3ALHI0 TEPPUTOPHN OPOIIAEMOTO 3eMIICICIHS C
[ENIBI0 BEISBIICHUS HAIIPABICHHOCTH TPEHNIA W WHTCHCHB-
HOCTH TMPOLECCA COMCAKKYMYIISAIUH.

Bropu4HOro 3acojCHHS B PETHMOHE MOXXHO OTHECTH K
CYHICCTBYIOIUM Tpo0IeMaM, BO3HHUKIIUM B PE3yJIbTATe
IIMPOKOTO PAa3BHUTHUS OPOIICHUS, OMPEICIUBIIAM HEPEBOJT
aBTOMOP(HBIX TIOYB B 3TOT0 BOMpoca Tpedyer pa3paboTku
HOBBIX HIOJIXOIOB K Pa3BUTHIO OPOIIEHHS B PETHOHE.
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PE3IOME. Maxonana Xanyouit OposOyitn MUHTaKaCHHUHI CyFOPHIAUIaH XyayAJapy TYHPOKJIapUHUHT LIy pIIaHu-
[IMHU YPraHMII HATHKAIAPH KeNTHPWIraH. MUHTaKa a UKKHIAMYH [IYPIAHUITHAHT PUBOKIAHUIIMHHA CYFOPHUIIIHUHT KSHT
PHUBOXKJIAHUIIYM HaTHXKacKJia fo3ara KeJlraH MaBxya Myammouap OwiiaH Oofjamn MyMKuH, Oy 3ca aBTOMOpP( TYNpOKJIapHU
yimdy Macanara yTkasuimHu oenrunad oepau, Oy MUHTaKa a CyFOPHUIIHN PUBOXKIAHTUPHUINTA SIHI'M EHIOIIYBIAPHH MIIIa0
YHKUIIHU TaK030 3Taau. YOy 9KOJOTHK y3rapuuuiap Oup Kapamiaa axamusrcus 0yauo, acta-cekuH ycub 6opaan Ba BakT
YTuIM OMiIaH TOIUIAHWII XyCYCHsTHra sra Oynu0, OM3 yJapHMHI Ka4oH MabiyM OMp uyerepajaH «YTUIIUHWY» OJIAMHAAH
Oarmmropat Kuja oJIMaiMu3.

PE3IOME. B crathe mpeacTaBlieHbl pe3yJbTaThl HCCIEIOBAHUN 3aCOJCHHS MMOYB OPOIIAEMbIX TEPPUTOPHN pEerrMoHa
IOxHoro Ilpmapanss. Pa3BuTHe BTOPHYHOIO 3aCOJICHHS B PErHOHE MOXKHO OTHECTH K CYLIECTBYIOIIMM HpoOieMaM,
BO3HHKIINM B pe3yJIbTaTe MIUPOKOTO Pa3BUTHUS OPOIICHHUS, ONPEACIUBIINM IIEPEBO aBTOMOP(HBIX IIOYB B 3TOr0 BOIPOCA
TpeOyeT pa3pabOTKH HOBBIX ITOJXOAOB K Pa3BHTHIO OPOIICHUS B PETHOHE. DTH SKOJOTHYECKUE M3MEHEHHS He3HAYUTEIb-
HbIe, Ha MEPBBIIl B3IV, OCTEIIEHHO HAPACTAIOT U MMEIOT CHOCOOHOCTh HAKAaIUIUBATHCS CO BPEMEHEM, M MBI HE MOXEM
3apaHee Npejayraiarb, KOTZAa OHH «IEPEeIIarHyT» ONpeAeIeHHbIH Opor.

SUMMARY. The article presents the results of research on soil salinity in the irrigated territories of the South Aral Sea
region. The development of secondary salinization in the region can be attributed to existing problems arising from the
widespread development of irrigation, which determined the transition of automorphic soils to this issue, requiring the
development of new approaches to irrigation development in the region. These ecological changes, seemingly insignifi-
cant at first glance, are gradually increasing and have the ability to accumulate over time, and we cannot predict when they
will "pass" a certain threshold.
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CAPITAL CITIES: FROM HISTORIC TO MODERN
Kh.M.Baykabilov — doctor of Philosophy in Geography
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KuaioueBble cjioBa: cTonuiia, ropoji, iCTOPUIHOCTh, COBPEMEHHOCTh, KIIaCCU(UKALIHSI, KITaCCU(PUKAIMOHHBIC €IUHHUIIBL.
Key words: capital, city, historicity, modernity, classification, classification units.

Introduction. The capital city is one of the main approaches in urban planning. It is also important to uncov-
elements of the state's political and territorial structure. It is  er the natural and economic geographic factors that affect
not only the location of central government bodies but also  the development of capital cities, improve scientific foun-
the center for managing the country's sovereignty. dations for trends in determining capital cities, relocating
Additionally, it is a key element that influences the admin-  them, and forecasting trends for capital cities in the future.
istrative-territorial structure of the state, the system of rela- In most of the works written about the development of
tions between "center and regions," and regional policy. It  world capital cities in Uzbekistan, opinions on their histori-
shapes, continues, and alters the state's governance. From cal layers have been presented. However, the analyses of
this perspective, studying the historical processes of deter- these layers are relatively brief, with only some considera-
mining and relocating the capital, identifying the factors tions made about them. Furthermore, fundamental research
influencing them, and strengthening its legal framework in  on the natural-geographic characteristics and typological
legislation is crucial. analysis of capital cities in foreign countries has not been

Main Part. In the world, research in this area, including  conducted [1:36-38]. This defines the relevance of this
geourbanistics, has prioritized scientific and theoretical study, which is based on a comprehensive natural-
grounding of urban development, analyzing the geographic  geographic, systematic approach, territorial analysis, and
characteristics and naming issues of cities, and developinga  generalization. In recent years, there has been a growing
typology of capital cities based on modern conceptual = emphasis worldwide on issues such as standardizing the
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names of capital cities by international organizations,
ensuring consistency in their spelling and pronunciation,
and maintaining uniformity in names in documents and
maps. Alongside the existing historical-geographical
characteristics, spiritual and national values, as well as
traditions, have naturally left their mark in the form of
words (lexemes) in the naming of world capital cities. The
research topic also opens the way to study the interaction
between the onomastics of capital city names and
toponymy. Special attention is being given to conducting
research in this area in collaboration with the global
community [8:814].
Table 1. The same names of countries
and capitals of the world

What was the
Ne | Countries Capital cities | reason for the
name?
Andorra-  la- .
1 | Andorra Vella city Name of a plain
2 | Brazil Brasilia city Country name i
3 | Vatican Vatican city City-state
4 | Guatemala Quatemala City name
city
Guinea- . . .
5 Bissau Bissau city City name
. . . Name of the
6 | Gibraltar Gibraltar city Mountain
7 | Algeria Algeria city City name
.. . Djibouti Name of the
8 | Dyibouti shahri Rock
Luxembourg Name of the
9 | Lusembourg city Castle
10 | Monaco Monaco city City-state
11 | Panama Panama city City name
12 | El Salvador San-Salvador City name
city
13 | San-Marino S.a n-Marino City-state
city
Sao Tome . .
14 and Principe Sao-Tome city | City name
15 Saint  Pierre | Saint  Pierre Cit
and Miquelon | city 1ty name
16 | Singapore Singapore city | City-state
17 | Tunisia Tunis city City name
18 | Kuwait Kuwait city City name

The table was compiled by the author.

The necessity has arisen to collect the names of world
capital cities, analyze the principles and motivations behind
their naming, and examine their historical-geographical and
linguistic structures. To conduct such an analysis, it is
essential to develop a research methodology and methods
[4:241]. This involves examining the toponymic processes
and historical, as well as natural-geographical, aspects that
contribute to the formation of capital city names — from the
initial word to their designation as proper nouns.
Additionally, analyzing their lexical layers and identifying
the rules governing the transition of words to objects as
names is one of the key theoretical and practical challenges
faced by geography and toponymy (specifically,
onomastics). The legal foundation for our research is
provided by several normative and legal documents,
including:
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Presidential Decree Ne 841 of the Republic of
Uzbekistan, dated October 20, 2018, “On measures to
implement the national goals and objectives in the field of
sustainable development for the period up to 20307,
Presidential Decree No. 5623, dated January 10, 2018, “On
measures to radically improve the processes of
urbanization”, Presidential Resolution of 2018, “On
measures to ensure master plans for settlements for 2018—
2022, improve the activities of project organizations, and
enhance the quality of training specialists in the field of
urban planning”, Presidential Decree PF-5623, dated
January 10, 2019, “On measures to radically improve the
processes of urbanization”, The Law of the Republic of
Uzbekistan, dated February 22, 2021, “On the approval of
the Urban Planning Code of the Republic of Uzbekistan”,
Presidential Decree, dated January 28, 2022, “On the
Development Strategy of New Uzbekistan for 2022-2026,
and other relevant normative and legal documents
pertaining to this activity [3].

Taking into account that the core of any capital city is
its urban structure, the ongoing international reforms in
urban development can be observed through the activities
of prominent global organizations. According to Resolution
No. 70 adopted at the United Nations (UN) General
Assembly Summit on Sustainable Development on
September 27, 2015, the “Sustainable Development Goals
of the UN Global Agenda for the period up to 2030” were
established. This document recommends 17 goals and 169
tasks for UN member states to address, with Goal 11
specifically focusing on “sustainable cities and human
settlements.” The UN’s Center for Human Settlements
(Habitat) contributes to the stabilization and development
of residential areas by formulating development policies,
creating  opportunities for construction, gathering
knowledge, and strengthening cooperation between
governments and civil societies [9]. These tasks and
reforms necessitate research into the regional differences in
the formation and development of capital cities, as well as
the historical and contemporary characteristics in their
evolutionary progress.

A capital city is a political center that serves as a state
symbol in the form of the institution of a capital city. In the
near future, drafting and adopting a law on “The Status of
the Capital of the Republic of Uzbekistan” is imperative.
On one hand, this is a logical response to the rapid reforms
in legislative activities, and on the other hand, it reflects the
need to adopt best practices from advanced foreign legal
systems. Such laws have already been enacted in numerous
countries worldwide.

Table 2. Classification groups of world capital cities
based on geographical characteristics

Ne Classification | Names and number of capital
3 groups cities

Abu Dhabi, Addis Ababa,
Amsterdam, Andorra, Riyadh,
. Asmara, Baku, Bangui,
Capitals that Bangkok, Beirut, Basterre,

arose due .
Basseterre, Belmopan, Berlin,

L to natural . i
cosraphical Buenos Aires, Brasilia,
g fegatl?res Brussels, Doha, Dublin,
Havana, Algiers, Djibouti, Juba,
Kampala, Canberra, Kigali,
Chisinau, Kabul, Conakry,
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Kuala Lumpur, Lima,
Lilongwe, London, Malé,
Manila, Maputo, Muscat,
Maseru, Minsk, Montevideo,
Moroni, Moscow, Nairobi,
Nouakchott, N'Djamena,

Reykjavik, Riga, Roseau, Oslo,
Paramaribo, Prague, Praia,
Pyongyang, Stockholm, Thbilisi,

I

Capitals
based on
iconographic
symbols

Tehran, Tegucigalpa, Vaduz,
Vilnius, Windhoek, Hanoi,
Khartoum, Helsinki, Honiara
(64 cities).

Al-Kuwait, Ankara,
Antananarivo, Astana,
Asuncion, Ashgabat, Astana,

Belgrade, Bamako, Bandar Seri
Begawan, Banjul, Brazzaville,
Bridgetown, Budapest,
Bucharest, Dushanbe,
Freetown, Islamabad,
Georgetown, Kathmandu,
Kingstown, Kingston,
Kinshasa, Cairo, Colombo,
Copenhagen, La Paz, Libreville,
Lusaka, Luxembourg, Madrid,
Managua, Mogadishu, Panama,
Beijing, Port Louis,
Porto-Novo, Port-au-Prince,
Port of Spain, Port Vila, Rabat,
Sanaa, Sarajevo, Seoul,
Singapore, Skopje, Tallinn,
Tokyo,  Tashkent,  Tripoli,
Ouagadougou, Warsaw,
Vienna, Warsaw, Vientiane,
Zagreb, Yamoussoukro,
Yerevan (59 cities).

Dakar,

I

Capitals
named after
historical
figures

Gaborone, Castries, Valletta,
Malabo, Mbabane, Monrovia,
Nassau, Pretoria, Rome, San
Marino, Ulaanbaatar,
Washington, Wellington (12
cities).

v

Capitals
based on
religious
names

Athens, Amman, Baghdad,
Bogota, Dhaka, Damascus,
Mexico City, Monaco, Nicosia,
S&do Tomé, Santo Domingo, San
Salvador, San José, Santiago,
St. John's, St. George's, Sofia
(17 cities).

Substrate
capitals

Apia, Bairiki, Bishkek,
Bujumbura, Dili, Funafuti,
Kyiv, Lomé, Majuro, Manama,
Naypyidaw, Ngerulmud,
Nuku'alofa, Palikir, Podgorica,
Suva, Tunis, Thimphu, Yaren
(19 cities).

VI

Capitals
based on eth-
nic names

Abuja, Accra, Bissau, Caracas,
Quito, Luanda, Ottawa, Paris,
Tirana, Harare, Yaoundé (11
cities).

viI

Capitals with
the same

Algiers, Kuwait City, Andorra
la Vella, Tunis, Bissau, Brasilia,
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name as the Gibraltar, Guatemala City,
country Djibouti, Luxembourg City,
Monaco, Panama City, San

Marino, San Salvador, Sao

Tomé, Saint Pierre, Singapore,

Vatican City (18 cities).

The table was compiled by the author based on
literature and fund sources.
From a scientific point of view, it is appropriate to

classify capital cities in world history according to

historical,

[5:18].

geographical

and typological classifications

Table 3. Classification and descriptive
characteristics of world capital cities

;l“ Classﬁi.catlon Descriptive characteristics
r units
In this classification, the
location of capital cities is
primarily considered.
Natural and | Information is provided about
1 geographical the city's altitude above sea
classification level, whether it is located on an
(by location) island, its position along the
coastline or inland, and its
natural-geographical
characteristics.
In the historical-genetic
classification, the focus is on the
historical ~ development and
origin of the capital city. This
Historical- cl.as.siﬁcat%on can be further
genetic d1v1d§d into  types .such as
2 classification archal.c (ancwnt) capitals, pre-
(according to colon%al' capltals. (before
formation) colonialism), colonial capitals
(during the colonial period),
post-colonial capitals (after the
end of colonial rule), imperial
capitals, and neutral (non-
aligned) capitals.
Morphological | According to their structure,
3 classification | capital cities can be classified
(according to into port cities, city-state type
structure) capitals, and federal capitals.
Funksional Capital cities that have served
4 tasnifi military fortifications, and spe-
(vazifasiga cial (those that serve only as
ko‘ra) capitals) capital cities.
Ethnic (capitals named after
. ethnic  groups), socionymic
Et)s’;nn(:::lgtiial- ('capitals closely rela.ted to sqcial
5 classification life), anthroponymlg .(C§1p1tals
(according to named after famous. 1.nd1V1duals,
the name) state ﬁgures,. or military offic-
ers), and capitals that share the
same name as the country.
Not all capital cities in the
Migration world can be included in this
6 classification classification, of course. This is
(according to because the policy of relocating
displacement) | a capital city is determined from
a potential perspective. It is
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carried out due to natural
disasters, political, military, and
economic reasons.

The table was compiled by the author.

The procedure for determining and relocating the capital
differs between countries, depending on the state's
structure, political system, and historical traditions.
Decisions regarding the designation and relocation of the
capital are typically made by the highest governmental
bodies (representative bodies) and the highest-ranking
officials. Today, in addition to political, economic, and
social factors that have historically shaped this process, the
main factors influencing the relocation of the capital
include the growing population of the capital and
addressing the related problems; improving unfavorable
geographical conditions and geopolitical situations; the
need to settle and develop new territories; and modernizing
and developing national governments or "old," "traditional"
areas through the partial distribution of capital functions
[7:9].

Considering the position and importance of the capital
as the main political center in the life of the country, it is
proposed to strengthen the provision in the Constitution of
the Republic of Uzbekistan and the Law "On the
Administrative-Territorial Structure of the Republic of
Uzbekistan" by specifically designating Tashkent as the
capital and an independent administrative-territorial unit, as
well as establishing the procedure for its relocation.

Table 4. List of capital cities that have
changed their names (935-2005)

¥ 3
: R} L=,
Ne Previous g S Current S = =
name = name O =9
z ]
&b
1 Kozium 935 Algiers Africa
years
2 Kaparra 1521 San-Juan Asia
years
3 | Charlestown 1696 Nassau Asia
years
4 Baytown 1854 Ottawa America
years
1869 .
5 Edo years Tokyo Asia
. 1889 Addis- .
6 Finfinne years Ababa Africa
1918 .
7 Pozsony Bratislava Europe
years
Neysel- 1921 Ulaan- .
8 years Asia
Khuree Baatar
July 6
I 1936 I .
9 Thilisi years Thilisi Asia
10 Ciudad- 1961 Santo- Ameri
Trujillo years Domingo merica
11 | Leopoldville 1966 Kinshasa Africa
years
12 | Fort-Lamy 1973 Ndjamena Africa
years
13 Ll\(/)[urenso- 1975 Maputo Africa
arques years
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15 Salisbury 1982 Harare Africa
years

16 Bathurst 1976 Banjul Africa
years

17 Frunze 1991 Bishkek Asia
years

18 Titograd 1992 Podgorica Europe
years

19 Pretoria 2005 Tshwane Africa
years

The table was compiled by the author.

The political map of the world is distinguished by its
rapid changeability among geographical maps. Various
political processes taking place in the regions of the world
affect its quantitative changes to a certain extent. This
situation, in close connection with the countries of the
world, affects the change of capital cities and even their
historical renaming to one degree or another.

According to T.Akmataliyev, the main reason for
relocating capitals is the excessive population size and the
problems arising from it, as well as the desire to develop
other regions of the country. For instance, since 2019,
Indonesia has been actively working on relocating its
capital from Jakarta to the East Kalimantan province [6:80].
The key factors driving this move are Jakarta’s growing
population, overburdened infrastructure systems, and
unfavorable environmental conditions. Similarly, plans to
relocate capitals are underway in countries such as South
Korea, Iran, and Argentina, while active discussions on
capital relocation are taking place in nations like Russia,
France, Azerbaijan, England, Japan, Mexico, and Spain.
Based on the above analysis, the following scientific-
theoretical conclusions and proposals aimed at improving
legislation are presented:

First, the trend of relocating capitals dates back thou-
sands of years and remains relevant over time.

Second, the factors influencing capital relocation are
dynamic in nature and evolve in line with societal devel-
opment and its interests.

Third, the process of determining and relocating capitals
varies among countries, depending on their state structure,
political systems, and historical traditions.

Decisions regarding the designation and relocation of
capitals are typically made by the supreme bodies of state
power (representative bodies) or the highest-ranking offi-
cials. Failure to consider geographical factors in urban
planning and the development of cities can negatively im-
pact the growth of such settlements [2:33].

Table 5. List of countries whose capitals
have changed (1299-2024)

=
b~
Ne Previous § s Current Country
- capital s g name name
|3
L=
1299
1 Bergen years Oslo Norway
2 Trakai 1323 Vilnius Lithuania
years
3 Krakow 1596 Warsaw Poland
years
4 | Philadelphia | 1800 | Washington USA
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years years
5 Mendoza | 1500 Buenos- Argentina 2% | Alma-Aa | 2 Astana Kazakh-
years Aires years stan
6 Melbourne 1908 Canberra Australia 25 Rangoon 2005 Naypydaw Myanmar
years (Yangon) years
7 Kyoto 1911 Tokyo Japan 26 Jakarta 2024 Nusantara Indonesia
years years
1911 . . The table was compiled by the author.
8 Calcutta years Delhi India Conclusion. The administrative centers of countries that
9 Saint- 1919 Moscow Russia are not fully recognized by the international community as
Petersburg | years capital cities can be considered separately as objects for
10 Smolensk 1919 Minsk Belarus classification in terms (.)f capital cities. These administrative
years centers are not recognized as capitals. The achievement of
1923 independence by countries and the division of certain states,
1 Istanbul years Ankara Turkey which results in them obtaining the status of separate states,
12 Kristiania 1924 Oslo Norwa leads to an increase in the number of sovereign states, or
years y conversely, the submergence (due to natural disasters) of
. 1926 . ] some island nations and the political unification of
13 Zinder years Niamey Niger countries leads to a decrease in their number. Therefore, the
1930 . number of countries is always greater than the number of
14 | Samarkand years Tashkent | Uzbekiston sovereign states and is characterized by dynamic (changing)
i 1934 ] ] qualities. This change, of course, does not exclude capital
15 Kharkiv years Kyiv Ukraine cities. The development of the scientific and
1940 . . . methodological foundations for studying urban planning
16 Kaunas years Vilnius Lithuania from the historical and natural conditions, using capital
. . 1958 — cities as examples, and drawing general conclusions will be
17 | Saint Louis years Nuoakchott | Mauritania of great importance for future capital city placements.
Rio de- 1960 - ] Many scholars in our republic have dealt with the historical
18 Janeiro years Brasilia Brazil and geographical foundations of urban development. In
. 1969 . their scientific works, the natural geographical description,
19 Karachi years Islamabad Pakistan the geomorphology and microclimate of cities, as well as
1970 their historical formation and development, have been
20 Belize years Belmopan Belize outlined. However, in Uzbekistan, scientific works on
Dar o5 1973 capitai cities havg not been fully compieted.. ”i"o this day,
21 Salaam years Dodoma Tanzania tliere is still no distlnct.concept for capital cities in world
1983 | Yamoussouk histt)ry. Despltp the ex1stence.of special federal laws. on
22 Abidjan years o calpltal. status din some countiiels, t}ie issues of 1deﬁninfg,
- relocating, and renaming capital cities remain relevant in
23 Bonn 1990 Berlin Germany many coi(intries even todfy. ’
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REZYUME. Maqolada jahon poytaxt shaharlarining tarixiy taraqqiyoti va zamonaviy talqini yoritilgan. Shuningdek,
poytaxt shaharlarining geografik xususiyatlari asosida tasnifiy guruhlari tahlili bayon etilgan.

PE3IOME. B crathe paccMaTpuBaeTCsl HICTOPHUUECKOE PA3BUTHE W COBPEMEHHAs MHTEPIPETAIS MUPOBBIX CTOJIHII.
Kpowme Toro, onmcan aHamu3 KiIacCH(PUKAIMOHHBIX TPYTIITUPOBOK Ha OCHOBE reorpapuaecKuX 0COOCHHOCTEH CTOMNHII.

SUMMARY. The article examines the historical development and modern interpretation of world capitals. In addition,
describes the analysis of classification groupings based on the geographical features of capitals.

QAShQADARYO VILOYATIDAGI AHOLINING HAZM QILISh ORGANLARI KASALLIKLARIGA
ChALINIShI: IQTISODIY GEOGRAFIK JIHATLAR, EKOLOGIK TA’SIRLAR VA TIBBIY PROFILAKTIKA
M.A.Fayzullayev — geografiya fanlari doktori (DSc), dotsent
S.B.Xujamova — assistent o ‘qituvchi
Shaxrisabz daviat pedagogika instituti

Tayanch so‘zlar: hazm qilish organlari kasalliklari, iqtisodiy geografik omillar, ekologik ta’sir, sog‘ligni saqlash,
tibbiy profilaktika, ekologik muhit, sanitariya-gigiyena, sog‘lom turmush tarzi.

KawueBble ciioBa: 0o0Jie3HH OpPraHOB MHIIEBAPEHUs, SKOHOMHUKO-Teorpaduyeckue (HakTopbl, BO3ACHCTBHE Ha
OKPYXKAIOUIYIO Cpeiy, 3ApaBOOXpaHEHHE, MEIULMHCKas MpOoQHUIAKTHKA, DKOJIOTHYECKas Cpela, CAHHTapusi U TMrHeHa,

3I0POBBIN 00pa3 KU3HH.

Key words: digestive system diseases, economic geographical factors, environmental impact, health care, medical
prevention, ecological environment, sanitary and hygienic conditions, healthy lifestyle.

Kirish. Qashqadaryo viloyatidagi aholining hazm qilish
organlari kasalliklari, mintaganing sog‘ligni saqlash
tizimiga qo‘yiladigan jiddiy muammolardan biri sifatida
dolzarb ahamiyat kasb etmoqda. Hazm qilish tizimi
kasalliklari, nafaqat jismoniy salomatlikni buzish, balki
ijjtimoiy-iqtisodiy ~barqarorlikni saqlashga, shuningdek,
aholi mehnat qobiliyatiga salbiy ta’sir ko‘rsatadigan keng
tarqalgan kasalliklardir. Ushbu maqola, Qashqadaryo
viloyatida hazm qilish organlari kasalliklarining tarqalishini
tahlil qilish, shu bilan birga, bu jarayonlarga iqtisodiy-
geografik va ekologik omillarning ta’sirini o‘rganishni
magsad qilib qo‘yadi.

Viloyatning iqlimiy, geografik va iqtisodiy sharoitlari,
shu jumladan qishloq xofjaligi va sanoat tarmogqlarining
rivojlanishi, suvlardan foydalanishning sifati va ularga
nisbatan sanitariya holati, aholi sog‘lig‘iga bevosita ta’sir
qiladi. Bunday ekologik va iqtisodiy ta’sirlar, hazm qilish
tizimi kasalliklarining tarqalishini kuchaytirib, sog‘liqni
saqlash tizimining samaradorligini pasaytiradi. Ayniqsa,
iglimiy sharoitlarning o‘zgarishi va ishlab chiqarish
faoliyatining atrof-muhitga salbiy ta’siri, aholi orasida
hazm qilish organlari kasalliklarining ko‘payishiga sabab
bo‘lmogqda.

Asosiy qism. Aholining hazm qilish organlari
kasalliklari (oshqozon-ichak tizimi kasalliklari) global
miqyosda  jiddiy tibbiy, ijtimoiy va  iqtisodiy
muammolardan biridir. Bu kasalliklar inson salomatligiga
katta ta’sir ko‘rsatib, global sog‘ligni saqlash tizimiga katta
yuk bo‘lishi mumkin. Jahon sog‘ligni saqlash tashkilotining
(JSST) ma’lumotlariga ko‘ra, oshqozon-ichak tizimi
kasalliklari butun dunyo bo‘ylab sog‘ligni saqlash
tizimlarining samaradorligini pasaytiradi, chunki wular
nafaqat jismoniy sog‘likni, balki iqtisodiy rivojlanish va
mehnat unumdorligini ham salbiy ta’sir qiladi [15]. Global
miqyosda hazm qilish tizimi kasalliklari tobora kengayib
bormoqda. Tibbiy tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki,
zamonaviy hayot tarzidagi o‘zgarishlar, ekologik
ifloslanish, noto‘g‘ri oziglanish va stress kabi omillar
oshqozon-ichak tizimi kasalliklarining tez tarqalishiga olib
kelmoqda. Yuqori darajada yogli va tuzli oziq-ovqatlar
iste’moli, kam harakat qilish, stress va genetik omillar bu
kasalliklarning rivojlanishini qo‘llab-quvvatlaydi [11].
Amerika Qo‘shma Shtatlari va Yevropaning ko‘plab
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davlatlarida oshqozon-ichak tizimi kasalliklari tez-tez
uchraydigan kasalliklar ro‘yxatida yuqori o‘rinlarni
egallaydi. K.Anderson tomonidan olib borilgan tadqiqotga
ko‘ra, AQSHda har yili oshqozon-ichak tizimi
kasalliklaridan 100 000 dan ortiq o‘lim holatlari qayd
etiladi [1]. Bu kasalliklarning asosan “yomon” oziqlanish,
yuqori darajadagi spirtli ichimliklarni iste’mol qilish,
noxush ekologik sharoitlar va stress bilan bog‘liq ekanligi
tasdiqlangan. Shuningdek, Osiyo va Afrika mamlakatlarida
ham ushbu kasalliklarning tarqalishi tobora ortib bormoqda.
M.Yadav tomonidan o‘tkazilgan tahlillarga ko‘ra, Janubiy
Osiyo mintaqasida, xususan, Hindiston va Pokistonda,
aholining oshqozon-ichak tizimi kasalliklariga chalinishi,
ilgari kuzatilmagan darajaga yetgan. Ushbu mintaqalarda
malnutrisyon (oziglanishdagi xatoliklar) va jismoniy
faoliyatning pastligi kasalliklarning tez tarqalishiga olib
kelmoqda [12].

Hazm qilish tizimi kasalliklarining asosiy sabablaridan
biri sifatida oziqlanish va hayot tarzidagi o°zgarishlar
ko‘rsatilmoqda. = G.Zhao tomonidan olib  borilgan
tadqiqotlarda, yuqori yog‘li va shakarli mahsulotlar, vaqti-
vaqti bilan ovqatlanish va qahva kabi ichimliklarning ko‘p
iste’moli oshqozon-ichak tizimi kasalliklariga olib kelishini
ta’kidlagan [13]. Bundan tashqari, zamonaviy hayot tarzida
o‘zgarishlar — masalan, uzoq vaqt davomida jismoniy
faollikning kamligi va stress darajasining ortishi, hazm
qilish tizimining ishlashiga salbiy ta’sir qiladi. Shuningdek,
oziqlanishning to‘g‘ri tamoyillariga rioya qilmaslik, bu
kasalliklarning tarqalishini kuchaytiradi. Oziglanish va
sog‘lom turmush tarzining ahamiyatini, M.McCarthy ham
qayd etgan. U, aynigsa, qishloq va shaharlarda turli xil
oziq-ovqat iste’molini va oziqlanish odatlarini tahlil qilib,
noto‘g‘ri oziqlanishning oshqozon-ichak tizimi kasalliklari
rivojlanishiga olib kelishini ko‘rsatgan [7].

Global miqyosda ekologik muammolar, aynigsa
havoning ifloslanishi, kimyoviy moddalar va pestitsidlar
bilan ifloslanish, oshqozon-ichak tizimi kasalliklarining
tarqalishini  tezlashtirmoqda. = M.Johansson  o‘zining
tadqiqotlarida, havodagi ifloslanish va atrof-muhitdagi
kimyoviy moddalarning oshishi, ozig-ovqat zanjiri orqali
odam organizmiga kirib, hazm qilish tizimining
yallig‘lanish jarayonlarini keltirib chiqarishini aniqlagan.
Shuningdek, pestitsidlar va og‘ir metallar bilan ifloslanish,




ovqatlanishning xavfsizligini ta’minlashda muammo bo‘lib
qolmoqda [4]. Yevropa va Shimoliy Amerikadagi
tadqiqotlar shuni ko‘rsatmoqdaki, pestitsidlar va kimyoviy
moddalar ishlatilgan mintaqalarda yashovchi aholi o‘rtasida
oshqozon-ichak  tizimi  kasalliklarining  ko‘payishi
kuzatilmoqda. Ekologik ifloslanish, aynigsa, qishloq
hududlarida ushbu kasalliklarning tarqalishini kuchaytiradi.
Solomonov tomonidan olib borilgan ilmiy ishda, kimyoviy
moddalar bilan ifloslangan mintaqalarda, aynigsa oshqo-
zon-ichak tizimi kasalliklarining ortishi aniglandi [10].

Stress ham oshqozon-ichak tizimi kasalliklarining
rivojlanishida muhim rol o‘ynaydi. J.Turner o‘zining
tadqiqotida stressning oshqozon-ichak tizimiga ta’sirini
o‘rganib, yuqori darajadagi ruhiy zo‘riqishlar va psixologik
omillarning hazm qilish tizimi faoliyatiga salbiy ta’sir
ko‘rsatishini aniqlagan [7]. Stressning kuchayishi, asosan,
oshqozon-ichak tizimining yallig‘lanish jarayonlarini
kuchaytiradi va ularning rivojlanishiga olib keladi.

Tibbiy yordam va profilaktika ham hazm qilish tizimi
kasalliklarining oldini olishda muhim ahamiyatga ega.
Anderson shunday xulosa qilgan: “Kasalliklarni oldini olish
va erta aniqlash  sog‘ligni  saqlash  tizimining
samaradorligini oshiradi” [1]. U sog‘lom turmush tarzini
targ‘ib qilish, oziglanish bo‘yicha ta’lim va tibbiy yordamni
kengaytirishni taklif etadi. Jahon miqyosida hazm qilish
tizimi kasalliklari tobora keng tarqalmoqda va bu
kasalliklarning rivojlanishiga turli ekologik, ijtimoiy,
iqtisodiy va psixologik omillar ta’sir ko‘rsatmoqda.
Oziqlanish odatlari, stress darajasi, ekologik ifloslanish va
kam harakat qilish kabi omillar kasalliklarning
rivojlanishiga olib keladi. Ushbu kasalliklarning oldini olish
uchun tibbiy yordamni kengaytirish, ekologik xavfsizlikni
ta’minlash va sog‘lom turmush tarzini rivojlantirish
zarurdir.

Qashqadaryo  viloyati  Ofzbekistonning  janubiy
hududida joylashgan bo‘lib, aholi zichligi, tabiiy resurslar,
qishloq xojaligi faoliyati va sanoat tarmoqlarining
rivojlanishi bilan farqlanadi. Shuningdek, viloyatning
geografik, ekologik wva ijtimoiy-iqtisodiy xususiyatlari,
aholining salomatligiga ta’sir qiladi. Ayniqsa, hazm qilish
tizimi kasalliklarining (gastrit, oshqozon yarasi, ichak
disfunktsiyalari)  tarqalishida  ekologik  ifloslanish,
oziqlanish odatlari, tibbiy yordamga kirish imkoniyatlari va
iqtisodiy omillar katta rol o‘ynaydi. Ushbu maqola
Qashgadaryo viloyatidagi hazm qilish tizimi
kasalliklarining tarqalishiga ta’sir etuvchi iqtisodiy-
geografik omillarni ilmiy tahlil qilish, shu bilan birga, bu
kasalliklarning oldini olish va davolash bo‘yicha amaliy
tavsiyalarni ishlab chiqish maqgsadida yozilgan.

Hazm qilish tizimi kasalliklari, ayniqsa, oshqozon-ichak
tizimi bilan bog‘liq kasalliklar, butun dunyo bo‘ylab keng
tarqalgan sog‘liq muammolaridan biridir. O°zbekiston,
jumladan, Qashqadaryo viloyati ham ushbu kasalliklarning
yuqori darajada tarqalishi bilan ajralib turadi (1-jadval).
V.T.Isakov tomonidan o‘tkazilgan tadqiqotda ekologik
ifloslanish va oshqozon-ichak tizimi kasalliklari o‘rtasida
bevosita bog‘liglik mavjudligi aniglangan [3]. Ozig-ovqat
zanjiri orqali organizmga kirgan pestitsidlar va kimyoviy
moddalar, oshqozon-ichak tizimi kasalliklariga olib kelishi
mumkin. N.Komilova ham o‘zining ishida, oziqlanish va
gigienaga oid bilimlarning etishmasligi, aholining sog‘ligni
saqlashga bo‘lgan yondashuvining kamchiliklari bu
kasalliklarning tarqalishiga sabab bo‘lishini ta’kidlagan [6].

Ilim hém jamiyet. Ne5.2025
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1-jadval. 1-jadval. Hududlar bo‘yicha aholining ovqat

hazm qilish organlari kasalliklari (ming holat)

Hududlar Yillar
2015 | 2016 2017 | 2018
Qoragalpog‘iston | 91,7 96,0 92,7 97,3
Respublikasi
Andijon 171,8 | 164,8 182,5 | 180,0
Buxoro 74,2 70,4 70,1 52,8
Jizzax 45,0 44,1 37,2 20,7
Qashgadaryo 2674 | 324,0 308,4 | 298,0
Navoiy 76,2 72,7 77,0 76,2
Namangan 131,1 | 1429 114,1 | 80,4
Samarqand 206,3 | 217,3 1334 | 130,9
Surxondaryo 139,8 | 1487 111,5 | 1475
Sirdaryo 33,8 35,7 39,2 57,2
Toshkent 217,0 | 220,7 156,9 | 170,4
Farg‘ona 166,3 | 166,4 147,0 | 195,8
Xorazm 1552 | 161,3 162,8 | 155,9
Hududlar Yillar
2019 2020 2021 2022

Qoraqalpog‘iston | 2210,8 | 3511,6 | 3740,6 | 3925,0
Respublikasi
Andijon 176,0 | 3282 | 345,6 | 329,7
Buxoro 39,5 182,0 186,9 | 2773
Jizzax 28,1 58,8 80,3 86,9
Qashqgadaryo 296,7 | 484,1 346,2 | 372,1
Navoiy 74,7 87,6 86,6 98,0
Namangan 87,9 176,2 2159 198,0
Samargand 1824 | 254,8 294,1 321,7
Surxondaryo 132,6 182,2 197,0 2054
Sirdaryo 31,2 59,7 58,9 78,2
Toshkent 161,3 | 3323 | 4773 349,0
Farg‘ona 201,9 248.8 288.,0 279,3
Xorazm 154,1 239,2 | 2443 260,7

Jadval O zbekiston Respublikasi Prezidenti huzuridagi
Statistika agentligi materiallari asosida tuzilgan

Shuningdek, Gumerov o‘zining ilmiy ishlanmasida
qishloq hududlarida, ayniqsa pestitsidlar va kimyoviy
moddalar ishlatilishining oshishi, oshqozon-ichak tizimi
kasalliklarining yuqori darajada rivojlanishiga olib kelishini
o‘rgangan. Salahov iqtisodiy rivojlanish va sog‘ligni
saqlash o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liglikni, aholining tibbiy
yordamga kirish imkoniyatlarining cheklanganligini va
ijtimoiy-iqtisodiy omillarning kasalliklarning tarqalishiga
ta’sirini belgilagan [9].

Qashgadaryo viloyatining geografik joylashuvi va tabiiy
resurslari hududdagi qishloq xo‘jaligini rivojlantirishga
xizmat qilsa-da, bu hududda ekologik muammolarni keltirib
chiqaradi. Viloyatda keng tarqalgan sug‘oriladigan yerlar
asosan paxta, g‘alla, sabzavot va meva ekinlarini
yetishtirish uchun ishlatiladi. Isakov tomonidan olib
borilgan tadqiqotda, sug‘orish tizimi orqali amalga
oshiriladigan pestitsidlar va kimyoviy moddalar, oziq-
ovqatlar orqali inson organizmiga kirib, oshqozon-ichak
tizimi kasalliklariga sabab bo‘lishi aniqlangan [3].
Viloyatdagi o‘simliklarning ko‘p qismining ifloslanishi,
aynigsa paxta ekinlarida pestitsidlar ishlatilishi, bu
kasalliklarning tarqalishining asosiy sabablaridan biridir.
Shuningdek, Zainutdinov ekologik xavf-xatarlarni tahlil
qilishda shunday xulosaga kelgan: “Qishloq hududlaridagi




yuqori darajadagi ckologik ifloslanish, oshqozon-ichak
tizimi kasalliklarining ko‘payishiga sabab bo‘ladi” [14].
Tabiily resurslarning noto‘g‘ri boshqarilishi va kimyoviy
moddalar bilan ifloslanish nafaqat o‘simliklarga, balki
odamlar salomatligiga ham salbiy ta’sir ko‘rsatadi.
Qashgadaryo viloyatida sug‘oriladigan yerlarning ko‘pligi
va intensiv  qishloq xo‘jaligi  faoliyati ekologik
muammolarni keltirib chigaradi. Bu yerlar, ayniqsa paxta
ekinlari bilan ifloslanadi, bu esa ozig-ovqat va ichimlik
suvlari sifatiga salbiy ta’sir ko‘rsatadi. Gumerov pestitsidlar
va kimyoviy moddalar ishlatilgan joylarda yashovchi aholi
o‘rtasida oshqozon-ichak tizimi kasalliklarining
ko‘payishiga olib kelishini aniqlagan [2].

Qashgadaryo viloyatidagi ijtimoiy-iqtisodiy sharoitlar
ham kasalliklarning tarqalishiga ta’sir ko‘rsatadi. Qishloq
hududlarida aholi asosan dehqonchilik bilan shug‘ullanadi,
bu esa ularning turmush darajasining past bo‘lishiga olib
keladi. Karantinov ning fikriga ko‘ra, past daromadli oilalar
va yomon turmush sharoitlari oshqozon-ichak tizimi
kasalliklarini rivojlanishiga olib keladi [5]. Gumerov esa
oziqlanishning noto‘g‘ri odatlari va yuqori tuz va
yog‘lardan iborat bo‘lgan ozig-ovqatlar, oshqozon-ichak
tizimi kasalliklarining rivojlanishiga yordam berishini
ta’kidladi [2]. Ijtimoiy-iqtisodiy sharoitlarning yomonligi
tibbiy yordamning yetarli darajada ta’minlanmasligiga ham
olib keladi. Salahov o‘zining ilmiy ishida, ijtimoiy-iqtisodiy
sharoitlarning  yomonligi, tibbly yordamga kirishni
cheklaydi va kasalliklarning oldini olishda to‘sqinlik qiladi
deb ta’kidladi. Bu esa, aynigsa, viloyatning qishloq
hududlarida sezilarli ta’sir ko‘rsatadi. Qashqadaryo
viloyatida sanoatning rivojlanmasligi va transport
infratuzilmasining pastligi, tibbiy xizmatlarga kirishni
cheklaydi. Solomonov shunday fikr bildirgan: “Tibbiy
xizmatga kirishning cheklanganligi, kasalliklarning oldini
olish va davolashda to‘sqinlik qiladi” [10]. Aynigsa,
qishloq hududlarida tibbiy yordamga kirish imkoniyatlari
chegaralangan va kasalliklarni erta aniqlashda giyinchiliklar
yuzaga keladi. Bundan tashqari, tibbiy xizmatlarning yetarli
darajada rivojlanmasligi va ularning arzonligi yoki gishloq
joylarida mavjud emasligi, kasalliklarni  samarali
davolashda jiddiy to‘siqlarga olib keladi. Mustafaev ham
o‘zining ishida, tibbiy yordamning qishloq hududlarida
mavjud emasligi, kasalliklarning oldini olishda hamda
ularni davolashda samaradorlikni kamaytirishini ta’kidladi
[8].
Qashgadaryo viloyatida hazm qilish  organlari
kasalliklarining tarqalishi hududning tabiiy-geografik
sharoitlari, ekologik holati va iqtisodiy faoliyati bilan uzviy
bog‘liq. Tadqiqotlar natijasida aniqlanganidek, sanoat
korxonalaridan chiqayotgan zararli moddalarning havo, suv
va tuproqni ifloslantirishi, ayniqsa ichimlik suvi sifatining
pastligi, aholi sog‘lig‘iga jiddiy xavf tug‘dirmoqda.
Viloyatning ayrim hududlarida suv resurslari sho‘rlanishi
va mikrobial ifloslanish holatlari yuqori bo‘lib, bu holat
oshqozon-ichak tizimi kasalliklarini keltirib chiqaruvchi
asosiy omil sifatida namoyon bo‘lmoqda.
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Ijtimoiy-iqgtisodiy omillar, jumladan, aholining daromad
darajasi, sog‘lom oziglanish madaniyati va gigiyenaga oid
bilimlarning  yetishmasligi ~ hazm  qilish  tizimi
kasalliklarining yuqori ko‘rsatkichlariga hissa qo‘shmoqda.
Kasalliklarning oldini olish uchun profilaktika choralarini
takomillashtirish, ekologik monitoring tizimini
kuchaytirish, aholini sifatli ichimlik suvi va xavfsiz ozig-
ovqat bilan ta'minlash zarur. Shu bilan birga, ekologik
barqarorlikni ta'minlash maqsadida sanoat chiqindilarini
qayta ishlash va toza texnologiyalarni joriy etish muhimdir.

Magqolada keltirilgan tadqiqotlar natijasida quyidagi
ilmiy-amaliy takliflar ishlab chiqildi:

1. Viloyatning ekologik vaziyatini yaxshilashga
qaratilgan strategik reja ishlab chiqish va amalga oshirish.

2. Abholining sanitariya-gigiyenik madaniyatini oshirish
uchun keng qamrovli ma’rifiy tadbirlar tashkil etish.

3. Sog‘ligni saqlash tizimida hazm qilish tizimi
kasalliklarini erta aniqlash va davolash bo‘yicha
diagnostika va profilaktika xizmatlarini kengaytirish.

Xulosa. Xulosa qilib aytganda, kompleks yondashuv
orqali viloyatning ekologik muammolarini hal qilish va
sog‘lom turmush tarzini targ‘ib qilish orqali aholi
salomatligini sezilarli darajada yaxshilash mumkin. Buning
uchun, avvalo, hududda ekologik monitoring tizimini
modernizatsiya qilish va atrof-muhit holatini uzluksiz
nazorat qilish muhimdir. Sanoat korxonalarining ekologik
xavfsizlik talablariga rioya qilishini ta'minlash, zararli
chigindilarni kamaytirish va chiqindilarni qayta ishlash
texnologiyalarini  joriy etish ekologik barqarorlikka
erishishning muhim omilidir. Shuningdek, ichimlik suvi
sifatini nazorat qilish tizimini kuchaytirish, suv resursla-
ridan samarali foydalanish va ularning ifloslanishining
oldini olish bo‘yicha zamonaviy usullarni tatbiq etish zarur.
Sifatli suv ta'minotini kengaytirish orqali oshqozon-ichak
kasalliklarining ko‘plab turlarini kamaytirish mumkin.
Oziq-ovqat xavfsizligini ta'minlash, mahalliy fermer
xo‘jaliklarida ekologik toza mahsulotlar yetishtirishni
rag‘batlantirish ham muhim yo‘nalishlardan biridir.

Sog‘lom turmush tarzini shakllantirishda aholini
muntazam ravishda tibbiy ko‘riklardan o‘tkazish, to‘g‘ri
ovqatlanish va gigiyena qoidalariga rioya qilish bo‘yicha
keng ko‘lamli ma'rifiy tadbirlarni o‘tkazish talab etiladi. Bu
borada mahalliy hokimiyat organlari, sog‘ligni saqlash
muassasalari va jamoatchilik tashkilotlari o‘rtasida
hamkorlik o‘rnatish zarur. Tibbiy xizmatlar sifatini oshirish
va  qishloq  hududlarida  zamonaviy  diagnostika
imkoniyatlarini kengaytirish aholi salomatligini
yaxshilashga sezilarli hissa qo‘shadi. Umuman olganda,
iqtisodiy geografik, ekologik va ijtimoiy yo‘nalishlarda
integratsiyalashgan choralar kompleksini amalga oshirish
nafagat hazm qilish tizimi kasalliklari darajasini
pasaytiradi, balki hududdagi umumiy ijtimoiy-iqtisodiy
rivojlanishga ham ijobiy ta’sir ko‘rsatadi. Shu bois, davlat
va jamoatchilikning uzviy hamkorligi bilan amalga
oshiriladigan uzoq muddatli strategiyalar aholi turmush
sifatini yaxshilashning asosiy garovi hisoblanadi.
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REZYUME. Ushbu maqolada Qashqadaryo viloyatida aholi o‘rtasida hazm qilish organlari kasalliklariga chalinish
holati iqtisodiy-geografik jihatlar, ekologik omillar va tibbiy profilaktika choralarining ta’siri nuqtai nazaridan tahlil
qilingan. Viloyatning iqlim sharoiti, tabiiy resurslardan foydalanish holati, sanoat korxonalarining atrof-muhitga
ko‘rsatadigan salbiy ta’sirlari va ekologik mubhitning ifloslanish darajasi sog‘liqni saqlash ko‘rsatkichlariga ta’sir
ko‘rsatuvchi asosiy omillar sifatida o‘rganilgan. Aholining oziq-ovqat mahsulotlari sifatiga, ichimlik suvi gigiyenasiga
e'tibor qaratish va sanitariya-epidemiologik holatni yaxshilash bo‘yicha takliflar ilgari surilgan. Shuningdek, hazm qilish
tizimi kasalliklarining tarqalishiga qarshi profilaktik choralar, shu jumladan, sog‘lom turmush tarzini targ‘ib qilish,
muntazam tibbiy ko‘riklar o‘tkazish va ekologik muhitni sog‘lomlashtirish bo‘yicha tavsiyalar keltirilgan.

PE3IOME. B cratbe anamm3upyeTcsi 3a00ieBaeMOCTh HaceneHus KamrkamapbHHCKOW 00JacTH OO0JIE3HSMH OpPTaHOB
NUIIEBAPEHUsST C TOYKH 3PEHUS SKOHOMHUKO-TeorpaMyeckux acreKToB, (DAaKTOPOB OKpY’Karomled cpelnsl M BIMSHHS
Je4eOHO-TPOPHUIAKTUIECKIX MEpONpHUITHA. B KkauecTBe OCHOBHBIX (DaKTOPOB, BIMSIOIIMX Ha IOKA3aTENH 310POBBS,
M3Y4aJIMCh MPUPOIHO-KIMMAaTHYECKHUE YCIOBHUS PErMOHa, COCTOSIHHE HMCIOJIB30BaHUS NPUPOIHBIX PECYpPCOB, HETAaTHBHOE
BO3JICHCTBME NPOMBIIIICHHBIX HPEANPUITHH Ha OKPYKAaIOLIYl0 Cpely, YPOBEHb 3arps3HCHHs] OKPY)KAlOIEH Cpeabl.
BHeceHbl TpemIoKeHHsT MO YIyYLIICHWIO KayecTBa IPOAYKTOB IHTAHUS, T'MTHEHBl IHMTHEBOM BOABL, YJIyYIICHHUIO
CaHUTapHO-3MUJIEMUOIOTHYECKOH OOCTaHOBKM. B HeM Taike MJaHbl PEKOMEHIAUUHM 10 MepaM NpOoQUIaKTHKH
pacmpocTpaHeHHsi 3a00JIeBaHUI OPraHOB IHMIIEBApEHUs, BKIIOYAs NPONAraHIy 3A0pPOBOrO 00pasa >KU3HH, NPOBEACHUE
PEryJISpHBIX MEJUIIHCKHX OCMOTPOB U YIIyYLICHHE SKOJIOTHYECKOI 0OCTaHOBKH.

SUMMARY. This article analyzes the incidence of digestive diseases among the population of Kashkadarya region
from the perspective of economic and geographical aspects, ecological factors and the impact of medical preventive
measures. The climatic conditions of the region, the state of use of natural resources, the negative impact of industrial
enterprises on the environment and the level of environmental pollution were studied as the main factors affecting health
indicators. Proposals were put forward to pay attention to the quality of food products, drinking water hygiene and improve
the sanitary and epidemiological situation of the population. Also, recommendations were given on preventive measures
against the spread of digestive system diseases, including the promotion of a healthy lifestyle, regular medical examinations
and improvement of the ecological environment.
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JANUBIY O‘ZBEKISTON YERUSTI TUZILIShINING URBANIZATSIYA
JARAYONLARI VA ShAHARLAR TARAQQIYOTIGA TA’SIRI
P.R.Qurbonov — geografiya fanlari nomzodi, dotsent
Qarshi davlat universiteti
Tayanch so‘zlar: janubiy O‘zbekiston, yerusti tuzilishi, urbanizatsiya, shahar taraqqiyoti, geomorfologiya, tabiiy

resurslar, rayonlashtirish, aglomeratsiya.

KioueBble ci10Ba: 10XKHbIH Y30eKHCTaH, CTPYKTypa MOBEPXHOCTH, ypOaHHU3ALIHsI, pa3BUTHE FOPOJIOB, TeOMOP(OIOTHS,

MPUPOJHBIC PECYPCHI, pAailOHUPOBAHHUE, ATIOMEPALIHSL.

Key words: southern Uzbekistan, surface structure, urbanization, city development, geomorphology, natural resources,

zoning, agglomeration..

Kirish. Urbanizatsiya — aholining shahar joylarda
to‘planishi, aholining iqtisodiy-ijtimoiy faoliyatini shahar
makonlarida amalga oshirilishi hisoblanadi. Shaharlar
shakllanishiga ta’siri etuvchi omillar juda ko‘p bo‘lib,
bunda tabiiy-geografik omillar — tabiiy sharoit va tabiiy
resusrlar, aynigsa, hududning yerusti tuzilishi (relyef) hal
qiluvchi rol o‘ynaydi. Yer usti tuzilishi aholi va shaharlar
joylashuvi, uning zichligi, shahar hududida arxitektura-
muhandislik inshootlari, infratuzilma tarmoqlari, ko‘p
qavatli turar joy hamda sanoat obyektlarining qurilishi,
sanitariya-ekologik  (urboekologik)  holati,  hududiy
majmualar shakllanishi va aglomeratsiya jarayonlariga
ta’sir ko‘rsatgan holda, shu hududning shaharlar to‘ri va
tarkibi shakllanishida muhim ahamiyat kasb etadi.

Respublikamizda mintaqalarning mahalliy sharoitini
hisobga olgan holda urbanizatsiya siyosatini olib borish,
jumladan shaharlar to‘ri va tarkibini mustahkamlash,
hududiy o‘sish qutblari bo‘lishi mumkin bo‘lgan yirik va
o‘rta shaharlarni aniqlash, yangi “aqlli” shaharlar qurish,
shahar  ekotizimini  yaxshilash, yo‘ldosh shaharlar
rivojlanishiga sharoit yaratishga qaratilgan qator islohotlar
amalga oshirilmoqda va ijobiy natijalarga erishilmoqda.

Jumladan, O‘zbekiston — 2030 strategiyasida
“Urbanizatsiya darajasini 51 foizdan 60 foizga yetkazish
choralarini ~ ko‘rish, Samarqgand va  Namangan
shaharlarini “millionlik shaharlar”ga aylantirish, 300

mingdan ko‘p bo‘lgan shahar va tumanlar sonini 28
taga yetkazish, barcha aholi  punktlarining bosh
rejalarini ishlab chiqish” yuzasidan muhim vazifalar
belgilab berilgan [1]. Bu borada, o‘ziga xos ijtimoiy -
iqtisodiy va demografik salohiyatga ega Janubiy
O‘zbekiston viloyatlarida urbanizatsiya jarayonlarini
rivojlanishiga ta’sir etuvchi geografik omillarni aniqlash,
mavjud muammoning yechimiga yo‘naltirilgan ilmiy
tadqiqotlar muhim ahamiyatga ega.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Mamlakat va
mintaqalarning yer wusti tuzilishi (relef) va uning
urbanizatsiya hamda shaharlar rivojiga ta’siri haqida
ko‘plab ilmiy tadqgiqotlar olib borilgan. Jumladan, AQShlik
olimlar Jan Gotman, Kevin Linch (1960), Brayan Berri
(1967), Buyuk Britaniyalik Devid Xarvi (1973), (1985)
kabi olimlar tomonidan olib borilgan tadqiqotlari asosida
yer usti tuzilishi va shaharlar taraqqiyoti o‘rtasidagi
aloqadorlik qonuniyatlari atroflicha yoritib berilgan.

Shaharlar rivojlanishining tabiiy geografik jihatlari
bilan sobiq Ittifoq iqtisodiy geograflari V.V.Pokshishevskiy
(1952, 1963), Y.G.Saushkin (1953), V.V.Vladimirov,
A.S Kryukov  (1963), A.M.Kolotiyevskiy  (1962),
mamlakatimiz olimlaridan N.V.Smirnov (1967), T.Raimov
(1969), A.Soliyev (1973,1986), G‘.Pardayev (1977),
A.Soatov (1993) va boshgalar shug‘ullanishgan.
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Tahlil va natijalar. Shaharsozlik nuqtayi nazaridan,
eng avvalo, relyef va gidrografik to‘rning ahamiyati katta.
Ma’lumki, yer ko‘p gqirrali va har xil maqgsadlarda
ishlatiladigan muhim tabiiy boylik hisoblanadi. Binobarin,
u ayni vaqtda ham tabiiy sharoit, ham tabiiy resursdir.
Jumladan, yerdan eng avvalambor qishloq xo‘jaligida,
shuningdek, yo‘l, uy-joy va shaharsozlik maqsadlarida
foydalaniladi. Bevosita shaharlarning shakllanishi va
rivojlanishida, ularning loyiha — qurilishida, eniga va
bo‘yiga o‘sishida joyning yer usti tuzilishi (relyefi),
seysmik faolligi va boshqa geomorfologik xususiyatlari
katta mazmunga ega. Bunda joyning baland-pastligi va
qiyaligi kabilar e’tiborga olinadi. Relyef bilan hududning
geologik xususiyatlariga bog‘liq shakllangan mineral xom
ashyo resurslari shaharsozlikning eng faol omili
hisoblanadi. Jumladan Robert Legget shaharsozlikda
joylarning topografiyasi va geologik tuzilishiga katta
ahamiyat beradi. U dunyoning, asosan Shimoliy Amerika
va Yevropa mamlakatlari qadimiy shaharlari misolida
shaharlar  joylashishiga yer wusti tuzilishi, iqlim,
gidrogeologiya kabi tabily omillarning ta’sirini qiziqarli
ma’lumotlar asosida keltirgan [2].

Shu o‘rinda ta’kidlash lozimki, Janubiy mintaqani tabiiy
va iqtisodiy geografik rayonlashtirishda bir qancha
yondoshuvlar mavjud. Chunonchi, N.A.Kogay va
L.N.Babushkin Surxondaryo va Qashqadaryo viloyatlarini
gishloq xo‘jaligi nuqtai nazardan tabily geografik
rayonlashtirgan. Surxondaryo tabiiy geografik okrugi
doirasida Quyi Surxondaryo, O‘rta Surxondaryo, Yugqori
Surxondaryo, Qashqadaryo okrugida esa Sandiqli, Quyi
Qashgadaryo, G‘uzor va Kitob-Shaxrisabz tabiiy geografik
rayonlarini ajratgan.

Bevosita shaharsozlik maqsadida tabily geografik
sharoitni tahlil qilish va wularni rayonlashtirish bilan
N.V.Smirnov hamda A.A.Sagatovlar shug‘ullanishgan.
N.V.Smirnov shaharsozlik nuqtai nazardan respublika
hududini ikkita katta — tekislik va tog‘ oldi-tog‘ oblastlariga
hamda ularning ichida o‘nta tabiiy geografik okruglarga
ajratib o‘rgangan [4]. A.A.Sagatov esa respublika tabiiy
geografik sharoitini atroflicha o‘rganib, uni yer usti
tuzilishiga ko‘ra uchta yirik rayon — tekislik va tog‘oldi
vohalari, cho‘llar, baland tog‘oldi va tog‘li hududlarga
ajratgan. U o‘zining nomzodlik ishida hududiy tabiiy
komplekslarni asos qilib olgan [3].

O‘zbekiston Milliy atlasida Oc‘zbekiston xududini
landshaft shaharsozlik nuqtai nazardan 14 ta tabiiy-
shaharsozlik rayonlarga, ular esa 20 ta hudud tiplariga
ajratilgan. Janubiy O‘zbekiston hududi Qashgadaryo,
Surxondaryo, Hisor-Ko‘hitang va gisman Quyi Zarafshon
tabiiy shaharsozlik rayonlariga to‘g‘ri keladi.




Mazkur tadqiqotda Janubiy O‘zbekiston hududini
shaharsozlik nuqtai nazardan rayonlashtirishda yer usti
tuzilishi va tabiiy-xo‘jalik rayonlarga asoslangan holda,
quyidagi uchta mintaqaga ajratiladi:

1. Tekislik mintaqasi (400 metrgacha);

2.Tog*-oldi va past tog‘lar mintaqasi (400-1000 metr);

3.Tog* mintaqasi (1000 metrdan yuqori).

Bunda mintaqaning uzoq geologik tarixi va geologik
jarayonlarning ta’sirida shakllangan hududning yer usti
tuzilishi, mineral xom ashyo va yoqilg‘i resurslarining
tarqalishi, seysmik holati, iqlimi, yer usti va yer osti suvlari
kabi tabiiy komponentlar muhim o‘rin tutadi.

Janubiy O‘zbekiston hududining Earth Explorer USGS
saytida joylashgan SRTM tasvirlari yuklab olinib, so‘ngra
ushbu tasvirlar Arcgis Desktop 10.8.2. GAT dasturining
ArcMap ilovasida hisoblanganda, jami maydonning 70,25
foizini tog‘ va tog‘ oldi hamda 29,75 foizini tekislik
mintaqasi  tashkil qildi, ya’ni respublika umumiy
ko‘rsatkichlariga mutlaqo zid holatni ko‘rsatdi (respublika
maydoning 21,3 foizini tog® va tog‘oldi; 78,7 foizini
tekislik mintaqasi tashkil etadi) [7]. Biroq, viloyatlar
doirasida tog‘li hududlar salmog‘i turlicha bo‘lib,
Surxondaryo viloyatining 82,6 foiz maydoni tog‘ va tog*
oldi mintaqasida bo‘lsa, Qashqadaryo viloyatining 61,5 foiz
hududi mazkur mintagaga mansub. Professor A.Soliyev
taklif etgan hududning “tog‘liylik” koeffitsiyenti ham
shunga teng [5].

Janubiy O‘zbekistonning tog‘® mintaqasiga asosan
Tyanshan tog‘ining janubiy tizmalari Hisor, Bobotog",
Ko‘hitang, Boysun, Chaqilkalon, Qoratepa, Surxontog‘ va
boshqalar kiradi. Respublikaning eng baland nuqtasi
Hazrati Sulton (4643 m) cho‘qqisi ham shu o‘lkada — Hisor
tog‘ida joylashgan. Mazkur hududda hozirgi vaqtda 8 ta
shahar manzilgohlari mavjud bo‘lib, ularda mintaqa shahar
aholisining 2,4 foizi istiqomat qiladi. Shundan Boysun tipik
tog® shahri bo‘lib, u asosan rekreatsiya-sog‘lomlashtirish
markazi sifatida rivojlanib kelmoqda (1-jadval). Umuman
olganda, tog‘ mintaqasi aholi manzilgohlari, jumladan
shaharlarning vujudga kelishida o‘ziga xos noqulayliklarga
ham ega. Bunga tog’ mintaqasining geomorfologik
tuzilishi, kuchli zilzilalarning ro‘y berib turishi hamda
iglimining sovuq bo‘lishini misol qilishimiz mumkin.
Shaharsozlik nuqtai nazardan ushbu mintaqaning ustunlik
tomonlari sifatida ko‘plab foydali qazilma konlari, toza
havosi, rekreatsiya resurslari va yer usti suvlari bilan yaxshi
ta’minlanganligini qayd etish joiz.

Tabiiy geografik mintaganing markaziy qismini band
etgan Hisor tog‘larining shimoli-g‘arbiy va janubi-sharqiy
gismlarini o‘z ichiga olgan tog‘oldi mintaqasi o°zining
qulay tabiiy sharoiti va yer-suv resurslariga ega ekanligi
sababli Shaxrisabz, Kitob, Denov, G‘uzor kabi qadimiy
shaharlar aynan shu mintaqada shakllangan. Hozirgi vaqtda
ushbu mintaqa jami shahar manzilgohlari 54,4 foizi (136 ta)
va aholisining 46,4 foizini (1188 ming kishi) o‘zida
jamlagan. Mazkur mintaqa shaharlari asosan an’anaviy
yengil va ozig-ovqat sanoatiga ixtisoslashgan (Sharg‘un
shahri bundan mustasno). Tog‘ oldi mintagasi tabiiy
komponentlar bilan yaxshi ta’minlanganligi tufayli u
shaharsozlik jihatdan eng katta ustunliklarga ega. Shu bois
mazkur hududda kelajakda ham yangi shaharlarning
vujudga kelishi uchun qulay imkoniyatlar mavjud.

Janubiy Oc‘zbekiston tekislik mintaqasini, tabiiy,
xo‘jalik nuqtai nazardan farq qiluvchi Sandiqli cho‘li, Quyi
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Qashgadaryo va  Surxon-Sherobod mintaqachalariga
ajratiladi. O‘z navbatida, Quyi Qashqadaryo va Surxon-
Sherobod  tekislik  kichik  mintaqalari ~ qadimdan
sug‘oriladigan daryo vodiylari hamda qishloq xo°‘jaligida
yangi o‘zlashtirilgan yerlarni (Qarshi va Surxon-Sherobod
cho‘llari) o‘z ichiga oladi [6]. Mazkur mintaqa yer usti
tuzilishi, ba’zi qoldiq tog‘lar va platolarni hisobga
olmaganda, deyarli tekis bo‘lib, u Qashqadaryo viloyatida
g‘arbdan sharqqa, Surxondaryo viloyatida janubdan
shimoli-sharqqa ko‘tarilib boradi. Tahlillardan yer osti
suvlari sathi, ularning kimyoviy tarkibi, qadimdan
foydalaniladigan va yangi o‘zlashtirilgan hududlar
doirasida o‘zaro farqlanishilar ko‘zga tashlanadi. Qarshi va
Sherobod cho‘llaridagi yerlar meliorativ holatining
yomonlashuvi yer osti suvlari va ularning minerallashuv
darajasining ko‘tarilib borishiga, pirovardida tuprogning
ikkilamchi sho‘rlanishiga olib kelmoqda [8]. Bunday
tuproqlardan shaharsozlikda binokorlik materiallari sifatida
ham foydalanib bo‘lmaydi.

Tekislik mintaqasining qadimdan foydalaniladigan
qismi mintaqaning daryo vodiylariga to‘g‘ri kelganligi bois
suv  taqchilligi sezilmagani holda, uning yangi
o‘zlashtirilgan hududlarida doimiy oqar suvlarning deyarli
yo‘qligi aholi va qishloq xo‘jaligining suvga bo‘lgan
talabini asosan kanallar va suv omborlari hisobidan
gondirilishiga olib keladi. Ammo hozirgi vaqtda Qarshi
cho‘li (Koson, Mirishkor, Muborak, Nishon, Kasbi)
tumanlarida suv, aynigsa toza ichimlik suvi muammosi
keskinlashib bormogqda.

1-jadval. Janubiy Oc¢‘zbekiston shahar aholi
manzilgohlarining balandlik mintaqalari bo‘yicha
taqgsimlanishi (01.01.2024-y.)

Janubiy O‘zbekiston
soni aholisi
Balandlik mintaqalari < op = <
HEEEEIE
2| 2 |E=2| &
Jami shahar manzil-
gohlari Shu jumladan,
balandlik mintaqalari 250 1 100 | 2565 100
bo‘yicha:
400 metrgacha (tekislik) 106 | 424 | 1314 | 51,2
400-1000 metr (tog‘oldi) | 136 | 54,4 | 1188 | 46,4
1000 metrdan  yuqori
‘ 8 32 63 24
(tog)
Balandlik mintaqalari Surxondaryo viloyati
soni aholisi
o= =] e | S
5|5 |£2|5
21 & | EX|E
Jami shahar manzil- | 120 | 100 1041 100
gohlari Shu jumladan,
balandlik mintaqalari
bo‘yicha:
400 metrgacha (tekislik) 44 | 36,7 451 43,3
400-1000 metr (togoldi) | 71 59,1 537 51,6
1000 metrdan  yuqori 5 4,2 53 5,1
(tog®)




Balandlik mintaqalari Qashqadaryo viloyati
soni aholisi

& S EX 2

Jami shahar manzil- | 130 100 | 1524 | 100

gohlari Shu jumladan,

balandlik mintaqalari

bo‘yicha:

400 metrgacha (tekislik) 62 47,7 864 | 56,7

400-1000 metr (tog‘ | 65 50,0 | 651 | 42,7

oldi)

1000 metrdan  yuqori 3 2,3 9 0,6

(tog°)

Jadval Surxondaryo viloyati statistika boshqarmasining
www.surxonstatuz va Qashqadaryo viloyati statistika
boshqarmasining ~ www.qashstatuz  saytlari ~ hamda
hitps://earth.google.com  ma’lumotlari asosida muallif
tomonidan hisoblab chigilgan.

1-jadval ma’lumotlariga ko‘ra, 2024-yil yanvar holatida
iqtisodiy rayon shahar manzilgohlarining 42,4 foizi (106 ta)
va ulardagi aholining 51,2 foizi (1314 ming kishi) tekislik
mintaqasiga to‘g‘ri kelgan. Viloyatlarning ma’muriy va
ko‘p funksiyali markazlari Qarshi va Termiz aynan shu
mintagada joylashgan. Shuningdek, bu yerda yangi
maydonlarni o‘zlashtirish asosida vujudga kelgan Koson,
Beshkent, Yangi-Nishon, Jarqo‘rg‘on, Talimarjon singari
hamda Muborak — “resurs” shahri tarkib topgan.

Umuman olganda, tekislik mintaqasida kuchli zilzilalar
va sel hodisalarining kamdan-kam kuzatilishi, Kkatta
miqdorda mineral xom ashyo zahiralarining aniqlanganligi,
yer ustining tekisligi shaharlar shakllanishiga ijobiy ta’sir
etsa, ichimlik suv manbalarining yetarli emasligi, iqlimning
turli noqulayliklari bunga aks ta’sir qiladi. Janubiy
O‘zbekiston tabiiy geografik o‘rnini shaharsozlik nuqtai
nazardan qulay yoki noqulay ekanligini belgilashda uning
yer usti tuzilishi, relyefi hamda hududning foydali qazilma
konlari bilan qanday ta’minlanganligi katta ahamiyatga ega.
Ma’lumki, shaharlarning ikki asosiy shahar hosil qiluvchi
va shaharga xizmat qiluvchi (ichki yo‘lovchi transporti,
shahar aholisiga xizmat qiluvchi tarmogqlar) funksiyalari

Hlim hdam jamiyet. ¥e5.2025

mavjud. Shahar hosil giluvchi omillarga transport, ilm-fan,
dam olish maskanlari, bank-moliya, har xil foydali qazilma
konlari, turizm kabilar kiradi. Ular orasida tabiiy sharoit va
resurslar omili eng muhimi bo‘lib, ushbu omil asosida
shakllangan shaharlar “resurs shaharlar” deb ataladi.

Xulosa va takliflar. Ko‘rinib turibdiki, Surxondaryo va
Qashgadaryo viloyatlari tabiiy sharoiti va yer usti tuzilishi,
aholi va shaharlar joylashuvi nuqtayi nazardan bir-biriga
ancha o‘xshash. Shu sababdan ularning umumiy geografik
o‘rni, tabily resurs salohiyati va demografik vaziyatining
bir xilligidan kelib chiqib, ularni urbanizatsiya rivojlanishi
nuqtai nazardan ham alohida rayon sifatida ko‘rish
mumkin. Janubiy O°zbekiston hududining yer usti tuzilishi
— ya’ni tog‘li, tog‘oldi va tekislik relef zonalari —
shaharlashuv jarayonlarining yo‘nalishi, intensivligi va
funksional shakllanishida muhim geografik omil sifatida
namoyon bo‘lmoqda. Geomorfologik xususiyatlar aholi
punktlarining joylashuvi, transport infratuzilmasining
rivojlanishi va sanoat zonalarining tashkil topishida hal
qiluvchi rol o‘ynaydi. Tadqiqot natijalariga ko‘ra, tabiiy-
geografik rayonlashtirish asosida amalga oshirilgan
urbanizatsiya strategiyalari yuqori natija bergan va hududiy
tafovutlarni kamaytirishda samarali bo‘ladi. Shu bilan
birga, ayrim hududlarda yer usti tuzilishining murakkabligi
oqibatida shahar infratuzilma tarmogqlarini barpo etishda
ayrim muammolar kuzatilmoqda. Tahlillarga asosan
quyidagi takliflarni berish mumkin:

- shaharsozlik  rejalarini  yerusti  tuzilishiga
moslashtirish: shaharlarni loyihalashda relef, seysmik
zonallik va gidrogeologik sharoitlar inobatga olinishi kerak.
Aynigsa, Janubiy O‘zbekistonning tog‘li hududlarda tabiiy
xavf omillari (ko‘chki, suv toshqini) hisobga olingan holda
shahar bosh rejalarini ishlab chiqish lozim.

- tabiiy-geografik rayonlashtirish asosida infrastruktura
tarmoqlarini  rejalashtirish: ~ Shaharlararo  transport,
kommunikatsiya va ijtimoiy xizmatlar joylashuvini
tabily landshaftga mos holda takomillashtirish tavsiya
etiladi.

- ilmiy monitoring tizimini joriy etish: yerusti
tuzilishining  o‘zgarishi, ekologik  muvozanat va
urbanizatsiyaning o‘zaro ta’sirini muntazam kuzatuvchi
geografik axborot tizimlarini (GAT) joriy etish zarur.
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PE3IOME. B nanHoii ctatbe Ha OCHOBE TeorpaMyeckoro aHajin3a paccMaTpUBAETCs BIMSHUE pelibeda U CTPYKTYpHI
3eMHOI noBepxHocTy FOkHOTrO Y30eknucTaHa Ha mporecchl ypOaHu3aluu U pa3BUTHE TOPOJOB. BrusiBieHbl 0cOOCHHOCTH
BiMsiHUSL popM perbeda, MIPUPOAHBIX PECYPCOB, FeOMOP(OIOTHUECKUX U THAPOIe0JOIHIeCKUX (PaKTOPOB Ha pa3MelieHHe
ropoJioB, UX (DYHKIMOHAJIBHOE Pa3BUTHE, aPXUTEKTYPHO-MH)XEHEPHbBIC POEKTHI M arJoMEpalioHHbIe mpolecchl. OneHeH
ypOaHUCTHYECKUH TOTEHINAI PETMOHA Ha OCHOBE IIPUPOAHO-Te0orpahueckoro paioOHMPOBaHHSI.

SUMMARY. This article analyzes the influence of the surface structure (relief) of Southern Uzbekistan on urbanization
processes and the development of cities based on geographical research. The study identifies how landforms, natural
resources, geomorphological and hydrogeological factors affect the spatial distribution of cities, their functional growth,
architectural-engineering design, and agglomeration processes. The urban potential of the region is evaluated through
natural-geographic zoning.

QAShQADARYO VILOYATI UMUMTA’LIM MUASSASALARI
VA ULARNING INFRATUZILMASI HUDUDIY JIHATLARI
A.U.Nurmatov — o ‘gituvchi
Shahrisabz davlat pedagogika instituti

Tayanch so‘zlar: Qashqadaryo viloyati, umumta’lim muassasalari, infratuzilma, hududiy rivojlanish, demografik
omillar, ta’lim geografiyasi, maktablar tarmog‘i, hududiy nomutanosiblik, ijtimoiy infratuzilma, ta’lim tizimi.

KaroueBnbie cioBa: KamkagappuHCcKas 0071acTh, 00Ie00pa3oBaTeIbHBIC YUPEKICHUS, UHPPACTPYKTYpa, TEPPUTOPU-
alpHOE pasBuTHE, Aemorpaduueckue Qakropsl, reorpadus oOpa3oBaHUs, CETh LIKOJ, TEPPUTOPHAILHOE HEPaBEHCTBO,
conuayibHas HHPPACTPYKTypa, CUCTEMa 00pa30BaHUS.

Key words: Kashkadarya region, General Educational Institutions, Infrastructure, territorial development, demographic
factors, educational geography, school network, territorial imbalance, social infrastructure, educational system.

Kirish. XXI asrda jahon hamjamiyati barqaror taraq- jahon miqyosida ko‘plab olimlar tomonidan chuqur tadqiq
qiyotning ajralmas omili sifatida sifatli ta’lim tizimini etilgan. Jumladan, A.G.Granberg — iqtisodiy rayonlashtirish
shakllantirishga alohida e’tibor qaratmoqda. Birlashgan va hududiy rivojlanish muammolarini tahlil gilgan holda,
millatlar tashkiloti va boshqa xalqaro tashkilotlar tomoni- umumta’lim infratuzilmasining mintaqaviy farqlanishi
dan gabul qilingan “Barqaror rivojlanish maqgsadlari”da har ~ davlat tomonidan qat’iy nazorat qilinishi zarurligini ilgari
bir inson uchun inklyuziv va sifatli ta’limni ta’minlash suradi. U ta’lim maskanlari hududiy nomutanosibligi
ustuvor vazifa sifatida belgilanib, bu yo‘nalishda infra- hududlararo ijtimoiy tengsizlikka olib kelishini qayd etadi.
tuzilmaviy sharoitlarning mavjudligi muhim o‘rin tutadi. N.N.Baranskiy — geografik rayonlashtirish nazariyasining
Ayni paytda ko‘plab rivojlangan va rivojlanayotgan  asoschilaridan biri sifatida, ijtimoiy infratuzilmaning,
davlatlar o‘z hududlarida maktablar tarmog‘ini moderni- jumladan, maktablarning aholi punktlarida to‘g‘ri tagsim-
zatsiya qilish, ta’lim maskanlarini teng tagsimlash, zamo- lanishi hududiy rejalashtirishning asosiy komponenti
naviy jihozlar bilan ta’'minlash orqali ta’lim sifatini yaxshi-  bo‘lishi kerakligini ko‘rsatadi. U, aynigsa, qishloq joylarda

lashga intilmoqda. ta’lim infratuzilmasini rivojlantirish davlatning ustuvor
O‘zbekiston Respublikasida ham so‘nggi yillarda vazifasi bo‘lishi kerakligini urg‘ulaydi. V.P.Maksakovskiy
umumta’lim muassasalari sonini oshirish, ularni zamonaviy  — ijtimoiy geografiya va hududiy taraqqiyot muammolariga

infratuzilma bilan ta’minlash bo‘yicha keng ko‘lamli  bag‘ishlangan tadqiqotlarida ta’lim tizimining rivojlanishi
islohotlar olib borilmoqda [1:11]. Xususan, Qashqadaryo bilan hududiy ijtimoiy-iqtisodiy o‘sish o‘rtasidagi uzviy
viloyatida aholining soni ortib borayotgani sababli ta’limga  bog‘liglikka e’tibor qaratadi [2, 10]. U maktablarning sifati
bo‘lgan talab ham sezilarli darajada kuchaygan. Viloyatda va mavjudligi bevosita hududdagi inson kapitalini
yangi maktablar qurilishi, mavjudlarining rekonstruksiya  shakllantirish va yashash sifatini yaxshilashga xizmat
qilinishi, o‘quvchilarning qulay muhitda bilim olishini  qilishini ta’kidlagan.
ta’minlash  borasida qator chora-tadbirlar  amalga Xalgaro miqyosda maktab infratuzilmasiga qo‘yiladigan
oshirilmoqda. Biroq ayrim tuman va shaharlar kesimida talablar ta’lim sifatini ta’minlash va o‘quvchilar hamda
maktablar sonining va ularning infratuzilmasining hududiy = o‘qituvchilarning xavfsizligi, qulayligi uchun asosiy mezon
nomutanosibligi  hali-hanuz dolzarb muammo bo‘lib  hisoblanadi. BMTning Barqaror rivojlanish magsadlari va
golmogqda. UNESCO tavsiyalarida ta’lim muassasalarining jismoniy
Mazkur holat, ya’ni umumta’lim muassasalarining holati, sanitariya-gigiyena sharoitlari, energiya samara-
hududiy jihatdan nomutanosib joylashuvi, ularning infra- dorligi va texnologik jihozlanishi bo‘yicha aniq standartlar
tuzilmaviy darajasidagi tafovutlar, maktab binolarining belgilangan [3, 7]. Maktab binolari zamonaviy qurilish
jismoniy va texnik holati masalalari Qashqadaryo viloyati  texnologiyalari asosida barqaror va ekologik toza material-
miqyosida chuqur tahlil qilinishini talab etadi. Aynan shu lardan foydalanilgan holda bunyod etilishi, sinfxonalar
jihatlar maqola mavzusining ilmiy va amaliy dolzarbligini  yoritilishi va ventilyatsiyasi, sport va madaniy dam olish
belgilaydi. Tadqiqot natijalari asosida mavjud holatning zonalari mavjudligi talab gilinadi. Shuningdek, maktablarda
tahlili, muammolarni aniqlash va ularni bartaraf etish axborot-kommunikatsiya texnologiyalari (AKT) bilan
bo‘yicha hududiy rivojlanish konsepsiyasiga mos takliflar  jihozlanish va imkoniyati cheklangan o‘quvchilar uchun
ishlab chiqish ko‘zda tutilgan. Bu esa, 0°z navbatida, ta’lim  qulay sharoitlar yaratilishi ham muhim hisoblanadi.
sifati va hududlararo ijtimoiy tenglikni ta’minlash yo‘lida O‘zbekiston Respublikasi hukumatining ta’lim sohasini
muhim qadamlardan biri bo‘lib xizmat giladi. rivojlantirishga qaratilgan siyosatida maktab infratuzil-
Asosiy qism. Umumta’lim muassasalarining hududiy = masini yaxshilashga katta e’tibor qaratilgan. Milliy
tagsimoti va infratuzilmasini takomillashtirish masalasi  standartlar va normativ-huquqiy hujjatlar asosida maktab
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binolari xavfsizlik, gigiyena, yoritish, isitish tizimlari va
zamonaviy o‘quv-uskunalar bilan ta’minlanishi shart qilib
qo‘yilgan [11, 4, 8]. O‘zbekiston sharoitida aynigsa qishloq
hududlarida maktab infratuzilmasini rivojlantirish, yangi
binolar qurish va mavjudlarini rekonstruksiya qilish,
o‘quvchilar uchun sharoitlarni yaxshilash bo‘yicha qator
dasturlar amalga oshirilmoqda. Bundan tashqari, mak-
tablarda raqamli texnologiyalarni joriy etish, internetga
kirish imkoniyatlarini kengaytirish ham davlat tomonidan
ustuvor vazifa sifatida belgilangan. Bu talablar maktab
infratuzilmasining sifatini oshirish va ta’limning bar-
qarorligini ta’minlashga xizmat qiladi.

2010/2011-0‘quv yilida Qashqadaryo viloyatida jami
1116 ta umumta'lim muassasasi faoliyat ko‘rsatgan bo‘lsa,
bu ko‘rsatkich 2023/2024-o‘quv yiliga kelib 1256 taga
yetgan (jadval), ya'ni 13 yilda 140 ta yangi maktab tashkil
etilgan yoki qayta tiklangan [6]. Bu esa viloyatda aholining
soni ortib borayotgani, ayniqsa yoshlarga oid demografik
bosim kuchayib borayotgani va bu bosim ta’lim infra-
strukturasiga bevosita ta’sir etayotganini ko‘rsatadi.
Aynigsa, 2020-yildan keyingi yillarda keskin o‘sish kuza-
tiladi, bu holat respublikada maktablar sonini ko‘paytirish
siyosati va ijtimoiy infratuzilmani mustahkamlashga
qaratilgan chora-tadbirlar samarasidir.

Qarshi shahrida 2010/2011-0°quv yilida 51 ta maktab
mavjud bo‘lgan bo‘lsa, 2023/2024-yilga kelib ularning soni
69 taga yetgan, ya’'ni 18 ta yangi maktab tashkil etilgan. Bu
shaharda urbanizatsiya jarayonlarining jadallashuvi, aholi
zichligining ortishi va yangi turar-joy massivlarining
rivojlanishi bilan bog‘liq. Shuningdek, Qarshi shahri
viloyat markazi sifatida demografik migratsiyani ham qabul
gilayotgan hududlardan biri sanaladi. Shahrisabz shahri
bo‘yicha esa faqat 2018/2019-yildan boshlab ma’lumotlar
mavjud bo‘lib, bu yilda 26 ta maktab bo‘lgan va
2023/2024-yilda bu ko‘rsatkich 27 taga yetgan — ya’ni aholi
soni va maktablar soni o‘rtasida nisbiy barqarorlik mavjud.

Qashqadaryo viloyati umumta’lim muassasalari soni
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2020 2022

2010/ | 2015/ / 2021/ | 2023/
2011 | 2016 2021 2022 2023 2024
Qashqadaryo
viloyati 1116 | 1124 | 1155 | 1175 1220 1256
Qarshi sh. 51 50 54 57 59 69
Sha};ﬂsabz - - 26 | 26 | 27 | 27
Tumanlar
G‘uzor 79 79 78 78 79 83
Dehqonobod 89 89 93 96 101 104
Qamashi 87 89 89 95 95 98
Qarshi 64 67 69 70 70 71
Koson 96 99 102 102 102 102
Kitob 92 92 94 95 98 99
Mirishkor 39 39 39 41 43 43
Muborak 33 32 33 33 34 35
Nishon 38 38 38 42 43 48
Kasbi 58 59 61 61 61 62
Ko'kdala - - - - 97 98
Chiroqchi 176 178 192 192 124 127
Shahrisabz 111 110 85 85 85 87
Yakkabog* 103 103 102 102 102 103

Jadval Qashqadaryo viloyati statistika boshqarmasi
ma’lumotlari asosida muallif tomonidan tuzilgan.

Tumanlar kesimida esa sezilarli tafovutlar mavjud.
Masalan, Dehqonobod tumanida maktablar soni 2010-
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yildagi 89 tadan 2023-yilda 104 taga yetib, 15 ta ortgan. Bu
eng yuqori o‘sishlardan biri bo‘lib, tuman aholisi tarqoq
joylashgan, maktablar ko‘proq kichik aholi punktlarida
barpo etilgan bo‘lishi mumkin. Qamashi, Kasbi, Kitob va
G‘uzor tumanlarida ham nisbatan barqaror o‘sish
kuzatilgan. Jumladan, Qamashida 87 tadan 98 taga, Kitobda
92 tadan 99 taga, Kasbida 58 tadan 62 taga yetgan. Bu
hududlarda ham demografik barqarorlik, maktablarning
saqlanishi va yangilarining ochilishi qayd etiladi.

Ayniqgsa e’tiborni tortadigan tuman bu Ko‘kdala bo‘lib,
2022/2023-yildan boshlab statistikada ilk bor alohida tuman
sifatida ko‘rsatilgan va maktablar soni 97 tadan 98 taga
oshgan. Bu tuman yaqin yillarda ajratilgan yoki qayta
tashkil etilgan hudud bo‘lishi mumkin. Chiroqchi tumanida
esa juda g‘alati dinamikani kuzatish mumkin: 2019/2020-
o‘quv yilida 183 ta maktab bo‘lgan bo‘lsa, 2020/2021-
yildan boshlab keskin pasayish (192 tadan 124 taga)
kuzatiladi. Bu holat tuman chegaralari qayta ko‘rib
chigilgani, ayrim  hududlarning boshqa tumanga
biriktirilgani yoki statistik usuldagi o‘zgarishlar bilan
bog‘lig bo‘lishi mumkin.

Shahrisabz tumanida esa 2017/2018-yildan boshlab 110
ta maktabdan 85 taga tushish holati kuzatiladi va bu
ko‘rsatkich keyingi yillarda deyarli o‘zgarmaydi. Bu tuman
bo‘yicha hududiy bo‘linmalar yoki maktablarning bir qismi
boshqa yurisdiksiya ostiga o‘tkazilgan bo‘lishi ehtimoldan
xoli emas. Yana bir barqaror tuman bu Koson bo‘lib, 96
tadan 102 taga oshgan va 2015-yildan buyon maktablar
soni deyarli o‘zgarmagan, bu hududda infratuzilmaning
yetarli darajada shakllanganidan dalolat beradi.

Umuman olganda, Qashqadaryo viloyatida umumta’lim
muassasalari soni yildan-yilga barqaror o‘sib bormoqda,
lekin bu o‘sish tumanlar va shaharlar bo‘yicha bir xilda
emas. Ayrim hududlarda maktablar soni keskin oshgani
holda, ba’zilarida pasayish yoki barqarorlik kuzatiladi. Bu
holat aholi zichligi, geografik joylashuv, iqgtisodiy faoliyat,
migratsiya darajasi va hududiy boshqaruvdagi o‘zgarishlar
bilan izohlanadi. Shu sababli ta’lim infratuzilmasini yanada
muvozanatli rivojlantirish, maktab tarmog‘ini hududiy
ehtiyojlar asosida rejalashtirish zarurati tug‘iladi.

Xulosa. Qashqadaryo viloyatining umumta’lim
muassasalari hududiy tagsimoti viloyatning ijtimoiy-
geografik xususiyatlari, aholining zichligi va infratuzilma
darajasi bilan bevosita bog‘ligQ. Tuman va shaharlar
bo‘yicha ta’lim muassasalari soni va ularning turi farq
qilishi, viloyatdagi ta’lim xizmatlariga bo‘lgan talab va
mavjud resurslarga moslashganligini ko‘rsatadi. Aynigsa,
tog* va qishloq hududlarida maktablar sonining kamayishi,
o‘quvchilar  sonining markazlashuvi va  transport
muammolari ta’lim tizimining hududiy notekisligini aks
ettiradi.

Viloyatdagi umumta’lim muassasalarining
infratuzilmasi — bino, o‘quv jihozlari, sport va madaniy
obyektlar — ham hududiy jihatdan farqlanadi. Markaziy
shaharlar va vyirik tumanlarda zamonaviy infratuzilma
yaxshi rivojlangan bo‘lsa, chekka hududlarda bu borada
muammolar mavjud. Bu esa ta’lim sifatiga, o‘quvchilarning
umumiy rivojlanish imkoniyatlariga ta’sir ko‘rsatadi. Shu
bois, ta’lim infratuzilmasini takomillashtirish uchun
hududiy tafovutlarni kamaytirishga qaratilgan investitsiya
va davlat siyosati muhim ahamiyatga ega.

Natijada, Qashqadaryo viloyatida ta’lim tizimini yanada
barqgaror va sifatli gilish uchun umumta’lim muassasalari




Hlim hdam jamiyet. ¥e5.2025

hududiy tagsimoti va infratuzilmasining hududiy infratuzilmani modernizatsiya qilish hamda o‘quvchilar
xususiyatlari chuqur tahlil qilinib, ularni rivojlantirish  uchun teng imkoniyatlar yaratish ta’lim sifatining oshishiga
bo‘yicha kompleks choralar ko‘rilishi lozim. Xususan, xizmat qiladi va  viloyatning ijtimoiy-iqtisodiy
chekka va kam rivojlangan hududlarga e’tibor qaratish,  barqarorligini ta’minlaydi.
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REZYUME. Mazkur maqolada Qashqadaryo viloyatidagi umumta’lim muassasalari soni, ularning hududiy tagsimoti
va infratuzilmasining rivojlanish holati geografik tahlil qilinadi. Tuman va shaharlar kesimidagi maktablar sonidagi
o‘zgarishlar, ularning demografik omillar bilan bog‘ligligi, mavjud infratuzilma imkoniyatlari hamda ta’limga bo‘lgan
hududiy talablar asosida baholanadi. Statistik ma’lumotlar asosida viloyatdagi umumta’lim muassasalarining soni yildan-
yilga ortib borayotganini, biroq bu o‘sish hududlar kesimida bir xilda kechmayotganini ko‘rsatib beradi. Shuningdek,
maqolada maktab infratuzilmasining sifati, binolarning jismoniy holati, zamonaviy o‘quv jihozlari bilan ta’minlanganlik
darajasi va ularning hududiy tafovutlari tahlil qilinadi. Tadqiqot natijalari asosida viloyat bo‘yicha umumta’lim tizimining
hududiy muvozanatini ta’minlash va infratuzilmani takomillashtirish bo‘yicha amaliy tavsiyalar berilgan.

PE3IOME. B nanHoii cratbe OyzneT npoBesieH reorpaduueckiii aHaau3 KOJIM4ecTBa 0011eo0pa3oBaTebHbIX YUpesKie-
Hui B KamkagapbuHckoil o0nacTh, MX TEPPUTOPHAIBHOIO paclpeieeHUs M COCTOSHUSI pasBUTHS MH(PACTPYKTYPHI.
V3meHeHHs B KOJIMYECTBE ILIKOJ B pa3pe3e pailoHOB U rOpPOJOB OLIEHMBAIOTCS HA OCHOBE MX CBSI3U C JIeMOTpaduuecKUMU
(akTOpamu, BO3MOXHOCTSIMH CYILECTBYIOLIEH MHPPACTPYKTYphl U TEPPUTOPUAIBHBIMU TPEOOBAHMUSIMH K OOpa30BaHHMIO.
Ha ocHOBaHMM CTaTHCTHYECKHX JaHHBIX BHIHO, YTO KOJHYECTBO OONIE00pa30BaTENbHBIX YUPEKICHUH B 001acTH
YBEJINYUBACTCS M3 FOJa B TOJl, OZHAKO 3TO YBEJIMYECHHE HE NMPOUCXOAUT PABHOMEPHO B pa3pese PErHoHOB. B cTaThe Takke
AQHAIM3HPYETCSd KauyeCTBO IIKOJIBHONH HHQPACTPYKTYpPHl, (GU3NYECKOE COCTOSHHME 3JaHUI, YpPOBEHb OCHALIEHHOCTH
COBPEMEHHBIM Y4eOHBIM OOOpYZOBaHHEM W HX TEpPpPHTOpUalbHbIE pa3nuuus. Ilo pesynpTaTaM HCCIeNOBaHUS JAHEI
MIPAKTUIECKHE PEKOMEHIAINH 110 00SCTICUCHUIO TEPPUTOPHAITLHOTO OallaHca CUCTEMBI 00IIero oOpa3oBaHus 10 perHOHAM
Y COBEPILEHCTBOBAHUIO HHPPACTPYKTYPHI.

SUMMARY. This article will provide a geographical analysis of the number of public educational institutions in the
Kashkadarya region, their territorial distribution and the state of development of infrastructure. Changes in the number of
schools in the district and urban cross-section are assessed based on their correlation with demographic factors, available
infrastructure capabilities, and territorial requirements for education. Based on statistics, the number of public institutions
in the region is increasing from year to year, but this increase is not going uniformly in the cross-section of the regions. The
article also analyzes the quality of the school infrastructure, the physical condition of the premises, the level of provision of
modern educational equipment and their territorial differences. Based on the results of the study, practical
recommendations were made to ensure the territorial balance of the general education system in the region and to improve
infrastructure.

O‘ZBEKISTONDA SAKRAL GEOGRAFIYANI RIVOJLANTIRISh ISTIQBOLLARI
L.B.Safarov — o ‘qituvchi
Qarshi davlat universiteti
Tayanch so‘zlar: sakral geografiya, madaniyat, turizm, diniy obidalar, tarixiy yodgorliklar, turizm salohiyati, xalqaro
hamkorlik.
KiwueBble ciioBa: cakpaibHas reorpadusi, KyJIbTypa, TYpPU3M, PeJIUIHO3HbIC TAMSTHUKH, HCTOPHUYECKHE TTAMSITHUKH,
TYPUCTHYECKUI MOTEHIIMAI, MEXKAYHAPOJAHOE COTPYAHUUECTBO.
Key words: sacred geography, culture, tourism, religious monuments, historical monuments, tourism potential, interna-
tional cooperation.

Kirish. Sakral geografiya — bu diniy, madaniy va xiy va madaniy merosi bilan, butun dunyo uchun gimmatli
tarixiy ahamiyatga ega bo‘lgan obidalar va joylarni sakral obidalar manbaidir. Mamlakatda ko‘plab me’moriy
o‘rganadigan fan sohasidir. O‘zbekiston, o‘zining boy tari-  yodgorliklar, masjidlar, madrasa va magqbaralar mavjud
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bo‘lib, ular nafaqat diniy ahamiyatga ega, balki turizm va
iqtisodiy rivojlanish uchun ham katta salohiyatni taqdim
etadi. Ushbu maqolada O‘zbekistonda sakral geografi-
yaning rivojlantirish istigbollari, shu jumladan, diniy obida-
larni saqlash, turizmni rivojlantirish va xalqaro hamkorlikni
kengaytirish muhokama qilinadi.

Adabiyotlar tahlili va metod. Sakral obyektlar qadim
zamonlardan buyon mavjud, ular hozirgi paytda ham turli
xalqlarda mavjud. Sakral tasavvurlarga qadar ham bo‘lgan.
Gerodotning bizga qadar yetib kelgan asarlarida Oykumena
xalqlarining ko‘pgina juda ahamiyatli va qadrlanadigan
obyektlar (ibodatxonalar, noodatiy tabily hodisalar, janglar
va b.) to‘g‘risida ma’lumotlar mavjud.

XX asrning so‘ngi choragida olimlarning e’tibori asosan
zamon kategoriyasidan makoniy yangicha “o‘qish”ga o‘tish
tufayli sotsial-gumanitar sohada sodir bo‘lgan makoniy
burilish bilan bog‘liq bo‘ldi. Ukrainalik geograflar XX
asrning 90-yillarning boshidan sakral geografiyaga jiddiy
e’tibor qaratdilar. 1993-yilda O.Shabliy diniy jabhaning
geografiyaviyligini isbot qilgan holda “’sakral geografiya”

terminini qo‘llaydi [2]. Mavzuga doir masalaning
yechimida P.Shukanov, L.Shevchuk, O.Lyubimseva,
K.Mezensev, S.Pavlov, I.Rovenchak, A.Kovalchuk va

boshqalar faol bo‘ldilar. Ukrainalik faylasuf Zavgorodniy
Falak va Yer olamlari oralig‘dagi o‘lchovni tashkil etadigan
biror-bir diniy-falsafiy an’ana doirasidagi muqadas joylar
(sakral toposlar)ning iyerarxik jihatdan uyushtirilgan
tarmog‘ini tadqiqot obyekti sifatidagi sakral geografiya deb
fikr bildiradi [1]. Rossiyalik geograflar N.Zamyatina va
I.Mitin  sakral geografiyani gumanitar geografiya
yo‘nalishlarining biri sifatida ajratadilar.

Sakral geografiya nisbatan yaqinda geografiyaning
madaniyatshunoslik, tarix (arxeologiya) bilan tutashuvida
shakllangan tushuncha va ilmiy yo‘nalish bo‘lib, uning
o‘rganish predmetini er yuzasining an’anaviy tabiiy
komponentlari  emas, balki an’anaviy fizikaviy
komponentlariga ega bo‘lgan geografik makon, aniqrog‘i
geografiyaning belgilar-simvolik jihatlari tashkil etadi.

Sakral geografiyaning shakllanishi sosial-gumanitar
sohada makoniy burilish deb nomlanadigan XX asrning
so‘ngi choragida olimlarning e’tibori zamon kategoriyasini
tadqiq qilishdan makonni yangicha o‘qishga o‘tish bilan
bog‘liq bo‘ldi. Sakral geografiyaga doir yozilgan ishlarning
ko‘pida u mazmuniga ko‘ra batamom kulturologik soha
bo‘lib, badiiy ijodiyot, diniy san’at va diniy falsafa,
madaniy tarixiy tadqgiqotlarni sintez qiladi. Zero, dinning
0‘zi insoniyat ma’naviy madaniyatning eng muhim
jabhalaridan biri hisoblanadi, uning mavjudligi (faoliyati) —
bu dastavval ishlab chiqarish va sakral xizmatlarni
iste’moli. Turli mamlakatlarda olib borilayotgan tadqiqotlar
sakral geografiyani o‘rganishning istigbolli ekanligini
ko‘rsatmoqda.

Muhokama. Sakral geografiyaning umumiy tavsifi va
O‘zbekistonda ahamiyati: O‘zbekistonning sakral geogra-
fiyasi o‘zining noyobligi bilan ajralib turadi. Samarqand,
Buxoro, Xiva, Toshkent kabi shaharlarda joylashgan
me’moriy yodgorliklar va diniy obidalar xalqaro ahami-
yatga ega. Masalan, Samarqanddagi Registon maydoni,
Buxorodagi Ismoil Somoniy magqbarasi, Xivadagi Ichan-
Qala majmuasi, Toshkentdagi Hazrati Imom majmuasi
mamlakatning sakral geografik xazinasini tashkil etadi.

Turizm va iqtisodiy salohiyat: O‘zbekistonning sakral
geografiyasi turizmni rivojlantirishda muhim rol o‘ynaydi.
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Sakral obidalar, tarixiy joylar va diniy meros turizm uchun
jozibador manzillar yaratadi. Davlat tomonidan amalga
oshirilgan  investitsiyalar,  turistik  infratuzilmaning
yaxshilanishi va xalqaro turizmni jalb etish uchun yaratil-
gan qulay sharoitlar, O‘zbekistonning sakral geografiyasini
yangi bosqichga olib chiqishi mumkin.

Sakral = geografiyani saqlash va  rivojlantirish:
O‘zbekistonning sakral obidalarini saqlash va ularga
nisbatan ehtiyotkorlik bilan yondashish juda muhim.
Me’moriy yodgorliklarni ta’mirlash, ularni asrab-avaylash
va restauratsiya qilish borasidagi sa’y-harakatlar xalqaro
tashkilotlar bilan hamkorlikda amalga oshirilmoqda.
Shuningdek, mahalliy aholi va mutaxassislarni jalb qilish
orqali bu jarayonning barqaror bo‘lishi ta’minlanishi kerak.

Xalgaro hamkorlik va sakral geografiyaning rivojlanish
istigbollari: ~ O‘zbekistonning  sakral  geografiyasini
rivojlantirishda xalqaro hamkorlik muhim o‘rin tutadi.
Boshqa davlatlar va xalqaro tashkilotlar bilan hamkorlikda,
O‘zbekiston o‘z sakral obidalarini dunyo bo‘ylab tanitishi
va turistlarni jalb etishda yangi imkoniyatlarga ega bo‘ladi.
Shu bilan birga, xalqaro me’yorlarga mos ravishda obidalar
va joylar saqlanib qolishi, ularning diniy va madaniy
ahamiyatini to‘liq saqlash mumkin bo‘ladi.

Sakral geografiya — bu diniy, madaniy va tarixiy
ahamiyatga ega bo‘lgan joylar, obidalar va yodgorliklarni
o‘rganadigan geografiyaning bir bo‘limidir. U asosan
insoniyatning diniy va ma’naviy merosini o‘rganish, sakral
(muqaddas) joylarning joylashuvini, ular bilan bog‘liq
tarixiy va madaniy jarayonlarni tahlil qilishga qaratilgan.

Natijalar. Sakral geografiya ko‘plab diniy obidalar,
masalan, maqbaralar, masjidlar, cherkovlar, monastirlar,
ziyoratgohlar, ibodat joylari kabi muqaddas joylarni o‘z
ichiga oladi. Bu joylar odatda diniy tashrif buyurish, ritual
bajarish yoki ma’naviy ahamiyatga ega bo‘lgan joylardir.
Ularning geografik joylashuvi, tarixi va madaniy ahamiyati
zamonaviy dunyoda ham turizm, ilmiy tadqiqotlar va
madaniy merosni saqlash nuqtai nazaridan katta ahamiyatga
ega.

Sakral geografiya fani odatda diniy antropologiya,
arxeologiya, tarix, va madaniyatshunoslik kabi sohalar
bilan hamkorlikda o‘rganiladi. Bu soha yordamida diniy va
madaniy merosni saqlash, turizmni rivojlantirish va xalqaro
aloqalarni kuchaytirish imkoniyatlari yaratish mumkin.

Dunyo davlatlarida sakral geografiyaning ahamiyati
juda katta, chunki u diniy, madaniy va tarixiy merosni
o‘rganish va saqlashda muhim rol o‘ynaydi. Har bir
mamlakatda sakral geografiya o‘zining xususiyatlariga ega
bo‘lib, bu jamiyatlarning diniy va madaniy o‘ziga xosligini
ifodalaydi. Quyida sakral geografiyaning dunyo bo‘ylab
ahamiyatini ko‘rib chigamiz:

Madaniy merosning saqlanishi: Sakral geografiya diniy
obidalar va yodgorliklarni o‘rganish orqali jamiyatlarning
tarixiy va madaniy merosini saqlashda katta ahamiyatga
ega. Masalan, Misrning piramidalari, Hindistonning Ganj
daryosi bo‘yidagi  ziyoratgohlar, Yaqin Sharqdagi
gadamjolar va butun dunyo bo‘ylab joylashgan muqaddas
ibodat joylari — bularning barchasi nafaqat diniy, balki
xalqning madaniy o‘zligini anglatadi.

Turizm rivoji: Sakral obidalar va muqaddas joylar
turizmni rivojlantirishda katta rol o‘ynaydi. Masalan,
Vatikan (Italiya), Makka (Saudiya Arabistoni), Buda-Pest
(Vengriya) kabi joylar dunyoning turli burchaklaridan
ziyoratchilarni jalb qiladi. Sakral geografiya bu joylar va
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ularning atrofini o‘rganish, saqlash va turistlarga tagdim  o‘rtasida diplomatik aloqgalarni mustahkamlashda muhim
etish orqali iqtisodiy foyda keltiradi. o‘rin tutadi. Masalan, UNESCO tomonidan jahon merosi
Diniy va ma’naviy ahamiyat: Sakral geografiya ro‘yxatiga kiritilgan sakral joylar o‘zaro hamkorlikni
davlatlarning diniy madaniyatini va ma’naviyatini aks kuchaytiradi va global miqyosda dinlararo tinchlikka hissa
ettiradi. Muqgaddas joylar ko‘plab diniy marosimlar, qo‘shadi.
tadbirlar va an’anaviy ibodatlar markazi sifatida xizmat Xulosa. O‘zbekistonda sakral geografiyani
qiladi. Bu joylar odatda insonlar uchun ma’naviy va ruhiy  rivojlantirish, aynigsa, diniy obidalarni saqlash va turizm
tozalanish manbai bo‘lib, ularning ichki dunyosini boyitadi. salohiyatini kengaytirish masalalari bugungi kunda juda
Misol uchun, Hindistondagi Varanasi, Tibetdagi Potala  dolzarb hisoblanadi. Mamlakatda sakral geografiyaning

saroyi yoki Xristianlarning Quddusdagi muqaddas joylari —  rivojlanish istiqbollari yuqori bo‘lib, ularning iqtisodiy,
bglar dln.1y ibodatlar va marosimlar uchun markaz madaniy va ma’naviy rivojlanishdagi o‘mi beqiyosdir.
hisoblanadi. Sakral geografiyaning rivojlanishiga ko‘rsatilgan e’tibor,

Diniy va madaniy tolerantlikni kamaytirish: Sakral
geografiya turli diniy an’analar va madaniyatlar o‘rtasidagi
o‘zaro hurmatni kuchaytiradi. Muqaddas joylar ko‘pincha
turli dinlarga mansub odamlarni birlashtiradigan markazlar
bo‘ladi. Masalan, Quddus shahri, uning turli diniy va
madaniy tarixiy qatlamlari bilan, yahudiylar, xristianlar va
musulmonlar uchun muqaddas joy hisoblanadi. Bu joylar
o°zaro muloqot va dialog uchun platforma yaratadi.

Xalgaro hamkorlik va tinchlikni targ‘ib qilish: Sakral
geografiya davlatlar o‘rtasida tinchlik va hamkorlikni
rivojlantirishda  yordam beradi. Diniy va madaniy
obidalarni saqlash borasidagi xalqaro hamkorlik, davlatlar
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REZYUME. Ushbu maqolada O‘zbekistonda sakral geografiyaning rivojlanish istigbollari tahlil qilingan. Sakral
obidalarni saqlash va rivojlantirish, turizmni kengaytirish, xalqaro hamkorlikni rivojlantirish masalalari yoritilgan.
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SUMMARY. This article analyses the prospects for the development of sacred geography in Uzbekistan. The article
also covers the issues of preserving and developing sacred monuments, expanding tourism, and developing international
cooperation.

mamlakatning tarixiy merosini saqlash va yangi avlodlarga
yetkazish uchun muhim ahamiyatga ega bo‘ladi. Shu
sababli, O‘zbekistonning sakral geografiyasini saqlash va
rivojlantirishga oid sa’y-harakatlar jahon miqyosida
o‘zining o‘rniga ega bo‘lishi mumkin. Umuman olganda,
sakral geografiya dunyo davlatlarida diniy, madaniy,
iqtisodiy va diplomatik sohalarda katta ahamiyatga ega.
Bu soha nafaqat obidalarni saqlash, balki jamiyatlarning
barqaror rivojlanishini, xalgaro hamkorlikni va turizmni
rivojlantirishni ta’minlashda muhim vosita bo‘lib xizmat
qiladi.

ShAHRISABZ VA MAYDANAK BALAND TOG* TURISTIK MARKAZINING EKOTURISTIK
IMKONIYATLARIDAN SAMARALI FOYDALANISh MASALALARI
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Tayanch so‘zlar: tog* ekoturizmi, tabiiy sharsharalar, o‘rmon, daryo, g‘or, ko‘l, dam olish maskan va sanatoriyalar.
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Kirish. Mamlakatmizda 2025 yilning “Atrof-muhitni rekreatsiya =~ va  turizmni  istigbolli  tarmogqlarini
asrash va “yashil” iqtisodiyot yili” deb e’lon qilinishi rivojlantirishga alohida e’tibor qaratilmoqda. Jumladan,
munosabati bilan xususiy tadbirkorlikni rivojlantirishga  Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyev  “mamlakatimizning
katta imkoniyatlar berildi. Ushbu dasturni hayotga tadbiq betakror tabiati, milliy qo‘rigxonalar, tog‘li hududlarda
etishda turizm, dam olish maskanlari va sanatoriyalarni  turizmni rivojlantirish uchun katta salohiyat mavjud” deb
rivojlantirishda ulkan infratuzilma ishlarni amalga oshirish ~ ta’kidlaganlar [1]. Jumladan, Qashqadaryo viloyati ham
maqsadida respublikamiz tog® va tog‘oldi hududlarida  o°zini ekoturizm sohasidagi strategik, ichki turizm hajmini
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keskin ko‘paytirish, sayyohlar uchun zarur shart-sharoitlar
yaratish, faoliyat yuritayotgan tadbirkorlik sub’ektlari
uchun qo‘shimcha imkoniyatlar yaratilganini ko‘rishimiz
mumkin [11].

Binobarin, Shahrisabz shahrini 2024-yilda, Iqgtisodiy
hamkorlik tashkiloti (IHT)ning Turizm vazirlarining IV
yig‘ilishi yakuniga ko‘ra turizm poytaxti deb tanlagani
bejizga emas. Shaharning turizm salohiyati butun dunyodan
sayyohlarni o‘ziga jalb qilib kelmoqda. Jahon tajribasida
ham ekologik turizmni rivojlantirishda tabiiy yodgorliklari
hamda qo‘rigxona va tabiiy manzarali hududlarga alohida
e’tibor qaratilgan [13]. Shu bilan birgalikda alohida
hududlarning ekoturistik imkoniyatlarini baholash, ulardan

maqsadga muvofiq foydalanish mexanizmini
takomillashtirishning komplekslik imkoniyatlarini aniqlash
hamda samaradorligini oshirishga ustuvor ahamiyat
berilmoqda [4].

Adabiyotlar tahlili va metodlar. Turizm va rekreatsiya
geografiyasining  ilmiy-nazariy = masalalari  bo‘yicha
respublikamizda M.Q.Pardayev, 1.S.Tuxliyev, A.S.Soliyev,
M.R.Usmonov, M.M.Muhamedov, M.Hoshimov,
A.N.Nigmatov, A.A.Rafiqov, A.Yakubov kabi olimlarning
ilmiy tadqiqotlarida turizm va rekreatsiyaning turli
masalalari bo‘yicha ilmiy tadqiqot ishlari amalga
oshirilgan. Shuningdek, N.T.Shamuratova, A.Zokirov,
0.X.Hamidov, R.Usmonova, S.B.Abbasov, Q.S.Yarashev,
Sh.Xolmurodov, X.Jumayev, O‘.B.Badalov, J.Yu.Xasanov
va boshqalarni ilmiy tadqiqot ishlarida ham kengroq

yoritilgan.
Bundan tashqari, Qashqadaryo viloyati turizimini ilmiy
tadqiq qilishda Qashqadaryo viloyati landshaftlarni

rekreatsiya magsadida baholash bo‘yicha R.Usmonova [6]
hamda Qashqadaryo viloyati turizm-rekreatsiya salohiyatini
baholash va turizm infratuzilmasining hududiy tizimlarini
takomillashtirish  bo‘yicha X.Jumayevlar tomonidan
o‘ganilgan hamda kompleks baholash bo‘yicha ilmiy
tadqiqot ishlari olib borilgan [5].

Natijalar va muhokama. Mamlakatimiz hududlarida
ekoturizmni rivojlantirishda nafaqat ona tabiatni muhofaza
qilish, ekoturistlarni ona tabiatimizga jalb etish va
qizigtirish, ular uchun iqtisodiy-ijtimoiy sharoitini
yaxshilash hamda aholini ish bilan ta’minlashda muhim
omil bo‘lib xizmat qiladi [8]. Jumladan, Hisor tog‘larini

janubiy-g‘arbiy qismlarini bebaho tabiati, shifobaxsh
mineral suvlari, toza iqlim sharoiti va sport-
sog‘lomlashtirish joylari ekoturistik imkoniyatlarning

yaratishda qulay hisoblanadi [4]. Shu sababli ushbu
hududlarda ekoturizmni istigbolli tarmoqlarini rivojlantirish
muhim ahamiyat kasb etadi. Binobarin, ekologik turizm
sohasida yangi ekoturistik yo‘nalishlar ochish imkoniyatlari
o‘rganilmoqda. Ammo, iqlim o‘zgarishlari tobora kuchayib
borayotgan davrda ekoturizmni rivojlantirish bo‘yicha
xalqaro harakatlar dasturini gabul qilish dolzarb ahamiyat
kasb etmoqda [10].

Hozirgi vaqtda respublikamiz Tog® va tog‘oldi
hududlari ekoturizmini istigbolli tarmoqlarini
rivojlantirishda  eng  avvalo  hududlarda  tinchlik-
osoyishtalikni  ta’minlanganligi, tabiiy-iqlim sharoiti,
tarixiy-madaniy obidalaru butun insoniyatning boyligi
bo‘lgan osori-atiqalar, qadriyat va an’analarning mavjudligi
kabi jihatlariga katta e’tibor qaratilmogda. Jumladan,
betakror o‘simlik, hayvonot olamini asrash hamda
ekoturizm salohiyatidan samarali foydalanish magsadida
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ko‘plab milliy dasturlar va loyihalar hayotga tatbiq
etilmoqda [5].

Shuni alohida ta’kidlash lozimki, prezidentimiz
Qashqadaryoga 2023- yil 28- noyabrdagi tashrifi davomida
viloyatda yilning to‘rt mavsumida turistlarni jalb qilish

uchun  salohiyat  borligi va  undan  samarali
foydalanilmayotgani ta’kidlagan edilar. Bu borada, xorijiy
davlatlarning ~ malakali ~ ekspertlari ~ va  yetakchi

kompaniyalari ishtirokida Shahrisabz tumanidagi “Miraki”,
“Amir Temur”, “Uloch” va “Polmon” mahalla fuqarolar
yig‘inlari hududidagi umumiy maydoni 240 gektar bo‘lgan
yer uchastkasida 450 million dollarli qo‘shimcha
investitsiyalar yo‘naltirildi. Natijada bu yilgi (2025-yil)
mavsumda Shahrisabz tumanidagi Miraki hududida jami
350 o‘rinli mehmonxona ishga tushadi va buning natijasida
220 ta ish o‘rni yaratiladi. Bir vaqtning o‘zida 1 ming 200
dan ortiq sayyohga xizmat ko‘rsatish imkoniyati yuzaga
keladi [13].

Shahrisabzni o°zida yiliga qo‘shimcha 500 milliard
so‘m tushum kutilayapti, 5 mingta yangi doimiy ish o‘rni
paydo bo‘ladi. 108 mlrd so‘m hisobiga 126 km yo‘l, 5 km
kanalizatsiya, 10 km ichimlik suvi, 5 km elektr tarmog‘i
ta’mirlandi. Ayni paytda Miraki mahallasida qariyb 11
gektarli bo‘sh turgan yer maydonlarida aholi va sayyohlar
sayr qilishi uchun “Ogsuvdaryo” o‘zani bo‘ylab 10 kilometr
uzunlikda piyoda va veloyo‘laklar qurilmoqda. Tadbirkor-
lar tomonidan dengiz sathidan 1 ming 200 metr balandlikda
dam olish majmuasi, osma ko‘prik va ziplaynlar qad
rostlamoqda. Zamonaviy xizmat ko‘rsatish majmualari va
turizm infratuzilmasi ob’ektlari qurish reja asosida amalga
oshrilmoqda.  Tabiiy  landshaftlarning  shakllanishi,
o‘zgarishi va yangi tiplarining paydo bo‘lishi kelajakda tog*
va tog‘oldi turizmini rivojlanishiga muhim omil bo‘lib
xizmat qgiladi [7].

Bugungi kunda viloyatni tog‘ va tog® oldi mintaqalari
xilma-xil ekoturistik ob’ektlarga boyligi bilan ajralib turadi
[9]. Dam olish va ekoturizmni rivojlantirishda hududni
tabiity  resurslarni  kompleks  baholash, ekoturistik
marshrutlarni  loyihalash va ishlab chiqish maqgsadga
muvofiq hisoblanadi hamda istigbolli  ekoturistik
marshrutlar ajratishda ob’ektiv baholash imkoniyatini
yaratildi. Shu sababli ushbu hududlarga yaqin bo‘lgan
joylarda quyidagi ekoturistik marshrutlar ishlab chiqildi:

» Siyob qishlog‘i - Miroqi shaharchasi (Qorasuv
daryosi bo‘ylab);

» Hisorak - Sayat - Suvtushar qgishloqlari (adirlar
bo‘ylab);

» Hisorak - Yakkaxona - Mingko‘char qishloqlari
(soylar va adirlar bo‘ylab);

» Hisorak - Tamshush - Sarchashma gqishloglari
(“turistik uchburchak™).

» Xiyobon - Chag‘atoy — Turon qishloglari
(Qizildaryosi bo‘ylab);
» Samoq - Nov — Haydarbuloq qishloglari

(Qizildaryosi bo‘ylab);

» Tatar — Zarmas — Vori qishloglari (tog* va tog‘oldi
bo‘ylab).

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2023-yil
28-noyabrdagi  «Qashqadaryo  viloyatining  tog‘li-
rekreatsion hududlarida zamonaviy xizmat ko‘rsatish va
turizm  obyektlarini  barpo  etish  chora-tadbirlari
to‘g‘risidangi PQ-376-sonli qarorining 13-bandida berilgan
topshiriqqa muvofiq “Maydanak baland tog” turistik




markazi hududidagi planitarium, observatoriya, astronomik
muzey va atrofni kuzatuv maydonchasini zamonaviy loyiha
yechimlari asosida ta’mirlash-tiklash vazifasi berilgandi.
Natijada  amalga  oshriladigan  loyiha  doirasida
observatoriyaga tutash 58,6 gektar maydon planetariy,
kuzatuv  maydonchasi va astro-muzey, do‘konlar,
avtoturargoh, vertolyot maydonchasi, restoran va kafelar,
landshaft bog‘, galaktika maketi hamda bolalar
maydonchasi, mehmonxona majmuasi, geogumbazlar
ko‘rinishidagi glemping uchun alohida yer maydonlar,
kemping, sog‘lomlashtirish markazi, chanada uchish,
tubing va tog* liftlaridan iborat faol dam olish majmuasi
qurish va foydalanish uchun yo‘naltirildi. Qo‘shimcha
xizmat ko‘rsatish majmualari va dam olish maskanlarini
sog‘lomlashtirish sanatoriysi, umumiy ovgqatlanish va
boshqa turistik ahamiyatga ega ob’ektlar barpo etishni
nazarda tutuvchi master loyihasi ishlab chiqildi. Bu loyiha
har qanday darajadagi investorlar uchun mo‘ljallangan.
Markazga nafaqat ilm-fan va koinotga qiziquvchilar, balki
ochiq tabiatda faol dam olishni yaxshi ko‘radigan mahalliy

va xorijlik sayyohlar kelishi uchun zamonaviy
infratuzilmalar kurish imkoniyati yaratildi.
Ushbu  imkoniyatlarni  e’tiborga  olgan  holda

Qashgadaryo viloyatiga joriy yilning to‘qqiz oyida 1 milion
700 ming mahalliy va 460 ming xorijiy sayyohlar
kelishgan. Ya’ni, ichki turizm hajmidan kelib chiqib, ushbu
loyihaning yuqori samaradorlikka ega ekanligini tasavvur
qilish qiyin emas. Davlatimiz rahbari tomonidan
imzolangan qarorga binoan, Shahrisabz va Maydanak
baland tog‘ turistik markazlarini rivojlantirish va
boshqarish uchun davlat muassasasi shaklida Qashqadaryo
viloyatida turizm infratuzilmasini rivojlantirish va
boshqarish departamenti tashkil etildi. Qarorga asosan
Shahrisabz va Maydanak baland tog® turistik markazining
hududiy chegaralari ham tasdiglandi (I-rasmga qarang)
[13].

Ma’lumki, buyuk bobokalonimiz Mirzo Ulug‘bek bundan
necha asrlar oldin astronomiya ilmiga ulkan hissa qo‘shib,
maxsus rasadxona qurdirib, 1018 ta yulduzning joylashuv
o‘rnini aniqlab sohaga olamshumul yangiliklarni kiritgan.
O‘rta Osiyodagi eng katta, bir yarim metrlik teleskopga ega
dunyoga  mashhur  osmon  ilmini  o‘rganadigan
rasadxonalardan biri, Maydanak observatoriyasi innovatsion
ahamiyat kasb etadi.

1-rasm. Maydanak balandtog ‘ rasadxonasi
hududi turistik master rejasi
Rasadxonaga o‘rnatilgan teleskoplar ko‘zgularining
diametri bir yarimni tashkil qiladi. Ko‘zgusining diametri
60 sm dan bo‘lgan 4 ta, 50 sm dan bo‘lgan 3 ta teleskoplar
ham o‘rnatilgan [12]. Rasadxonada koinotning eng uzoq,
chekkalarida joylashgan noyob obyektlar-gravitatsion lin-
zalar, kvazarlar va faol yadroli galaktikalarni tadqiq etish
bo‘yicha izlanishlar olib boriladi. Yilning 365 kuni davo-
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mida fazosi deyarli ochiq va osmoni juda tiniq bo‘ladigan
mo‘jizakor Maydanak observatoriyasi bugun dunyo
astronomiyasi rivojida muhim rol o‘ynamoqda. Shimoliy
yarim sharda joylashgan ushbu eng yaxshi rasadxonalardan
birida 80 dan ortiq asteroidlar, to‘rtta kometa va yangi
kichik sayyora kashf gilingan. Kichik sayyoralardan biriga
“Samarqand” deb nomlangan va sayyoralarning xalqaro
katalogiga kiritilgan. U o‘zbek astronomlari tomonidan
2010-yilning iyul oyida kashf etilgan.

Maydanak balandligidan 385 ming kilometr masofadan
Oy yuzida joylashgan bir kilometr kattaligidagi landshaft
detallarini ko‘rish mumkin. Teleskop orbital stansiyaga
qaratilganda esa, kattaligi bir metr bo‘lgan ob’ektlarni, hat-
toki astronavtni ochiq kosmosda ishlash uchun stansiyadan
chiqib ketayotganini ko‘rish mumkin. Maydanak astro-
nomik rasadxonasi tungi ekskursiyalarni taklif etadi. Inson
ko‘zi yetib bo‘lmaydigan burjlarni o‘rganish, Somon yo‘li
bo‘ylab sayr qilish, oqimli kosmik landshaftlardan va
Quyosh tizimining barcha sayyoralari haqida fikr yuri-
tishdan zavqlanadi hamda ular teleskoplar orqali juda yaqin
ko‘rinadi. Maydanak teleskoplarining kuchli tomoni eng
uzoqdagi mitti sayyora Pluton va noyob “Enshteyn
xochi”’ning hayratlanarli ko‘rinishini taqdim etadi. Agar siz
ekoturizim, ilm-fan va koinotga qizigsangiz, tog‘li muhitda
joylashgan ushbu ajoyib manzilga tashrif buyurishni tavsiya
etamiz.

Qashqgadaryo havzasining shimoli, shimoli-sharqi
hamda janubi-sharqni tog‘ va tog‘oldi hududlari tashkil
etadi. Vohalanki, tog® va tog‘oldi hududlari ekoturizimda
o°ziga xos jozibadorlikga ega [6]. Shu sababli Qashqgadaryo
havzasining tog‘lik qismida gipsometrik balandligi,
rel’efning genezisi va parchalanish darajasiga ko‘ra
landshaftlari quyidagi kichik sinflarga ajratish imkon berdi:
1) tog‘oldi adirlar va past tog‘larning landshaftlari;
2) o‘rtacha balandlikdagi tog* landshaftlari; 3) baland tog"
landshaftlari. Shuningdek, tog‘oldi adirlari va past tog*
landshaftlari kichik sinfda o‘rtacha quruq tipik bo‘z
tuproqlaridagi tog‘ chalacho‘l landshaftlari zonal tipini
ajratishga imkon beradi [2].

“Maydanak” turistik-rekreatsion zonasi Hisor tog‘ining
janubiy g‘arbiy tarmog‘ida joylashgan. Bu hudud asosiy
suvayirg‘ich vazifasini bajaradi. Maydanak tog‘i uzoq geo-
logik tarixga ega. Bundan 50-55 min yil oldin dengizning
chekinishi natijasida ohaktoshlar, mollyuskalar, marjonlar
va har xil chig‘anogsimonlarni qoldig‘idan ohaktosh
yotqiziglar, berk suv havzalarida esa tosh tuzi, osh tuzi va
gipslar tarkib topgan [9]. Masalan, Hisor tizmalarining
ulug‘vor manzaralari bilan tanishish, chuqurligi 6 metr
bo‘lgan g‘or labirintlariga o‘xshash tuz konlari, qo‘l
mehnati yordamida yer qa’ridan shaxta usulida tuz qazib
olinishiga guvoh bo‘lishingiz mumkin. Shu bilan birgalikda
Maydanak tog‘larida tuz bilan davolash maskanlari paydo
bo‘lmoqda. Tuz bilan davolash tibbiyotda galoterapiya deb
atladi. Davolash usuli Qamashi tumanining Kon qish-
log‘idagi tabily tuz g‘orlarida mavjud. Ushbu g‘orlarda
Xo‘jaikon tajribasini o‘rgangan holda tibbiy sayyohlar
uchun qulay sharot yaratish va Maydanak dam olish mas-
kanida sun’iy tuz uylar qurish imkonini beradi hamda
insonlarda uchraydigan ko‘plab yurak-qon tomir va asab
tizimi kasaliklarni davolashda foydalidir [12]. Bundan
tashqari, Maydanak observatoriyasi Fanlar akademiyasining
faxri bo‘lib, o‘zining noyob astroiqlimi bilan jahonning eng
yetakchi beshta observatoriyalaridan biridir. Qayd
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etilishicha, bu joyda olib borilayotgan tadqiqotlar har yili ~ Chunki, ekoturistik resurslardan ogqilona foydalanish,
dunyoning eng nufuzli ilmiy nashrlarida chop etilib, dunyo  ko‘rsatilayotgan xizmat turlarini ko‘paytirish va sifatini
olimlarini qiziqishlarini ortirmoqda. zamon talablariga moslashtirish, foydalanilmayotgan yangi

Xulosa o‘rnida shuni aytish lozimku, Shahrisabz va  turistik imkoniyatlarni ishga solish bo‘yicha vazifalar
Maydanak baland tog‘ turistik markazining ekoturistik  belgilanishi zarur. Shahrisabz va Maydanak baland tog*
resurslardan samarali foydalanish bilan bir qatorda ularni  turistik markazining musaffo havosi, bebaho tabiati, har xil
rivojlantirish borasidagi maqsad va vazifalar muhim kasalliklarni davolovchi shifobaxsh mineral manbalar,
ahamiyat kasb etadi. Jumladan, muayyan hududlar yashash  iqlim xususiyati va sport-sog‘lomlashtirish  joylari
uchun yaxshi qurilgan binolarga ega zonalarni, gidrotexnik  ekoturistik imkoniyatlarni yaratishda qulay sanaladi.
va injenerlik qurilish, transport magistrallari. boshqaruv ~ Havzaning tabiiy sharoiti, ichki suvlari, iqlim va o‘simlik
organlari hamda xizmat ko‘rsatuvchi sub’ektlarni o‘z ichiga  dunyosining o‘ziga xosligi ko‘plab dam olish zonalari,
olgan tabiiy va madaniy majmualarga ega bo‘lishi lozim.  sog‘lomlashtirish oromgohlari qurishga sharoit yaratadi.
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REZYUME. Magqola Shahrisabz va Maydanak baland tog* turistik markazining ekoturistik imkoniyatlari va ulardan
samarali foydalanish masalalariga bag‘shlangan. Asosiy e’tibor havzaning tog‘ va tog‘oldi hududlarida turizmning
istigbolli tarmogqlarini rivojlantirishga katta e’tibor qaratilgan.

PE3IOME. Crated mnocCBsillieHAa JSKOTYPUCTHUUECKOMY MOTEHIMATy BBICOKOTOPHBIX TYpPUCTHYECKHX LIEHTPOB
Hlaxpuca63a 1 Maiinanaka u ero 3¢)(peKTHBHOMY HCIOJIb30BaHHI0. OCHOBHOE BHUMaHHUE YIEJICHO Pa3BUTHIO IIEPCICKTHB-
HBIX HaIlPaBJICHUH Typu3Ma B TOPHBIX M NPEArOpHBIX pailoHax OacceiiHa.

SUMMARY. The article is devoted to the ecotourism potential of the Shakhrisabz and Maidanak high-mountain tourist
centers and their effective use. The main attention is paid to the development of promising tourism sectors in the mountain-
ous and foothill regions of the basin.
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Kirish. Hammamizga ma’lumki, suvga va tabiyatga
bepisand munosabat oqibatida 1960-yillarning oxirida Orol
fojiasi boshlandi. 1960-yillarda dunyoning to‘rtinchi eng
yirik ko‘li bo‘lgan Orol dengizining sathi oxirgi 40 yil
davomida ikki baravar kichrayib ketdi. Suv darajasi 18
metrga pasaydi. Mavjud bo‘lgan suv miqdori esa - besh
baravar kamaydi. Buning oqibatida atrofdagi yerlar
sho‘rlanib, hududning fauna, flora va inson sog‘lig‘iga
keskin ta’sir ko‘rsatgan ekologik ofat yuz berdi.

Bugungi kunda BMT va Orolni qutqarish xalqaro
jamg‘armasi tomonidan Orol fojiasidan jabr ko‘rgan aho-
liga amaliy yordam ko‘rsatish bo‘yicha shu maxsus dastur-
lar qabul gilinmoqda.

Ma’lumki, 1992-yil 27-28-avgustda Nukusda Orol va
Orolbo‘yi muammolari bo‘yicha Xalgaro ilmiy-amaliy
konferensiya bo‘lib o‘tdi. Unda Markaziy Osiyo va
MDHning boshqa mamlakatlari prezidentlari, parlamentlari
va jamoatchiligiga Orol dengizi muammolari bo‘yicha
Xalqgaro jamg‘arma tashkil etish va Orol dengizi havzasi
muammolari to‘g‘risida bitim, suv resurslarini boshqarish
bo‘yicha huquqiy va me’yoriy hujjatlarni imzolash zarurligi
to‘g risida Murojaat qabul qilindi.

1993-yil 4-yanvar Toshkentda O‘rta Osiyo davlat
rahbarlarining tarixiy uchrashuvi bo‘lib o°‘tdi. Unda
Qozog‘iston Respublikasi Prezidenti Nursulton
Nazarboyev, Qirg‘iziston Respublikasi Prezidenti Asqar
Akayev, Tojikiston Respublikasi Oliy Kengashi raisi
Imomali Rahmonov, Turkmaniston Prezidenti Saparmurat
Niyozov, O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Islom
Karimov ishtirok etdi.

O‘zaro fikr almashish natijasida davlat rahbarlari
hukumatlarga  narx  siyosati, = kommunikatsiyalarni
rivojlantirish, energiya ta’minoti, Orol va Kaspiy dengizi
muammolari bilan bog‘liq masalalarni mintaga davlatlari
manfaatlari yo‘lida ishlab chiqish bo‘yicha topshiriqlar
berishdi.

Tomonlar Orolni qutqarish xalqaro jamg‘armasini
tashkil yetishga qaror qilishdi. Jamg‘arma yig‘ilishlarini
Qizilo‘rda, Nukus va Toshauz shaharlarida o‘tkazish zarur
deb topildi. Uchrashuv ishtirokchilari davlat va hukumat

rahbarlarining  uchrashuvlarini  muntazam  ravishda
o‘tkazish magsadga muvofiqligi to‘g‘risida kelishib oldilar.

Ushbu uchrashuv natiyjasida Markaziy Osiyo mintaqasi
davlat rahbarlari tomonidan Qo‘shma bayonot qabul qilindi
va Orolni qutqarish xalqaro jamg‘armasining tuzilishining
tamal toshi quyildi.

Natiyjalar. 1993-yil 26-martda Qizil-O‘rda shahrida
Markaziy Osiyo davlatlari rahbarlarining uchrashuvida Orol
dengizi va Orolbo‘yi muammolarini hal qilish bo‘yicha
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qo‘shma harakatlar to‘g‘risida Shartnoma imzolandi. Unda
"Mintaqadagi atrof-muhitni sog‘lomlashtirish va Orol
mintaqasining ijtimoiy-iqtisodiy rivojlanishini ta’minlash”
mavzusida konferensiya bo‘lib o‘tdi va Orolni Qutqarish
Xalqgaro Jamg‘armasi (OQXJ) tashkil topdi [6:94]. Orolni
qutqarish xalqaro jamg‘armasi to‘g‘risidagi Nizom hamda
Orol havzasi muammolari bo‘yicha davlatlararo Kengash
tarkibi tasdiglandi. Bundan tashqari O‘zbekiston va
Qozog‘iston davlat rahbarlari Orol dengizi va Orolbo‘yi
muammosini hal yetish, atrof-mubhitni tiklash va mintaqani
ijjtimoiy-iqtisodiy  rivojlantirish bo‘yicha birgalikdagi
harakatlar to‘g‘risida bitim hujjatlarini  imzoladilar.
Shundan kelib chiqib 26-mart sanasida Orolni qutqarish
xalqaro jamg‘armasi tashkil topgan kun sifatida belgilanib
kelinmogqda.

Qizil-O‘rda shahrida 1993-yil 26-martda bo‘lib o‘tgan
konferensiya kun tartibida quyidagi masalalar ko‘rib
chiqildi.

1. Orol dengizi va Orolbo‘yi muammosini hal yetish,
Orolbo‘yi mintaqasini yekologik tiklash va ijtimoiy-
ekologik rivojlantirish bo‘yicha birgalikdagi harakatlar
to‘g‘risida bitimlar.

2. Orol dengizi havzasi muammolari
davlatlararo Kengash tarkibi to‘g risida.

3. "Orolni qutqarish xalqaro jamg‘armasi to‘g‘risidagi
Nizom" to‘g‘risida.

4. Orolni qutqarish xalqaro jamg‘armasi Prezidentini
saylash va jamg‘arma Kengashini shakllantirish to‘grisida

5. "Birlashgan Millatlar tashkilotiga murojaat" haqida

6. Nukusda Orol dengizi havzasi muammolari bo‘yicha
davlatlararo Kengashning qo‘shma majlisini o‘tkazish
to‘g‘risida [6:141].

Orol dengizi va Orolbo‘yi muammolarini hal yetish,
Orol mintaqasini yekologik tiklash va ijtimoiy-iqtisodiy
rivojlantirish bo‘yicha qo‘shma harakatlar to‘g‘risida bitim
gabul qilindi [7:23].

Ushbu Konferentsiyada ko‘tarilgan  5-masaladagi
"Birlashgan Millatlar tashkilotiga murojaat" haqida xujjatda
“Siz, Janob Bosh kotib, shuningdek, barcha mamlakatlar,
BMT a’zolari va barcha yaxshi niyatli xalqlarga
Orolbo‘yida yashovchi aholining ekologik xavfsizligini
ta’minlash bo‘yicha zarur chora-tadbirlarni amalga
oshirishni, Orolni qutqarish va uning havzasi atrof-muhitini
yaxshilash bo‘yicha loyiha va dasturlarni amalga oshirishni
so‘rab murojaat qilamiz” delingan. 1992-1996 yillarda esa
Birlashgan Millatlar Tashkiloti bosh kotibi sifatida esa
Misrlik Butros Butros-Goli ishlagan [9].

1993-yil 26-mart kuni Qizilo‘rda shahrida Markaziy
Osiyo davlatlari rahbarlari Orolni qutqarish xalqaro

bo‘yicha




jamg‘armasi to‘g‘risidagi nizomni tasdigladilar va
Nursulton Nazarboevni Fond Prezidenti yetib sayladilar.
Ular jamg‘arma filiali va direksiyalar tuzilishi to‘g‘risidagi
nizomlarni ishlab chiqdilar. Orolni qutqarish xalqaro
jamg‘armasi  boshqaruvi  Ijrochi  direktori  sifatida
Qozog‘iston  Respublikasidan  Uzakbay  Karamanov
tayinlandi. Tulegen Aldikulovich Marenov-jamg‘arma
Ijrochi direktorining o‘rinbosari etib saylandi [1:75].
Uzakbay Karamanov Ijrochi direktori sifatida ikki yil
1993-1994-yilliarda  faoliyat olib bordi. Jamg‘arma
Kengashining birinchi tashkiliy yig‘ilishi 1993-yil aprelda
Olmaotada bo‘lib o‘tdi.

Orolni qutqarish xalqaro jamg‘armasining vazifalari:
ilmiy-tadqiqot va tadqiqot ishlarini ta’minlovchi moliya-
kredit va investitsiya faoliyatini amalga oshirish: Orol
dengizi havzasida yekologik vaziyatni yaxshilash va Orolni
qutqarish bo‘yicha dastur va loyihalarni amalga oshirish
ishlarini qiladi. 1993-yil 10-iyul kuni Toshkentda Orol
muammolari bo‘yicha davlatlararo Kengashning birinchi
tashkiliy yig‘ilishi bo‘lib o‘tdi. Unda OMDK Ijroiya
qo‘mitasining tuzilishi va qoidalari tasdiqlandi [1:87].

Muhokama. Arxiv xujjatlarni o‘rganish natiyjasida shu
narsa ma’lum buldiki, OQXJ tashkil gilinganda Markaziy
Osiyodagi xar bir Respublika o‘z milliy byudjetining 1
foizini jamg‘arma hisobiga o‘tkazib berishi kerak bo‘lsa
ham, biroz muddatgacha bu masala muammoligicha qoldi.
Masalan, 1994-yil 6-sentyabrda Olma-Ota shahrida
OQXJning navbattagi Kengashi bo‘lib o‘tdi. Unda OQXIJ
mablag‘larini shakllantirish to‘g‘risida Qaror qabul qilindi.
Ushbu hujjatta «...ta’kidlash joizki, bir yarim yildan buyon
Markaziy Osiyo davlatlari hukumatlari Qizilo‘rda shahrida
fondni tashkil yetuvchi davlatlar rahbarlari imzolagan
kelishuvni amalga oshirmayapti. 1993-yil 26-martda olti oy
ichida har bir Respublika milliy daromadining bir foizining
dastlabki hissasini o‘tkazish to‘g‘risida qaror qabul gilingan
edi. Lekin, Markaziy Osiyo davlatlari rahbarlarining 1994-
yil 11-yanvarda Nukus shahrida va 1994-yil iyunda Orol
dengizi bo‘yicha davlatlar-aro Kengashda qabul qilingan
qarorlari masalani hal qilishni tezlashtirmadi»- deyilgan
[3:85].

OQXJ Prezidenti lavozimini Markaziy Osiyo davlatlari
prezidentlari orasidan 3 yil muddatga navbatma-navbat
saylanadigan Prezident boshqaradigan bo‘ldi [4:159].
Jamg‘armaning 32 yillik tarixida uning prezidentlari
saylandi:

Qozog‘iston Respublikasi
(1993-1996).

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti I.Karimov (1997-
1999).

Turkmaniston Prezidenti S.Niyozov (1999-2001).

Tojikiston Respublikasi prezidenti I.Raxmonov (2002-
2008-Qirg‘iziston Respublikasining OQXJ rahbariyatini
qabul qilishdan bosh tortgani sababli muddat uzaytirildi).

Qozog‘iston Respublikasi Prezidenti N.Nazarboev
(2009-2012).

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti I.Karimov (2013-
2016).

Turkmaniston prezidenti Berdimuhammedov (2016-
2019).

Tojikiston Respublikasi Prezidenti Imomali Rahmon
(2016-2019).

2024-yildan buyon Qozog‘iston Respublikasi Prezidenti
Qasim-Jomart Togayev jamg‘arma Prezidenti hisoblanadi.

Prezidenti N.Nazarboyev
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OQXJ tuzilmasi va uning maqomi to‘g‘risidagi bitim
Ashxobodda (Turkmaniston) Qozog‘iston Respublikasi,
Qirg‘iziston  Respublikasi, Tojikiston  Respublikasi,
Turkmaniston va O‘zbekiston Respublikasi o‘rtasida
imzolandi va 1999-yil 9-aprelda tasdiqlandi [4:50].

OQXIJ boshqgaruvi. Fondni boshqarish ta’sischi davlatlar
bosh vazirlarining o‘rinbosarlaridan iborat bo‘lgan
boshqaruv tomonidan amalga oshiriladi. Jamg‘arma
kengashi o‘z majlislarini yiliga kamida ikki marta
o‘tkazadi. Ta’sischi davlatlar qo‘shimcha Kengash
yig‘ilishlarini o‘tkazish bo‘yicha takliflar kiritishlari
mumkin.

OQXJ Nukus filiali 1996-yil 1-fevralda OQXIJ ijro
etuvchi direksiyasi Ijrochi direktori A.Nurushevning 1996
yil 22-yanvardagi 80-L-son buyrug‘i bilan tashkil etilgan
(1993-yil ~ 26-martda  Markaziy  Osiyo  davlatlari
rahbarlarining qarori bilan tasdiglangan OQXJ to‘g‘risidagi
Nizomga muvofiq).

OQXJ agentligi O‘zbekiston Vazirlar Mahkamasining
1998-yil 7-yanvardagi 03/105-14-son Qarori asosida tashkil
etilgan.

1998-yil 26-yanvarda O‘zbekiston Bosh vazirining 1-
o‘rinbosari I.Jurabekov OQXJ agentligi Ustavini tasdiqladi.
1998-yil 12-martda OQXJ boshqaruvi OQXJ agentligini
tashkil etish to‘g‘risidagi qarorni tasdiqladi. Ushbu garor
1998-yil 12-mayda OQXIJ Prezidenti, O‘zbekiston Respu-
blikasi  Birinchi  Prezidenti IKarimov  tomonidan
tasdiqlangan. Tashkil etilgan bu agentlik xalqaro tashkilot-
ning vakolatxonasi maqomiga ega bo‘lgan OQXlJning ish-
chi organi hisoblanadi. Unini birinchi rahbari 1998-2006-
yillarda Ginyatullin Rim Abdullaevich bo‘ldi.

Shuni ta’kidlash joiz, aynan OQXIJ faoliyati doirasida
"Orol dengizining havzasida ekologik ahvolni yaxshilash
bo‘yicha aniq harakatlar dasturi" (ODHD- 1) qabul qilinib,
1995-yildan 2003-yilgacha amalga oshirildi [2:56]. Dastur-
ning birinchi bosqichida Jahon bankining texnik va moliya-
viy ko‘magi bilan 9 ta loyiha amalga oshirildi: 1. Suv
resurslarini boshqarish bo‘yicha mintaqaviy strategiya;
2. Suv resurslarini boshqarish samaradorligini oshirish,
to‘g‘onlar va suv omborlarining barqarorligini ta’minlash;

ODHD dasturining maqsadi Orol dengizi havzasida
yekologik vaziyatni barqarorlashtirish, uning atrofidagi
tabiiy ofatlar zonasini tiklash, havzada suv va yer resursla-
rini boshqarishni yaxshilash, dasturni rejalashtirish va
amalga oshirish bo‘yicha mintaqaviy tashkilotlarning salo-
hiyatini kuchaytirish.

ODHD dasturining ba’zi tadbirlar quyidagilar:

-suvni tagsimlash, suvdan oqilona foydalanish va suv
resurslarini muhofaza qilishning umumiy strategiyasini
ishlab chiqish;

-suv resurslari va ulardan foydalanishni hisobga olish-
ning yagona tizimini, shuningdek tabiily muhit holatini
monitoring qilishning mintaqaviy tizimini ishlab chiqish va
joriy yetish;

ODHD-1 bo‘yicha ishlar ikki bosgichga bo‘lingan:
birinchi bosqichi tayyorgarlik bosqichi 3 yildan 5 yilgacha
va taxminan 30 million AQSh dollarini, ikkinchi bosqichi -
10 yildan 15 yilgacha, ishning qiymati esa taxminan 500-
750 million AQSH dollarini tashkil etadi [2:116]. "ODHD-
2" dasturi Davlat rahbarlarining Dushanbedagi yig-‘ilishida
2002-yil 6-oktyabrda qabul qilgan qaroriga muvofiq ishlab
chiqildi.
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0QXlJ Ijroiya qo‘mitasining dislokatsiyasi 2015-2018-yillar uchun kompleks dasturi qabul qilindi
(ODHD-3 dasturi doirasida)". 2018-yil 30-yanvarda OQXJ
! { i é y (' i ‘ Kengashining Ashxoboddagi yig‘ilishida ODHD-4 Orol

{ £ / y AN / dengizi havzasi mamlakatlariga yordam ko‘rsatish bo‘yicha
1993 ! o, ?m?' ’2002 o ! 1. \$2m . 1'201, s harakatlar dasturini ishlab chiqishga qaror qilindi [8].

: < Xulosa. Xulosa qilib aytganda, OQXJ mintaqadagi
ekologik inqirozni bartaraf qilishda asosiy rolni

Amalga  oshirish ~ muddati ~ 2003-2010-yillarni,  bajarmoqda. Biroq amalga oshirilgan loyihalar Orol dengizi
umumiy qiymati 1 933,9 mln. AQSH dollarini tashkil etdi.  havzasidagi barcha muammolarni hal yetishga va
ODHD-2 dasturi OQXJ Kengashi tomonidan 2002-yil 28-  mintaqadagi ekologik inqirozning to‘liq to‘xtatilishiga
avgustda tasdiglandi [1:85]. Dastur 14 ustuvor yo‘nalishni  tubdan ta’sir ko‘rsata olmadi. Ayrim loyihalari, masalan,
o°z ichiga oldi. "Mintaqaviy suv strategiyasining asosiy qoidalari" dasturi

hali ham to‘g‘ri amalga oshirilmagan.
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REZYUME. Bu maqolada Orolbo‘yi aholisi oldida turgan keskin muammolarni hal etishda asosiy rollardan birini
bajarayotgan xalqaro tashkilot Orolni qutqarish xalqaro jamg‘armasi xaqida so‘z boradi. OQXlJning tashkil etilishi va
faoliyati, amalga oshirgan loyihalari, jamg‘arma oldida turgan dolzarb muammolar haqida fikr yuritiladi.

PE3IOME. B cratbe peus uner o MexayHapoaHoM Qonje criaceHus Apaia, MeIyHapoIHON OpraHu3aluy, KoTopas
BBINIOJHACT OAHY W3 KJIIOYEBBIX POJICH B PEIICHWH OCTPBIX NpoOieM, crosimmx mepen xkutemsiMu Ilpuapanss. Taroke
00CYXIat0TCsI BOIIPOCHI CO3MAHUS M AEATEIBHOCTH MeXIyHapogHOro (oHIa CIaceHHs Apaja, peann3yeMble MPOEKTHI,
aKTyaJIbHbIE IPOOJIEMBI, CTOSIIHE ITepe HOHIOM.

SUMMARY. This article is about the International Fund for Saving the Aral Sea, an international organization that
plays a key role in solving acute problems facing the residents of the Aral Sea region. Issues related to the creation and
operation of the International Fund for Saving the Aral Sea, ongoing projects, and current issues facing the fund are also
discussed.

AXLOQ VA UNING JAMIYAT HAYOTIDAGI O‘RNI
G.J.Djamilova — assistent o ‘gituvchi
0.Y.Joldasbayev — assistent o ‘gituvchi
Ajiniyoz nomidagi Nukus davlat pedagogika instituti
Tayanch so‘zlar: odob-axloq, ijtimoiy ong, tartib-intizom, insonparvarlik, tarbiya, ezgulik, fazilat.
KiwueBble cjl0Ba: HPABCTBEHHOCTb, COLMAILHOE CO3HAHWE, MOPSIOK, TYMaHW3M, BOCHHTaHHE, I00pOTa,
JOOpOJIeTEIb.
Key words: morality, social consciousness, order, humanism, upbringing, kindness, virtue.

Kirish. Insoniyat jamiyati tarixan ijtimoiy munosabat-  yutuqlari siriga to‘xtalar ekan “men hech narsa haqida
lar, odob-axloq meyorlari va ma’naviy qadriyatlar asosida yomon so‘z aytmayman. Lekin har kim haqida bilgan
shakllanib va rivojlanib kelgan. Har bir davrning taraqqiyot —hamma yagshiliklarini aytib yuraman” degan edi.
darajasi, odamlar o‘rtasidagi munosabatlar sifati va  Siyosatchi bu fikri bilan axloqiy normalarning umumiy
jamiyatning  barqarorligi, avvalo, undagi axloqiy munosabotlarida juda muhim ekanligini ko‘rsatadi.
qadriyatlarning holatiga bog‘liq bo‘lgan. Insan odamlar Huquqiy tarafdan qaralganda axloq majburiy bo‘lmagan
orasida o‘sadi, ulg‘ayadi, hayot kechiradi, uning butun atamalar bilan ifodalanadi, jamiyat axloqiy holatining
hayoti va faoliyati davomida har — xil toifadagi ko‘plab  darajasi, kesimi sifatida qabul qilinadigan, belgilangan
insonlar bilan muloqotda bo‘ladi. Bu insonning kundalik  qoidalarga mutanosib amal va harakatlarda amalga
hayotiy extiyojlarini qondirish zaruratidan kelib chiqadi. oshiriladi. Axloq, huquqga nisbatan ancha keng

Axloq so‘zining lug‘aviy ma’nosi va jamiyat hayotidagi  qamrovlidir. Axloqiy talab huquqiy qonun-qoidalarda o‘z
ahamiyatini tahlil qilamiz. Jamoa bo‘lib yashash jamiyatda aksini topadi. Muayyan jamiyatda huquqiy qonun-qoidalar
qabul qilingan urf-odat, an’ana va qonun-qoidalarga amal o‘sha mintaqa xalqi tomonidan ishlab chiqilgan axloqiy
qilishni taqoza qiladi. Ana shu jarayonda inson va jamiyat aqidalar, tamoyillar, meyorlar, shuningdek, nisbatan
o‘rtasida yuzaga keladigan obektiv aloqadorlik, yani umumiy =xususiyatga ega bo‘lgan urf-odatlar zamirida
ijjtimoiy munosabat — xulg-atvor, odob, xatti-harakat, vujudga keladi. Axloq bilan huquq, garchand, bir ildizga
tamoyil va normalarning majmuasi axlogning mazmun ega bo‘lsa-da, ularning jamiyat axloqiy hayotini boshqaruv
mohiyatini tashkil etadi [1:6]. usuli har xildir: axloq asosan tushuntirish, pand-o‘gitlar

Adabiyotlar tahlili. Axloqning jamiyatdagi ahamiyati vositasida ish ko‘rsa, huquq majburiy usul, jazo choralari
haqgida Amerikalik siyosatchi Benjamin Franklin o‘zining  orqali ish olib boradi.
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Axloq va uning ijtimoiy mohiyati to‘g‘risida Abdulla
Avloniy  shunday deydi: «Insonlarni  yaxshilikka
chaqgiruvchi, yomonlikdan gaytarguvchi bir ilmdur. Yaxshi
xulglarning yaxshiligini, yomon xulqlarning yomonligini
dalil va misollar ila bayon qiladurg‘on kitobni axloq
deyilur. Axloq ilmini o‘qub, bilub amal qilgan kishilar
o‘zining kim ekanin, janobi Haq na uchun xalq qilganin,
yer yuzida nima ish qilmak uchun yurganin bilur» [5:3].
Ko‘rinib turibdiki, A.Avloniy axloggqa nisbatan nafaqat
ilmiy ta’rif beradi, balki insonning ma’naviy olamidagi
quyoshi sifatida tarif beradi. Yaxshi xulqlarning yaxshiligi,
yomon xulglarning yomonligi» bevosita siyosiy faoliyatda
ham o°z ifodasini namoyon qiladi. Chunki, xulg-atvor inson
faoliyati orqali ijtimoiy hayotga u yoki bu tarzda ta’sir
o‘tkazadi.

Axloq tafakkur taraqgiyotida Xitoy mutafakkiri
Konfutsiyning qarashlari muhim o‘rin tutadi. Uning
ta’limoti ta’siri nafaqat Xitoy, balki boshqa mamlakatlarda
ham yaqqol sezilgan. 1988-yilda Xalgaro Nobel
mukofotining  Parijdagi  yig‘ilishi Murojaatnomasida
insoniyat XXI asrda yashab qolishini istasa, 25 asr ilgari
yashab ijod etgan Konfutsiyning donishmandligidan yaxshi
xabardor bo‘Imog*‘i darkor [6:7] degan e’tirofdan ham buni
anglash mumkin.

Konfutsiyning o‘z nomi bilan ataluvchi ta’limoti tom
ma’noda ijtimoiy-axloqiy, falsafiy g‘oyalarga to‘liq bo‘lib,
hikmatli amaliy xususiyati bilan ajralib turadi. “O‘zingga
ravo ko‘rmaganni o‘zgaga ham ravo ko‘rma” shiori
Konfutsiy g‘oyalarining markazida turadi [7:8].

Konfutsiyning fikri bugungi kunda axlogning oltin
qoidasi deb atalishiga sabab uning hamma xalqglarda
mavjudligidir. Shuningdek, bu qoidaning o‘ziga xos
xususiyati shundaki, uning shakllari har xil mazmuni birdek
bo‘lishi bilan ajralib turadi.

Muhokama. Axloq (arab. xulqning ko‘pligi; lot.
moralis — xulg-atvor) — manaviy hayot hodisasi, ijtimoiy
ong shakllaridan biri, manaviyat sohasiga oid tushuncha.
Shuningdek, Qadimgi Rim madaniyatida "axloq" so‘zi
inson hayotining ko‘plab hodisalari va sifatlarini bildirgan:
fel-atvor, odat, xarakter, xulg-atvor, qonun, modda va
boshgalar. Keyinchalik bu so‘zdan boshqa atama - moralis
(xarakterga, odatga taallugli ma‘nosida) shakllangan va
keyinchalik (eramizning IV asrida) moralitas (axloq)
atamasi paydo bo‘lgan. Binobarin, etimologik mazmun
jihatidan qadimgi yunon etikasi va lotin moralitsasi bir-
biriga mos keladi [2:31].

Shuningdek, axlog-jamiyat, zamon, ba’zan insoniyat
tarixi uchun namuna bo‘la oladigan umumbashariy
ahamiyatga ega ijobiy xatti-harakatlar yig‘indisi, insoniy
kamolot darajasini belgilovchi ma’naviy hodisa sifatida
tushuntiriladi [3:8].

Axloq ijtimoiy ong shakllaridan biri, u insoniyat ilk
bosqichlarida paydo bo‘lgan, iqtisodiy va boshqa
munosabatlarning o‘zgarishi davomida, insoniyat moddiy
va ma’naviy madaniyatining taraqqiyoti jarayonida
rivojlanib borgan. Axloqiy tamoyillarining eng qadimiy va
eng muhimlaridan biri insonparvarlik. U insonning yuksak
ijjtimoiy vazifasini belgilaydigan va barqaror etadigan
g‘oyalar, qarashlar va e’tiqodlar majmuyi, shaxs erki, qadr-

gqimmati, uning baxtli bo‘lish huquqini talab etish
imkonining mavjudligiga yengilmas ishonch.
Insonparvarlik tamoyilini dastlab Ovropa Uyg‘onish

mutafakkirlari ilgari surganlar, degan fikr mavjud. Aslida,
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insonparvarlik dastavval Sharqda o‘rtaga tashlangan,
insoniylik, insonparvarlik degan ma’noni bildiruvchi
“namlulu” so‘zi bundan 3-4 ming yillar avvalgi Qadimgi
Somir Mix xatlarida uchraydi [4:211].

Axloq ijtimoiy ongning eng qadimgi shakllaridan biri.
Davr o‘zgarib borgan sari har qanday xodisa kabi axloq
ham o‘zgaradi rivojlanib, takomillashib, madaniyatning
ko‘rinishlaridan biriga aylanib boradi. Axloqda ijtimoiy
zaruriyat, extiyoj, jamiyatning manfaatlari aks etadi,
hamma qabul gilgan ommaviy namuna, odat, pasm-taomil
jamoatchilik fikri bilan mustahkamlangan talablar va
baholar tarzida ifodalanadi. Shuning uchun, axloq talablari
hammaga bab-barabar qaratilgan lekin hesh kimning
buyrugi bilan joriy etilmagan burch, majburiyat tarzida
namoyan bo‘ladi. Bu talablar nisbatan barqaror xarakterga
ega. Ijtimoiy hayotning turli sohalarida axlogning o‘ziga
xo0s meyoriy-qoidalari (mehnat axloqi, xizmat ko‘rsatish
axloqi, kasbiy axloq va maishiy turmush, oila axloqi)
ifodalanadi va qoida-meyorlar axlogning yagona asosga ega
bo‘lgan nisbatan mustaqil sohalarini tashkil etadi. Axloq
moddiy va manaviy madaniyatning taraqqiyoti jarayonida
rivojlanadi.

Axloq ijtimoiy tartib-qoida bo‘lib, bu tartib-qoida
ijtimoiy hayotning istisnosiz hamma sohalarida kishilarning
xatti-harakatini tartibga solish funktsiyasini bajaradi. Axloq
ijtimoiy faoliyatni tartibga solishning boshqa shakllaridan
0‘z talablarining asoslanishi bilan farq qiladi. Axloq
vijdon, burch, qadr-qimmat, or-nomus, adolat va boshqa
tushunchalar orqali inson hayotini tartibga soladi. O‘z
ijjtimoiy mazmuni jihatidan axloqiy qoidalar umuminsoniy
ham milliy bo‘lishi mumkin. Axloq va axloqiylik o‘z-
o‘zidan yuzaga keladigan jarayon emas. Bu jarayon keng
qamrovli bo‘lib, o‘zida bir qator ijtimoiy-manaviy
ko‘rinishni mujassam etadi, manaviyat tizimidagi sohalar
bilan yagindan aloqada bo‘ladi. Jamiyat a’zolarining
axloqiy fazilatlari, ularni shakllantirish va takomillashtirish
vazifalari, ta’lim-tarbiyaning yo‘llari va usullariga
kishilarning yashash va mehnat qilish sharoitlari, turmush
tarzi, milliy jihatlari, diniy e’tiqodlari katta ta’sir
ko‘rsatgan.

Axloq har bir shaxsning xulqgini aks ettirib, ijtimoiy
munosabatlarning  uyg‘unlashuviga  xizmat  qiladi.
Axlogning yuksak darajada shakllanishi jamiyat rivojiga
jjobiy ta’sir ko‘rsatadi, aksincha, axlogsizlik esa uning
izdan chiqishiga sabab bo‘lishi mumkin. Axlogsizlik
nafaqat alohida shaxs, balki butun bir jamiyat istigboliga

putur yetkazadi. Shu bois, har qanday jamiyatning
barqarorligi va  rivojlanishi axloqily qadriyatlarga
asoslangan ~ munosabatlarga  bog‘liqdir. = Axlogning

jamiyatning barcha jabhalariga singib borishi va unga amal
qilinishi ijtimoiy adolat tamoyillarining shakllanishiga
xizmat qiladi. Biroq, bunda eng muhim omil sifatida
shaxsning ichki axloqiy tarbiyasi hal qiluvchi rol o‘ynaydi.

Shunday ekan, axloq nafaqat shaxsiy hayotda, balki
jamiyat taraqqiyotida ham muhim o‘rin tutadi. Insonning
axloqiy qadriyatlari yuksak bo‘lsa, u nafaqat o‘z hayotini,
balki jamiyatning kelajagini ham ravnaq topishiga hissa
go‘shadi.

Inson o°z hayotini yaxshilash ishtiyoqidan hech qachon
to‘xtamaydi. Ya’'ni inson kamoloti jarayonida axlogning
barcha qirralari o‘zaro bog‘liq holda shakllanadi va
rivojlanadi. Axloq inson hayotga qadam qo‘yayotgan
dastlabki davrdanoq shakllanib, uning kamolotiga zamin
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yaratuvchi ichki ruhiy omil bo‘lib xizmat qiladi. Inson Inson kamoloti, shaxsiy yuksalish, kasbiy muvaffaqiyat
tarbiya ko‘rib, muayyan odob va axloq meyorlarini, hamda jamiyatdagi uyg‘un munosabatlar aynan axloqiy
ilmlarni egallaydi, mehnat qilib tajriba orttiradi, kasb-hunar ~ tamoyillarga asoslanadi. Axloq nafaqat har bir shaxsning
sohibi bo‘ladi, malaka orttiradi, 0‘z qobiliyati va istedodini  ichki dunyosini, balki butun bir xalgning madaniy
biror yoki bir necha sohada to‘la namoyon etish imkoniga  darajasini, ma’naviy yuksakligini va istigbolini belgilovchi
ega bo‘ladi. mezondir. Axloqiy qadriyatlar singib borgan jamiyatda

Axloq - barcha odamlar uchun birdek taallugli ijtimoiy adolat, totuvlik va taraqqiyot bo‘ladi. Aksincha,
hisoblangan, ijtimoiy talablar ham da ehtiyojlarning axlogsizlik jamiyatda Dbeqarorlik, ishonchsizlik va
munosabatlar shaklidagi ko‘rinishidan iborat bo‘lgan, tanazzulga sabab bo‘lishi mumkin.
insonga berilgan ixtiyor erkinligining xatti-harakatlar Shunday ekan, bugungi taraqqiyot va ma’naviy
jarayonida ichki iroda kuchi tomonidan oqilona yuksalish jarayonida axloqiy tarbiya va qadriyatlarga
cheklanishini taqozo etuvchi ma’naviy hodisa. Axloq asoslangan yondashuv harqachongidan ham dolzarbdir.
ijjtimoiy tartib-qoida bo‘lib, bu tartib-qoida ijtimoiy = Aynigsa, yosh avlodni sharqona odob-axloq asosida
hayotning istisnosiz hamma sohalarida kishilarning xatti- tarbiyalash, ularni jamiyat oldidagi burch va mas’uliyatni
harakatini tartibga solish funksiyasini bajaradi. Har qanday  his qilishga o‘rgatish milliy taraqqiyotning mustahkam
axloqly ta’limotlar jamiyat taraqqiyotining muayyan poydevorini yaratadi. Axloq har qanday ijtimoiy sohada
bosqichida obyektiv, subyektiv ehtiyojlar va zaruriyatlar = samarali faoliyat yuritishning, ijtimoiy munosabatlarni
asosida kelib chigqan. barqaror yuritishning, insoniy munosabatlarning eng

Xulosa va tavsiyalar. Xulosa o‘rnida aytishimiz ~muhim mezoni bo‘lib qolaveradi. Shu boisdan, axloq va
mumkinki, axloq insoniyat jamiyati taraqqiyoti, barqarorligi  ma’naviyatni uyg‘un holda rivojlantirish — jamiyat ravnaqi
va ma’naviy yuksalishining ajralmas tarkibiy qismidir. va inson kamolotining asosiy kafolatlaridan biridir.
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REZYUME. Magqolada odob-axlogning inson hayoti va yoshlar tarbiyasidagi o‘rni va ahamiyati, ko‘rib chiqgiladi.
Odob-axloq insonning jamiyat bilan munosabatlari asosini tashkil giladi. Yoshlarni tarbiyalashda sharqona va milliy odob-
axloq me’yorlariga asoslangan faoliyat bilan birga jamiyatga hurmat, insonparvarlik munosabati kabi fazilatlarni
shakllantirish zarurligi ta’kidlanadi.

PE3IOME. B crathe paccMaTpuBaeTCs pOJb M 3HAYCHHWE J3THKH B XU3HU YEJOBEKa M BOCIIMTAHHU MOJIOZICHKH.
HpaBcTBeHHOCTD COCTaBIsIET OCHOBY B3aMMOOTHOILECHUH YeJoBeKa ¢ 00IIeCTBOM. B BocimTaHMU MONOJEKH FOBOPUTCS O
HEeo0X0aMMOCTH (OPMUPOBAHHUS TaKMX KAadeCTB, KaK yBaKCHHE K OOLIECTBY M I'yMaHHOE OTHOLICHHE K JIFOISM, a TaKxkKe
JesTeIEHOCTH, OCHOBAaHHOW HA BOCTOYHBIX M HAILIMOHAJIBHBIX HPABCTBEHHBIX HOPMaX.

SUMMARY. The article examines the role and importance of ethics in human life and the education of youth.
Morality is the basis of human relations with society. In the education of youth, it is said about the need to develop such
qualities as respect for society and humane attitude towards people, as well as activities based on Eastern and national
moral standards.

WJINM TAPUMXBIHJIA WJIMMJIEPIU KJIACCUGUKALUSAIAY MAIIKAJIACHI
3.b.EcHa3zapoBa — mapuiix unumiepunuy Kanouoamaol, OOYyeHm

Y.E.XyxkaHuA30B — mapuiix uiumiepu 60ublHua Guiocopus 00Kmopul

Oorcununz amuvinoasvl Hoxuc mamaexemiuk nedazo2ukanivik uHCHumymol
Tasinu cy3aap: ¢an, ¢ancada, auddepeHcuaiamm, KiaccupuKanus, paloHAINCTINK, SBOJIOLNS, TapaJnurma.
KioueBble cjioBa: Hayka, ¢uiocodpus, auddepeHunpoBarbes, KiacCHPUKAIMA, paroOHAIH3M, OSBOJIIONHNS,

napajurma.

Key words: science, philosophy, differentiation, classification, rationalism, evolution, paradigm.

Kupucuy. FEn odiileMrm 3amannmapman Oaciam, — TUHKapJiaHFaH OaitaneIciap XoM THUTOJIOTHSUTBIK,
WHCAHHBIH OWJINY HWCKEPJIMTH MEHOCPUHACTH OXMHUHETIH  OCNTHIepId, TYCUHUKIEPIN OPHATHIY apKaibl OMp-OmpuHe
Malkananapiad Oupu Oyl — IOYHBSHBI ©3JIECTUPHY XoM  OOHCBIHBIY XOM €3 apa TOCHp CTHYAWH OeNTHiIn
OYHBS  XaKKbIHOAFBl OWINMIICpAM TOPTHIIKE Cajibly  NPUHIMIDICPH THHKApBIHAA TYCHHHUKIIED TOMAaphl sMaca
30pYpJIUTH OOJIFaH. CTPYKTYPACHI KapaThLUIA b,

Metonoaorusa. MuumMuii XoM HINMUA-TEXHUKAIBIK Horuiixenep. Nnumon KIaccuukarmsiay
JKYMBICTBI IIOJKEMJICCTUPHUYIC KIACCU(PHUKAIMSA CBISKJIBI  MAIKaTachl KO TOpEIUIEME HWIUM TYCUHUTHHUH ©3UHHH
METOJ YJIKCH OXMHMETKE Wife OONBIN, OHJIA JIOTHMKaFra  TAPUIXbl MCHEH OailIaHBICIBI OOJBIN WIMMIC YCTEMIIHK
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eTUYIIN KOHLEMIMS XOM KO3KapaclaplblH ©3TrepUyIleH-
JUTH XOM YIBIYMa WHCAHUATTBIH paya)KJIaHbIYbIHA, aTarl
aliTKaHJga, MOMIIEKETIEPAUH CHACUI KOHBIOHKTYpPAChIHA
0aiiIaHBICIBUIBIFBl MEHEH XapaKTepJICHEH.

Taakpuiay. ®@wrocoduss, WM XOM  MOJCHHSIT
Tapuiixpl OoiibrHma wnumna3 ILI1.Tafinenkonsry “Unim
TYCHHUTH 3BOJIIOLUACH MHUHHETUHAC WIMMHUA OWINM
payaxJiaHbIybl, WINM TYCUHUTHHUH ©3TepHUy MpoLecclepH,
OHMH TMpEeIMETIEepU, U3epTIeY YChULIAphl XOM WIMMHI
OwnuM  WAeayulapbl  XAKKbIHIAFbl TYCHHHUKICD aHAJU3
etwired [1]. VIMMHUH KeH TapKaiFaH KIacCU(UKAINS-
JapblHaH OWpH — TYPJIM TapUUXBIA AOYUpIIEpAe WIMMHA
OMINM, WIIMM XOM WJIMMHH MOICHHATTHIH 3BONIONHSACHIH
KOPHIT Kapar MIBIFeIY. OWHEMIH IIBIFBIC TOYHPUHACTH
panmoHan OWIMM CHCTeMalaphl, aHTUKAJBIK WIAM, OpTa
oCHp WIMMIICpH, JKaHAa IOYHp WINMIEPH XOM €H JKaHa
JOVMp  WIMMIIEPMH — aibll  Kapayra Oomamel.  byn
Kiaccudukanms TapUiXbIi Onnny e yJbIyMa
MakceTiiepuHe xyyan Oepean [2]. ®unocodus xaM Himm
apachlHIAFbl KaTHACIAp TAapUUXbl THUHKapbIHIA JKEKE
WIMMIIED OHBIH  payaXKJIaHBIYBIHBIH  YII  TUHKaprbl
0acKbIIIBIH @XbIpaTaabl. bylapapl TOMEHJAETHILNe albln
Kapajra 6aoassl:

bupuHmm Gackplll — oMleMIHn XoM OpTa SCHpPIIEPIACH
0oJIEKIIEHOETEH HITHM;

Exunamu O6ackpimn — XV-XVIII ocuprnepae UIUMHUH
mudhepeHIMsUIAChIYbI,  COHIAH-aK  OWIUMIICpAWH 03
aNplHA Tapayiapra aHAIUTHUKAIBIK KaTIaMJIaCTHIPBUIBIYEL,
aTam aliTKaHJIa MaTeMaTHKa, aCTPOHOMHS, (PU3UKA, XUMUS,
(bU3HOIIOTHSI, COLIMAIIIBIK HIIMMIIED;

Yumumu  OGackpin  XIX-XX  ocupnepae  WIMMHUH
MHTETpalysIacklybl. bumimnepnun oupneH-oup cucremara

Oupnecuyn, kaHa  OWIMMIECPIUH  maiina  OOJBIYBI
Oarmapnapbl anbin Kapaiamsl [3].
TapwmiixTa JKa3puIFaH OWPHWHININA CHCTEMAaacTBIPBIY

azaM3ar OWIUMIICPUHUH KITACCUPHUKAIMSACHI QUHEMIU TPEK
¢dunocodsr ApucroTenre spambizra Imekemru 384-322-
KBULTApFa THAWCIA. ApPHCTOTeN OWIMMAHM YOI TOIapfa
Oenenu: 1) TeopusbIK OMMy MakceTuHae Owmmy (pu3uka
xoM (umocopus) 2) oMenuii ajaM MHHE3-KYJIKbI YIIIBIH
JKETEKITN upesuiap; (3THKa XoM cuscaT) 3) TOITHKAIBIK
(Te33aiuTbIKKa epUCHY YIIUH OUIIUM), ICTETHKA.

[IpenMeTnuKke MyYyarnbIK TCOPUSITBIK OMIIAM ApPUCTOTEI
yiu Oenumre Oeseu:

1. [Jocnenku ¢unocodust, keWnH ama MeTadu3HKa,
MUKUPJICY apKaJbl TYCUHHJICTYFBIH, CE3MY OpraHIaphl
VIIBIH aHBIKJIAHOAWTYFBIH OapJbIK 3aTiapiblH OUPUHINU
ceOeTUIeprH TYCHHIUPUIT OEPETYFbIH,

2. Marematuka;

3. ToOuATTaFBl NEHENEePANH XOp KBIMIIBI KaFJaiIapbiH
yipennymm dpusuka [2:53].

Opta ocuprepae apHCCTOTENIIHINK KaTHACBHI
menOepune ucnan ¢puinocobsr Jomuamk ['yHmaccamma
XII ocupae TOMEHIETrHWIIEe YCBIHBIC €TTh: bapibik

CHUCTeMaIIbI Typae OasH eTHy XoM ChIlaTiay Oenrwuin
TOPTHIITE XOM CXeMajga ToOMHMH WIMM, MareMaThKa
TENIOTHs,TpaMaTiKa  II03THUKA,  PHUTOPHMKA,  JIOTHKA,
MeIunnHa, apudMeTnKa, My3blKa, TI'€OMETpHs, ONTHKa,
acTpoJIOTHs, aCTPOHOMUS, MEXaHHUKA, KOPKEM OHEP CBISKIIBI
WIMMJIEp/IN aJIblll Kapayra 6omansl [1:436-438].

Opaitnbik Asust oiimbuntapel AOy Paiixan bepynui,
MN6u Cuno, an-Xopesmuil 6acka Ja OWIIBULIAD HIAMIED
KITacCU(KAIUACHI MaITKajJachlHa TepEHHEH UTHOAp OepreH.
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Tuiikapeinan, AGy A6aymnox an-Xopesmuii (X ocupae
JKacaraH) SHIMKIIONE MSUTBIK UIIMMIIa3 CHIMATBIHIA WIHAMIN
CHCTEMaNIaCTBIPBIY XM 63 JOYHPHHUH >KOKaphl JIopekere
epUCKEH WINMJIEPUHHH KJIaCCU(PUKAIUSCHI
muddepeHunsnay nopexenepuHe UTHOAPH! KYLUIH OOJIFaH.
“Madarux an-ynym” KNTaObIHa KHPHCUYZIE aBTOP *Ka3alpl;
“MEH OHBI AY3IUM, KU IIOPHUAT HINMIICpUHE OarbINUTaHFaH
Oenmumiiep XoM  olap MeHeH OaliaHpicibl  apad
nnumiepuae. ExuHmm 6up 6emumu apab emec Wimmiiepre,
SFHBIM TPEK WINMJEpUHE OaFblllJIaHFaH XoM 0Oacka
XaJBIKIAPIBIH WINMIIEPH eT aiTasl [4].

onberre, XOpPEe3MHUIUH WIMMIIED KIacCUPUKALINS-
ceiHga Oynm Mamkaiga OOWBIHIIA AaNfBIHFBI JKyMEICTap
ecanka aJblHJbI, ojlap XakkeiHma “‘Ilopusar” umumitepu o3
WIIWHE MYCBUIMaH XYKBIKBI, KajioM, apad T
TpaMMaTHKaChl, HWC JKYPTHU3HY, II033HUA TEOPHACH XoM
METpHMKa, XAM TapUHMXThl anajasl. Apad emec wiIumiep
¢unocodus, noruka, MmenunrHa, apuMeTHKa, TeOMETPHS,
ACTPOHOMHS, MY3bIKa, MCXaHHKA XOM XUMHS CBISKIBI OUp
KaTap WIMMJIEpIU ©3 HIMHe anainsl. A0y AOmyiox
an-Xope3MHuil  TEOJIOTHSUIBIK  XOM  JIYHBSUIBIK — MIIUMJIIED
apachIHJa Cyy aXbIPATHIY/Ibl OTKEPUYTE XSPEKET €TEAN XM
KapajaTyFbIH MallKajara ToOWinii memunM oepenn [S].

Kana noympnme amnmmuan ¢unocopsr d.bokon 1561-
1626-xbInapna JKacaraH. OHBIH HAITUMIIEP
KIaccu(UKAIMACHIHA, afaMAia S, aKblI CHISKJIBI OMITHY
KoOmnetnepud kupruzgu. D.BokoH ym wiMM TOmaphIH
QXBIPATBIl KOPCETTH, 1) Tapuix (aKTIEepIAUH COHBIH
UIIWHAC, TOOUIHIA XOM MyKapaJlblK TAPUUX CHIMATBIHAA, 2)
TEOPUSUIBIK WIMMIIEp sMaca KeH Typaern ¢uiocodus,
TOOMIMH, TEONOTHsI, aHTPOIIOJIONS], TOOUAT PHUIOCOPHUSCHI,
3) mo33ust o1eOUAT, KOPKEM OHEP.

TulikapplHaH NHKUPJIEYIU  YHPEHUYIIM  UIUMIEp,
JIOTHKA, TUAJICKTHKA, OMINY TEOPHACH XOM PHUTOPUKA AJbIII
Kapananel. bymap BokoHHBIH nukupuHIIe OapiiblK Oacka
WIMMIIEPIUH THITH ecaruiaasl [2:54] .

WNmmmang KI1accu(UKaIIsCHIH JINaTICK THKAITBIK-
UACAMCTUK THUiKapaa Hemell ¢wmiocopsr ['eopr Ieren
(1770-1831) Oepren. bumum Qopmanapsl HepapXHUACHI
OPUHIUNKMHE TUHKapiaHbll, O «AYHBAIBIK pyyx~
payaXiaHBIYBIHBIH ~ THUHKAapFbl —OacKbIIIIapblHA —CoHKec
KEJICTYFBbIH YII MPH OWIUM OOJMMUH aXKbIpaThill Kepau: 1)
0apJIbIK, Ma3MyH XOM TYCHHUK XAKKBIHJAFbI
ToNMMMATiapAbl €3 HIIMHE QJIBIYIIBl  JIOTHKA;  2)
MEXaHW3MIe  Kapchl ~ OargapiaHfaH  XoM  ToOWAT
TapayiapblHBIH TOMEHHEH JKOKaphlFa Kapail  Karag
niepapXusachlHa TUHKApIaHFaH TIOMAT (uimocopuscer;, 3)
PYYXTBIH (unocoduscel, oIt CyObEKTHB pyyx
AQHTPOIIONOTHs, ()EHOMEHOJOTHS, IICHXOJOTHSA, OOBEKTHB
PYYX ,COIMAIIIBIK TAPUHX XoM abCOIIOT pyyX, (dunocodus,
peIMEeTIIepAN OIall Kepuy ChIaThIHA OenmHenu [6].

XIX ocupawH  OuWpWHIIM  SPBIMBIHAA  (paHITy3
¢dunocodsr xoMm cormonoru O.Kont (1789-1857) ommmynuy
Bakon TIPUHLUITIH Owmifkapnayia AITUMIIEpTe

KiIacCU()MKaMsIaHATYFBIH WINMIICPANH 63 OCITHUIIEPUHEH,
oJlap apachblHIarbl TOOMiN OaliaHbicIapiaH aiianaHely,
THHKAap €THIl 63 apa HEepapXWsUIbIK OaillaHBICKaH aJThl
WIMM/IY ajbly YCBIHBIC €THJAM: MaTeMaTHKa, aCTpOHOMHMS,
¢u3nka, XuMUs, OHOJIOTHS XOM COIMOJIOTHA. Xop Oup
KEHMHTM WIMM QJIIBIHFBICBIHJIA TOIUIAHFaH OWJIMMIIEpre
CYHEHEM XoM OHBI STHPAIbIMBI3JAFbl JYHbBSHBI OWITHYINH
©3MHE TOH OACKBIIIBI CHINATHIH/IA KO3 JABIMBI3Fa KEITHPHY
MYMKHUH. Mnummas uiauMiIepauH yII TOMapblH aKbIPaTKaH:




1) Oup TopenTeH CBIPTKBI IYHBSIFA THHUCIM WIMMIIED,

CeKMHIIM  TOPENTEeH  ajaMra  THHUCIM  WIUMIIEP
OMOJIOTMSUIBIK-COLTMONIOTHSIIBIK ~ Tomap;  2)  ToOuWsT
XAKKbIHJAFbI UIUMIIEp TOOUAT ¢dunocodusice
AQHOPraHWKaJBIK ~ XOM  OpraHWKajJblK  TapMakJiapibl

QXBIpATKAaH Xajna (QHU3HKAIBIK-XUMHUSUTBIK —Tomap; 3)
ACTPOHOMHMSA, XMMHS XOM OWOJOTHSIHBI ©3 HWIIUHE alFaH
TOOMIHIA ¢bunocodpus MaTeMaTHK-aCTPOHOMHUSIIBIK,
¢unocopus genm kaparan [7]. VHMmMC OWIIBUIBI XM
skoHomuctn [.Crencep (1820-1903), om O.KoHTTBIH
KaFplilaTIapblH  OWiiKapian, OapiblK WIMMIEp a0CTpakT,
MaTeMaTHKa XOM JIOTHKA, KOHKPET, aCTPOHOMUS, OHOJIOTHS,
TEOJIOTHs, TICUXOJOTUSI XOM COLMOJIOTHSI XaM aOCTpakT-
KOHKPET MEXaHWKa, (QU3MKA XOM XUMHS WIAMIICPHHE
OenuHeaH, NeN TACTHIABIKIAWIB! [8]. OpUrHHAN XoM Kaiita
0achIN MIBIFAPBUFAH TEKCTJIEPre THHKAPIIAHBIN 3aMaHareu
wimM TapuiixeiH 6axnay X VIII acupre mekeM minmnasnap
TOOMAT  TAHBIYIIBUIAD  ©3  KYMBICIAPBIH  TOOMMMIA
(dbunocodus mem aTaabl.

Tex XVIII ocupnen Oacnan WIMMHAKA TEPMHHOJIOTHSIFA
WJIUM TYCHUHHUTU KUpru3wiau. byusl XIX ocupany eKuHIIN
SpBIMBIHAA XoM XX ocupauH OacjapbliHIa WIMMHA
TYCHHUTHHUH Ma3MYHBI ©3T¢pTIeHAC JXY/I0 alfKbIH KOPCETHY
MYMKHH. 1863-KBUIBI pyC Ka3bIyIIBICKI XOM IEJarorbl
®.I.Tomn cesmuruame (1823-1867) wiuM TyCHHHUTHHE
OCpUIITeH aHBIKIAMaja, COJ JOVHP WIUMHIA KOMHUCTHHHUH
NUKUPWHILE, OHBIH CH OXMHHCTIH €KH  OCNTrHCU
KepceTwiareH.  Mmum,  OupuHIIWACH, OHp  KbIJIBI
MAaFJIBIYMaTIIAP IBIH TOJNBIK XKBIHBIHIBICH CHIMTATHIHIA KOPHIT
IIBIFBUTBIYBI  XOM  CKHHIIHMICH, YChI MAaFJIbIyMaTiapaaH
CUCTeMaHbl J>KapaTbly, YyJbIyMa THHKapra wuiile OosFaH
JOTHKANBIK ~TOPTHII  CHINATHIHIA WINMHANH  OmimMan
KITacCUpUKANUAIAY YIIBIH THHKAp OOJBIYBl MYMKHH €IIH.
WM yiipeHny XoM OWIMM MOHHMCHHJE OMHUyaldbl THIIIE
KOJUTAHBUIAABI ©3 MOHHCHHJE TOJIBIK KaTaH JIOTHKAaJIBIK
TOPTHUIITE JKAaMJlaCKaH XoM siMaca YyJiblymMa THHUKaplaH
KeNTUTPWITEH CUCTeMaylap aibiln Kapanaael [9]. Wi -
WHCAH OWIMMHWHUH OCNTWIH TapayblHa TUHUCIH, KaTaH
JIOTHKAJIBIK TOPTHUIITE JKAMIACKAH XOM CHIH KO3KapacTaH
Oup cucTeMara KeITUPWITCH MaFJIbIYMATIIAD JKBIABIH]IBICHL.
Bapnbik wiumiiep eku Tomapra OeIUHEIU, SMIUPUK sMaca
TOKUPHUIOE XaM QHIOCODHSIBIK SIMaca aKbLIbIA OHINM.

XIX ocup axpIpblHAA aKIMOHEpJIMK Oacra >XKoMuileTh
TOPEIUHEH ®.A Bpokray3 [10], N.A.Edpon
SHIMKJIOTICAVSITBIK MUMHCTHHIC OWPHHIIMICH, OapibIK
MYTKUAJIJIEH XAKbIMKBIA XOM TEXHHUKAJIBIK MaFrJblyMatiap
XOM KOpCETIeNepa MM JICII ecarjiaMay yYChIHBIC eTHIIH,

cebebn CcTaTHCTHKA CHIWFaHa ©3WHHH IIpeJIMETHHE
uienereH emd  XoM  OapiblK  NYTKWUICH — aKblIFa
OalimaHbBICIBI  KypBUIBICTAP, SFHBIM  (GuIocopus KaTaH
WITAMUANIAK nen ecaruianOaspl. Nnumnepau
KknaccupuKanysiay — OPUHIUILICPU  TOMEHICTHICPACH
ubapar  OoJFaH, OOBEKTHUBIIMK  HCEHHUMIIMIIUTH,

CUCTEMAJIBIFBl XOM HBI3aMJIBIFBl aibll  Kapanaasl [10].
Ounocopuss MEHEH WIMM apachIHIAFbl aWBIPMAIIBUIBIK
KOIUIeTeH 3aMaHareil SHUUKJIONEIUSIap XM CO3JIUKIepie
coynenenmupuirex [11].

1909-xb111a A.I'panar OacraxaHacChbIHbIH
SHIUKIIONE IUSIIBIK CO3IUTUHIAE WM TOOUMHI JKAKTaH XOM
PAlMOHAIUCTINK KaTHAC UICHOCPUHIEC CHINATIaHAIbI.
TuiilkapplHAH WJIAM — IIBIHIBIK XaKKBIHAAFbl, HE Oap
eKCHJINTH, Kai JKEepPJCH KEJWIT IIBIKKAHBI XaKKBIHIAFbI
yHamIIbl  OmmmmutepauH — kyymarel  [12].  Benrwmm
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OONFaHBIHBIIAN, WIMMHUH HapaJuMaliblK KOHICTIHUACHI
aBtopel T.Kyn emu. T.Kyn Oyn xoHuenmmsceiHia acupece,
KJIACCUKAJBIK  TOOWATTAHBIYIBIH,  COHBIH  WIIHH/JC,
KJIACCUKAJBIK (U3MKA XOM AaCTPOHOMUSIHBIH THHKAPFBI
esrenienukiIepuH Oenrmwien Oepau. Kpickamma aiiTkanna,
KyHHBIH K63 KapachlHBIH MOHHCH TOMCHJACTHICH uOapaT
emn. Kanmaii nma Oup wiauMmmna3 OupHenie QyHIaMEHTAT
TMPHUHIUITIEPIH, TEOPHSUTBIK MOJIENBIHN UCIIEH MIBIFAIbl XOM
payakiIaHaeIpasl, OapiblK KEWHHTH HW3EPTIEYIep YIIbIH
yaru 6onatyFelH (yHIaMEHTaNl WIMMHUN (aKTTH aliajbl,
kaHa QakTiaepan eH Oojmaca mamMa MEHEH OoJpkayra
MYMKHHIIMIUK Oepey XoM JKaHAaJaH >KapaThlIaTyFbIH
TEOpHsLIAP bl TYCUHTUPHUIT OCpeTH.

Bupak, YaxThI-yaKThl aiblH aja alThIl OOMMANTYFhIH
kaHa (akmiep mnaiina OONBIYBIHAA YCTEMIIMK ETHYIIN
napaaurmMa meHoOepuHne TycuHmupwienu. [laiina Oosran
JKarnadl WIMMUNA TIOHHUH THHKAapFbl KarbliianapblH KaiTta
KOPUI HIBIFBIYABI TaNan eTenu. Tam connail Oy skaraai sl
T.KyH xyyMaxIaHbIYIIBl MIUMHUHA PEBOJIIOLUS JEN aTaraH
30pyp TYCHUHHKIEp Oepuyre VyKBIILUIBI OOJIFaH JKaHA
napajurMaHsbl KapaTbly WIMMHHUH payakJIaHbIYbIHBIH JKaHa
HOpMaJb OAaCKBIMIBI YIIBIH THHKAp OOJNBIT XBI3SMET ETEAH
[13]. C.TynmaHHBIH MUKUPHUHIIE YChI MapaTuTMaHBIH OWUp
KaHIIIa YKCACJBIFBIH maiina erequ. Cyapsuiap KOJUICTHSCEHI,
JKaHaJaH aIIBUIATYFBIH ¢axTiepre, KaHaJaH
JKapaThUIATYFBIH Teopusiap XoM TYCUHAUPUY
MOJIETIbJIEpPUHE KOJUIAHBUIATYFBIH WJIUMUIUINK J3PEXKECHH
sMaca OHBIH HOPMAJapblH OCITHICHTYFBIH aiphIKIIa
WINMHIA  2nuTaHbl  oky3ere kentupuau. T.KyHn xom
C.TyaMaH KOHICTIIUSUIAPBIHBIH 63 a03aUIbIKIapel  Ja,
HmeKIeHuysepu e Oap emu. Mnumuit Ominmm, WiIMM XoM
WIAMHH MOIICHHUAT COIMAJUIBIK TYPMBICTHIH KyOBUIBICTAPHI
KypaMaJbl XoM Xop TopemiemMe IBOJFOLUSITBIK
npormecciepan Oackln ©TTH. VIHCAaH WCKEepIWTH, OHBIH
TOKUPUNAOECH, KOpIIaFaH JYHBSHBI ©3JECTHPUY XOM
TOPTHUIIKE Cajibly MAaKCETIEPU XoM WIMMHA Tapayaarbl
NOPETUYIIWINTY  WIUMHUH  payaXJaHblyblHA  THUUKap
Gonapl. XX ocup xom XXI ocup Oacnapsinaa
WHCAHUATTBIH  TAPUUXBIH-WIMMUANA ~ XOM  TEXHHKAJIBIK-
TEXHOJIOTHSUIBIK payakjIaHblybl KOMUHUETTHH WIAMIE XOM
OopuHEH OypbIH, WIMNMHHUH JIY3HWIUCH XOM WIUMIICPIH
KIaccu(UKAIMsIAY MallKaiadapblHa KbI3BIFBIYIIBUTBIFBIH
nmaviga ertu. WnuMuii OMIUMHHH aWBIpBIM TapayiiapbiH
KIaccu(UKAIMSIIAYITBl THAKAPFBI OCITUCH €THII, OJapIbIH
WHCAaH WCKEPJIWTH TapaylapblHa THHHUCIIINTAH KOPHII
IIBIFBIY YCBIHBIC CTWIICIOH, JXaHA OOBEKTUB OWIIMMIICpAH
aNbly XOM OJIApPABIH OKBIMBIHIBICEI MEHEH YHbSHBIH
WINMHA ~ KapTHHACHIH  KOJHUIUIeCTHpHIT Oapansl  [14].
Conpaii-aK, WINM - HHCaH UCKEPIIUTH Tapaybl OOJIBII, OHBIH
Va3plidnackl IBIHIIBIK XAKKBIHIAFbI OOBCKTHB OMITUMIICPIU
WCJIeTl UIBIFBIY XOM TEOPHSUIBIK CHUCTEMallaCThIPBIYAaH
nbapar.

Tapuiixuil payaxknanely payamblHIA KOMUHETTUH
OHIMPUCIMK KYLIMHE XM €H OXMHUUIETIM COLMAJUIBIK
WHCTUTYTKa aiimaHanel. MnuM TycHHHrM jkaHa OwinM
AJBIy UCKEPIHWTUH Jie, Oy MCKCPIUKTUH HOTUIDKECH YCBI
VakpITKa [IEKeM  aNblHFaH WIAMHH  OMIUMIIEpINH
JKBIHBIHABICHIH 2 ©3 HWIINHE ajafsl, ojlap OUPTeIHNKTe
WIMMUN KOPUHUCTHU naiga ereau. MnuMm TepMuHU MIUMUN
OWIMMHWH alpbIKIIa TapayiaapblH OWJIIUPHY YIIBIH Ja
KOJUTaHBUIAABl. VITUMHMH THKKEJIeH MaKCeTIePH OJ alllbIIl
OepeTyFbIH HbI3aMJIAD TUHKApBIHAA OHBI  YHPEHHUY
OPEJIMETHH  KYpPaWTyFbIH  OapiblK  MIPOIECC  XoM
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XQIUCeNnepaAn TIPUUUILIEY, TYCHHIUPUY XoM Ooipkay, Kyymak. AHBIK WIMMHH OWiauMiep XoM yIbIyma
SAFHBIN KEH TYpJIC - GapIIbIK HOPCENEPAN TEOPUAIBIK JKAKTaH  MIMMHHH TapuiiXblil payaxiaHblybl OJap/biH Kiaccupuka-
CoyIeIeHAMPUY GO TaGbLIABL. IUACHI XAKKBIHAAFbl KbLULTIAPIBIH TYpPAKIbl ©3TepPHyHHE

anein  keneau. MAMMuR  KYMBICTBIH — paya’kIaHBIYbI
HOTHIDKECHH/IE WINMIICPINH 63 apa OaiIaHBICIBUIBIFBI XOM
03 apa TOCHPH TYPJH NMpUHIMIUIED (OOBEKTHB, CyOBEKTHB,
MyYaIbIKIaCThIpbly, CyOOpAMHATIMS XaM  Oackaiap),
. TUWKAPBIH/A allbUTBIN aTtblp. Wnuman kiaccuukanmsiiay
Xumus, TeoI0THsA-MUHCPAJIOT A, TEeXHUKa, aybll  \pyHIUIIIEPUH TYCHHHUY YIIBIH OHBI CYYpPETJey yChULIaphl
XOXKAIBIFbI, TAPUIX, 9KOHOMHKA, unocodust, Guionorus,  (cxemanap, kecrenep, rpagukiap xoM Gackaiap ) 39pypim
reorpadus,  IOpUIMKAJIBIK,  IEJaroruka,  MeAuLMHA, oxMmuierke wuile. WMnmumanm kmaccudukaumusiay TeK FaHa
(dpaManeBTHKa, BETEPUHAPHS, KOPKEM OHEDP, apXUTEKTypa,  CAHAbl MCKEPIMKTH KypaWTyrblH (akxTop, 6oiKku Oapiblk

TICUXOJIOTHS, 9CKEPUM, COIMOJIOTHS, CUSCUN HCIamMTaHply — WIMMIICPAH CaHAJIbI TYPAC OOBEKTIIEP/IM CHCTEMATIACTBIPBLY
winmiepn [15]. JQpEeKeCHH OeNTUIeHTyFbIH (PakTop OOJIBIIT TaObLIAbL.

Wmnmiiep  kinaccuUKaMACBIH — Xd3UPIH  yakbITTa
Momieketumuszne ¢unocodpus nokropst (PhD) xoM nnum
noktopel  (DSc) nepexecu OGepuieryrbiH 23 Garnap
JM3MMUHE Kapai Oaxanay MymkuH; Pu3MKa-MareMaTHKa,
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PE3IOME. Makonana, danau tacHuGpmam myammocura 3pTHOOp Oepwmuran. ByHma acocan kiaccuwk dancadana
ApucroTengaH XO3WPru KyHrada ro3ara KeJraH WIMHH OWINMMIApHHUHT KiaccHpHUKanuscu KypuO dukwiraH. anmapHu
MepapXuK Ba TapUXUH acociiapura Kypa TacHu]Ianl, WKTUMOUKH-TyMaHnTap (GaHapHUHT MIMUN OMIMMIIAap TU3UMHAATH
YpHU Macananapu €pTud GepuiraH.

PE3IOME. B craTbe yneneHo BHUMaHKe rpodieme kiaccudukanuy Hayku. [Ipy 5ToM B OCHOBHOM paccMaTpUBaeTCs
Ki1accuuKays HayYHbIX 3HAaHWH, BO3HUKIIMX B KJlaccnueckod ¢uiocopun oT Apucrortens 10 Hamumx aHeid. OCBEIIeHBI
BOIIPOCHI KJIacCH(UKAMU HAYK 110 MEPAPXUUYECKMM W MCTOPHYECKHM OCHOBAM, POJIM COLHAIBbHO-I'YMaHUTapHBIX HayK B
CHCTeME Hay4YHbIX 3HaHHMH.

SUMMARY. The article focuses on the problem of classifying science. At the same time, the classification of scientific
knowledge that arose in classical philosophy from Aristotle to our day is mainly considered. The issues of classification of
sciences by hierarchical and historical foundations, the role of social and human sciences in the system of scientific
knowledge are illuminated.
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1941-1945-JILLARDA QARAQALPAQSTANDA KITAPXANALAR ISININ JAGDAYI
R.S.Reymbaev — tariyx ilimleri boyinsha filosofiya doktort
Ajiniyaz atindagi Nékis mamleketlik pedagogikaliq instituty
Tayanch so‘zlar: tashviqot va targ‘ibot ishlari, madaniy-ma’rifiy muassasalar, kutubxonachilik, kitob fondi.
KioueBble c10Ba: aruTalroOHHO-NPOIAraHANCTCKast paboTa, KyJIbTYPHO-TIPOCBETUTEIIbHBIC YUPEeKAeHH s, OHOInoTey-
HOE JIeJI0, KHIKHBIN (QOHI.
Key words: agitation and propaganda work, cultural and educational institutions, librarianship, book fund.

Kirisiw. 1941-1945-jillar1 Qaraqalpagstan kitapxana- Adebiyatlar analizi. Ekinshi jéhan urisi jillarindag
shilig1 6z jumisinda qiyin dawirdi basinan keshirdi. Ulwma  Qaraqalpaqgstan  kitapxanashiligi, madeniy-agartiwshiliq
alganda, barliq madeniy-agartiwshiliq makemelerinin  makemelerinin jumisi, social-ekonomikaliq, siyasiy, askeriy
jumusi askeriy realliqtin ajiralmas boélegi edi. Bul tarawdagi  ham madeniy qayta quriw menen baylanish bolgan tariyxty
miynetkeshlerdin aldina jaémiyettin ruwxiy mobilizaciyasin  derekler haqqinda S.Abramov, E.Karpova, R.Nazarov,
tezirek tdmiyinlew, sol arqali olardi ugit-nasiyatlaw  V.Alieva, B.Ibragimova, R.Idrisov, G.Allamuratovtin ham
mashinasinin bir boélegine aylandiritw waziypast qoyigan  h.t.b. alimlardin ilimiy miynetlerinde qunli magliwmatlar
edi. berilgen.
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Tiykargi bélim. Rus ilimpazi E.G.Karpova: "Uris
dawirindegi madeniy-agartiwshiliq makemelerinin kop qirli
jumist mamlekettegi ekonomikaliq, siyasiy, askeriy ham
madeniy qayta quriwdin uliwma waziypalar1 menen
uzliksiz baylanisli bolip, onin magqgseti barliq kushlerdi
mobilizaciyalawdan ibarat edi. Nacist fashizmdi jeniw
ushin mamlekettin kiish ham resurslar1 [1], atamasinda uris
dawirinde pugaraliq ham watanstyiwshilikti bekkemlew
boyinsha madeniy-agartiwshiliq makemelerinin jumisin
jedel rawajlandiriw ushin sharayatlar jaratqan faktorlardin
ush toparin ajiratip kérsetedi:

1. Ishki siyasiy: sol dawir milliy madeniyatinin jamiyet
sanasina, 6z Watanm1 ham onin ideyalarina sadiq, jogari
adep-ikramliliq principlerine iye shaxsti qaliplestiriwge
magsetli tasiri; front artinda ham frontta ruwxiy, siyasiy,
puqaraliq birligin bekkemlew, uris qoygan waziypalardi
sheshiw ushin putkil sovet xalqin birlestiriwdin sheshiwshi
faktorlariman biri sipatinda ideologiyaliq gurestin rolin
arttirw.

2. Sirtqr siyasat: tek qarama-qarsi socialliq sistemalar
emes, al putkil uris dawaminda jawinger askerlerge joldas
bolgan dunyaqaraslar, madeniyatlardin o6li gurestegi
soqligisiwi. Xalqumiz fashizm agitasiyasina adamgershilik,
joqart insaniyliq adep-ikramliliq penen garsi shiqti; Sovet
mamleketinin Ulli Watandarliq uristag1 magsetlerin, onin
adalatl, azatliq xarakterin dinya jamiyetshiliginin sanasina
jetkeriw.

3. Askeriy ozgeshelik: Sovet mamleketi ham Qizil
Armiya sarkardaligr tarepinen frontta Ugit-nasiyatlawdi
rawajlandiniwga ayrigsha itibar qaratilip atirganligi, onin
watansiyiwshilik, askeriy ham ruwxiy-agartiwshiliq
ideyalardi rawajlandiriwdagi tulken 4&hmiyetin anlaw,
xizmetkerlerdi adep-ikramliliq jaqtan tarbiyalaw; madeniy-
agartiwshiliq mékemelerinin jumisinin mazmunin, sonday-
aq, Ekinshi jahan uris1 awir askeriy sharayatlarda olardin
korinis turlerin sezilerli darejede 6zgertken.

Uristin ~ daslepki  kunlerinen-aq ~ Qaraqalpagstan
madeniyat makemelerinin aldina dmeliy waziypa qoyildi —
respublikanin barlig miynetkeshlerine baslangan uristin
adalatli, azathiq xarakterin, kép milletli xaliglar dstinen
hukim surip atirgan qawiptin = awirhigin  tasindiriw.
Kitapxanalar ham klub makemeleri aldina témendegi
waziypalar qoyildi:

- xaliqt1 uris frontlarindagi jagdaydan xabardar etiw;

- uristin maqgset ham waziypalarin xaliqqa tusindiriw;

- mobilizaciya ilajlarin dmelge asiriwda jardemlesiw;
puqaralarga  askeriy jagdaylarda minez-quliq
tiykarlarin uyretiw boyinsha dégerekler sholkemlestiriw;
Sovet malimleme byurosinin esabatlarin  xaligqa
jetkeriw;

- Ondiris tapsirmalarin ormlaw hdm artigt menen
orinlaw ushin adamlardi xoshametlewge jardemlesiw;

- makemelerdin uris dawirinde turmisqa engizilgen jana
miynet qagtydalarina 6tiwi ham basqalar.

Hujjetlerde  kitapxanalardi siyasiy ham  askeriy-
gorganmiw bilimlerin 0git-nasiyatlaw oraylaria aylandiriw,
olardin jumisin elimizdin qorganmiw gabiletin bekkemlew,
frontqa jardem korsetiwdi sholkemlestiriwdin turmisliq
maseleleri menen t1g1z baylanistirtw talap etilgen.

Ugit-nasiyatlaw  toparlarina  tartilgan  kitapxana
xizmetkerlerinin aldina tdémendegi waziypalar qoyildi:
miynetkeshlerde watansuyiwshilik sezimin qaliplestiriw;
xalqumizdin  gaharmanliq  6tmishi, Qizil Armiyanin
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jawingerlik  hareketleri, front ham front artindagi
qaharmanliq korsetkishleri hagqindag: adebiyatlardi kefinen
ugit-nasiyatlaw; xaliqin askeriy bilimlerdi iyelewine
jardemlesiw, askeriy-qorganiw adebiyatlarin tarqatiw; xaliq
xojaligt  ham  qorganiw  sanaatin  rawajlandiriwga
jardemlesiw, xaliqqa jana ondiris kasiplerin 6zlestiriw ham
ondirislik qganigeligin arttiriwda har tarepleme jardem
korsetiw.

Hukimet qararlarina muwapiq awilliq ugit-nasiyatlaw
toparlariin qurami qayta korip shigilip, janalandi. Maselen,
Taxtakopir rayoninda 1941-1942-jillarda 39 ugit-nasiyat
uyleri sholkemlestirilip, olarga 247 tgit-nasiyatshi,
tiykarinan, mugallimler, madeniy-agartiwshiliq
makemelerinin  xizmetkerleri ham studentler tartilgan.
Tortkulde partiya qalaliq komiteti janinda qalaliq komitet
xizmetkerleri, qala belsendileri, mugallimlerden ibarat igit-
nasiyatlaw topar1 sholkemlestirildi. Rayonda jami 456 tgit-
nasiyatlawshi jumis alip bargan. Qipshaq tlkesinde 24 tgit-
nasiyatlaw punkti, 198 kitap tasiwshi duzildi. Xojeli
rayoninda 370 agitatordan ibarat 43 ugit-ndsiyat uyi
sholkemlestirildi [2]. Olardin arasinda tek gana hakimshilik
x1zmetkerleri emes, al mugallimler, medicina xizmetkerleri,
kitapxanashilar, dogerekler, oqiw zallarmin basliqlar1 da
bar edi. "Hdmmesi front ushin, hammesi jenis ushin!"
sureni astinda avtonomiyali respublikanin médeniyat, ilim
ham bilimlendiriw méakemeleri uris jillarinda jumis isledi
[3].

1941-j1l1 22-iyulde QQASSR Xaliq Komissarlar Soveti
"1941-j1l byudjeti boyimnsha kapital qoyilmalar ham artigsha
qarejetlerdi qarjilandiriwdi qisqartiw haqqinda" qarar qabil
etti, ogan muwapiq respublikada kapital qoyilmalar 4940
min rublge qusqartildi. Tiykarman, Xaliq bilimlendiriw
komissarligt  (onmmn  quramina  kitapxanalar  kirgen),
Densawliqt1 saqlaw xaliq komissarligi, kommunal ham uy
xojaligr bolimi, koérkem oOner bolimi ham basqalardin
qarjilart qusqartildi [4]. Kop oOtpey, madeniy-agartiwshiliq
makemelerinin képshiligi jabild1 Maselen,
B.Ibragimovanin atap otiwinshe, 1941-jii QQASSR Xaliq
Komissarlar Soveti janindagi Ilimiy-izertlew instituti,
kitapxanast menen jabilgan [5]. Respublika Xaliq
Komissarlar1 Soveti ham Qaraqalpagstan oblastliq partiya
komiteti byurosinin 1942-ji1 25-fevraldagi "1941-1942-
oqiw jilimin birinshi yariminda mektepler jumisinin
juwmaglart haqqmnda"gr qararma tiykarlanip, mektep
kitapxanalart da islemegen. Respublika kitapxanasi,
walayat oraylarindagir kitapxanalar isledi. Rayonliq
kitapxanalardag1 xizmetkerler sezilerli darejede qisqartildi,
xizmetkerlerdin  képshiligi  Ggit-nasiyatlaw  oraylarina
tartildi, kitapxanalarda tek gana bir xizmetker isledi:
maselen, Kegeyli rayoninda Xanna Petrkaves (1903-jil1
tuwilgan) rayon kitapxanashisit bolip islegen [6]. Tortkual
rayoninda uris basinda rayonda 17 kitapxana bolip, olarda
17 adam islegen, olardin kopshiligi ganigeler emes edi.
Solay etip, arxiv hujjetlerinde Tortkal rayon: Leninabad
awilindag1 kitapxananm awhali suwretlengen. Kitapxana
jumisin kitapxana isi haqqinda hesh gqanday tusinikke iye
bolmagan yarim sawatli hayal Matyakubova basqargan.
Kitapxana saat 8:00 den 16:30 ga shekem isleydi.
Kitapxana qarabaxana bolmede edi, bir shkaf, tish stol ham
tort stul bar edi. Hujjet avtormin atap Otiwinshe, bul
rayonnin barliq kitapxanalarina tan bolgan.

Qaraqalpaqgstan madeniy-agartiwshillq makemelerinin
barliq hareketleri sovet partiya organlar1 gararlarman kelip




shigatugin  waziypalardi  sheshiwge qaratilgan edi.
Respublika  kitapxanasi direktor1 G.Galyautdinov
basshiliginda ken kolemli siyasiy-galabaliq jumislar alip
barildi. Siyasiy, askeriy-qorganiw adebiyati ham ata-
babalardin askeriy danq tariyxm Ggit-nasiyatlaytugin
adebiyatlar, fashizmge qarsi birden-bir buzilmas kushti
qaliplestiriwge ayrigsha itibar qaratildi.

Ekinshi jer juzilik uris jillarinda turaqli jumis alip barip
atirgan kitapxanalardan biri Qaraqalpaq mamleketlik
mugallimler institutt kitapxanasi edi. Uristin birinshi, ef
awir jillarinda da institut 6z jumisin dawam ettirdi.
Institutta 4 fakultet - tariyx, qaraqalpaq tili haAm adebiyati,
rus tili ham A&debiyati, sonday-aq fizika-matematika
fakultetleri bar edi. Institut en zarur oqiw qurallart menen
tamiyinlendi. Arnawlt oqiw boélmeleri jumis isledi, kitap
fond1 sezilerli darejede kobeydi [7]. Respublikaliq
oqitiwshilardin ganigeligin arttirtw institutt kitapxanasi
jagst kitap fondina iye edi.

Respublika kitapxanalariin jane bir waziypast front
penen tigiz baylanislar omatiw edi. Qaraqalpaqstan
oblastliq partiya komitetinin  1943-ji1  16-fevraldagi
"Qaraqalpaq jawingerlerine madeniy xizmet korsetiw
haqqinda"g1 arnawl qararina tiykar, fronttagi askerler ushin
korkem adebiyat ham basqa da adebiyatlar, qaraqalpaq
tilindegi gazetalar menen uskenelengen kitapxanalar. Qizil
Armiya Bas Siyasiy Basqarmasi basligma 1200 nusqadagi
"Qizil  Qaraqalpagstan" respublikaliq  gazetasi, 15
qaraqalpaq tilindegi korkem ham siyasiy adebiyatlar
kitapxanaga jiberildi [8].

1944-j1l1 respublikada 325 min kitap fondina iye 132
kitapxana bar edi. Barliq rayonlarda siyasiy bilimlendiriw
inspektorlar1 lawazimlar1 tiklendi, galaba kitapxanalar,
jardemshi qizil shayxanalar tarmagi rawajlana basladi.
Ulwma alganda, wunstin awir jillarinda  fashist
basqinshilarina qars1 gureske en ken =xaliq massasin
mobilizaciyalawda kitapxanalarimiz, klublarimiz dhmiyetli
rol atqardi [9].

Unistin  song1 jilinda basqa madeniy-agartiwshiliq
makemeleri qatarinda kitapxanalardin waziypalar1 da bir
qansha ozgerislerge ushiradi. "Sovet Qaraqalpagstan"
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gazetasinin 1945-j11 14-oktyabrdegi redaktorliq
magqalasinda "Ulll Watandarliq uristin en awir dawirlerinde
de mamleketimizdin ulken kushleri frontqa berilgende de
qurilis jumislarina gamxorhq etiwdi toqtatpadi, jana
kitapxanalar, klublar, oqiw zallari, madeniyat tyleri quriw,
xaliq paydalamiwi ushmn kitap fondin kobeytiw, har bir
siyasiy-agartiwshiliq makemesin haqiyqry natiyjeli jumislar
orayia aylandiriw haqqinda séz boladi.

1945-jih  barliq  respublikalarda  kitapxanalardi
mamleketlik dizimnen otkeriw dmelge asirildi, bul olardin
tarmagimnin haqiyqly jagdayin aniglaw imkaniyatin berdi.
Uliwma alganda, uristan alding1 dawirge salistirganda
SSSRda galaba kitapxanalar san1 derlik 28 minga, olardin
kitap fond: bolsa derlik 60 million nusqaga artti. Bul
dawirde Ozbekstanda 1774 kitapxana bolgan, sonnan 176 s
Qaraqalpaqgstanda jumis alip bargan, sonin ishinde 1
respublikaliq kitapxana, 16 rayonliq ham qalalig, 6 awilliq,

2 balalar kitapxanasi, 116 qizil shayxana ham
kitapqumarliq tyleri ham basqalar.
Juwmagq. Qaraqalpagstan ~ madeniy-agartiwshiliq

makemelerinin barliq hareketleri sovet partiya organlari
qararlarman kelip shigatugin  waziypalardi sheshiwge
qaratilgan edi. Siyasiy, askeriy-qorganiw adebiyat1 ham ata-
babalardin askeriy danq tariyxm Ugit-nasiyatlaytugin
adebiyatlar, fashizmge qars1 birden-bir buzilmas kushti
qaliplestiriwge ayrigsha itibar qaratildi. Respublika
kitapxanalarinin jane bir waziypasi front penen tigiz
baylanislar ornatiw edi. Barlig rayonlarda siyasiy
bilimlendiriw inspektorlar1 lawazimlar1 tiklendi, galaba
kitapxanalar, jardemshi qizil shayxanalar tarmagi rawajlana
basladi. Ulwma alganda, uristin awir jillarinda fashist
basqinshilarina qarst gureske en ken xaliq massasin
mobilizaciyalawda kitapxanalarimiz, klublarimiz ahmiyetli
rol atqardi.

Bul materiallardi tiyreniw soni korsetedi, biz izertlep
atirgan dawirde Qaraqalpagstanda madeniy qurilis
materiallig-texnikalig bazanin témenligi, ganigelerdin
jetispewshiligi, = madeniy-agartiwshiliq ~ makemelerinin
tiykarsiz jaylasqanligt ham basqada birqatar qryinshiliqlar
haqqinda s6z etiledi.
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REZYUME. Magqola Qoraqalpog‘istonda vatan urush yillarda kutubxonachilikning shakllanishi va rivojlanish tarixiga

bag‘ishlangan. Kutubxonalarni mafkuraviy ishlarning kuchli tayanch nuqtasiga aylantirish maqsadini ko‘zlagan
Sovet-partiya organlarining bu boradagi qarorlarining roli qayd etilgan. Qoraqalpog‘iston urush sharoitida kutubxonachilik
ishining ahvoli ko ‘rsatilgan.

PE3IOME. Cratbst mocBsieHa UCTOPUH GOPMHUPOBAHUS 1 pa3BUTHUsI OMOIMoTedHOTO Nena B KapakaiamakcTaHe B TOIBI
Benukoii OtedecTBeHHOH BOHHBI. OTMEUYEHA POJIb PEMICHUH COBETCKO-TIAPTUHHBIX OPTraHOB, CTPEMUBIIHXCS MPEBPATUTH
OMOJIMOTEKN B OTIOPHBIC TOUKH HaeoIornyeckor padbotsl. [Tokazano cocrosiHue 6ubanoreuynoro aeia B Kapakanmnakcrane B
YCIIOBUSIX BOMHEL.

SUMMARY. The article is dedicated to the history of the formation and development of librarianship in
Karakalpakstan during the Great Patriotic War. It highlights the role of decisions made by Soviet party organs, which
sought to turn libraries into strongholds of ideological work. The state of librarianship in Karakalpakstan during the war is
also depicted.
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KOREYA RESPUBLIKASI VA KXDR O‘RTASIDAGI MUNOSABATLAR TARIXI
(1953-2003-yillar)
F.K.Sahatov — mustaqil tadgigotchi
Toshkent davlat shargshunoslik universiteti
Tayanch so‘zlar: ikki Koreya o‘rtasidagi munosabatlar, ziddiyat, qarama-qarshilik, Sovuq urush, tinch hamkorlik,

integratsiya

KiiroueBble ¢JI0Ba: MEKKOPEHCKHE OTHOIICHHUS, KOH(IIUKT, IPOTUBOCTOSIHUE, COCYIIIECTBOBAHNE, HHTCTPALHSL.
Key words: inter-Korean relations, conflict, confrontation, Cold War, coexistence, integration.

Kirish. 1948-yilda ikki zamonaviy Koreya davlati
tashkil topganidan beri ular ichki qonuniylik (legitimlik) va
xalqaro tan olinuvchanlik uchun o‘zaro raqobat qilib
kelmoqda. 1950-1953-yillardagi vayronkor urush bu
da’volarni hal qilish o°‘rniga, aksincha, yanada
keskinlashtirdi va Seul hamda Pxenyan o‘rtasidagi qonuni-
ylik uchun kurash Koreya urushidan keyin ham o‘nlab yil-
lar davomida keskin bo‘lib qoldi. Biroq 1970-yillarning
boshidan boshlab ikki Koreya o‘rtasidagi munosabatlar
asta-sekin va barqaror bo‘lmagan tarzda yaginlashuv,
o‘zaro aloqalar va tan olish tomon harakatlana boshladi.
Ushbu jarayon 1990-yillarning oxiridan boshlab yanada
jadallashdi.

Koreyaning bo‘linishi va ikki Koreya o‘rtasidagi
ziddiyat Buyuk davlatlar siyosati va Sovuq urush davrining
mahsuli bo‘lgani sababli, bu boradagi harakatlar ham
asosan Sovuq urush davridagi Buyuk davlatlar o‘rtasidagi
munosabatlardagi o‘zgarishlar ta’sirida yuz bergan. Biroq
Sovuq urush tugaganidan keyin, ikki Koreya o‘rtasidagi
munosabatlardagi asosiy harakatlantiruvchi kuch Koreya
yarimorolidagi ichki omillarga, aynigsa Janubiy Koreya
tashabbusiga asoslana boshladi. Hozirgi vaqtda ikki Koreya
o‘rtasidagi munosabatlar aynan shu ichki dinamikaga
bo‘ysunmoqda. Shu bilan birga, bu munosabatlar hali ham
tashqi kuchlar, xususan Shimoliy Koreya bilan AQSh
o‘rtasidagi yadro qarama-qarshiligi tomonidan cheklab
turibdi.

Tadqiqot obyekti va qo‘llanilgan metodlar: Ushbu
tadqiqotning obyekti — Koreya Respublikasi va Koreya
Xalq Demokratik Respublikasi (KXDR) o ‘rtasidagi siyosiy
va diplomatik munosabatlar tarixi bo‘lib, 1953-yildan
2003-yilgacha bo‘lgan davrni o‘z ichiga oladi. Tadqiqotda
ikki Koreya o‘rtasidagi munosabatlar, Koreya urushining
yakunlari, diplomatik muzokaralar, harbiy va siyosiy
garama-qarshiliklar, shuningdek, ikkala davlatning xalqaro
aloqalari tahlil qilinadi. Tadqiqotda tarixiy, siyosiy,
igtisodiy, solishtirma tahlil metodlaridan fodalanildi.

Olingan natijalar va ularning tahlili. Har ikki Koreya
amalda tinch birga yashash holatiga yaqginlashgan bo‘Isalar-
da, ularning kelajakdagi chuqur integratsiyasi tashqi
ziddiyatlarning hal etilishi hamda Shimoliy-Sharqiy Osiyo
mamlakatlari o‘rtasidagi yanada kuchli integratsiyaga
bevosita bog‘ligdir.

Seul va Pxenyan o‘rtasidagi 1953-2003-yillardagi
munosabatlar to‘rt bosqichda rivojlangan:

Ekzistensial qarama-qarshilik siyosati, 1948-1972-yillar

Koreya urushidan oldin ham, undan keyin ham ikki
Koreya o‘rtasidagi munosabatlar "ekzistensial antagonizm"
deb atash mumkin bo‘lgan holat bilan tavsiflangan: har bir
Koreya davlati raqibining  mavjudligini  o‘zining
mavjudligiga tahdid deb bilgan va asosiy magsad sifatida
uni yo‘q qilishni ko‘zlagan.

Janubiy Koreya uchun Shimoliy Koreya noqonuniy va

xavfli tuzum Dbo‘lib, undan har qanday holatda
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himoyalanish zarur edi. Shimoliy Koreya esa Janubiy
Koreyani kuchsiz va beqaror tuzum deb hisoblab, uning
ichki qarama-qarshiliklari tufayli baribir qulashiga ishonar
edi. Shuning uchun Shimoliy Koreya vaqt kutib, qulay
fursat tug‘ilganda janubga kirib borib, mamlakatni qayta
birlashtirishga tayyor turishi kerak deb hisoblagan.

Biroq 1950-yil iyunidagi kabi Janubga ochiq bosqin
qayta takrorlanmagan. Buning ikkita asosiy sababi bor edi:

1. AQShning Janubiy Koreyani himoya qilish
borasidagi qat’iy majburiyati;

2. SSSR va Xitoyning bunday harbiy sarguzashtni
qo‘llab-quvvatlashga tayyor emasligi.

O‘sha davrda ikki Koreya o‘zaro munosabatlar borasida
Germaniyaning G‘arbiy Germaniya tomonidan qo‘llangan
Hallshteyn doktrinasi yoki Xitoyning Tayvanga nisbatan
olib borgan siyosatiga o‘xshash yondashuvni qo‘llagan edi:
ya’ni raqib davlatning mavjudligini tan olmaslik va uni tan
olgan boshqa xorijiy davlatlar bilan diplomatik aloqalarni
o‘rnatmaslik.

Har ikki Koreya Sovuq urush bloklarida mustahkam
o‘rnashgan bo‘lib, bu holat Shimoliy va Janubiy Koreya
o‘rtasidagi qarama-qarshilikni kuchaytirgan va ularning
o‘zaro aloqalarini to‘sib qo‘ygan.

AQSh davlat kotibi Genri Kissinjerning 1971-yil 9-
iyuldagi Pekinga yashirin tashrifidan sal kam bir yil o‘tib,
1972-yil 4-iyulda Seul va Pxenyan o‘zaro qo‘shma bayonot
e’lon qildi. Unda tinch yo‘l bilan Koreya birligini tiklash
prinsiplari belgilab berilgan edi.

Ehtiyotkorona birga yashash sari: 1972-1992

1972-yil 4-iyul qo‘shma bayonoti bilan boshlangan ikki
Koreya o‘rtasidagi yangi bosqich katta umidlarni uyg‘otdi,
lekin aniq natijalarga deyarli erishilmadi. Janub va Shimol
o‘rtasida tashkil etilgan Koordinatsiya qo‘mitasining o‘nlab
uchrashuvlaridan so‘ng, tomonlar boshi berk ko‘chaga kirib
goldi va 1973-yil o‘rtalarida Shimoliy Koreya muzokara-
larni to“xtatdi [1].

1980-yillarning o‘rtalarida Qizil Xoch tashkilotlari
orgali Shimol-Janub muloqoti qayta tiklandi va 1985-yilda
gisqa muddatli madaniy almashinuvlar hamda ajralgan
oilalarning uchrashuvlari bo‘lib o‘tdi, ammo bu ham tezda
so‘ndi. Rasmiy ikki Koreya munosabatlaridagi navbatdagi
burilish 1990-yillargacha sodir bo‘lmadi. Bu vaqtga kelib,
xalqaro muhit tubdan o‘zgargan edi — bu Janubiy Koreya
foydasiga, ammo Shimol uchun og‘ir yo‘qotish edi.

1980-yillarda Janubiy Koreya iqtisodiyotining o‘sib
borishi tashqi siyosatda Prezident Ro De Vu tomonidan
ilgari surilgan “Shimoliy siyosat” (Nordpolitik) orqali ifoda
etildi. Bu siyosat Shimoliy Koreyaning kommunistik
ittifoqchilarini Janub bilan iqtisodiy va siyosiy aloqalarga
jalb qilishga qaratilgan edi. U G‘arbiy Germaniyaning
Sharqiy Germaniya va Sovet blokiga nisbatan olib borgan
Ostpolitik  siyosatiga o‘xshardi. Nordpolitik siyosati
nihoyatda muvaffaqiyatli bo‘lib, Janubiy Koreya va Sharqiy
Yevropadagi kommunistik davlatlar, hatto 1990-yilda




Janubni tan olgan Sovet
o‘rnatilishiga olib keldi.

Prezident Ro Shimolga “Koreya milliy hamjamiyati”
deb atalgan keng ko‘lamli hamkorlik va oxir-oqibat
birlashuv g‘oyasini ilgari surdi. Bunga javoban Shimoliy
Koreya 1980-yilda “Konfederatsiya” shaklidagi birlashuvni
taklif qildi. Dastlab bu ikki tizimning to‘satdan qo‘shilishi
sifatida taqdim etilgan bo‘lsa-da, vaqt o‘tishi bilan Shimol
bu taklifda yumshoqroq yondashuvni namoyon qila
boshladi — ya’ni konfederatsiyani yakuniy maqgsad emas,
balki oraliq institut sifatida ko‘rish va ikki “mintaqaviy
hukumat”ga kengroq huquqlar berishni taklif etdi.

1991-yilga kelib, Kim Ir Sen hamda boshqa Shimoliy
Koreya rasmiylari konfederatsiya shakli bo‘yicha Janub
bilan muzokara olib borishga tayyor ekanliklarini bildirgan,
hatto konfederatsion tizim doirasida tashqi siyosatda ham
har ikki tomon alohida mustaqillik darajasiga ega bo‘lishi
mumkinligini ta’kidlagan edi. Shu tariqa taklif etilgan
“Koryo Konfederativ Respublikasi” g‘oyasi Prezident Ro
ilgari surgan “Koreya milliy hamjamiyati” konsepsiyasiga
juda o‘xshar edi.

Biroq bu g‘oyalar hali ham nazariy xarakterga ega
bo‘lib qolgan. Amalda esa ikki Koreya o‘rtasidagi
munosabatlar  ehtiyotkorona  davlatlararo  aloqalar
bosqichiga o‘tgan edi.

1990-yillarning boshida Janub va Shimol o‘rtasida
yuqori darajadagi muzokaralar yana tiklandi. 1991-yil
dekabrda of‘tkazilgan Dbeshinchi yuqori darajadagi
uchrashuvda “Yaxshi qo‘shnichilik, tajovuz qilmaslik,
almashinuv va hamkorlik to‘g‘risida bitim” (Asosiy bitim)
imzolandi. Bu hujjat 1972-yilgi qo‘shma bayonotdan beri
ikki Koreya o‘rtasidagi eng muhim hamkorlik va tinchlik
hujjati edi. Ushbu bitimdan so‘ng, 1992-yil fevral oyida
“Koreya yarimorolini yadro qurolidan holi hudud deb ¢’lon
qilish to‘g‘risida bayonot” ham imzolandi [2].

Shimoliy Koreya chuqur inqgirozlar davriga kirib bordi.
1989-1991-yillar oralig‘ida Sharqiy Yevropadagi barcha
kommunistik davlatlar, jumladan SSSR ham quladi. Bu
Shimoliy Koreya uchun kuchli zarba bo‘ldi — Pxenyan
o‘zining asosiy savdo hamkorlari, siyosiy ko‘makchilari va
ittifoqchilaridan ayrildi. Hatto bu qulashdan oldin ham
Sharqiy Yevropa davlatlari Janubiy Koreya bilan munosa-
batlarni normallashtira boshlagan edi [3].

1992-yilga kelib, Rossiya va Shimoliy Koreyaning
sodiq ittifoqchisi hisoblangan Xitoy ham Seul bilan diplo-
matik aloqalar o‘rnatdi. Shimoliy Koreya bilan G‘arb
davlatlari o‘rtasidagi diplomatik aloqalarning normal-
lashuvi deyarli bir o‘n yillikni talab qildi.

Shunday sharoitda ikki Koreya o‘rtasidagi munosabat-
larda harakat deyarli ma’nosizdek ko‘rindi. G‘arb tahlilchi-
lari orasida, aynigsa Germaniya uslubidagi birlashuv —

Ittifoqi o‘rtasida aloqalar
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ya’ni Janubning Shimolni G‘arbiy Germaniyaning Sharqiy
Germaniyani yutib olgani kabi yutib olishi — keng tarqalgan
prognoz edi [4].

Yadro inqirozi, iqtisodiy falokat

1990-yillar KXDR (Koreya Xalq Demokratik
Respublikasi) uchun halokatli o‘n yillik bo‘ldi. Bu davr
Sharqiy Yevropadagi barcha kommunistik davlatlarning
qulashidan boshlandi, keyin esa KXDR yadroviy inshoot-
larini xalqaro inspeksiyalar tekshiruviga oid mojaro bilan
davom etdi. Bu mojaro 1994-yil iyun oyida AQSh bilan
urush xavfiga olib kelgan edi. Oradan bir oy o‘tib, 1994-yil
iyulda Kim Ir Sen vafot etdi. Shuningdek, bir necha yillar
davomida sodir bo‘lgan tabiiy ofatlar Shimoliy Koreyaning
doimiy zaif ozig-ovqat tizimini to‘liq qamrovli ocharchilik-
ka olib keldi [5].

1990-yillarda Shimoliy Koreya mavjudligiga tahdid
Koreya urushidan beri eng jiddiy bosqichga yetdi. Shimoliy
Koreya bunga javoban o‘zini butunlay tashqi dunyodan
izolyatsiya qilish yo‘lini tutdi va “sotsializm”ga sodiqligini
gat’ly e’lon qildi. Pxenyan, asosan, vaqtni cho‘zish
strategiyasini qo‘lladi — mavjud tuzumni saqlab, xalgaro
kuchlar muvozanati uning foydasiga o‘zgarishiga umid
bog‘ladi [6].

Kelajakka nigoh: Ikki Koreya o‘rtasidagi munosa-
batlar

Koreya yarimorolining birlashuvi hanuz uzoq ehtimoliy
jarayon sifatida qolmoqda, va hozircha na Janubiy, na
Shimoliy Koreya yaqin kelajakda birlashish haqida jiddiy
gapirmoqda. 2000-yil iyun sammitidan beri har ikki tomon
birlashuv uzoq bosqichli jarayon bo‘lishini tan olgan. Janub
uchun to‘satdan yuz beradigan birlashuv iqtisodiyot va
jamiyatga katta salbiy ta’sir ko‘rsatib, o‘nlab yillar davo-
mida erishilgan iqtisodiy yutuqlarni xavf ostiga qo‘yishi va
ijtimoiy beqarorlikka olib kelishi mumkin.

Xulosa. Koreya Respublikasi va KXDRning har biri
o‘zining siyosiy tizimi va tashqi siyosatiga asoslanib,
garama-qarshiliklarni davom ettirdi, lekin shu bilan birga
ba’zi davrlarda diplomatik muzokaralar va vaqtincha tinch-
likka erishish imkoniyatlari ham mavjud bo‘ldi. Tinchlikni
ta’minlashga qaratilgan sa’y-harakatlar, aynigsa 1970-yillar
oxiri va 1990-yillarda, har ikki mamlakat uchun muhim
tarixiy bosqichlarni tashkil etdi.

Bundan tashqari, Koreya Respublikasining iqtisodiy
muvaffaqiyatlari va global iqtisodiyotdagi o‘rni, KXDR-
ning esa izolyatsiya va qattiq siyosatni davom ettirishi, ikki
davlatning xalqaro maydondagi nufuzini shakllantirishda
muhim ahamiyatga ega bo‘ldi. 1953-2003-yillar o‘rtasidagi
Koreya o‘rtasidagi munosabatlar o‘zining murakkabligi va
tarixiy ahamiyati bilan Koreya yarimorolining kelajakdagi
tinchlik va integratsiya yo‘lida hal qiluvchi bosqichni
belgiladi.
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REZYUME. Maqolada Koreya yarimorolining bo‘linishi va ikki Koreya o‘rtasidagi ziddiyatlarning yuzaga kelishi
jarayoni tadqiq qilinadi. Shu bilan birga, har ikki Koreya amalda tinch hamkorlik holatiga yaqinlashgangi, ularning yanada
integratsiyalashuvi tashqi ziddiyatlarning hal etilishi va Shimoliy-Sharqiy Osiyo mamlakatlari o‘rtasidagi chuqur
integratsiyaga bog‘liqligi haqida fikr yuritiladi.

PE3IOME. B cratbe paccmarpuBaercst npouecc paszena Kopeickoro mosyoctpoBa ¥ BOZHUKHOBEHHE KOH(IIMKTOB
mexay nByms Kopesamu. B To xe Bpems cumraercs, uto n8e Kopen ¢axTudeckn mMpuOIU3HINCE K COCTOSHUIO MHPHOTO
COTPYIHHYECTBA, a WX JaJbHEHIIAs MHTErpanysl 3aBUCHT OT Pa3pEIICHUs] BHEIIHHX KOH(MIMKTOB M Oonee riryOOKOH
HWHTETpaIu Mexay ctpanamu CeBepo-Bocrounoit A3um.

SUMMARY. The article examines the process of the division of the Korean Peninsula and the emergence of conflicts
between the two Koreas. At the same time, it is argued that the two Koreas have practically approached a state of peaceful
cooperation, and their further integration depends on the resolution of external conflicts and deeper integration between the
countries of Northeast Asia.

YK 316.3/4 BBK 60.54
TEHJAEPHBIE ACIHEKTBI ®UJIOCOPUU AJIb-DAPABU:
3TUKA, OBPA3BOBAHUE U POJIb )KEHIIIUH B OBLLIECTBE
3.IL.CentoBa — doxmop coyuonozuueckux nayk (DSc), doyenm
Hyxycckuil 2cocyoapemeennpiil nedazoeuyeckutl UHCmumym umeHu Ajicunusisa
Tasinu cy3aap: ®apobuii, aén, pancada, TabauM, aXJI0K, UCIOM aHbaHACH, KaJUMIH Taddakyp.
KaroueBsbie cioBa: Anb-®apabu, xeHUuHb, Qriocodus, odpa3oBaHHe, 3THKA, HCIAMCKAs TPATUIUS, aHTUYHAS
MBICITb.
Key words: Al-Farabi, women, philosophy, education, ethics, Islamic tradition, ancient thought.

BBenenne. A6y Hacp Anp-®apabu (870-950- ogue m3  codeckyto mo3unuio Anb-Dapabu u e€ 3HAUMMOCTh IS
Besimuaiimux  ¢uiocodoB  cpepHeBekoBoro  Bocroka,  COBpPEMEHHOIO MOHUMAHHS POJIM JKEHIIMH B OOIECTBE.
KOTOpOrO  HasplBanu  «BTOpbIM  yuuTenem»  mocie O030p HcTOYHNKOB. B nanHON paboTe MCIOIB30BaHbI
Apucrorens. Ero Tpyasl 0XBaThIBalOT IIMPOKHHM CHEKTp  KaK HNEPBOMCTOYHHKH, TaK W MCCICIOBAHMSA COBPEMEHHBIX
TEM, BKIIIOYas JIOTHUKY, 9THKY, TOJIMTUKY M 00pa3oBaTeib-  YYEHBIX, 3aHUMAIOIMXCS  (QUIOCOPCKUM  HacieaueM
Hble KoHUenuuu. OaHako ocoboe Mecto B ero Hacieanun  Anb-@apabu u ero B3msggaMu Ha SkeHmuH. K umciy
3aHUMAalOT BONPOCHL O POJIM JKEHIIMH B OOLIECTBE.  KIIOYEBBIX IIEPBOMCTOYHUKOB OTHOCSTCS: «JloOponereis-
Anp-®apabu IpUACPKUBAJICS TPOTPECCUBHBIX B3TJSIOB HA  HBIH  FOPOI»-OHO U3  IICHTPAJbHBIX  IPOM3BEICHUIMA
MOJIOKCHNE OKCHIIUH, YTBEpXKZAass, 4To OHM oOmamatoT  Ajnb-Dapabu, e OH ONUCHIBACT HJealbHOE OOIIECTBO U
PaBHBIM C MY>XYMHAMH HHTEIUIEKTyalbHBIM IOTCHIHAIOM  MOJYEPKHBACT pOJb 00pa3oBaHUs IS BCEX TIpaxKIaH,
W JOJDKHBI Tody4aTh oOpazoBanue [1:27]. Ilenp nmaHHOW — BKIIo4as >keHIUH. M30panHbIe (uiocodckue TpakTaThl
CTaThU-TIPOAHATU3UPOBATh  B3TILIABI  Anb-Papabu  Ha  Anb-Dapabu-cOOpHUK, COMEpIKaIIHiA €T0 OCHOBHBIE MBICIH
JKCHIMH B KOHTEKCTE ero (miocoCcKhxX, dTHYECKHMX M O MOJHWTHUKE, STHKE W TIO3HAHUM, TAC ITOJICPKUBACTCS
00pa3oBaTeNbHBIX KOHIEIIUH, a TAaK)Ke BBISIBUTH UX CBSI3b  HEOOXOJMMOCTh PAaBHONPABHOIO pAa3BUTHSI BCEX HYICHOB
C aHTUYHOM U UCJIaMCKOU Tpaguliei. obmectBa.Mamxun ®axpu B cBoel «lMcTtopuu ncaamMckoit

Metongosorusi mccaegoBanmsi. VccienoBanue ocHo- — ¢unocodum» — paccMaTpUBaeT — BIMSHHE ~— AHTHYHOM
BAaHO Ha MEXIMCUMIUIMHAPHOM IIO/IXOJE, BKIIIOYAalOmeM  (QuiIocodpuu Ha MYCYJIbMAHCKHX MBICIHUTENCH, BKIIOYas
¢dunocockuif, UCTOPUYECKUH M CPaBHUTENbHBIH aHanu3.  Ajb-Dapabu, u 00BSICHIET, KaK €ro HIEH COOTHOCSTCS C
OCHOBHBIMH METOJaMH, HCIIOJIb30BaHHBIMH B JaHHON  rpedeckoi Tpamuuumeil. Jumurpu I'yrac B padore «Papabu
paboTe, ABIAIOTCS: AHaNM3 IEPBOUCTOYHHKOB-M3YYCHHE W TPEUYECKOE Hacleaue» IOAPOOHO HCCIEAYeT pOJib
TpyznoB Anp-®apabu, B KOTOPBIX 3aTparuBaroTcs Bompockl  Apucrorenss u Ilmarona B ¢opmupoBanuu ¢urocodun
pOJIM KEHIIMH B OOIIeCTBE W 00pa3oBaHMU. DTOT MeToa  Anb-Dapabu, 4TO BaXKHO IS TIOHMMAHUS €0 KOHIISTIIHI
IIUPOKO TPUMEHSJICS HCTOpUKamMu (uiaocodun, TakuMu  OOpa3oBaHMS W COLNMANBHOW CIIPAaBEUIMBOCTH. MyHHp
kak Myraup Hazmu [2] u Mamxun @axpu [3], npu ananuze  HasmMu momgdepkuBaeT pojb JKEHIMH B (uiiocoduun
UCIIAMCKOW  (MIOCOPCKOW  TpPaJHIUH. Ucropuko-  Anp-®apabu, paccmaTpuBas €ro HIACH B KOHTEKCTE
¢unocodckuii aHaM3- BBHISIBICHWE BIMSHHUS aHTHYHBIX M CPEIHEBEKOBOTO HMCIIAMCKOro obmiectBa. MCnosib30BaHHbIC
ucinaMckux ¢uiocodoB Ha GOPMUPOBAHKE B3IVISIOB MBIC-  MCTOYHHUKH ITO3BOJISIIOT PACCMOTPETh B3MIIsiAbl Anb-Dapadu
aurenst. JlanHblid noaxoxa ucnonb3oBamu ['appu BynbcoH ¢ paszinuyHBIX CTOPOH, BKIIIOYash MCTOPHKO-(rirocodekuit
[4] m Humurpu [Dyrac [5] B wuccrenoBaHum apabo-  KOHTEKCT, BJIMSHUC aHTHYHON MBICIH M 3HAYCHHE €r0 HICH
rpedeckoro ¢urocodekoro BzanmoeicTBus. CpaBHUTENb-  JJIsl COBPEMEHHOT'O T€HIEPHOT0 JIUCKypcCa.

HBIIl METOJI- COTIOCTaBICHUE B3MIAN0B Anb-Papabu ¢ KOH- OcHoBHasi 4vacTb. Anb-Dapabu pa3BuBaI  HIEH
LENIISIMUA aHTHIHOW M MCIIAaMCKOW Tpagunuii. 10T Meton  Ilnarona, kotopeiii B «['ocymapcTBe» yTBEpKaal, 4TO
paspabaTeiBa)Id Takue ydeHble, kak OnuBep Jluman [6] M KEHIIUHBI MOTYT OBITH QuiIocopamMu W YIPABUTEISAMU,
ITerep Amamcon [7], cpaBHUBaBIIHE QHIOCOPCKUE Tpaau-  €CIH MM TPEAOCTaBUThL COOTBETCTBYIOIIEE 0Opa3oBaHHe
uu Jlpesueit ['pertun u ncnamckoro mupa. ['epmenetude-  [2:45]. B cBoux Tpyaax Amnp-®apabu pacmupui 3Ty
CKMI aHamu3-MHTEpIpeTanus uael ¢miocoda ¢ yderoM  KOHIENNHWIO, 3asBISAA, UYTO OOIIECTBO MOXET JOCTHYB
COLIMAIILHOTO KOHTEKCTa €ro BPEMEHU M COBPEMEHHBIX TapMOHHH TOJBKO B TOM CIIydae, €CIIH KCHIIMHBI OymyT
uccienoBaHuil. ['epMEeHEBTHYECKMH METOJl MPUMEHsUICS  BKIIOYSHBI B 00Pa30BaTENbHBINA MPOIECC B OOMIECTBEHHYIO
UCCIIE/IOBATEIMU MCJIAMCKOM MbICIHM, TakMMu Kak Hacp  ku3Hb. OH moOIYepKHBai, 4YTO 3HAHMS JOJDKHBI OBITH
Xamupg A0y 3eiin [8] u Myxamman ApkyH . [IpumeHeHne  JOCTYITHBI BCEM, BHE 3aBUCUMOCTH OT Iojia. B Tpaxrate
JMAHHBIX METOJOB TMO3BOJSICT DiIyOxke mOHATH ¢Guio-  «J{oOpomeTensHBIN TOPOI» MBICIUTENs YTBEPXKIACT, YTO
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YEIIOBEK, OONAMAONINA WHTEUICKTOM M HPaBCTBCHHBIMH
KayecTBAaMH, MOXET BHECTH BKJIAJ[ B Pa3BUTHE OOILICCTBA,
He3aBUCHUMO OT ero mosia [3:62]. JKeHUmuHBI, MO €ro
MHCHHIO, JOJDKHBI TOJIy4aTh BOCIHTAHHUE, HAIPABICHHOE
HAa Pa3BUTUC WX HWHTCIUICGKTyallbHBIX M  MOPAaJIbHBIX
CHOCOOHOCTEH, YTO MO3BOJUT MM 33aHUMATh AKTUBHYIO
TIO3HIIMIO B COIIyME.

Bonee toro, Anp-®Papabu KpUTHUKOBAT OOIIECTBEHHBIC
TOPSIIKHA, TIPH KOTOPBIX JKEHIIMHBI JIMIICHBI IpaBa Ha
obpaszoBanme. OH yTBep)KJad, UYTO HEBEKECTBO CpPEIU
JKCHIMH BPEOUT HE TOJNBKO CAMHM JKCHIIWMHAM, HO H
oOmiecTBY B IIENIOM, TIOCKOJIBKY 3HaHHE- 3TO OCHOBA
HPABCTBEHHOT'O W TOJUTHYECKOTo mopsiaka [4:78]. Urak
Tudeckas KoHmenmus Aub-DPapabu mompa3zymeBaeT, UToO
JKCHIIUHBI JIOJDKHBI OBITH PAaBHONPABHBIMU YYaCTHHUKAMHU
OOIIECTBCHHOM JKW3HU, a WX OOYYCHHE M HPABCTBEHHOC
BOCIIUTAHUE  SIBIIAIOTCS  BaXHCUIIMMHU  YCIOBHSIMU
MOCTPOCHHUS TAPMOHHYHOTO TOCYIapCTBA.

Anp-®apabu Takke paccMaTpuUBal pOJb JKCHIIUH B
MOJUTUYECKON cucteme oOmecTBa. IloJ  BIUsSHHEM
aHTHIHON (unocopuu, ocobeHHO B3MIINOB [lmaTona, oH
ToJIaral, 4To KCHITMHBI MOTYT Y9acTBOBAThH B YIIPABICHUH
TOCyIapCTBOM, €CIIM 00JIafaroT HeOOXOAMMBIMHA 3HAHUSMHU
n nmobponerensmu. OH TOTYEPKHUBAI, YTO OOIIECTBO HE
JOCTUTHET WCTHHHOTO COBEPIIEHCTBA, €CIH HWCKIIOYUT
JKCHIIUH M3 MOJUTHYECKONW M coluaibHOM x)u3Hu [5:102].
B «JlobponmerensHOM TrOpome» (uiaocod omuceiBacT
UJIeaJbHOE TOCYNAapCTBO, B KOTOPOM KaXKIbIH YEIOBEK
3aHHAMACT CBOKO POJIb, UCXOJIS U3 CBOMX CITIOCOOHOCTEH, a HEe
nona. OH yTBEpXkKIal, YTO >KCHIIUHBI MOTYT BBINOJHSATH
(yHKIMU CyJIei, COBETHHKOB, YYCHBIX, a TaKXKe IPYTruX
TOCYyIapCTBEHHBIX  CIYXAIlUX, ©eCId OHH OO0IajgaroT
JIOJDKHBIM YpOBHEM 00pa3zoBanus [6:120].

Oty uneu ObUTM HOBATOPCKMMHM JUIS CBOCTO BPEMCHH,
MOCKOJIEKY B CPEJHEBEKOBOM HCIIAMCKOM OOIIECTBE POJIb
JKCHIIUH B TOJIMTHUKE W 0Opa3oBaHUU Obla OrpaHUYCHA.
Anp-Dapabu pemaran KOHIEITUIO, B KOTOPOH KEHIITUHBI
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MOrJM Obl BHECTM 3HAUYMTENbHBIM BKJIAJ B Pa3BUTHE
rocyapcTBa, YTO COOTBETCTBOBAJIO €r0 HJESAM O COLUANb-
HOW TapMOHHH U CIIPaBEIUBOCTH.

dunocodus Anp-dapabu Bo MHOrOM OCHOBBIBAJIACH Ha
TPyAax aHTUYHBIX MBICIUTENEH, TaKUX Kak ApHUCTOTENb U
[InaTon. Bnusinue rpedeckoit Gpuiocohun NpociexnuBacTcs
B €ro NIpEeACTaBICHUSX O TOCYIAPCTBEHHOM YCTPOWCTBE,
9THKe W oOpasoBaHuu. OnHako, OyaydH MyCYyJIbMaHCKUM
MBICIIUTENIEM, OH TAKKE YYHTHIBAJ HMCIAMCKHE TpaIdIINy,

YTO TMO3BOJIWJIIO €My CO3[aTh YHUKAJIbHBII CHHTE3
BOCTOYHOM U 3amagHoi ¢pumocoduu [7:135].
Ucnamckass  Tpaauuus MpU3HaBaja  BAXKHOCTh

00pa3oBaHust KaK Uil My)KYHH, TaK U JJIs XKCHIIMH, OTHAKO
B CPEOHEBEKOBOM 0OIIECTBE JKEHIIMHBI YacTO OBLIH
JIMIICHBI OCTyna K 3HaHusIM. Anb-Dapabu, OCHOBBIBAsSICH
Ha MCJIAMCKUX MPUHIMIAX TTOMCKa 3HAHUH, YTBEPIKIAI, YTO
JKCHIIMHBI JJOJDKHBI OBITH BOBJICYEHBI B 00pa3oBaTeIbHBINA
npouecc M pa3BUTHE Haykh. Ero B3rsabl  HaxomsT
napajuiesiu B paborax Ipyrux CpeIHEBEKOBBIX MYCYJIbMaH-
ckux ¢unocodos, Takux kak MOH Pymn, koTtopslil Taxke
BBICTYIIaJl 32 MHTEJUICKTYaJbHOE Pa3BUTHE IKCHIIWMH
[8:150]. Takum o6pazom, B3rIsAasl Anb-Dapabu  Ha
JKCHIIUH (OPMHUPOBAJINCH IO/ BIMSHHUEM KaK aHTUYHOU
¢dunocoduu, Tak U ucaamMckoit Tpamuiuu. OH cTpeMuICs K
CO3JaHUI0  OO0IIecTBa, OCHOBAaHHOTO HAa 3HAHUM U
J00pOIeTeNH, T1e KEeHIMHBI UIPaId Obl aKTUBHYIO POJb B
Pa3BUTHH KYJIbTYPBI, TOJTUTUKU U HAYKH.

3akiaouyenue. Anp-Dapabu cUWTan, UYTO KEHIIUHBI
JOJDKHBI MMETh paBHBIE IIpaBa C MYX4YHHaAMH B cdepe
oOpa3oBaHus W couuayibHOM >ku3HU. Ero dunocodcekue
UJIe HAXOIST OTKJIMK B COBPEMEHHBIX MCCIIEOBAHMIX
TeHIEPHOTO paBeHCTBa, MOTYEPKUBAsT BaXXHOCTh
MHTEJUIEKTYaIbHOTO U HPAaBCTBEHHOT'O PAa3BUTHS JUISL BCEX
wieHOB oOuiecTBa. Ero  KOHIEMIMS T'apMOHHUYHOIO
roCyZapcTBa OCHOBBIBACTCS Ha MPHHIMIIAX CIIPABEIJIH-
BOCTH M PpaBHBIX BO3MOXHOCTEH IS BCEX, BHE
3aBUCHMOCTH OT T10J1a.
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PE3IOME. Ym0y makonana An-®apoOMHHUHT XOTHH-KU3JIApHUHT KaMUSATIard YpHU, TapOUsICH Ba aXJIOKU XaKuAaru
Kapanuiapyu ypranuiaaau. YHUHT ¢ancaduii puconanapu TaxJiuil KWIMHKAO, yiapaa aéJulapHUHT MHTEIUICKTYyall PUBOJXKIIa-
HUIIH, WKTUMOMH Xaéraaru (aosl MIITHPOKKM MYXMMIIMIHM TabKuulaHraH. MyTadakkup KapalUlapuHHUHT IIaKJIaHWIIAAA
MCIIOM aHbaHaJIapu KaTOPH aHTHK JaBp (daiinacyprapuHUHT XaM TabCHpUTa ajloxujaa YbTroop Kapatuwirad. Mm oupnamun
MaHOaJap TaxXJIMIM Ba 3aMOHAaBHH OJIMMJIADUHUHT TaIKUKOTIapHUra acocjiaHraH.

PE3IOME. B nanHoii cTathe paccMaTpHBarOTCs B3TIsAbI Anb-Dapabu Ha pojih KEHIIUH B 00IIeCTBEe, 0Opa3oBaHUH U
9THKe. AHanu3upyrorcs ero ¢uiocodckue TpakTaThl, B KOTOPHIX MOJYEPKUBAETCS Ba)KHOCTh HHTEIUICKTYalIbHOTO
Pa3BUTHSI JKEHIMH M WX aKTHUBHOTO y4YacTHs B conuanbHOM kn3HH. Oco00e BHHUMaHHE YAENACTCS BIMSIHUIO aHTUYHBIX
¢unocodoB, a Takke HCIAMCKOM Tpamuuuu Ha (GopMHpOBaHHME B3IJIAJOB MbIciauTensi. Pabora ocHOBaHa Ha aHaiM3e

TIICPBONCTOYHUKOB 1 HUCCICI0BAHUI COBPEMECHHBIX YUCHBIX.

SUMMARY. This article examines Al-Farabi's views on the role of women in society, education, and ethics. His
philosophical treatises, which emphasize the importance of women's intellectual development and their active participation
in social life, are analyzed. Special attention is paid to the influence of ancient philosophers, as well as the Islamic tradition,
on the formation of the thinker's views. The work is based on the analysis of primary sources and research by contemporary

scholars.




Hlim hdam jamiyet. ¥e5.2025

TIL BILIMI HAM ADEBIYATTANIW

Til bilimi

ECKHU KBIITIAK ECTEJINTH — «kKUTAB AT-TYX®AT V3-3AKUHUA ®UT-TYFAT-UT-TYPKAMA»
MMIHETH
HI.H.A0auHa3uMOB — uno102us urumaepunuy 0OKmopwvl, npogheccop
FBepoax amvinoasvl Kapaxannax momiexemaux ynugepcumemu
Tasiny cy3aap: apabua-Kunmaokya ayrat, «Kutab at-Tyxdat y3-3akuita Guir-ayraT aT-Typkuitay, XIV acp, Mucp.
KuroueBble cj0Ba: apaOCKO-KHAIMIAKCKUN cloBapb, «Kutad ar-Tyxdar y3-3akus (ui-myrat aT-Typkus», XIV B.,

Eruner.

Key words: Arabic-Kipchak dictionary, "Kitab at-tukhfat uz-zakiya fil-lugat at-Turkiya", 14th century, Egypt.

Kupucny. Mseicelp xom Ilam  momnekeTnepu
aitmareinaa XIII-XV ocupnepae xykum cypreH Mamnyk
(KpInmiak) MoMJIeKeTH YaKThIHIAA KeIl CaHibl apaOria-
TYPKILE CO3IMKIEp AepeTuireH. byn cesnukiep apabiapra
TYPKUH TUIIM YHpETHY MaKCeTHHJE »Ka3bUIFaH. Y ChIHIAH
ecresmkiepauH Oupu — «Kwutab ar-tyxdar ys3-3axuiiiia
¢bun-nyrat-ut-typkuiday  (Typkuii Tumrepu  OOWBIHIIA
MUHCH3 Ta3a ChIMIIBIK) MUMHETH €carlaHabl.

Byn muitner XIII-XV ocupne xa3puiFaH MUHHETIIEPIUH
apacelHIa TWUIMK (DaKkTIepAnH  KBIMHAKIBUIBIFEL, Oal
MaFJIblyMaThl, JKa3bUIbIYy camachl >XKarblHAH TYPKUA THIT
OWIMMUH/IE CAIMaKJIbI OPBIHBI Hiteneiinn. by MuitHeTTHH
aBTOPBI, Ka3bUIFAH YaKbITBL XOM OpHBI  TyYpalsl
WIMMIA3nap OpTAachlHAA XOp  KBIMNBI  HHUKUPJIEPAU
yIIBIpaThIy¥a Oonansl. AWBIPEIM HIMMNasnap Oyn ska3da
ecresiuk  XIV  acupme Meicblpaa Jka3plIFaH  OOJIBIYBI
MYMKHH Jen Oojpkay jkacaca, aibIppIM — HIMMIa3iap
MUHHETTHH TWIMHIC yIIsIpacaTy¥beiH Cupus apabiapbIHBIH
IUANCKTIINK CO3JIEpHHE THHKapiiaHa OTHIPHIT MHUHHETTHH
aBTopsl CHpusaia TyYBUIBIT 6CKeH, cOH Erumerre >kacaras.
Erumerre sxacam TypraH VakbITTa OyJl MUHHETTH XKa3FaH
nmen 6omxainel. C.MyTamumOoB aBTOPIBIH Oy CO3JIMKTH
KBIMIIIAK THIM THHKapblHOA OY3IWM el J>Ka3FaHbIHA
TUHKapIaHbIN, CO3IMK KbIMIIAKIAP calTaHAThl JOYUPHUHIE
Meicbipaa xa3bpUIFan Jen ecariaas [1].

OneousaTaap aHanu3u. Co3IUKTUH >Ka3bUIFaH OPHBI
Tyypansl WIMMIA3Iap apacblHIa XOp KbIIIbl MUKUPIEP
ymslpacansl. b.Atanaii [2], E.da3buioB ce3nuk Erumerre
kazpuiraH nen kepcerce [3], Xamamm Kyn [4] xom
3aiionukoBckuiiep Cupusga >Xa3blUIFaH OOJBIYBI Kepek
JIeTl ecariaisl [5].

Taakpuiay. ABTOp KHPHUCHY MaKalachblHAa ObLIai

kazamel: «MeH Oynm  MHHWHETTE  KBINIIAK  THJIMHE
TuiikapnanaeiM. Cebebn eH Kol KOJUIAHBUIATYFBIH XOM
QJNBIHFBl THJ — KBIMIIAK TWIA. TYPKMEH TWIHH Oyl

MUHHETTEe OasH eTHeauM, TeK FaHa XXYId 39pyp OosFaHIa
KepceTTum» [6].

Byn MuiiHeTTHH KOJKa30a HYCKAchl XO3UPrU YaKbITTa
CramOyn KanachlHIAFbl bBas3uT MEmHMTH KanTalbIHIAFbI
Banenmua Ddennu kutanxaHaceiaga 3092 mudpsl MeHEH
caknanansl. Kenemu 180 Oer karasra xaspurran. 3500 nen
aciam cesiep KosutaneuiraH. Kon jxa30a apa® xar kasbly
YJITHCHHUH HACX YCBUIBIH/IA XKa3bUIFaH, apab ce3nepu Kapa,
TYpPKUW ce3iep KbI3bUI ChiI MEHEH xa3puiraH. Kenemu
26x17,5 cM Karasra xa3pUTFaH. Xop Oup Oerre 13 Katap
JKasply, Xop Oup Karapma oprama 7-8 ce3 Ka3blUIFaH.
Kypbuteicer xarpiHaH ym Oenmumre OenuHreH. bupuamm
Oenmume, KbhICKallla KHPUCHY OEpHITEH, OHJA KBIIIIIaK
TWIMHUH  CECIMK  KYypBUIBICH, TpaduKacekl Tyypasl
MaFrJbpIyMaT OCpUIITeH.
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Exunmm  TuifikapFel  OenuMMAE  KBINIIAK — THINHUH
CO3JIMI'M OCPUIITeH, CO3IHMK apad XopHUILIEPHHUH JKaiackry
TOpTHOM MeHeH OepuireH, nacien apab cesiiepH, KeHWH
OHBIH TYPKHMH THWIMHJAETH 3KBHBaJeHTH OepuireH. On 76
Oerren nbapar.

YummHIm 0enuMe, KhIIaK TUWIMHUH IPaMMaTHKAJIBIK
Kareliiganapel Oepunred. On 104 Gerren mbapar. Ce3nuk
Oemumu 29 Oamka, TpaMMaTHKaIbIK OenmnMu 64 Oamka
OenmHTreH.

Oyanoeit  Kympwimsanme, 1.A.3allOHIKOBCKANINH
MUHHETIICPUH]IC «Kutab ar-tyxdar y3-3aKuiiiia
(uIT-TyFaT-uT-TYpPKUAA»HBIH KOJI jka30a HyCKaJlapbl XoM
TWUIUK ©3TCHICIHUKICPU TYYpalbl MUKUPICD YIIbIPacabl.
1902-xkpiner - Typk wimuMmnassl Hoxun Ocum  bassut
KUTaIXaHaChlHAH OyJl €CTEIMKTHUH (HOTOKOMMUSICHIH aJIbII
Memcernun CaMu AereH WIMMIA3Fa aynapMa xacay yHIbIH
oepren. lllemcernun Camu 212 GeTnuk ayaapMa skacaiizisl,
Ooupak Oacwumbin mbIKMaiasl. CoH «Kurtab ar-tyxdar...»
MUHHETH YIII MOpTeOe Oacmaia sKopHUsITaH IbI.

bupuamm pet npod. T.Xanmamm KyH TopernnueH Oy

MUHHETTHH KOJ jka30acel Oacmara TaspiaaHbiin 1942 -Kblibl
Benrpusna byamemT kanacslHaa 0achII MbIFApbIIamb! [7].

Exunmm per, TanaHTibl TYpK winMnassl becum Atanai
TopenmHeH 1945-KbUThI TYPK THIMHE aymapMa >Kacabll,
cosmuru  ay3wmn  CramOynm — KajachlHAa — OAachUIBII
IIbIFapbuIab! [8].

Yumamu per e30ek minmnassl npod. C.MyTtammmbos
TOpENMHEH 030€K THIMHE ayaapMa skacaibir, 1968-kKbuisl
Tamkentre Oackim wbIFapeutanbl  [9].  «AT-TyXdaT...»
MUHHETHHHH THWUIMK ©3TeIICIHNKIEPH Tyypaisl ©30eK
mumma3sl M.I'.3useBa 1972-xbutbl «XIV ocup ectenuru
«Kurab-ar-tyxdar-y3-3akuiia ¢bu-myraT-uT-TypKuia
OOMBIHIIA W3epTICYIep» MAETeH TeMmana KaHAWIATIBIK
muccepranus Kopraabl [10]. Mmummnaz T.A.ApsiHoB XV
acup ecremurn  «Kutab-at-Tyxda-a3-3akuiia-pui-ayrar-
aT-TypKuia»  THJIMHHH  JICKCUKA-CEMaHTHKAJBIK  XOM
CTHJIUCTUKAJBIK e3remenukiepu (Anma-ATa, 1983) neren
TeMaJa KaHAMJATJIBIK AuccepTanms Kopraasl [11].
M.I".3ugeBanbIH KOPCETUYHU OobIHIIIA CO3JIMKTUH
KypambiHaa 1729 atneik, 1185 deiinn, 313 kenbernuk, 92
caHiblK, 53 anmacelk, 42 poyum, 33 gonekep, 28
tupkeyu, 10 xananaif, 6 TaHIaK ce3 KOJIIAHBLIFaH.

Byn ecremuk OolibiHIIa Typk wiuMmnasnapsl ['yixaH
an-Typk [12], Jlareed JIL.K.Xammu [13], Canan Myjyca
apHaymel M3epTaey KyMBICIHAapbhlH Kyprusren [14].
Bynapnan 6acka na 3exu Kaiimas [15], Parum Myxammen
[16], 3yxan ©mme3 [17], H.KonkabaeBa [18], AkapTypk
Kapaxan xnbu mwiuMmasnapasiH nu3epTiey KyMbIcaapsl Oap
[19]. Typxk wmumnasel 3yxan OIMe3 eCTENWKTHH KOJI
’Ka30aChIHBIH COHFBI OCTIIEPHHIETH 0a3bl MaTepualiapra




THHKapiiaHa OTBIPBII E€CTEIMK MaMIYKJIEp YCTEMIIMTHHUH
COHFBI ToyUpH, XV aocuple Ka3bUFaH Jern Ooikay skacay
MYMKUHJIUTHH Omaupenu [17:175-188].

Xammu Jlareeprun «At-Tyxdar y3-3akuida ¢Guia-myrat
UT-TYPKUHE»HHUH aynapmachl — (eluinay aHamusney» aen
aTajaTyFaH JOKTOPJIBIK JAWCCEPTALMsACHl KOpFraiFaH. byi
JMCCEPTALMSHBIH KHUPUCHY OOJIMMHHAE KBIIIIAK TOMapHI,
AnteiH Opia ToyUpUHIETH KBIIIIAK THIUIEPH, «AT-TyX(haT
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Yebln  xom  marepuasiiap.  «Kurab  ar-tyxdarm»
eCTeJINTUHUH  OWpUHIIM OeJuMH  apalIra-KpITIIaKia
CO3JIUK OOJIBIT, OHJIA JIOCTICII aTayhIll CO3Jep, KeHUH (ermt
cesniep anb(PaBUTIHMK TOPTHITE OepwireH. byn Oemmumue
OepunreH apalma cesliep KIACCHKAIBIK apad THIHHE
cylieHce 1€, OHAa aybl3eKu Coiley TWIMHUH Jie
aneMeHTIepu yiublpacanel. CoHpaii-ak, mapceima, Cupus
IUaNeKTHHE TOH co3lep e yimblpacansl. ExuHmm 6enmmMae

y3-3aKkuifa (QUI-TyFaT UT-TYpKHie» MANHETHHUH Ka3bLIBIY IPaMMATHKAIBIK ~ KYphUIBIC  OOHBIHIIA  MaTepuasiap
TApUUXBI, ABTOPbI XOM JKa3blIFAH JKEPH, NAYBICHBL XM Gepynren, ANMACHIK, COpay TN, MOXON XoM  MEHHI
JIayBICCBI3  CECNIEPANH IKA3BUILIYBIHAAFE! O3TCWENHKICD,  yareropusichi T R MaTepuaap Gepuiren

aTaybIlll co3JIep, KOIUIUK, CETUINK, TAPTHIM KOCBIMTAJApHI,
OYHpPBIK MEHWII, THIIEK MEHIII, IOPT MEHMII, T XOM OHBIH
TYpJEpH Tyypaslbl KeH TYpAEC MaFiblyMar OepHiTeH.
AJMachIK, CHIITEY, O3JIMK, OCTIMK ajJIMachIKIapbl, XKep-Cyy
aTamanapsl, ajJaM ariapbl, (EHWIAEeH aTJBIK >Kacayibl
KOCBIMTaJIap, XapeKeT aThl (peHmIN, OTKEH MOXaJl, Xd3UPrU
MoXaJl, Kelep Moxan Qedmuiepn, Xan ¢eini, KendeTank
(eiinn, kemekuH Gpelnuiep KeH Typ/e YHpeHWIreH. ABTop
«ATt-tyxdaryrarsl 403 Qelinn cezauH IU3MMUH Oepenu.
Parunm Myxammen ©3WHHH MakalachlHOA CO3JMKTErd

[17:175-188]. Ce3nuKkTWH eKHHITH O6JUMH KEeH TypIe
Oepuiren. byn Genmmpae aBTOp coi oyupAe KOJUIaHbIYna
OoJiFaH Ce3JEepIu TOJIBIK KaMTBIN allblyFa YMTBUIFAH XoM
MaKCeTKe EepHCKeH. TeMup IHMPUHINCH MOHHCHHICTH
«TaT» ce3u, ca3 acOarulapbiHa OailJIaHBICIIBI KOIUIEreH
ce3nep, KOPKEM-OHEp,  caylna-caThlKka  JKOHE  Jie
JKOMUHETIINK-CUACUH,  WIMMUH, KOpKeM  oneOusaTKa
THHNCIIN KOIl CO3JIep, CO3IUKTU COJI JOYUP TYPMBICHI, KYH
KOpHCH, UCIICTl LIBIFapbly, caHa-CE3UMHUH KJIUIIECTHPHYTE

apabrma cesmep, 3yxal OIMe3 CO3IMKTE KOIUIAHBUFAaH  ~PoMcl — CTHYIIM - JICPeK  JOpEKECHHE  KOTCpreH
napcel THIMHWH OUpIUKICpUH u3eptiereH. 3eku Kaiimas, [17:175:188]' .

Parum MyxamMMes TIeHEH GHPIHKTE Ka3FaH MaKalackIHIa Kyymak  xom  ycwmnbicaap.  Kyymakmacteipbin
«AT-Tyx(aT» eCTENMIMHME SKOPWUIAHBIY, n3epTienny AHTKaHma, Oyn oxasba ecrenmk  XII-XIV  ocuprepre
TapUAXBI TYYPAIBl MAFILIYMaT OCPHUIL, CO3MUKTErH aliblppiM ~ KA3bLIFAH  KBIIMIIAK-0Fy3  CCTCJHMKIICPUHUH  apachlHia
cesnepauM  TYCHHIUPUYAE  ©3JEPHHHH  NHKHPJIEPUH alpbIKIIa OpbIHABI Wienel . Xo3upru TYPKUM TUILIEpH,
Ouimupeny,  OypHIHFBI  M3epTIEyIIMIEp  TopenuHeH  COHBIH  HMIIMHAC  KApakalllak — THIMHAH  TAPHAXBIH

yipennyne 6axambl maribrymariaap Oepenu. Cesnuk apabd
H.KonkabaeBa «Kurab aT—Tqu)aT» €CTECJIIUTUHIE xoM Oacka Ja TYpKI/II7I OonmMaraH XaJbIKJIapra TYpKI/Iﬁ THJINH
KOJUIAHBUIFaH Y# XallyaHIapbIHBIH aTJIapblH U3E€PTIICHIN. YHpeTHy MakCceTHH/IE >Ka3bUIFaH.
OnedusaTIAP

1. MytammboB C. Artyxdarys-zakuaty Gunryratut Typkus (Typkuit Tun (KMITYOK THIM) Xakuaa HOEO Tyxda). —
Tomkent: «PAH», 1968. 280-6.

2. Atalay B. Et-tuhfatuz-zekiyye Fil-Lugat-it-Turkiyye. Istanbul: Turk Dil Kurumu. 1945.

3. ®dazunosB E.U., 3use M.T. 13bickaHHbIN fap TIOPKCKOMY sA3bIKY. —TamkeHT: «Dany», 1978., @asunos E.W. 3ameua-
HUA 0 pyKomHcH H si3bike «AT-Tyxdar».-Tropkonorus (50), 1976, -C. 334-340.

4. Halas1 — Kun, Tibor, (Gev.Musa Salan). (2012). Kipgak Turkgesi Filolojisi X: Et-tuhfe ve onun muellifi, Dil
Arastirmalar1, Say1: 11: 185-195.

5. Kopriilizade M.F. Tiirk Edebiyati Tarihi, Istanbul, 1929; Zajaczkowcki. Bulgat al-Mustaq fi-lugat at-turk
wal-Qifcak. — Warszawa. 1958.

6. Atalay B. Et-tuhfatuz-zekiyye Fil-Lugat-it-Turkiyye. Istanbul: Turk Dil Kurumu. 1945.

7. Kun H., Mamelikiske Sprachstudien und die Handschrift in Stambul. Budapest. 1940. Philologica 1, A.U. Dil ve
Tarik-Cografya Fakultesi Dergisi. C.V.S.1. Ocak — Suvat, 1947, -S.1-57.

8. Atalay B. Et-tuhfetuz-zekiyye Fil-Lugat-it-Turkiyye. Istanbul: Turk Dil Kurumu. 1945.

9. Myrtammb6oB C. Arryxdarys-3akusary ¢muryratut Typkus (Typkuid Tun (KMITHOK TWIIM) Xakuzaa HOEO Tyxda) —
Tomxkent: «®AH», 1968. -280 0.

10. 3usieBa M.I". Uccnenosanue no namstHukoB XIV B. «Kuna6 ar-tyxdar y3-zakuiia Gui-ayrat ur-typkus». AK/. —
Tamkent: 1972.

11. ApeiHOB T.A. JIeKCMKO-CEMaHTHYECKHUE W CTHIIMCTHYECKHE OCOOSHHOCTH S3bIKA CTApOKHUITYAKCKOTO TMaMsATHUKA
(XV B.) «Kurab-at-Tyxda-az-3akuita-pmi-nyrar-artypkuiia». Kanm.auce. —Anma-ata: 1983.

12. Al-Turk, G. (2006). Et-tuhfetuz-zekiyye Fil-Lugat-it-Turkiyye {izerine bir dil incelemesi. Yayinlanmamis. Yuksek
lisans Tezi. Ankara: Gazi Universitesi Sosyal Bilimler Enstitusii.

13. Hamdi, L.K. (2015). Et-tuhfatuz-zekiyye Fil-Lugat-it-Turkiyye ceviri — fiil incelemeesi, Yayimlanmamic Doktora
Tezi, Istanbul: Istanbul Universitesi Sosiyal Bilimler Enstitusu.

14. Salan Musa (2010), “Et-tuhfatuz-zekiyye Fil-Lugat-it-Turkiyye” de Fill, Ankara Gazi Universitesi Sosyal Bilimler
Enstitusu, Yaymlanmamic Yuksek Lisans Tezi.

15. Kaymaz Z. ve Mokammed R. (2016). Et-tuhfetuz-zekiyye Fil-Lugat-it-Turkiyye hakkinda bazi agiqlamalar.
Tiirkbilig, 32, 1-20.

16. Muhammed Ragip. Et-tuhfetuz-zekiyye Fil-Lugat-it-Turkiyyenin sozliikguluk anlayi$1 hakkinda bir inceleme:
arapca disindaki sozliiklerle diizenlenen madde baslart 6rnegi// Tiirk Dili arastirmalari yilligi. Say1 73. 2022, —s. 7-20.

17. Zuhal Olmez, Hamdi Lateef Khairullah. “Et-tuhfetuz-zekiyye Fil-Lugat-it-Turkiyye” de fars¢a sdzgukleri, Tiirk Dili
Arastirmalart yilhigt. 2016, s.175-188.

)I(I/I6epI/I.Hl"€H KEMINWJINKICPAN AY3CTCIU. Ka3a1< HWIIUMIIa3bl

66




Hlim hdam jamiyet. ¥e5.2025

18. KonkabaeBa H.H. Ar-Tyxda a3-3akus Pui-nyrar ar-Typkuifa eckepTKIilIiHAEIH YH >KaHyapiapblHBIH aTaybl. —
Anmarsr: KazYV xabapubsicel. LIsirbictansry cepusicel. Ned. (74). 2015. 221-224-6.

19. Karakan A. Et-tuhfetuz-zekiyye Fil-Lugat-it-Turkiyye de alet isimleri// Uluslararas1 Turk Dili ve Edebiyati ogrenci
Kongresi TUDOK 2006. 11-13 eylul, S. 51-62.

PE3IOME. Makonana XIII-XV acpnapra Teruiuniy KUITYOK THIM €3Ma EaropaukiapuHuur oupn — «Kurab ar-tyxgar
y3-3aKuifa GUI-TyFaT aT-TypKuiia» EArOpIUId XaKuaa MabiyMOT Gepuirad. EAropIMKHUHT TaAKUKOT XONATiapH TaXjIui
KWIMHTaH. EAropiMKHUHT TyFaT Ba IpaMMAaTHK GYJIMMIIApH CY3 XyCyCH/Ia CY3 IOPHTHIITaH.

PE3IOME. B craree npexacraBiena uHpopManus o0 OJHOM M3 IHCBMEHHBIX NaMSITHHKOB KHITYAKCKOTO S3bIKa
XII-XV BB. — namstHuke «Kutab ar-tyxdar y3-3akusi GUiI-Iyrar ar-TypKus». beuin npoaHam3upoBaHbl 00CTOSTEIbCTBA
MCCJIEJIOBaHMUS MTaMSTHUKA. Y TOMUHAIOTCS CIIOBAPHBIA M TPAMMAaTHYECKHH pa3/iesbl MaMsTHUKA.

SUMMARY. The article presents information about one of the written monuments of the Kipchak language of the
13th-15th centuries — the monument "Kitab at-tukhfat uz-zakiya fil-lugat at-Turkiya". The circumstances of the
monument's research were analyzed. The dictionary and grammar sections of the monument are mentioned.

UDK 811.512.121:398.2
QARAQALPAQ XALiQ JANILTPAShLARI TILINDE ORNITONIMLERDIN QOLLANILIiWi
D.X.Allamuratova — tayanish doktorant
Ajiniyaz atindagi Nokis mamleketlik pedagogikalq institut:
Tayanch so‘zlar: folklor asarlari tili, tez aytishlar, ornitonim, simvol, ko‘chma ma’no.
KiroueBbie ci10Ba: 351K (POJIHKIOPA, A3BIK CKOPOTOBOPOK, OPHUTOHHM, CUMBOJI, IEPEHOCHOE 3HAYCHHE.
Key words: language of folklore works, tongue twisters, ornithonym, symbol, figurative meaning.

Kirisiw. Qaraqalpaq xaliq awizeki doretpesi xaliq Anaw turgan qalalar,
awzinan jiynalip ésirler dawaminda saglanip usi kunge Qalalardin basima,
shekem jetip kelgen qunli miyras esaplanadi. Folklorliq Qarshiga quslar balalar,
doretpeler qurami har quyli bolip, 6z aldina koélemli Quslar lalewler,
janrlarga boélingen. Kishi janrlarimin biri — jatultpashlar. Lalewlese de, lalewlemese de lalewler (441-b).
Janiltpashlar qaraqalpaq awiz adebiyatinin ishinde kem Bunda qarshiga qus — xaliq basina kelgen

jiynalip, az izertlengen tarawlarinin biri sipatinda qaraladi. biyl§W§hilerdiﬁ obrazmjasgw ushln awispali manide
Janiltpashlardin quramindagi sézler anlatatugin manileri, keltirilip, qalalar bolsa, sol jerde jasawshi xaliq adamlarin

leksikaliq ham tematikaliq 6zgesheliklerine garap, har qiyli nazerde tutadi. )

bolip keledi. Olardin bir topar: retinde qus atamalarin alip .Sonday—aq,]'c}ﬁﬂtlr)ashlar qurgmmdagl qus atam’alarl

qarasaq boladi. Qus atamalar til iliminde ornitonimler dep berllgen qatarlarga nazer a\dearganlmlzda,r ash bqlganl1qtan

jaritiledi. goshin awqat qiliw magsetinde awlaganligin koriwge
Qaraqalpaq  tilinde  ornitonimlerdin  izertleniwi bolad1. Mlsah:

maselesine nazer awdarganimizda, «Qaraqalpaq tilinde Andl'J.an , . .

ornitonimler» atli miynetinin avtori ilimpaz M.Xojanovti ﬁﬁg&?ﬁﬁznhzl;glzl?;ialtl]an’

atap otiw ormli. Oni miynetinde ornitonimlerdin tariyxiy- Atip edik bir savglsqan ’

etimologiyaliq, leksika-semantikaliq ham stilistikaliq ’

. O , o . Ol sawisqannin terisi,
ozgesheliklerine, qurilist ham derivaciyaliq modellerine Al drekefic oneki baykem,

ayrigsha  diqgat  awdarip, birqansha  maselelerdi Bir gulli gewish shigti da turdi (439-b).
qamtiganhigimm koriwge boladi. Ornitonimlerdi arnawl

izertlep, ol bilay dep jazadi: «Xaliq doretiwshiliginde de
quslar obrazi salmaqli oringa iye. Olar qosiqlarda,

Bul qatarlar sawisqan qus atamasi menen berilgen.
«Sawisqan — héakke ala tisli, jabayr qus. Garga-quzgm
sawisqanlar mas bolip, Azap bergen joldaslarga hayranman
erteklerde, dastanlarda, aniz-apsanalarda, naqil-maqallarda (S.Nurimbetov)» [2:188]. Bunda shayirdin garga-quzgin
koplep ushirasadi. Quslar erte dawirlerden-aq, adamlardih = 4, sawisqan styagh quslardiA unamsiz minez-quliq
har quylt xojaliq, madeniy ham ruwxiy iskerliginde ulken belgilerin  sheberlik penen paydalangan. Kopshilik
ahmiyetke iye bolip keldi. Olardin bazilari tiykarman goshi, folklorliq déretpeler tilinde adamnin unamsiz obrazin jasaw
pari, mamugr ushin paydalamldi. Toparlasip uyalaytugin = yshin awispalt manide jumsaladi. Misali:

ekinshileri — mayegi ushin, ushinshileri — an awlawshi Qus jaman1 sawisqan,

quslar sipatinda, tortinshileri — dekorativlik, besinshileri — Adamnin bolar jamany,

awlanatugin quslar sipatinda barqulla adamzat turmisimin Géptin keynin quwisqan (55-b).

ajiralmas bir bolegi bolip keldi. Solay etip, qaraqalpaq Sonin menen birge, sawisqan sozi hakke degen manini
tilindegi ornitonimlerdin 6zine tin o6zgeshelik belgisi — aflatip, hakke sézi hazirgi qaragalpaq Aadebiy tilinde

olardin kashli nominativ manisi, joqar1 darejeli idiomaliligi  sinonimlik sinardin dominantasi xizmetin atqaradi [1:60].
ham obrazlilig1 bolip esaplanatugmliginy [1] ayrigsha atap ~ Janiltpashlar tilinde hakke ham sawisqan ornitonimleri

koérsetedi. tendey qollaniladi. Misali:
Tiykarg1 bolim. Qaraqalpaq xaliq janiltpashlar tilinde Ar jaqta bir hakke,
qollanilgan qus atamalarinin atqaratugin xizmeti ogada Ber jaqta bir hakke,
ayrigsha. Geypara janiltpashlarda qustin 6zine tan bolgan Quyriqlari lakke lakke (450-b).
qasiyeti patin bir xaliqqa tan bolgan belgi arqali keltiriledi. Qaraqalpaq xaliq awizeki doretpelerinde, atap aytqanda,
Misali: dastanlarda, aytislarda, qosiqlarda jigitler obrazin jasaw
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ushin bulbil ornitoniminen 6nimli paydalangan bolsa, qizlar
obrazin jasawda gtl 6simlik atamasinan jiy1 qollanilgan.

Janultpashlar tilinde de dal solay, bulbil ornitonimi
ashiqun timsalinin obrazin jasaw ushmn paydalanilgan.
Misali:

Qizlardin juzi gal-gal,

Jigitler olarga bulbil,

Mina qizga bir gul,

Anaw qizga bir gul (446-b).

Bunda jigitlerdi bulbulge tenew arqali awispali manide
kelgen bolsa, bulbil sozi sdzge sheber, talantli shayir degen
manilerdi de anlatadi. Misali: Berdaq — sahra bulbili.
Kopshilik jaziwshi-shayirlar ham folklorliq doéretpeler
tilinde bulbil s6zi jiy1 qollaniladi. Oytkeni, balbil quslardin
ishinde en suliw qus ham sayrawi, dawis1 6zgeshe, qulagqa
sonday jagimli ekenligi tan alinadi. Janiltpashlar tilinde de
bulbiller sayrawi tilge almadi. Misali:

Guller jaynap tur,

Bulbiller sayrap tur,

Atirapinda,

Balalar oynap tur (455-b).

Janultpashlar tilinde unamli minez-quliq, shidamliliq,
batirliq, paklik, hadalliq styaqli jags1 gasiyetlerdi 6z boyina
sindirgen unamli artigmashiliq belgileri menen ayirilip
turtwsh1 obraz aq quw ornitonimi arqali beriledi. Sonday-
ag, bul janiltpashlarda qara quw ornitonimi de ushirasadi.
Misalt:

Arqadan kiyatir eki qara quw,

Qubladan kiyatir bir aq quw,

Aq quw tag, aq quw taq. (443-b)

Argadan ushqan bir aq quw,
Qubladan ushqgan eki qara quw,
Aq quw taq pa?

Qara quw taq pa? (452-b)

Qaraqalpaq xalqinda aq quwdi awlamaydi. Om kiyeli
qus sipatinda qaraydi. Ayirim xaliqlarda da bul jagday
ushirasadi. «Qazaq xalqinda da aq quw kiyeli qus retinde
qaraladi. «Aq quwdi atpa, kiyesi atadi» dep, aq quwga
miltiq atilmaytugin bolgan. Mugqagali Maqataevtin «Aq
quwlar uyiqlaganda» povesinde aq quwga oq atiwdin
qanday zobalan, ofbagan is ekeni bayanlanadi. Aq quwdin
kiyesi urgan ananin tagdiri siwretlenedi. Qazaq tilinde aq
quwd1 suliwliq penen muhabbattin simvolina tenegen. Aq
quwdin gasiyeti de — sol muhabbatqa sadigligi. Aq quwdi
pék, taza qus toresine megzeydi» [3].

Keltirilgen barliq misallarda quw s6zi arqali bildirilgen.
Tek gana sirtqr belgisi yagniy reni arqali omin qasiyetleri
aship berilgen. Derlik kopshilik folklorliq doretpelerde ham
adebiyatlarda aq quw formasinda juaritiledi. Ayirim
ormlarda quw formasinda jalgiz 6zi kelip te jumsaladi. Quw
— uzm boyli, iymek moymli, suwda juzetugin tlken qus.
Misalt: Quw artina jalgiz burildi da, qalsha turip qaldi. Quw
s6zi ornitonimlik xizmetten basqa adamnin boyindagi
unamsiz qasiyetti siwretlew mazmuninda da keledi. Quw —
hiyleker, aldawshi degen manide omonim bolip keledi
[4:198].

Janiltpashlar tilinde qarabay ornitonimi berilgen. Misali:

Esiktin ald1 qarabaragq,

Qarabaraqtin arasinda,

Qarabay jur qasigin qarap (437-b).

«Qarabay — qustin bir tari, basi, moyni, arqasi qonir,
jiltir qara bolip keletugin, kobinese, suwli jerlerde
jasaytugin qus. Misali: Kok qutan menen qarabay koterilip
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ushqansha, belinen kese basadi («Alpamis»)» [4:125].
Sonday-aq, qarabay xaliq dastanlarinda da ornitonimlik
xizmet atqarganhigin koriwimizge boladi. Misallarda
qarabay ornitonimlik xizmitte kelgen bolsa, ol janultpashlar
quraminda basqa xizmetlerde de jumsalgan. Misalt:

Nur Qarabay tawian kiyatir edim,

Aldimnan shigt1 eki min eki juz eki tup jiyde,

Jiydelengen eki min eki juz eki tip jiyde me?

Jiydelenbegen eki min eki jiz eki tap jiyde me?

Dayimnin jidelenbegen eki min eki juz eki tap jiyde
bolsa,

Albette, jiydelengen eki mun eki juz eki tap jiyde
(441-b).

Qarabay qara qasqa baspagin,

Qarabaraqglandirmaga aparatir,

Mende qara qasqa baspagimdi,

Qarabaraqlandirmaga aparatirman (453-b).

Birinshi misalda Qarabay toponimlik xizmette kelgen.
So6zimizdin dalili sipatinda, xaliq awizeki sdylew tilinde
ham xaliq awizeki adebiyatinda da qarabayli formasinda
toponimlik xizmette kelip, adamnin qayjerden ekenligi
nazerde tutiladi. Qarabayli — atamanin kelip shigiwi
Shomanay rayonindagi koldin ati menen baylanisli. Burin
bul jerde ulken kol bolip (hazirgi waqitta da bul koéldin orni
saqlangan «Tuba kél» dep ataladi), sol kolge koép quslar
makan basqan. Kolde basqa quslarga qaraganda Qarabay
kobirek bolgan. Sogan tiykarlanip, adamlar kéldi Qarabayli
dep atap jibergen. Toponimlik manisi ust tiykarda kelip
shiggan bolsa kerek [1:11]. Keyingi misalda bolsa, qarabay
antroponimlik waziypasin atqarip, balanin ayirmashiliq
belgisine qarap qoyilgan menshikli atama.

Basshi da adam,

Qosshi da adam,

Qusshi da adam,

Nadan da adam,

Barligi adam (444-bet).

Bul janiltpashta qusshi — késip atamasi bolip, qus
saliwshi, galpe, anshi, sayat atamalari menen de qollaniladi.
Keltirilgen janiltpash quramman qaraqalpaq xalqmin
shugillangan kasip tarleri menen de tanisip magliwmatlar
aliwimizga boladi.

Qus atamalar1 janiltpashlar tili sézlik quramimin bir
bolegin quraydi. Janultpashlar quraminda ornitonimler
leksikaliq 6zgeshelikleri, stilistikaliq xizmetleri ham 6zine
tan bolgan belgileri tiykarinda jumsaladi.

Janultpashlar tilinde qustin 6zine tan qasiyeti arqali putin
bir xaliqqa tan bolgan belgi aship beriledi.

Qus atamalart xaliqgtin jasaw tarzindegi har quyl
jagdaylardi ham de quslardi awlap, olardin goshin awqat
etkinligi tilge alinadi.

Sawisqan  ornitonimi unamsiz obraz  sipatinda
suwretlenip, hékke qus atamasi menen sinonim bolip
keledi.

Janiltpashlar tilinde bulbil hdm quw ornitonimleri
timsalliq obrazdi jasawda paydalaniladi.

Kiyeli qus atamalarinan aq quw ornitonimi qollanilip,
on1 atiwga, goshin jewge bolmaytuginlig soz etiledi.

Qus atamalar1 Ozlerinin ornitonimlik waziypasman
basqa xizmetlerde de jumsaladi. Qarabay qus atamasi
janiltpashlar tilinde geografiyaliq atama ham adam ati
sipatinda paydalanilgan.

Janiltpashlarda quslarga baylanishi garaqalpaq xalqinin
shugillangan kasip atamasi (qusshi) qollanilgan.
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Juwmaq. Uliwma alganda, qaraqalpaq janiltpashlar1  xizmetinde jumsalgan. Jamiltpashlar quramindagi qus
tilinde ornitonimlerdin sirtqi korinisi, 6zine tan qgasiyetleri, atamalar1 6z orninda, qollamiliw1 jaginan juda sheberlik
is-hareketleri, renleri, shigaratugin sesleri de soz etilip, olar  penen ornalastirilgan. Olardin folklorliq shigarmalarda,
xaligtin  turmisin, Omirin, qorshagan ortaligqqga bolgan  asirese, janiltpashlar quraminda 6zine tan 6zgesheliklerin,
qatnaslarin ~ sawlelendiriw  ushin  korkemlew qurali  korkemlik xizmetlerin uyreniw ayrigsha ahmiyetke iye.
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REZYUME. Maqolada qoraqalpoq xalq tez aytishlaridagi tilidagi ornitonimlarning leksik va stilistik xususiyatlari,
o‘ziga xos belgilari bo‘yicha tadqiqot olib boriladi. Unda qushning o‘ziga xos xususiyati orqali, butun bir xalqqa xos
bo‘lgan belgining ochib berilishi, qushlarni ovlab go‘shtini ovqat qilishi, muqaddas qush nomlari, ornitonimlarning ramziy
obrazda yaratilishi so‘z etiladi. Qush nomlarining ornitonimik vazifasidan tashqari xizmatlarda ham qo‘llanilishi, qushlarga
bog‘liq qoraqalpoq xalqgining shug‘ullangan kasb-hunar nomlarining berilishi mos misollar asosida ilmiy jihatdan tahlil
qilinadi.

PE3IOME. B craTthe TpOBOAMTCS HCCIIENOBaHUE JIEKCHYECKUX M CTHIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH, CBOEOOpPAa3HBIX
NPU3HAKOB OPHHTOHHMOB B S3bIKE KapaKalllaKCKUX HAPOJHBIX CKOPOTOBOPOK. B Heil pacckaseiBaetcst 00 ocoGoi
0COOEHHOCTH NTHIBI, PACKPBITHU NPU3HAKA, XapaKTEPHOTO [UIS LIEJIOr0 HapoAa, OXOTe Ha IITHUIL M yIOTPeOICHUH UX MsACa B
IHILY, CO3JaHuM B CUMBOJINYECKOM 00pa3e Ha3BaHWH CBSIIEHHBIX NTHL, OPHUTOHMMOB. Ha OCHOBE COOTBETCTBYIOIIMX
NPUMEPOB HAYYHO AHAJIM3UPYETCSl WUCIIONb30BaHME HAa3BaHMW IITHIl HE TOJILKO B OPHUTOHUMHYECKOH (YHKIHMH, HO M B
CITy’KEOHBIX 1IENISIX, IPUCBOCHUE MPO(ECCHOHATBHBIX Ha3BaHMH KapaKalaKCKOro HapoJia, CBS3aHHBIX C ITHIAMH.

SUMMARY. The article examines the lexical and stylistic features and distinctive features of ornithonyms in the
language of Karakalpak folk tongue twisters. In it, through the peculiarity of the bird, the disclosure of a sign characteristic
of an entire nation, the hunting of birds and the consumption of their meat, the creation of sacred bird names and
ornithonyms in a symbolic image are discussed. In addition to the ornithonymic function, the use of bird names in services,
the assignment of professional names of the Karakalpak people related to birds are scientifically analyzed based on relevant
examples.

DEVELOPING INTERCULTURAL COMPETENCE FOR EFFECTIVE
ENGLISH LANGUAGE TEAChING
B.A.Arzieva —PhD, associate professor
Nukus state pedagogical institute named after Ajiniyaz

Tayanch so‘zlar: madaniy aloga, madaniy hissiyat, madaniy intellekt, ko‘p madaniyatli ta’lim, global fikrlash, sinfdagi
xilma-xillik, madaniy o°ziga xoslik, til va madaniyat integratsiyasi, madaniy moslashuv.

KiaroueBble cj10Ba: KyJIbTYpHas OCBEIOMIICHHOCTh, KYyJBTYpHas BOCIHPUHUMYUBOCTH, KYJIBTYPHBIH HWHTEJUICKT,
rio0anbHbIH 00pa3 MBIIUICHUS, Pa3HOoOOpa3ue B Kiacce, KyJIbTypHas HACHTHYHOCTb, MHTErpalus SI3bIKa U KYJIbTYpBHI,
KyJIbTypHas a/IalTalys.

Key words: cultural awareness, cultural sensitivity, cultural intelligence, multicultural education, global mindset,
diversity in the classroom, cultural identity, language and culture integration, cultural adaptation

Introduction. Using the term  "intercultural find it overly specific, as it seems to concentrate solely on
competence,” it is important to note the existence of communication between individuals from different
numerous other terms in the literature, such as "cross- language backgrounds. Moreover, its emphasis on
cultural awareness," "global competitive intelligence,” and  communication, while crucial to intercultural competence,
"international communicative competence," among others overlooks the possibility of aspects of intercultural
[4:74]. Some of these terms convey similar meanings, while  competence beyond interpersonal communication. For

others diverge significantly. instance, it appears to neglect considerations of equality,
For instance, "cross-cultural competence" and "cross-  diversity, and inclusion, which we believe are significant.
cultural communication" are often used interchangeably In an increasingly globalized world, intercultural

with  "intercultural competence” and ‘"intercultural competence (IC) is essential for effective communication,
communication." However, there is a notable distinction particularly in English as Foreign Language (EFL)
between the two. "Intercultural" primarily focuses on contexts. IC encompasses the knowledge, skills, and
interactions between individuals from different cultures, attitudes required to interact effectively with individuals
whereas "cross-cultural" pertains more to comparing and from diverse cultural backgrounds. For students, who
contrasting differences and similarities between cultures possess intermediate proficiency in English, integrating
[5:135]. IC into language instruction can enhance their ability to
Another example arises from the field of foreign navigate cross-cultural interactions while improving
language learning, where the term ‘"intercultural linguistic fluency.
communicative competence," coined by Byram, is Despite its recognized importance, IC is often
commonly employed. While similar, this term implies underexplored in EFL curricula, with a predominant focus
communication between individuals who do not share the on linguistic accuracy over cultural fluency. This study
same language [1:76]. We acknowledge its relevance, yet  addresses this gap by examining how targeted intercultural
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activities can foster IC among EFL students. The research
questions are: (1) How effective are intercultural activities
in developing IC among EFL students? (2) What are the
students’ and teachers’ perceptions of these activities? The
study aims to provide practical insights for educators to
integrate IC into language teaching.

Methods. A mixed-methods approach was employed,
combining quantitative and qualitative data to assess the
impact of intercultural activities on EFL students. The study
was conducted at the English language and literature
department in a third year students over a 15-week
semester.

Participants. The sample consisted of 25 EFL students
(aged 18-25, 75% female) and 5 EFL teachers. Participants
were selected via purposive sampling to ensure diversity in
cultural backgrounds.

The intervention involved a series of intercultural
activities integrated into the B2 curriculum, including
role-plays, case studies, and reflective discussions based on
real-world  cross-cultural scenarios. Activities were
designed using Byram’s IC framework, focusing on
knowledge (cultural facts), skills (interpreting cultural
cues), and attitudes (openness to diversity) and Hofstede’s
framework — is the Onion Model of Culture. There are a
number of interpretations of this model but the simplest one
consists of three key layers surrounding the core (the fourth
and innermost layer), as seen in Figure 1

Figurel. The Culture Onion Model

Figure shows how cultural practices emerge from the
core layer, transecting the other layers. Definitions and
examples for each layer in the Onion Model follow:

1. Core: The core stands for the values of a certain
culture, which are slow to change and are heavily
influenced by the history of that country or culture. Even if
something seems to be outdated, it still can subconsciously
play a role in a modern society.

2. Rituals and Traditions: The first layer around the core
is described as rituals. Rituals are conventionalized
behavior patterns that occur in particular situations. For
example, there are language rituals — greeting, small-talk,
agreeing and disagreeing, personal hygiene rituals —
bathing times of day and frequency, personal odor
preferences (fragrances, personal scent, or no scent), eating
rituals — number of times per day, selection of food, table
manners.

3. Heroes: The second layer around the core is the
“heroes.” A hero can be a fictitious person, national heroes,
photo-models or scientists — all people, who have charac-
teristics that are highly prized in the culture. They are
commonly associated with politics, sports, classic arts,
media (music or movie starts, cartoons), or oral traditions.
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4. Symbols: The third layer is composed of symbols,
such as flags, architecture or traditional clothing. Symbols
can be any kind of pictures, objects (pins, clothes, and hair
style), gestures or words (idioms, jargon, and accent) which
carry a particular meaning only recognized by the members
of one culture. This layer can change over a short time. For
example, brands can serve as symbols like BMW, Apple or
Louis Vuitton, but they change with the trends. Each
session included 30 minutes of intercultural tasks, delivered
twice weekly.

Data Collection

The study employed a mixed-methods approach to
collect both quantitative and qualitative data.

Quantitative Data: The Intercultural Development
Inventory (IDI), a validated tool for measuring levels of
intercultural competence, was administered before and after
the intervention to assess changes in students' IC.

Qualitative Data:

Semi-structured interviews were conducted with 25
students and 5 teachers to explore their perceptions of the
intercultural activities.

Classroom observations were also performed to monitor
student engagement and the practical implementation of
activities.

Data Analysis

Quantitative Analysis: Paired t-tests were used to
compare pre- and post-intervention IDI scores, assessing
statistical significance in changes to students’ intercultural
competence.

Qualitative ~ Analysis: Interview transcripts and
observation notes were coded and analyzed thematically
using software.

Recurring themes such as cultural awareness,
engagement, and communication skills were identified and
examined.

Results. This section presents the key results of the
study that explores the integration of intercultural
competence (IC) in teaching English to students. The data
was collected through surveys, interviews, auditory
observations, and focus group discussions. The results are
presented in both quantitative and qualitative formats to
provide a comprehensive understanding of the effectiveness
of these methods.

To evaluate the impact of integration intercultural
competence to teaching English to students, pre- and
post-test survey data were collected. The survey included
questions  assessing  students’ cultural awareness,
communication skills, and attitudes toward students from
different ethnic backgrounds. The mean scores on the post-
test survey demonstrated a significant increase across all
indicators of intercultural competence. In particular,

students who participated in integrated intercultural
competence to English learning activities showed
significant  improvements in  cultural awareness,

interpersonal communication, attitudes toward diversity,
and collaboration skills.

Discussion. The significant increase in IDI scores aligns
with prior research indicating that structured intercultural
activities can enhance IC in language learners [3; 74]. The
qualitative findings suggest that activities like role-plays
and discussions foster not only cultural awareness but also
practical communication skills, aligning with Byram’s
framework. The initial discomfort reported by some
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students underscores the need for gradual exposure to dialogue, it equips students with the necessary skills to
intercultural topics to build confidence. thrive in a globalized and interconnected world. As

These findings have implications for EFL curriculum  educational practices evolve to meet the challenges of an
design, suggesting that IC should be explicitly integrated increasingly diverse and multicultural society, the findings
into language instruction. Teachers should be trained to  of this study suggest that cooperative learning should be
facilitate intercultural activities effectively, addressing further promoted and integrated into the curriculum to
potential student discomfort. Limitations include the prepare students for the demands of the 21st century.
study’s relatively small sample size and short duration, Future research should continue to explore the
which may limit generalizability. Future research could long-term effects of cooperative learning on intercultural
explore long-term impacts and the role of teacher training competence and examine ways to overcome the identified
in IC development. challenges. Expanding this research to other regions

Conclusion. In conclusion, integration intercultural and contexts would provide a broader understanding of
competence to teaching English language is a highly how cooperative learning can contribute to the develop-
effective method for enhancing intercultural competence ment of intercultural competence in various educational
among students. By fostering collaboration and intercultural ~ systems.
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REZYUME. Magqolada madaniyatlararo kompetensiyani (IC) ingliz tiliga chet tili sifatida (EFL) o‘qitish talabalarning
madaniy ongi va kommunikativ ko‘nikmalarini, talabalar va o‘qgituvchilar bilan aralash usullardan foydalangan va tadqiqot
bir semestr davomida olimlarning asoslangan tadbirlarni amalga oshirgan holda rivojlantirish berilgan. Natijalar talabalar-
ning ICda sezilarli yaxshilanishlarni ko‘rsatgan, bu yuqori madaniyatlararo rivojlanish inventarizatsiyasi (IDI) ballari va
sifatli fikr-mulohazalarda aks ettirilgan. Tadqiqot EFL o‘quv dasturlariga ICni kiritish va madaniyatlararo tushunishni
rivojlantirish, o‘quvchilarni global muloqotga tayyorlash uchun o‘qituvchilarni tayyorlash muhimligini ta’kidlaydi.

PE3IOME. Crarbs mocssilieHa MHTErpalvu MeXKyJIbTypHOil komnereHuun (MK) B oOyueHue aHMIIMHCKOMY S3BIKY
kak nHoctpanHoMmy (EFL), koTopoe NoBbImaeT KyIbTypHYIO OCBEJOMIICHHOCTh M KOMMYHUKATHBHBIE HaBBIKH CTYICHTOB.
Vcnone3ys CMEIIaHHBIM IMOIXOJ K CTYIEHTAaM H IIPeroJaBaTeisM, HCCISIOBAaHHE PEAIH30BBIBAJIO MEPONPHATHS,
OCHOBAaHHBIC Ha Hay4YHBIX PaMKaxX B TEUCHUE ceMecTpa. Pe3ysbTaThl oka3aiy 3HaunTeNbHbIe yiaydmenus MK cTyneHTos,
OTpakeHHBIE B 00Jiee BBICOKHMX OajuiaX 1Mo WHBEHTApHU3aIllMu MEXKYIbTypHOTo pa3sutus (IDI) m xauecTBeHHON 00paTHOM
cBs3u. MccnenoBanne nmoauepKuBaeT BaxHOCTh BHenpenns MK B yaeOnsie mporpammel EFL 1 00ydenus npemnonaBareseit
IUISL CONEHCTBHS MEXKYJIbTYPHOMY ITOHHUMAHUIO, TOTOBS YYaIIUXCs K TI100aIbHOM KOMMYHUKaLUH.

SUMMARY. The article deals with integrating intercultural competence (IC) into English as a Foreign Language
(EFL) instruction enhances students’ cultural awareness and communicative skills. Using a mixed-methods approach with
students and teachers, the research implemented activities based on scientists frameworks over a semester. Results showed
significant improvements in students’ IC, reflected in higher Intercultural Development Inventory (IDI) scores and
qualitative feedback. The study emphasizes the importance of embedding IC in EFL curricula and training teachers to
foster intercultural understanding, preparing learners for global communication.

MAXMUD QAShQARIYDIN «<DEVONU LUGATIT TURK» MIYNETINDEGI
QARAUYShILIK ATAMALARININ QOLLANILiWI
A.S.Arzimova — tayanish doktorant
Ajiniyaz atindagi Nékis mamleketlik pedagogikalq instituti
Tayanch so‘zlar: qora uy, uy, eshik, uviq, o‘tov, chodir, mHaxyi-magqol.
KaioueBble ciioBa: KOUSBOE KUITHIIE, IOM, IBEPb, YBIK, OTAY, MIATEP, MTOCIOBHUIIBI U TOTOBOPKH.
Key words: nomadic dwelling, yurt, house, door, uyk (roof pole), otaw (family yurt), tent, proverbs and sayings.

Kirisiw. Dunya ilimi hdAm madeniyatinin rawalaniwina,  bolip, olardin tillerin, sézlerin, har qiyli s6z 6zgesheliklerin
ayyemgi tarkiy tili, tartyx1 ham madeniyati haqqinda  tGyrenip, aniqlap shigqanlhigm korsetedi.
jazilgan miyneti menen salmaqli ules qosqan Maxmud Adebiyatlar analizi hAm metodlar. Bul miynettin tek
Qashgariy (Maxmud bin al-Xusayn bin Muhammad al gana bir koshirme nusqasi saqlanip qalingan. Bul nusqani
Qashqgariy) XI ésirde jasagan til ilimine 6zinifi miynetleri ~Muhammad bin Damashqiy isimli katip 1266-jili Maxmud
menen orin algan iri tulga. Onin miynetlerinin ishinde  Qashqariydin tap nusqasinan qayta koshirgen. Bul qoljazba
«Devonu lugat it tark» miyneti bizge jetip kelgen hdm  hazirgi kunde  Stambuldin  milliy  kitapxanasinda
qoljazba turinde saqlanip qalgan. «Devonu lugat it tark»  saqlanbaqta. Bul baspadan son da bul miynet birneshe ret
(«Tark tilinin sézligin) miynetinin 3 tomligmin 1072 —  baspadan shigarildi. Maselen, Stambul qalasinda Axmet
1077-jillar dawaminda jazilgan1 haqqinda magliwmatlar  Rifat baspaxanasi tarepinen 3 tomliq kitap bolip basilip
bar. Ol 6zinin bul miynetinde turkiy xaligqlarinin arasinda  shiqgan bolsa, nemes alimi Bryugelman tarepinen nemes
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tiline, Basim Atalay tarepinen osmanli tark tilinde
baspalandi. Bul miynet 1960-1963-jillarda S.Mutallibov
tarepinen birinshi marte o6zbek tiline awdarmalanip, 3
tomliq kitap halinda baspadan shigarildi. 2017-j1l1 bul kitap
Qasimjan  Sadikov  tarepinen S.Mutallibov  baspasi
tiykarinda qayta toliqirilip, jana koriniste jariq kordi.

Korinip turganinday, M.Qashqariydin bul miyneti tarkiy
tiltaniwshiliq ilimindegi en daslepki, sonin menen qatar,
teni joq ulli miynet ekenligi korinedi. Bul kitap tek gana til
iliminde emes, dyyemgi tirkiy xaliqlarimin tariyxi ham
madeniyatinan derek beriwshi biybaha miyras esaplanadi.
Onda tarkiy xaliq naqil-maqallar, xaliq qosiqlari,
rawiyatlar, aytislar ham basqa da janrdagi shigarmalar
adebiy til ulgileri sipatinda kozge taslanadi.

X.Berdievtin izertlewi boyinsha «DLT»da
qarauyshilikke baylanisli 130 ga jaqn so6z qollanilgan,
sonin 30 dan aslami tarkiy tiller, sonin ishinde 6zbek
tillerinde qollanilip kiyatirganlhigi (fonetikaliq o6zgerisler
menen) aytilgan. Biraq, bul izertlewde 6zbek tilinde qanday
fonetikaliq formada qollanilip atirganlhigr yaki 6zbek
tilindegi manisi sozliklerden alinip keltirilmegen. Sonliqtan
«DLT» miynetindegi  tuyshillk ham  qarauyshilik
atamalarinin  qollaniliw  6zgeshelikleri tarepleme
uyreniliwdi talap etedi.

Natiyjeler ham talqilaw. «DLT»nin birinshi kitabinda
tomendegishe yshilik hadm qaraayshilik atamalari
ushirasadi: yw - uy [1:109], aw — uy, shatir [1:112] (xanni
jawys yiyk, Kopy6 owmi ji
ekinshi kitabinda aw - formasinda berilgen. [2:369].
Qaraqalpaq tilinde bul atama 1y formasinda jumsaladi. Uy
— 1.Adam otiratugin xojaliq, semiya; 2.Watan, shanaraq
[9:291].  Updin artindagr izikti  tisirdi. (K.Sultanov.)
Demek, 0y atamasi miynette Uy, shatir, jasaw orni
manilerinde jumsaladi. Bul kézqarastan bul atama
qaraqalpaq tilinde qollanilatugin iy atamasi menen jaqin
keletuginin kéremiz.

ik — esik. sapmdeyaed swix apm 6onyp — jalqgawga esik
gast da tawdm tobesindey bolip koérinedi [1:78]. Esik
atamas1 qaraqalpaq tilinde birneshe manilerde jumsaladi.
Maselen: esik — 1.qara ydin ishine, sirtina kirip shigatugin
orn1 ham sogan qurilgan ergenek; 2. Jaydin, bolmenin,
ojirenin sirtina, ishine kirip shigatugin ham sol jerge
qurilgan qapi, shiyden toqilip qara uydin esigi retinde
paydalanatugin buyim [6:273]. Qiz bir daste shop dkelip,
Jigitlerden eki adimday qashiglap esik betke barp otirdl.
(K.Sultanov). Miynette keltirilgen amrik so6zi qaraqalpaq
tilindegi siyaqlt esik, uyge kirer awiz madnisinde
gollanilganin koérsek boladi. Qaraqalpaq tilinde esik so6zi
naqil-maqallar quraminda kép ushirasadi. «Qaytip keler
esigindi qatti jappa». Bul misalda keltirilgen esik sozi
tuwra manide de awispali manide de qollaniladi. Aylanip
keletugin jerindi qayta kelmestey etip taslap ketpe, soninda
pushayman bolip qalmaw ushin aytiladi.

Esiginde qul boliw — birewdin esiginde kuni ushin
jallanip jumis islew, kun keshiriw. Mis: Mine, sagan
ugsagan baylar ortasha diyqanlardi azaplap, jarlilardi
esiginde qul qilip jumsar edi. Demek, esik s6zi tuwra ham
awispalt manilerde jumsaladi.

oF otawdin joqar1 tarepindegi uwiqlar (shatir
agashlar1) [1:82], Uwiq — qara uydin negizgi boleklerinin
biri, iymek jag1 keregenin basina bekitilip, sityirlengen ushi
shanaraqqa kirgizilip, on1 koterip turatugin qada, siriq.
[9:282]. Jigit uwiglardin dizbesin sheshiwge talap salip

har
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atirganda ishten birew on gqolimin bileginen shirp etip uslap
aldi. (K.Sultanov).

apir — shatir perdesi (barsagansha). [1:94], ypyk —
arqan [1:97], arqan qaratydin sirtqi tareplerin tarttirip
baylawda qollaniladi. a:3 — jipek kiyimlik, basqa da ugsas
harbir toqilma narse [1:108], awyxFyn — terilerdi islewde
gollanilatugin salam tereginin japiwragi [1:172], 4idik —
shibiq [1:361],

Kkiwiz — tyge, jerge toseletugin ken ham enli palas.
[1:347]. Qaraqalpaq tilinde bul atama kiyiz turinde
qollanilip, qoydin juninen basilip islengen qalin ham tigiz
zat, uydin ishine tésewge ham qara uydin ustin jabiwga
jane de tag1 basqa narselerdin ustin jabiwga qolaylastirilip
islengen xojaliq buymmi. Kiyiz wy — kiyiz benen jabilgan ty
[7:148, 149].

cipyk — shatirdin sudini [1:362], cadir — geyde aship
yamasa jawip qoyilatugin etek tarepi [1:355], u3uxd —
toqiwshilardin (jip taraytugin) taragr [1:404], gatip —
shatir. Kuja tilinde shatir, miynette wa4ip — shatir tarinde
de ushirasadi. Oguzlarda jamip tarinde qollaniladi [1:385].
KypBi uyBau — Xannin gubbali shatiri, shax shatir.
Miynette bilaymsha misal keltirilgen: Kypsi uyBau
Kypyaai, Tyrym Tiki6 ypynnai, Cyci oty opynai... [1:203],
K3péry — shatir. Bul tirkmenler arasinda, biraq késhpeliler
arasinda bul séz qisqi uy manisin anlatadi. [I, 418].
Qaraqalpaq tilinde shatir sézi — brezent ham basqa
materialdan tigilgen tért tarepin kerip qoyatugmn bastirma
manisinde qollaniladi [10:514].

4yiT — qamis yamasa jantaqtan islenetugin 1y, (Jaiina)
[1:310], Shiy — qamistan toqilgan qara uydin keregesinin
sirtinan tutatugin zat [9:419].

Bul miynettin ekinshi kitabinda uyshilik atamalari
tomendegishe berilgen:

dacimai - basti, (kiyiz, namat bastr) [2:109], TikimTi —
tikti [2:118], jyBaj — shatir [2:14], Top — Gydin tori. Topra
K34 — torge ot [2:133], TyHlyk — tunlik. Kyu andin xipcd
mopy mynlyxmdn uixap — zulim esikten Kkirse, insap
tanlikten shigadi [2:25]. Tunlik — qara uydin shanaraginin
ustine jabatugin tort muyeshinde baylaytugm jibi bar,
kiyizden yamasa basqa narseden islengen zat. [9:237].

Bul miynettin ushinshi kitabinda tyshilik atamalari
tomendegishe berilgen:

Yypau — shatir [3:68], orar — shatir, otaw [3:226],
otaw shiy menen qorshalip, kiyiz benen jabilip
qoyilatugin koshirip tigiliwge qolay agash 1y, qara uy.
[8:329]. ...Bular barmastan aldin otawdagi katqudalar
menen jasawillar sirtqa shigqan edi. (K.Sultanov)

TOpA — tor, tydin tori, joqarisi [3:240], ky3yHy — ayna
[3:146], x¥3Hy — ayna, (kdzgu) [3:389], 4jary — shatirdin,
uydin qabirgasi [2:430].

Joqarida keltirilgen misallardan korinip turganinday, bul
miynette uyshilik hédm qarauyshilik atamalarn kop
gollanilgan ham hézirgi tarkiy tilleri somin ishinde
qaraqalpaq tilinde de bul atamalar (ayirim fonetikaliq
ozgeshelikler menen) qollanilip kelinbekte. Maselen:
miynette qara Uy atamast ornimna ofaw ham shatr
sozleri kobirek qollanilgan. Bunnan korinip turganinday
sol dawirde qara uydin ornina shatirlar qollanilganin
yaki qara Uy xizmetin shatirlar atqarganin koriwimizge
boladi.

Juwmaq. Juwmagqglap aytqanda, M.Qashqgariydin
«Devonu lugat it tark» miyneti tarkiy xaliqlardin, sonin
ishinde qaraqalpaq xalqmn tariyxi, urp-adetleri,
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qadiriyatlari, s6z bayligi, adebiy miyraslarn Uyreniwde UGyreniw ogada ahmiyetli, sebebi qara Uy qaraqalpaq
ulken ahmiyetke iye. Bul miynette qaratyshilik leksikasinin  xalqmin tiykarga miyras, oni izertlew, uUyreniw Osip
bugingi kunde qaraqalpaq tilinde de qollaniliwin, olardin  kiyatirgan jas awladqa omin 6zine tan soézlik quramin,
kelip shigiw dereklerin tyreniwde jardem beredi. ondagi sézlerdin manilerin tusindiriw ham soézlikler duziw
Qarauyshilik leksikasin qaraqalpaq tilinde ele de terenirek  bash waziypalardin biri esaplanadi.
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REZYUME. Maqolada Mahmud Qoshg‘ariyning "Devonu lug‘atit turk" asaridagi o‘tovsozlik atamalarining
qo‘llanilishi va ayrim maqol-matallar tarkibida kelishi, o‘tovsozlik atamalarining hozirgi qoraqalpoq tilida ham qo‘llanilish
xususiyatlari lingvomadaniy nuqtayi nazardan tahlil qilindi. Maqola hozirgi qoraqalpoq adabiy tilining rivojlanishida va
o‘tovsozlik atamalarining o‘rganilishida katta ahamiyatga ega.

PE3IOME. B cratse paccmarpuBaercst ynoTpeOiieHre TEpPMHUHOB, CBSI3aHHBIX C KOUEBBIM XKHJIMIIEM, B Tpyae Maxmyxaa
Kamrapu «/luBaH jyrat at-Typk», a TakKKe UX HCIIOJb30BAHHE B COCTaBE HEKOTOPBIX IOCIOBUIl M IOTOBOPOK. AHAJIM3

MIPOBOAUTCS C JTMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOM TOYKH 3pEHUsI, C aKIEHTOM Ha OCOOEHHOCTH YHOTPEOICHUs TUX TEPMUHOB B
COBPEMEHHOM KapakaJlllakCKoM si3bike. PaboTa npencrasiser co00i 3HaUNMBIH BKJIaJ B U3yUYCHHUE U PA3BUTHE COBPEMEH-
HOT'O KapakaJIlakCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKa, 8 TAKXKE B MCCIICIOBAHUE JIGKCUKH, CBSI3aHHOH C TPaIULMOHHBIM *KHIIHIIEM.

SUMMARY. This article explores the use of terminology related to traditional nomadic dwellings in Mahmud
al-Kashgari’s work Diwan Lughat at-Turk, as well as their appearance within certain proverbs and sayings. The analysis is
conducted from a linguocultural perspective, with a focus on the distinctive features of these terms in the modern
Karakalpak language. The study holds significant value for the development of contemporary Karakalpak literary language
and the research of vocabulary connected to traditional housing.
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BOITPOC O MPUBEJIEHUUN ABCTPAKTHBIX CYIIECTBUTEJIBHBIX B TOJIKOBOM CJIOBAPE
KAPAKAJIMAKCKOTI'O SI3bIKA U EI'O COBEPHLIEHCTBOBAHUU
M./layJjerdaeB — accucmenm npenooasamens
Hyxycckuii eocydapcmeennulil nedazocuieckuti UHCmMumym umeHu Adxcunussa
TasiH4 cy3aap: JIyFat, TUI, a0CTPaKT OTIap, MOMETa, MAaKOJIa, KOPAKAJIIOK THJIH, JIEKCEMa, U30X)IU JIyFaT, CHHOHHM,
oo cy3.
KioueBble cjioBa: CIOBapb, SI3bIK, aOCTPAKTHBIC CYLIECTBUTENIbHbBIC, TIOMETa, apTHKIIb, KAPAKAIIAKCKHN SI3BIK,
JIeKceMa, TOJIKOBBIH CIIOBaph, CHHOHHM, 3arJIaBHOE CIIOBO.
Key words: dictionary, language, abstract nouns, litter, article, Karakalpak language, lexeme, explanatory dictionary,
synonym, capital word.

Beenenne. ToJiKOBbIE CiIOBapu SBJIAIOTCS TaKMMH — HHs, HalpaBieHHbIE Ha W3yYCHHE APEBHOCTH TIOPKCKHX
JeKCUKorpaMIeCKUMH MCTOYHUKAMM, 4YTO COAEpXKaT Bce  s3bIKOB. IIpaBnma, €cTh M BOIPOCHI IO UCTOPHM TIOPKCKHX
ClIOBa M MPEATOKEHUS, NPEACTABIAIOUINE MOHITHS U3  SI3BIKOB, KOTOpPble HE HAIUIM CBOETO PEUIEHUS U KIYT
pa3nuuHbIX oOyacTell HAyKH, MCKYCCTBA, JIMTEpaTypbl, peuieHus. TeM He MeHee, UCCIICI0BaHus, HallpaBJIeHHbIC Ha
Hallel MOBCEHEBHOM JKU3HU. BellMunHa oXBaTa TOJKOBBIX — IEPUOJU3ALMIO HCTOPUHM TIOPKCKUX SI3BIKOB, BBISBIICHUC
cloBapel, IMMPOTa OXBaTa WX OMNpPENEIICHHUEM SBISIIOTCA  CXOJACTB U pa3iAMuUi, CBHUIETEIbCTBYIOT O IIUPOKOM
OCHOBOH JUTSI CO3/IaHUS OPYTHUX BHUAOB OOIIMX M CIIENMaib-  JAWana30He (OHETHYECKHX, JEKCHYECKUX, TPAMMATHIECKIX
HBIX cioBapeil. ToT ke ¢akT, 4To B TOCIeIAHHE TOAbl  BO3MOXKHOCTeW Kapakanmakckoro s3pika [2]. Hcropus
pactmpsIoTcst chepbl IPUMEHEHHUST TOJTKOBBIX ciioBapeil. B Kapakanmakckoro s3pika, Ha9aJdbHBIA dTan (GOPMUPOBAHUS
YaCTHOCTH, BBIBOJBI, CICTAHHBIE DKCIIEPTOM B OONAaCTH  KOTOPOTO HMCCIEAYETCS B CBSA3HM C JAPEBHUMH IIEMEHAMH,
JMHTBUCTHYECKONH OKCHEpPTH3BI, [ENAloTCs Ha OcHOBe  HaceimsBmumu llpmapamse. O ToMm, 49To ycTHas Qopma
TOJIKOBBIX cioBapeil [1]. B Takux ycnoBusix coBepuieHcTBO — Kapaxanmakckoro JIUTEpaTypHOIO sI3bIKa CIOXKUIACh K XV
TOJIKOBBIX CJIOBapel MOJAHMUMAETCS 10 YPOBHS aKTyalbHbIX  BEKY, CTaB HOPMOM, CBHJETEIILCTBYET Pa3BUTHE (OJILKIOP-
BOIIPOCOB TOBECTKU JAHS. COBEpIIEHCTBOBAHME TOJKOBBIX  HBIX O0pasloB TOro BpeMeHH. MOXHO CKa3aTb, 4YTO
cioBapei OyJeT HalpsMyIO CBSI3aHO C aHAINM30M JIEKCHKO-  KapaKaJllIaKCKUi sI3bIK B pasHbIE IEPHOIBI oOoramasics Ha
rpaduyeckoil  MHTEpNpEeTalUu  CJIOB  ONpPEIEJCHHOW  OCHOBE COLMANIBHBIX, HOJIMTHYECKUX (akTopoB. Hampuwmep,
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKON I'PYIIIbI, BBISBICHUEM IIPOOJIEM W 32 TOCIECIHHE /IBA CTOJIETHS KapaKaJllaKCKOMY SI3BIKY OBLI
MPETOKEHIEM PEIICHUH. NPUCBOCH PYCCKUHA $I3BIK, a dYepe3 HEero-THICAYH CIIOB.

Ananu3z  Jgurtepatypbl. Kapakammakckuiéi  s3plk  OmHAKO B TIOCHEIHHE TOMBI KapaKaJMaKCKUH  S3BIK,
CUMTACTCS OTHMM M3 IPEBHEHINNX TIOPKCKHUX s3BIKOB. K ecrecTBeHHO, oboramiaercss comuanbHBIMH (akTopamu. O
TAaKOMY BBIBOAY B HACTOSIIIEE BpEMs IMPUBOIAT UCCIENOBAa-  OOTATCTBE ATOTO SI3BIKA CBUIETENBCTBYET U TOT (PAKT, UTO B
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IIEpBOM TOJKOBOM cjoBape Kapakanmakckoro sizblka B
yetsipex ToMax (1982-1992) Owuto ncrosnkoBaHo okoso 40
000 s3Hauenuit cnoB. IlocranoBnenuem IIpesunuyma
XKokaprer Kenema Pecnyonukn Kapaxanmakcran ot 16
utons 2021 roga Ne 410 nmocrasiena 3aaya 1Mo MOArOTOBKE
JIONIOJIHEHHOTO ~ M3J]aHUSl  MHOTOTOMHOTO  TOJIKOBOTO
cioBapss  Kapakammakckoro  s3eika  [3:6].  CrioBaph
Kapakannakckoro szplka B CEMM TOMAaxX, BBILICIIIMA U3
nedatu B 2023 romy, mpenctaBiseT coboil TOMOTHEHHOE,
YHOPSIIOYCHHOE W3JaHHWE CIIOBaps, OMyOJMKOBAaHHOE B
1982-1992  romax. AHaim3  JekcHKorpaduueckoro
TOJIKOBaHMSI AOCTPAKTHBIX CYILECTBUTENBHBIX B JAaHHOM
TOJIKOBOM CJIOBape€ Ba)KEH JUII COBEPLICHCTBOBAHUS HX
W3JIOKEHHUS B OYyAyIIUX M3JaHHBIX CIOBApPSIX.

B non6opke 3aryiaBHbIX CJIOB, BKIIOYEHHBIX B "CIIOBAph
Kapakanmakckoro si3plka’, TakKe €CTb CBOM OCOOCHHOCTH.
3a ompenercHUEM CJIOB, NMPEJCTABICHHBIX B ali(haBUTHOM
NOpsSJKe, CIEAYIOT TpaMMaTH4YeCKUe yKasareinu |
WUTIOCTpaTHBHBIE TpuMepbl.  Cleayer OTMETHUTh, 4YTO
JIEKCUYECKHE eIMHUIIBI, KOTOPbIE MBI aHAJTM3UPYEM, TO €CTh
CJIOBa, OTHOCSIINECS K POAY CYIIECTBUTEIBHBIX, BKIIOUEHBI
B KadyecTBE 3arjlaBHBIX CJOB B CJOBapHYIO CTaThi0 B
TJIABHOM TaJIeKe M eqUHCTBEHHOM uwmcie. [IpumedarensHo,
yto B” cioBape Kapakanmakckoro si3pika " HCIIONB30BAHO
6onee 50 BHIIOB yCIIOBHBIX COKpamieHHi (momeroB). OmHa
U3 Takux ab0peBHaTyp 0003Ha4YaeT MPHUHAUICKHOCTh CI0BA
K aHaJIu3upyeMmoi Hamu kateropuu (at - atliq). Hammume
TaKoro IIOMETa CJIEAYeT BBIACIUTH KaK OIUH U3
JOCTHKEHUH TOJIKOBOT'O CIIOBaps, Kak OJHY M3 HauOosee
MHTEPECHBIX JUI1 TOJb30BaTessi 4YacTeid. B TOJIKOBBIX
CJIOBapsIX, CO3AAaHHBIX Ha APYIHX s3bIKax (Harmpumep, B”
TOJIKOBOM CJIOBape Y30EKCKOTO s3bIKa"), U1 Ka)KIoro
clIoBa HE  WCIONB3yeTCs IOMeTa, 0OO3Hayaromas
KaTeTOPHAIPHYI0 TIPUHAUIC)KHOCTh. Hammame  Taxoro
TpaMMaTHYECKOTO TIOKa3aTeNs B HAaIIeM HCCIICTOBAaHUH
JTAJI0 HEKOTOpOe OOJIETYeHNE MIPH BBIICIEHUH a0CTPaKTHBIX
CYIIECTBUTENBHBIX I aHamm3a. XOTS B CIOBapHBIX
CTaThsIX, MOJATOTOBJICHHBIX AJISl JIECKUYECKUX EIUHHUI] IO
POy CYIIECTBUTEIBHOTO, YETKO YKa3bIBa€TCS POJ CJIOBa,
aKIEeHT JeNlaeTcsi Ha ero BHYTPEHHEM  JICJICHUHU.
EcrectBeHHO, 4TO0 MH(OpMAIMS O TOM, SIBISIIOTCS JIU
jJomaad  abCTPakTHBIMM WM KOHKPETHBIMM,  HE
pacKkpbIBaeTCsi depe3  CIelUalbHBbIe ITOMETHL. Takas
uHQOpPMAaIMs TPHUBOAUTCA B AHHOTAIMM HEKOTOPBIX
TPEINCIOBUH, T/e BO3HHMKAET HEOOXOOMMOCTH B 3TOM.
Hampumep, oObscHenne cnoBa  Aiimapa, KOTOpoe
OTHOCHUTCSI K YHCIy aOCTPakTHBIX CYIIECTBHTEIBHBIX W
WCTIONB3YETCS B Pa3TOBOPHOM PedH, MPUBOANUTCS B CIOBApe
CJIC/TYFOLITMM 00pa3oM:

“AUJIAPXA am. 1. coiin.m. OrmncaHa-epTexiepiac
YIIBIpacaTyFKH YJKEH JKbJIAaH MEHHUCHH[IE KOJUTaHBLIAIBI”

[3:49].

MeTtonojorus uccjaenoBanusi. B anHoTanuy K JaHHOK
CJIOBapHOW cTaTh€ B JBYX MeECTax HCIOJb30BaHa
cenquanpHas nomera. OAMH K3 HUX YKa3bplBaJl Ha

KaTerOpUaJIbHYIO IPHUHAJUIC)KHOCTh 3arjlaBHOIO CJIOBa, a
JIpYrod pacKpbelBal €ro CTHJIMCTHYECKHH  Xapakrep.
ITomyuaercs, uto B”cnoBape Kapakanmakckoro sssika "
UCIIOJNIB3YIOTCS ~ IPaMMaTHYeCKHE W CTHJIMCTHYECKHE
nomeTsl. TeM He MeHee, B CHOCKE CJIOBAPHOW CTAaTbU €CTh
CChUTKA Ha aOCTPakTHOCTh TOHATHA. TOoT ¢akr, dTO
MOHSATHE, KOTOpPOE TIPEICTaBIIAET JiekceMa Aiinapa,
BCcTpewyaercss B MH(ax M CKa3Kax, O3HAYaeT, YTO OHO

Hlim hdam jamiyet. ¥e5.2025
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BBIMBIIUICHHO, JIMIIEHO MarepuaibHOocTH. HO B ciyuae,
KOTJ]a B CIIOBAPHOW CTAaThe MOXKET HCIOJIB30BaThCs Oojee
OJTHOW KOHKPETHON IMOMEThI (YTO MBI TAKKE BUICIH B
MPUBEICHHOM BBIIIC npuMepe), HCIOJIh30BAHUC
CHCHHAILHOTO TPpaMMAaTHYCCKOrO yKasarels Ha  To,
NpPEJCTaBIsIeT JH CYIICCTBUTEIBHOEC aOCTpaKTHOS WU
KOHKPETHOE TIOHATHE, TOBBICHIO OBl 3(d(eKTUBHOCTH
cioBapsi. KoHEuHO, B TOJKOBAaHHMU CJOB C 3aMETHOH
KOHKPETHKOW, TAKUX KaK AEPEeBO, MAIIIHA, CAMOJICT, KHHTA,
abCTPaKTHOCTh, TAKUX KaK MeYTa, MEUTa, 3aBHCTH, I1€YaJlb,
HET HEOOXOAWMOCTH. A BOT B CJIOBaX, KOTOpHIE U3
KOHTEKCTa OyAyT M3BECTHBI, BRIPAXKACT JIM KOHKPETHOE MM
a0CTpPaKTHOE TOHATHE at. BMECTE C TIOMETOM KOHKD.
(xoHkperHoe cymectBuTenbHoe), ABC. wucnonp3oBanne
MOMETOB, TaKuWX Kak (a0CTpakTHOE CYIIECTBUTEIBHOE),
TOBBIIIACT YPOBEHB IMOJIC3HOCTU CIIOBaps. B cBsi3u ¢ TeM,
YTO B TNPEABIAYNUX CE30HAX MBI Pa3MBIIULU O
MHOTO3HAYHBIX  CJIOBaX, KOTOPHIE OJHHM CMBICIOM
BBIPA)XAIOT KOHKPETHOE TMOHATHE, a IPYTUM-TIPHOOPETAIOT
aOCTpaKTHBIA  XapakTep, MBI HE COWIM  HYXHBIM
3aTparuBaTh TOT BONpoc. Takke B PyCCKOM SI3BIKO3HAHUH
MOJXOJl, OCHOBAHHBI Ha TIOHATHU  “‘abcTpakmus’,
yKa3pIBaeT Ha HEOOXOIUMOCTh NMPUMEHEHHUS B CIIOBAPHBIX
CTaThAX IO POAY CYIIECTBUTCIHLHOTO  CIICHUAIBLHOU
MIOMETHI, BRIPAXKAOIICH a0CTPAKTHOCTh U KOHKPETHOCTb.

Kak  wum3BecTHO, cClOBapHBIE CTaThd B’ CJOBape
Kapakanmakckoro si3pika " OyIyT COCTOSITh M3 CISAYIONTUX
JacTel: mpeziora, rpaMMaTU4Ieckord HH(GOPMAaIUH, CHOCKH
U WUIFOCTPATUBHOrO mpuMepa. IIpu 3TOM aHHOTaTHBHAS
YacTh SBJSICTCS CaMOM OCHOBHOW 4YacThIO  CIIOBAaps,
BBISIBILIIONICH ero HH(GOPMATHBHOCTh. MHBIMH CIOBaMH,
JICKCUKOTpaUuecKas 3HAYUMOCTh CJIOBAps OIPEICIACTCS
UMCHHO COBEPIIICHCTBOM CHOCKH. AOcCTpaKkTHBIE
CYIIECTBUTENBHBIE TaKXKE YacTO HCIIONB3YIOTCS B CHOCKE
ClIOBa, BBIOPAaHHOTO B KadecTBE 3arjlaBHOTO CIIOBA B
crnoBapHoi crtatbe. [loTomMy YTO omnpezeneHue MOHKHO
MIOJTHOCTBIO PAcKpBIBAaTh CYThH 3arjiiaBHOrO cioBa. MHorma
IPH STOM TaKXKe WCIONB3YIOTCS CHHOHUMBI JICKCEMEI.
Hanpumep, B KapakammakCKOM SI3BIKE CIIOBO  3aMaH
o0nagaeT cBOMCTBOM OMOHMMHUYHOCTH, U 00a CJIOBa B 3TOM
(hopMe BBIpaXKarOT a0CTPAKTHOCTh. J[1s 0OBSICHEHUS CIIOBa
B “chnoBape  Kapakanmakckoro  s3bIKa TIpUBENEHBI
CJICJIYIOIIHE TOSICHCHHUS:

“BAMAH I am. doyup, Maxa.

3AMAH 11 am. Vaxert, mesru, apanslK” [3:5].

Msbl  BHauM, 4YTO s OOBSCHEHUS CIIOBA 3aMaH
UCIIOJIB30BAIMCh €r0 CHHOHHMMBEL. B 3TOM MecTe He ObLIO
HEOOXOIMMOCTH B CIIOBape, MpEemIoXKeHWH W T. n. s
0oOBsICHEHHS 3arfiaBHOrO cioBa. lloToMy dro camu
CHHOHHMEI ITO3BOJIMIIM PACKPHITH 3HAUEHHE OOOHMX CIIOB B
dhopme Bpemern. OTHOCUTEITLHO COOTHOIIEHHUSI CHHOHUMOB
IpyT K APYTY MOKHO IIPUBECTH Cleaylomee: “dToObl OBITH
CHHOHMMAaMH, CJOBa JOJDKHBI HMEThb  CIIEAYIOIIHe
MPU3HAKH:

1) BeIpakeHUE TIOHSTHS;

2) NpUHAUICKHOCTD K POLIY;

3) IMETh OAMHAKOBYIO TPAaMMATHUYECKYIO (GopMmy;

4) BO3MOXHOCTh B3aUMO3aMEHICMOCTH B TekcTe” [4:5].

AHanu3 W pe3yiabTaTbl. Takum o00pa3oM, Hanu4ue
STHUMOJIOTHYECKAX MaHHBIX B TAKOM Ba)XHOM JICKCHKOTpa-
(bugeckoM pecypce, Kak TOJKOBBIA CJOBaph, oOjerdaer
MpoIIeCcC TPOBENCHHS HCCICIOBaHUN B OOJIACTH JIMHIBH-
ctuku. Her HEoOXOOMMOCTH TPOBOIWTEH HCCIICAOBAHUS




yepe3 JOMNOJHUTEIbHBIE pecypchl. HeManoBakHoe 3Haye-
HUE B 9TOM IUIAHE UMEIOT U HCCIEeIOBaHUs, MPOBEICHHbIE
HaJ CJIOBaMHU ONPEIEIIEHHON JIEKCHUKO-CEMaHTHUECKON
rpynnbl. [ToToMy 4TO BCSl SI3bIKOBasi CUCTEMa COCTOUT W3
COBOKYITHOCTH 0OOpa3yrommx ec¢ noArpynm. Bems moj-
TPYIIIBI CJIOB OTHOCUTENBHO JIETKO HCCIEAYIOTCS.

B TOnKOBBIX CiIOBapsx elie OJHON Ba)KHEUIEH YacThIO
CUYMTAETCS WILIIOCTPATHBHO-TIpUMEPHAsi 9acTh. Ba)XHOCTH
WUTIOCTPATHBHOTO TIpHMEpa 3aKJII0YaeTcs B TOM, YTO OH
JIOKa3bIBaeT OOBSCHEHHWE 3arjlaBHOTO CIIOBa, KOTOpPOE
CUYMTAETCsI caMOi HeoOXOIUMON YacThio clioBaps. Bce MbI
3HAEM, HACKOJILKO JOKA3aTelIbCTBO SBISETCS HEOOXOIM-
MBbIM SIBJIEHHEM B Hayke. B KoHIle KOHIIOB,” JOKa3aTelsb-
CTBO — 3TO pa3iuuyHble (DAKTUYECKHE IAHHBIC, KOTOPHIC

MOJATBEPXKIAIOT WU  ONPOBEPrardT  OOCTOSATENILCTBA,
KOTOpbIe Heobxoammo nokaszatk " [5:59]. Kpome Toro, B
«CIIOBaph Kapakammakckoro  si3bIKa» TIPUBEICHBI

WUTIOCTPATHBHBIE TIPUMEPHI “‘(DOJBKIOPHBIX MaTepHajIoB,
JUTEPaTypHBIX CTUXOB, COOPHHKOB, COODHHMKOB, Ta3serT,
KypHaJoB, cOopHukoB u ap.” [3:14]. Ilomywaercs, uto B
TOJIKOBOM cioBape KapakaJnaxka UCIIOJIb30BaHbI
MCTOYHHKH, CO3JJaHHBIC HA OCHOBE JKUBOTO OOIICHHS NP
nogdope WUTIOCTPAaTHUBHBIX mpuMmepoB. [lotomy dto
npecca, 00pa3nbl XyA0KECTBEHHOW JIUTEPATYPhl OTHOCSTCS
K YHCIy WCTOYHHWKOB, OTPAKAIOMMX >XU3Hb, HEMOCpPE-
CTBEHHO H300pakamux oOmecTBo, moaei. MimocTtpa-
TUBHBIC TIPUMEPHI BKIIOYAIOTCS B CIOBaph B BUJIE CIOBOCO-
JeTaHwid M npeioxeHnit. Korma omHo#t ¢passl moctaTod-
HO, 4TOOBI JI0Ka3aTh OOBSCHEHUE, JaHHOE /sl 3arJIaBHOTO
CJIOBA, HET HEOOXOMMOCTH UCIIOJIL30BaTh MpeyIokeHue. B
MCIIOJIb30BAaHUN aOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX B YacTH
WUTIOCTPAaTUBHOTO TIpUMepa TakXke HaONIoaloTcest Ba
clyyasi:

1) Ha MecTax, TIJe 3arJaBHOE CJIOBO-a0CTPaKTHOE
CYLIECTBUTEIILHOE;

2) B Mecrax, I/ie¢ 3arJlaBHOE CJIOBO HE SBJISETCS
a0CTPaKTHBIM CYIIECTBUTEIFHBIM.

B mepBom cmywdae HCHONB30BaHWE aOCTPaKTHOTO
CYIIECTBUTENHFHOTO B MJUTIOCTPATHBHOM TIPHMEpE paccMat-
pHUBaeTCs KaK €CTECTBEHHOE, IMOCKOIBKY MIIIIOCTPATHBHBIN
npUMep, TPUBOAMMEI B KadecTBE JIOKA3aTeNIbCTBA,

Hlim hdam jamiyet. ¥e5.2025

JIOKa3bIBACT  KCIIOJNB30BAHME  3arJIABHOTO  CJOBa B
KOHKPETHOW pedeBoil curyanmu. [103TOMy MBI HE COWIH
HY)KHBIM OCTaHABIIUBAThCS Ha Takux mectax. Ho BTopoii
Cllydall TOKa3bIBaeT, KaKOe 3HAYCHHE B JKHUBOW pedd
UMCIOT aOCTpakTHBIE CYHICCTBUTENbHBIC. Hinke MBI
MPUBOJIMM WIUTIOCTPATUBHBIC MPUMEPHI, MPUBCIACHHBIC B
aHanmm3e, 4YTOOBI JOKa3aTh OOBICHEHHE KOHKPETHOTO
CYIIECTBUTEIHHOTO:

“KOUBIH am 1. KonTbK, KHINMHHH CGKH OOBIHHH,
AIIBIHFEI JKaFbIH KaMTBHIUTYFBIH WIIKH JKaFbl. 2. ayvic. bup
HOPCEHWH apachl, WIIM, WIOKWA JKarbl. A3aja KbI3NapIblH
KoiHBI, JKoHHeTTHH OarbiHa Mer3ec (Askuuusz)” [3:350].

3aknioyenue. B 3aximroueHme MOXHO CKa3aTh, 4TO B
NPUBEICHHOM TIpUMepe TPHUBEACHBI CTHUXH OJHOTO U3
Benukux  jgereit  Kapakanmakckoro — Hapoma, —mepa
MopmuHEcToro.  JIeB B OTPBIBKE  KCIIOJIb30BaHA
abcTpakTHas Jowanp pas. DTO CIOBO O3HA4aeT ‘‘MEcCTo,
rie, COTJaCHO OOJIBIIMHCTBY PEIMTHO3HBIX YYCHUH,
OJIaroYeCTHBBIC BEPYIONIUC JKUBYT B 3arpoOHON JKHU3HU B
OnmakeHcTBE M OnaskeHCTBE. OJTHO M3 OCHOBHBIX IOHSTHUH B
Wynau3Me, XpHCTHAHCTBe, wuciame” [5:67]. pyramu
cioBamH, 0o0pa3 TOHSATHS, MPEACTABIAIOMNNA KOHKPETHYIO
4acTh YeJIOBEYECKOTO Tella, IMPOTHBOIIOCTABILIETCS MECTY,
MPOCTPAHCTBY, KOTOPOE B PEIUTHO3HBIX IPEACTaBICHUSIX
MPEACTABIISIETCS HArpajoi MPaBUIbHOM, YIOPSAOUYCHHOU U
OmarouecTmBOil  Jku3HU. [IpaBma, ciuemyer — TaKke
YYUTHIBaTh, YTO CPAaBHCHHE JIEKCEMBI, MPEICTaBISIONMICH
KOHKPETHOE MOHSTHE, ¢ A0CTPAaKTHBIM IOHSITHEM BBITCKACT
U3 TpcOOBaHHS XYH0KECTBCHHOTo CcTuiis. [loTomMy uro B
XYJOKECTBEHHOM CTHJIC JUIS NPHIAHUS BBIPA3UTECIHLHOCTH
UCIIONB3YIOTCS TIEPEHOCHI, CpaBHEHUS U mepenoc. Ho 3to
CHOCOOCTBYET YTOYHECHHIO MPEACTABICHUS O MOoHSATHHU. [1o
STOW MPHWYMHE MOSTHYECKUE CPEACTBA, MCIIONB3yEeMbIC I

TOTO, dYTOOBI YWTATENh MOT IIOYyBCTBOBATh, SICHO
NPEACTaBUTh  KOHICTIIMIO, KOTOPYIO  aBTOpP  XOYeT
BBIPA3UTh, TAKKE OTPAXAOTCI B  HMIUTIOCTPATHBHBIX

npumepax. Oxa3piBaeTcst, aOCTpaKTHBIE CYIIECTBUTEIBHBIC
UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B YCTKOM IIPEJICTABICHUH MTOHSATHUH,
KOTOpbIE€ HEBO3MOXXHO YBUIETb U OILIYTUTh B SI3BIKOBOM
npejcraBicHun BeenenHoi. [Togo0HBIE mprMepsl MOKHO
HAWTH BO MHOTHX cJioBapsax KapakanmakcKoro si3bika.
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THJIHM CakKJall Ba PHUBOMJIAHTUPHUIN Basudalapud HyKTaW HaszapuaaH [nom3ap0 xucoOnaHagu. TaJKMKOT KOpPaKalIoK
TUJMHAHT U30XJIU JTyFATIIAPUHU TaX I KHJITUII WY OWiTaH 1y WyHAJIMINTa KapaTUiraH.

PE3IOME. B cratbe paccMaTpuBaeTcsi BOIPOC JIEKCUKOTpahUUECKOW HHTEpIpETAIii aOCTPaKTHBIX HMEH
CYIIECTBUTEbHBIX. J[aHHBIM BOIPOC aKTyajleH C TOYKHM 3pEHHs 33/a4 COXPaHEHMs M Pa3BUTHS HALMOHAJIBHOTO SI3bIKA.
HccnenoBaHue HanpaBiIeHO B 9TOM HalPaBICHUH OCPEICTBOM aHAIM3a TOJIKOBBIX CIIOBApel KapaKaJmaKCKOro SI3bIKa.

SUMMARY. The article considers the issue of lexicographic interpretation of abstract nouns. This issue is relevant
from the point of view of the tasks of preserving and developing the national language. The research is aimed at this
direction through the analysis of explanatory dictionaries of the Karakalpak language.
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"CJIOBO SI3bIKA" ®.®.®OPTYHATOBA: BKJIAJI B PA3SBUTHE IMHIBUCTUYECKOM HAYKH
C.A.EamypaTtoBa — kanouoam Quioniocuteckux Hayx, 0oyenm
Hyxkycckuii 2ocyoapcmeentiii nedazo2uyeckuii UHCmumym umeHu Asjcunusiza
TasiH4 cy3J1ap: TUIIIYHOC, TWI, Ha3apus, Cy3 aKIW, MabHO, TYIITyHYA.
KaioueBble ciioBa: JIMHIBUCT, 53bIK, TEOpHs, OpMa CIIOBA, 3HAUCHHE, KOHIICTILIHSI.
Key words: linguist, language, theory, word form, meaning, concept.

SI3BIK  COCTOMT W3 CJIOB, KOTOpBIE, KOMOMHHUPYsSChH
MEXIy Cco0oi, (HOPMHPYIOT CIOBOCOYETAHUSA. OITH
COYETaHUS MOTYT OBITh KaK 3aBEPIICHHBIMH (TIPEICTaB-
JSFOIIMME TIOJTHOE TIPEAJIOKCHNE), TaK U He3aBEPIICHHBIMH
(cocTaBnAOMMME  YacTh 00Jiee CIOXKHOTO COYECTAHHUSA).
[losTomMy BaxHO pa3mTUUaTh OTICIBHBIE CIIOBA W UX
COYETaHUS B KOHTEKCTE TPEITOKCHHUH.

Teopust dopryHaroBa o "ciioBe s3bIKa" OblIa HeMHoO-
CPE/ICTBEHHO CBf3aHAa C €ro aHAJIM30M TI'PAMMAaTHUYECKHX
kateropuil. VY4€HbI cuWTan, UYTO TpaMMaTHYecKas
CTPYKTYpa JII000T0 SI3bIKa CTPOUTCS BOKPYT CJIOB, KOTOPBIC
SIBIISTIOTCSI HOCHUTCIIIMU KaTECrOPHATIBbHBIX 3HAUCHHM, TaKUX
KaK YHCIJIO, POJA W Tajek. DTO YTBEPXKICHHE IOCIYXKHIO
OCHOBOWM IS [AIBHEHIINX WCCIEHOBAHMA B 00JIaCcTH
MOpP(OJIOTHH U CHHTAKCHUCA.

®DopTyHATOB BBIJEISI IBA OCHOBHBIX ACIIEKTAa CIIOBA!

e Jlekcnyeckoe 3HaYeHHe, OTpaKalollee COAEprKa-
TENBHYIO CTOPOHY CJIOBA.

e I'paMmaTHyeckoe 3HAYEHHe,
POJb B IPEIOKECHHH.

OTH acmeKTsl, T0 MHEHHUIO YIEHOTO, TECHO B3aUMOCBSI-
3aHBl, U HX COBMECTHOE H3y4YCHHE II03BOJSIET TIIyOKe
MOHSATH CTPYKTYPY S3bIKA.

Pabota cocrout u3 mectu yactel. [lepBas yacts craTbu
MOCBSAIICHA OTICNBHBIM clioBaM si3bika. @.D.DopryHaTOB
OIIpEeIENeT, YTO MPEJICTABIAET COO0H OTAEIbHOE CIOBO U
KaK OTIMYUTH €r0 OT KaKUX-IN0O JacTei B CIIOBE W BBIC-
JUTH cpeau psna cioB. [loka3siBasi Ha puMepe 3BykKa "a",
aBTOp YTBEpXkJIaeT, 4To "BCAKUN 3BYK PEUH, HMMEIOIIUN
3HaYCHWE OTHCIHHO OT JPYTUX 3BYKOB, SBIIIOMIMXCS
cioBamu, ecth cioBo" [1:132]. CnoBa OOBIKHOBEHHO
COCTOAT W3 HECKOJBKHX 3BYKOB. CIIOBO TMpEACTaBIsET
co00# KOMIIIEKC 3BYKOB DPEYH, KOTOPBIA OTJIMYACTCS OT
JPYTHUX 3BYKOB U 3BYKOBBIX KOMILUICKCOB; 3TOT KOMIUICKC
HE pas3jaraeTcs Ha HECKOJIbKO OTJEIbHBIX CIIOB 0€3 yTpaThl
3HAUYeHWs JaHHOTO 3BYKOBOro Komiuiekca. CioBamu
SIBJISIIOTCSI 3HAUEHMSI 3BYKOB pE4M, HO 4acTO CJIOBa, 00Ja-
JIAfOLIMe Pa3HBIM 3BYKOBBIM COCTaBOM, MMEIOT OJANHAKOBOE
3HaueHWe (aBTOp TMPHBOIUT MPHUMEp: HETpaBlIa W JOXKB).
Taroke CymiecTByeT Takoe SBJICHHE KaK, BUJOW3MEHECHHE B
YacTH 3BYKOB OIHOTO H TOTO K€ CIIOBA, HO 3TO MPOUCXOIUT
MOTOMY, YTO CIJIOBA, COYETAsICh APYT C APYTOM, IOJBEpra-
FOTCSl BIMSHUIO OJTHOTO CJIoBa Ha npyroe. CiemoBaTeibHO,
NpeXae 4YeM YTBepXkJaTh, YTO CJIOBA, COBMAIAIONIME IIO
3BYKOBOMY COCTaBY, SBJSIFOTCS OJMHAKOBBIMH, HY)KHO
y3HATh COBIAJAIOT JIM WX 3HAYCHUS (aBTOP IOKA3bIBACT HA
NpUMEpe MECTOMMEHUS MO W TJIarojia B TOBEIHUTEIILHOM
HaKJIOHEHUU Moti). Jlanee B cBOoel craTbe aBTOp pa3rpaHH-
YUBACT CJIOBA HA ITOJIHBIC YACTUYHBIC U MEKIOMETHS.

[lomaple cmoBa 00O03HAYAIOT TPEAMETHI MBICTH U
00pa3yIoT YacTH MPEIIOKEHUH WIN IIeTIbIe TPEIIIOKCHIUS
(mpumep: cnoBa dom, uou, moposzum; [1:134]. OtnenbHbIE
TPEIMETHl MBICTH, 0003HadYaeMble MOJHBIMH CIOBAaMH, 3TO
WM TIPU3HAKH, Pa3IUdaeMble B APYTHX MPEeIMETax MBICIH,
WA TIPEIMETHI, KaK BMECTHJIMINA W3BECTHBIX NPHU3HAKOB.
®DopTyHATOB yTBEPXKIACT, 4YTO MPHU3HAKKA MPEIMETOB
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MBICIH MOTYT OBITh TPU3HAKAMHE, CYIICCTBYIOIUMHU
HE3aBUCHMO OT JaHHOM pedd, JAHHOW MBICIH, TaK H
MPHU3HAKAMH, SBIIONIIMHACS UMEHHO TIPH CYIIECTBOBAHHH
NaHHOW peuwn, panHOW Mbiciu [1:135]. Tak yuénbrit
BBIJICJICT CJIOBa-HAa3BaHUSA (B HUX PAa3INYAIOTCS MPU3HAKH,
TpecTaBisIomuecs: 0e3 OTHOMIEHUS K WX M3MEHEHUSIM BO
BPEMEHH (Ka4eCTBO U KOJMYECTBO, PA3INIHbIC OTHOIICHHS
NPEJMETOB MBICIIM) M TNPU3HAKK B WX H3MCHCHHAX BO
BPEMEHHU (JICHCTBUS U COCTOSIHUSA)) U CJIOBAa-MECTOUMCHHEIC
(0003HAYArOT TPEAMETHl 1O HMX OTHOIICHUSM K JIaHHOM
P4, MBICIIM WIIA OTHOIICHHS TAHHBIX MPEIMETOB MBICIH K
JMaHHO#M peun, Mbiciau). CloBa-Ha3BaHUs MOTYT OBITH: a)
0OIIMMU, HAPUIATETHBHBIMI UMCHAMU (0003HAYAIOT TC WM
JIpyTHe TPEAMETHl MBICIH KaK BMECTHIINIIA TMPHU3HAKOB U
COO3HAYAIOT U CcaMble ITH TpPHU3HAKH), 0) COOCTBEHHBIMH,
coOCTBEHHBIMH WMeHaMH (0003HAYal0T WHIWBUIYaJILHBIC
BEIIN, TIPEAMETHI 0€3 OTHOIICHHUS K MX IMPHU3HAKaM, B CAMOM
WX WHIWBHIyanbHOCTH). IloyHBIE ClloOBa-Ha3BaHUs, 000-
3HAYAIOIUE OMYIICBIEHHBIC MPEAMETHI, MOTYT H3MCHSATHCS
B CJIOBa-BO33BaHHS M B TAKOM BHJIC YXKE HE MPHHAJICKAT K
TPETI0KCHHSM.

B cnenyromeir wactu cratbu POpTYHATOB 3HAKOMHUT
Hac ¢ popMaMH OTICNIbHBIX MOJHBIX CJIOB. YdeHue o Qop-
Max si3bIKa 00pa3yeT OTAEN S3bIKO3HAHUS — IPaMMATHKY.
Otcrona cnemyer, 9To (GOPMBI s3bIKa MPEICTABISIOT COOOM
rpaMMaTH4YecKue (haKThI A3bIKa, a PA3INYHs CJIOB B (hopMax
- TpaMMaTH4ecKue pa3nuuus cioB. DopMol OTIEIBHBIX
CJIOB HA3BIBACTCS CHOCOOHOCTH OTACIBHBIX CIIOB BBIACIATH
U3 celds s CO3HAHWS TOBOPANIMX (OPMATBHYIO H
OCHOBHYIO TIPHHAJIC)KHOCTD CIIOBa. ABTOp OTMEYaeT, 4TO
(dbopmanpHas TPHUHAIJISKHOCTh ClIOBa oOpa3yeT HnaHHOe
CJIOBO, KaK BHJOW3MEHEHHE IPYToro CJIOBAa, MMEIOMIETO Ty
)K€ OCHOBHYIO TPHHAJICKHOCTh C JAPYro (GopmaibHO#
MpUHAUISKHOCTRIO  [1:137]. ®opMaMu TOJHBIX CJIOB
ABIISIOTCSL  pa3IMdusl  TOJNHBIX ~ CJIOB,  0OOpa3zyemble
pasmuuusiMH B HMX (OPMAaJBHBIX NPUHAIJICKHOCTSX.
OcHoBa cioBa OCHOBHAasl TPHHAJIC)KHOCTh CJIOBAa B
¢dopme cioBa. s TOro, 9TOOBI B CIIOBE BBIICISUIACH JUTS
CO3HAHUS  TOBOPSINMX  WM3BECTHAS  IPUHAJICKHOCTD
3BYKOBOW CTOPOHBI CIIOBa B 3HAYCHUH (POPMAIBHON
MIPUHAJUISKHOCTH 3TOTO CJIOBa, TpeOyercs, 4TOObI Ta XKe
NMPUHAIC)KHOCT 3BYKOBOM CTOpPOHBI H C TeM JKe
3HaYeHWEM ObUTa CO3HOBAaeMa TOBOPSAIIMMU W B JAPYTHX
cJI0Bax. YUEHBIN JIeJaeT BBIBOJ O TOM, 4TO BCsAKas ¢opMa B
CJIOBE SIBIIAETCS OOILEIO IS CJIOB C Pa3INYHBIMA OCHOBaMH
M BcsKas (opMa B CIOBE MpEAIONIaTaeT CYyIIECTBOBAHHE
Opyrod ¢GopmMbl, ¢ Jpyroil (GopMaJbHOM NpHHAIIEK-
HOCTBIO, HO C TeMH e ocHoBamH ciioB [1:137]. dopmansb-
HBIC MPHUHAIC)KHOCTH CJIOB B MX (popMax MOTYT OBITh HE
TONBKO TOJOXHUTEIGHBIMH, HO ¥  OTPHUIATCIHHBIMHU.
®DOopTyHATOB IMOKA3bIBACT HA MPHUMEPE CIIOB-IIPEUIOKCHUIMA
CBETAaET, MOPO3UT, TAC MPEIMET MBICIH, O0pa3yOIIHUid
moJyTexaniee, 0003Ha4eH B CAMOM TJIarosie.

Tema mnocnenyromer dYactu padboOTHI YaCTUYHBIE
OTHeNnbHBIE c10Ba. K 9aCTHYHBIM ClIOBaM IMPHUMEHSETCS TOT
K€ TIPU3HAK, KOTOPBIM OIPENeNsieTCs OTHACNBHOE CIOBO.




YactiuHble CiIOBa 0003HAYAIOT HEYTO WM B 3HAYCHUSX
TOJIHBIX CJIOB, WM B 3HAYCHUAX MPEIUIOKCHUI, B COCTaB
KOTOPBIX BXOJST MOJHBIC CJOBAa. YacCTUYHBIC OTICIILHBIC
CJIOBA KJIACCH(DHUIIUPYIOT IO 3HAYCHHSIM:

1. CoennHUTEILHBIE CIOBA

- TIpeAsIoT!

- CBA3KAa B INPEUIOKCHUM (YacCTHYHOE CJIOBO, 00O3HAa-
Yaroliee OTKPHIBAEMYIO B TIPOLIECCE CYKICHUS TOBOPSIIETO
CBSI3b NPEIMETa MBICTH, 0003HAYEHHOTO IIOJIHBIM CJIOBOM,
C IPyTHM TIPEIMETOM MBICIH, 00pa3yIonM MOIe)KaIiee
3TOTO CYXJICHWS)

- COIO3BI

2. YcwmmrenbHble cioBa (0003HAYAOT TPEIMETHI
MBICJIH, BBIACTSACMBIC TOBOPALNIMM W3 YHCIAa APYTHX B
KayecTBE MPEIMETa MBICIM B YacTH JaHHOTO MPEIJIO-
JKEHUST)

3. YactuuHble cioBa, 00O3HAayamoUIMe OTPULAHUE U
BOIIPOC

4. YactuuHele cloBa, 00O3HAYAIOIINE W3BECTHOE
OTHOIIICHHE TOBOPSIILIET0 K JAHHOMY IIPEUIOKEHUIO.

- 0003HAYAIOT pa3IMyus B YYBCTBOBAHHUAX (KOHEYHO,
J1a, BEPOSITHO)

- 0003HAuYalOT JaHHOE NPENIOKEHHE KaK B3ATOE M3
peuu Apyroro auua (Moi).

YeTBEprass yacTh pabOTHI TOCBSIIEHA MEXIOMETHSIM.
ABTOp ompenenser MEXIOMETHS KaK 3HaKH S3bIKa,
MpHUHAAICKAIIAE PeYr He KaK BBIPAXCHHIO HACH, HO Kak
BBIPQKCHUIO YYBCTBOBAaHHWH, HCIIBITBIBAEMBIX TOBOPSIINM
[1:172]. MexnoMeTusi - 3TO HE YAaCTUYHBIE CJIOBA; OHH
CYIIECTBYIOT BHE MPEUIOKECHIH MM B U3BECTHBIX CIydasx
NPEJCTABJISIIOT LENbIe MPEIIOKEHHS, OJHOPOJIHBI C TaK
HAa3bIBACMBIMU  BO33BAHUSIMH, IOJYYAIOIIMMUCS  TpHU
M3BECTHOM YHOTPEOJICHUH TTOJIHBIX CJIOB.

Harm 4yBCcTBOBaHUS MOTYT:

- COCHUHSATBCSA C PAa3JIMYHBIMU JBHIKCHUSIMH, KOTOPBIC
MO0  OTHONICHHIO K  YYBCTBOBAHUSAM  CTaHOBSTCS
BBIPOKECHISIMH 3THX YyBCTBOBAHUHN

- COCIOWHATHCS C [IBIKCHUSMH OpPIraHOB pEYH, M
oOpa3yeMble WMH 3BYKH pEYH SBISIOTCS HEBOIBHBIMU
BBIPQKEHUSIMH TyBCTBOBAHUH

OTH HEBOJIEHBIC BBIPAKCHHUS YYBCTBOBAHWI B 3BYKax
peun He cioBa. Ho U3 MexI0MeTHii MOTYT 00Pa30BBIBATHCS
OCHOBBI TOJHBIX CJOB. OMHAKO W TIOJHBIC CJIOBA MOTYT
YHOTpeOIsAThCS Kak MexxaomeTus (npumep: uépm [1:172].

B 3axmiountensHoit uactu crateu D.D.DopryHATOB
MUIICT O HEMPOCTHIX, WK CI0XKHBIX, CIIOBaX. B HEMpoCThIx
CJIOBaX Pa3iMYaioT CIOBA!

- CIIUTHBIC

- YIBOCHHEIE

- TPAMMaTHIECKHU-CIIOKHBIE

- COCTaBHBIE

[IpemmeTom, W3ydaeMBIM B S3BIKOBEICHHH, SBIISICTCS
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MBIIUICHUST W JJI1  BBIPAXCHUS HAIIMX MBICICH W
YyBCTBOBAHMM. SI3bIK MpeACTaBIsieT COBOKYMHOCTh 3HAKOB
JUIL BBIPDAKCHHMS MBICIH B pPEYHM, a TaKXKe, B S3BIKE
CYHNICCTBYIOT 3HAKW I BBIPAXKCHUS YYBCTBOBAHHUI.
@®oprynarop  dwmnn denopoBuu  Obu1  mpodeccopoM
CPaBHUTEIHHOTO  s3BIKO3HAHWSA. EMy  mpuHAIJICkKAaT:
ompeneneHue  (GOpPMBI  CIIOBa  KaK  ICHXOJOTHYCCKH
3HAYMMOI CHOCOOHOCTH CJIOBa WICHHTHCS HAa OCHOBY U
OKOHYAHHWE; pa3TpaHudeHHe (OpPM CIOBOMZMEHECHHS H
dbopm cioBoOOpa3oBaHMSA, a TAaKXKe IOJOXKUTEIBHOH H
OTpHUIATEILHON (HE WMEIOMeH 3BYKOBOTO BBIPAXKCHHSI)
(dopmbl. B cBOEH cTaThe OH 03HAKOMUII HAC C KJIACCU(HKA-
USIMH CJIOB U MTOKA3all Ha MPUMEpax pas3iudusi OTACIbHBIX
CJIOB OT CJIOB B X COYETAHUAX U MpeIoKeHusx [2:45].

Teopuss ®©.D.OoprynaroBa o "cioBe si3bIka" okazana
3HAYUTEIBHOC BIIMSHUC HA Pa3BUTHEC KaK OTCYCCTBEHHOM,
TaK W MHUPOBOM JMHTBUCTHKH. Ero wuIeu MOIYYHIN
pasBuTHE B  Tpydax IPEACTaBUTEICH  MOCKOBCKOU
JIMHTBUCTUYECKOM mIKOJIbI, Takux Kak A.A.lllaxmatoB u
N.A.bonysn ne Kyprens. Konuenmus ciioBa Kak cucTteM-
HOTO 3JIEMEHTa SA3bIKa HaIlla OTPa)KeHHE B CTPYKTYPHOU
JMHTBUCTHKE W COBPEMEHHBIX HCCIEIOBAHUAX, CBSI3aHHBIX
C KOTHUTHUBHBIM M KOPITyCHBIM aHAJIN30M.

Kpome TOTO, METOAOJIOTHIECKIE IO TXO/TBI
O.O.QopryHaTOBAa OKA3aJIMCh BAXKHBIMU JUISI Pa3BUTHUA
CPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKOTO SI3bIKO3HAHUS. Ero Tpyns
crocoOCTBOBaNM 0oJice TIIyOOKOMY IMOHAMAHHIO 3aKOHO-
MepHOCTeH (OPMHUpPOBaHHMS ¥ W3MCHEHHUS  SI3BIKOBBIX
CUCTEM, YTO, B CBOIO OYEpEeIb, MOBIHUSIO Ha pa3BUTHE
TEOPHUIl YHUBCPCANBHBIX IPAMMATHK U THIIOJOTUYECKOTO
aHamu3 CoBpEeMCHHAs JIMHTBACTHKA CTAaJKHBAaCTCS C
HOBBIMH BBI30BAMH, CBSI3aHHBIMH C IH(POBH3ALNCH W
pa3BUTHEM  WCKYCCTBEHHOTO  HWHTEIUIEKTa. B 3TOM
KoHTekcTe Teopust DopryHatoBa o 'cimoBe s3bIKa"
COXpaHSET CBOIO aKTYaJdbHOCTh. [IpHHINITBI CTPYKTYypHOTO
aHalM3a, NPEIJIOKCHHbIE YYEHBIM, NPUMEHSIOTCS MpH
CO3/IaHUH JIMHTBHCTUYECKAX KOPITyCOB, aBTOMAaTHYECKOM
pacro3HaBaHUU TEKCTa U MAIIMHHOM IIEPEBOJE.

B uyacrHocTH, mOHsSTHE ciioBa Kak 0a30BOM €IWMHHUIIBI
S3BIKA SIBIIIETCSI KIIFOUEBBIM B pa3pabOTKe alrOpUTMOB
MOP(}OJOTHIECKOTO aHaIN3a M CHHTAKCUYECKOro pazbopa.
HcTopuKO-CpaBHUTEIBHBIC ~ METOIBI  TAKXKE  HAXOIAT
NPUMEHCHUE B aHAW3e OONBIIMX JAHHBIX, CBS3aHHBIX C
9BOJIIOLIMEH SI3BIKOB U AUAJICKTOB.

Teopus "cioBa sI3bIKA", paspaboraHHas
®.D.DopTyHATOBEIM, TPEACTABIACT COOOM BaXKHBIN dTal B
Pa3BUTHHM JIMHTBHCTHYCCKOW Hayku. OHa 0ObenuHMIIA
pa3HbIe acMeKTH M3YUYCHHUS S3bIKA, IPEIJIOKUB CHCTEMHBIH
MOJIXO/A K aHAJM3y €r0 CTPYKTYpPHI M (YHKIHOHUPOBAHHUS.
Bxnang ®oprynaTtoBa ocTa€Tcsi 3HAYUMBIM HE TOJBKO B
HCTOPUYECKOH TMEPCIEeKTHBE, HO M B KOHTEKCTE COBPEMEH-
HBIX HCCIICIOBAaHWH, HAIIPABICHHBIX HA PEIICHUE CIIOKHBIX

YEJIOBEUECKHUH SI3BIK B €TO UCTOPHUH. SI3BIK COCTOWT M3 CIIOB,  33ad, CTOSAIIMX TII€PEl JIMHTBUCTUKOW M CMEXHBIMHU
a CJIOBaMH SIBIISIFOTCS 3BYKM peuH, KaK 3HAKU IS HAIIETO  HayKaMHU.
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PE3IOME. ®.®.®oprynaros (1848-1912) — tanuknm pyc TWILNIYHOCH, YHHHI acapiiapd Maxajiui Ba axOH THJIIIY-
HOCJIMTMHMHT acapijlapyd MaxaJliil Ba >KaXOH THJILIYHOCIUTMHHMHI PHUBOXIIAHMIINTA CE3MJIApIM TabcHp Kypcatau. Onum
TOMOHHJIAH MIIIa0 YMKWITaH acOCHH TyIIyHUYalapAaH OMpPH «TWJI CY3W» MyCTaKWJI MabHOTA 3ra OyiraH TapkuOuii Oupimk
cudaTugary Ba rpaMMaTHK TH3UMJIA AJIOXHJIa YPUH TyTaJuraH Hazapusaup. Makona yniOy Ha3apuUsSHUHT TaxJIMIIH, YHHHT
yciyOuit acocnapu Ba 3aMOHABHI JIMHTBUCTHK KOHTEKCTIArH aXaMHUATHIa OaFMIIIaHTaH.
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PE3IOME. ®.®d.®opryHaros (1848—1912) — Bbiaromuiicss pyCcCKUH JIMHIBHUCT, YbH pabOThI OKa3alu 3HAYUTEIbHOE
BJIMSTHHE Ha pa3BUTHE OTEYECTBEHHOI'O M MUPOBOTO S3bIKO3HAHMs. OJHON M3 KIIOYEBBIX KOHLENLHUH, pa3paboTaHHBIX yue-
HBIM, SIBJISICTCSI TEOPHSI O "CIIOBE sI3bIKa" KaK CTPYKTYPHOH €JUHUIIE, 00JIaJatonell CaMOCTOsTEIbHBIM 3HAYE€HUEM U 0CO00MH
POJIBIO B TpaMMaTHUECKON cucteme. JlaHHas cTaThs MOCBSIIEHA aHANMU3Y 3TOM TeopuH, €€ MeTOJOIOIrMYECKHUM OCHOBAaHUSIM

1 3HAYCHUIO B COBPCMCHHOM JIMHI'BUCTUYCCKOM KOHTCKCTC.

SUMMARY. F.F.Fortunatov (1848-1912) was an outstanding Russian linguist whose works had a significant impact
on the development of Russian and world linguistics. One of the key concepts developed by the scientist is the theory of the
"word of language" as a structural unit with independent meaning and a special role in the grammatical system. This article
is devoted to the analysis of this theory, its methodological foundations and significance in the modern linguistic context.

THE STRUCTURAL - SEMANTIC ANALYSIS OF THE WORDS RELATED
TO “SPORTS” IN TEACHING AND LEARNING PROCESS
U.Kaljanova — teacher
Nukus state pedagogical institute named after Ajiniyaz
Tayanch so‘zlar: denotativ, sinxronik yoki diaxronik, antropologiya va hisoblashuvchi semiotika.
KoaioueBble ci10Ba: 1€HOTATUBHBIH, CHHXPOHHBIH HJIH THaXPOHHBIH, aHTPOIOJIOTHSI M BEIYUCIUTEIIbHASI CEMUOTHKA.
Key words: denotational, synchronic or diachronic, anthropology and computational semiotics.

Introduction. The study of domain-specific vocabulary,
such as terms related to sports, is an essential aspect of
linguistic research, particularly within the context of
teaching and learning processes. Understanding the
semantic and structural characteristics of sports-related
lexemes enriches learners’ comprehension of specialized
language and facilitates effective communication in
academic and professional settings. This paper explores the
structural-semantic field of words related to "sports" in
English, focusing on their componential, stylistic,
etymological, and translational properties. Special attention
is paid to how these words are categorized, translated, and
taught in cross-linguistic environments. The complexity of
sports terminology highlights the need for detailed
linguistic analysis to support pedagogical methods.

This research is determined by the analysis of the works
of leading scholars, concrete results of investigation, and
the problems and specificity of the linguistic status of the
semantic field of words related to “sports” used in different
context. Special emphasis is laid on collecting the words
into groups, the etymology of the words related to sports,
the translation of the words related to “sports” from English
into native language, from native language into English
[1:67].

Methods. The process of scientific research consists of
the following stages: observation, classification,
generalization and verification. Observation is the
collection of data. Classification is the orderly arrangement
of these data. Generalization is the formulation of a
hypothesis, rule or law. Verification seeks the proof for the
generalization. Various methods of lexicological research
are used for classification, generalization and verification:
contrastive analysis, statistical methods of analysis,
Immediate Constituents analysis, distributional analysis,
transformational analysis, componential analysis.

Terminological systems are sharply defined. Terms are
words or word-groups that name notions of a special field
of Knowledge, industry or culture. They have many
peculiarities:

1. Terms are mono-semantic words. Polysemy is only
tolerated if the term has different meanings in different
fields of science: The meaning of word in linguistics and
mathematics.
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2. A term has only a denotational free meaning and no
figurative, contextual or emotional meanings. But if
regularly used in colloquial speech it becomes a non-term.

3. Each term is strictly defined and has a constant
meaning until a new discovery changes the referent or the
notion.

4. There is one-to-one correspondence between the
concept and the term naming it. Synonymous terms cause a
great deal of confusion: linguistic terms — phraseological
unit, idiom, set expression.

5. Terms are created by specialists and never appear as
a result of spontaneous language development [2:112].

Various disciplines make use of each other’s
achievements. Therefore some terms belong to several
terminological systems: feedback, enthropy, redundancy.
There is a constant interchange between special and general
vocabulary. Many terms come to be used by laymen:
vitamin, penocillin, gene, transistor, bionics. On the other
hand, everyday words may develop terminological
meanings.

Results. Language is used not only to make statements
but also to convey or express emotions. In this case lexical
meaning acquires additional colouring (connotation). There
exist three types of emotional words: emotional proper,
intensifying and evaluator. Emotional words proper help to
release emotions and tension.

They include interjections (Hell! Ah!), words with
diminutive and derogatory affixes (duckling, daddy),
phrasal or converted personal nouns (a bore, a die-hard).
Some words are emotional only in their metaphorical
meaning: cow, devil, angel (as applied to people).
Intensifying words are used to emphasize what is said:
absolute, mere, ever, so, just. Their denotative meaning
may be suppressed by their emphatic function: awfully
beautiful, terribly nice. Evaluatory words express a value
judgments and specify emotions as good or bad. Their
denotative and evaluative meanings co-exist: scheme — a
secret and dishonest plan [3:90].

No Combination Examples Percentage
1 Noun+ noun Center circle 23%
2 Adjective+ noun Short kick 67%
3 Noun+ prep+ noun State of play 6%
4 Noun’s noun Goalkeeper’s 4%
gloves
Total 100%




all round champion

a0COJIFOTHBIN YEMITHOH

“complere” to fill up,
from com- (COM-) +
plere to fill)

(1100-1200 Oold

French Medieval Latin

“campio”)

Andrianov Salto 1./IBoitHOE cajabTo

(double salto back lay- | mporaysmucek;  Canbto

out FX) AHgpuaHoBa  (BOJIBHEIC
YIPaKHEHUS!);

back giant circle and | 2.bonbmoit o6opoT Ha

double salto back ward | 3amm  COCKOK  IBOWMHOE

lay out dismount CaJIbTO MPOTHYBIIIHCE.

Andrianov  dismount | cockok AnnpuaHosa

(rings) (kombI1);

batterfly Jjump/leap | GemyWHCKMH  NIPBDKOK;

(Old English | ropusonTanbHbiii  1IpbI-

“hleapan”) JKOK ¢ ITOBOPOTOM Ha 360
rpasycoB

To complete (1300- | KOHKypHPOBATH.

1400  Old  French | Example: he can

“complet”, from Latin, | complete for medals only

past  participle  of | in gFX — OH MOXKeT KOH-

KypHpOBaTh B CHOPTE 3a
MeJallb TOJbKO B BOJIb-
HBIX YTIPAKHEHISIX

Deltchev Salto (back
salto with half turn to

JlenmpueB canbTO Hazam C
nmoBoporoM Ha 180 rpa-

catch in hang, legs | MycoB HOTH BPO3b BBBICH
straddled)
Flexible  (1400-1500 | ruOkuit
Latin “flexibilis”, from
8 | “flexus”, past partici-
ple of ‘flectere to
bend”)
Gallop (1500-1600 | razor; mar Ha OpeBHe

Old French “gallop-
er”) gallop step on the
beam

Head balancing (head-
stand)- (1200-1300
Old French Vulgar
Latin “bilancia”, from
Late Latin “bilanx”
having two pans, from
Latin lanx plate)

Long swing/grand
swing/giant swing (Old
English “swingan” to
beat, go quickly) a
swing movement made
with your arm, a
weapon etc. especially
in order to hit some-
thing

Relaxed movement
(1300-1400 Latin “re-
laxare to loosen”, from
“laxus loose”)

Since the meaning of a lexeme involves a number of
perspectives, knowledge on the dimensions of meanings
and met language is very essential to make this analysis
work. Despite its usefulness in the analysis of meaning, we
may encounter difficulties and limitations in applying the
theory. It can not be applied easily to all areas of the

OanmaHc Ha TOJOBE; HACp-
JKaTh/COXpaHATh OanaHC

Ha TOJIOBE
10

0O0JIBIION Max

11

paccnabieHHoe
HHE

JIBHKE-
12
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vocabulary, due to in part metalanguage and cultural
problems. In terms of its universality, it can be concluded
that there is no universal set of semantic components from
which the meanings of lexemes are composed.

The meaning is figurative when the object is named and
at the same time characterized through its similarity with
another object. Note the word “characterized”; it is meant
to point out that when used figuratively a word while
naming the object simultaneously describes it. Other
oppositions are abstract/ concrete; concrete, main or
primary/secondary, central/peripheric, narrow/extended,
general/particular and so on. One readily sees that in each
of these the basis of classification is different, although
there is one point they have in common. In each case the
comparison takes place within the semantic structure of one
word. A semantic field is a technical term in the discipline
of linguistics to describe a set of words grouped by
meaning in a certain way. The term is also used in other
academic  disciplines, such as anthropology and
computational semiotics. Related to the concept of
hyponymy, but more loosely defined, is the notion of a
semantic field or domain.

Any system intended to provide natural language
understanding must necessarily include a dictionary. If any
such system is to achieve broad applicability, its dictionary
must cover a substantial part of the natural language
lexicon. For this to occur, the developers of a system must
either create a dictionary from scratch or be able to
incorporate an existing dictionary. Given the amount of
effort that usually goes into development of an ordinary
dictionary, the former alternative is rather impractical. To
do this, it seems necessary to write the meaning of each
definition in terms of semantic and syntactic primitives.

Discussion. The results support the view that the
semantic field of sports terms constitutes a distinct and
complex system governed by strict structural, semantic, and
cultural rules. Componential analysis was useful in
breaking down terms into their primitive meanings, but
limitations were observed in achieving universal
applicability due to cultural and metalanguage barriers.

A semantic field denotes a segment of reality
symbolized by a set of related words. The words in a
semantic field share a common semantic property. The
semantic field of a word is the set of distinct meanings
expressed by the word. Componential analysis is derived
from the latter interpretation of ‘semantic field’.

There are different purposes of studying different types
of grouping may prove effective: synchronic or diachronic,
semantic or formal, depending on possible distribution or
taking words as isolated units. There is no optimum short
cut equally good for all purposes. The simplest, most
obvious non-semantic grouping, extensively used in all
branches of applied linguistics is the alphabetical
organization of written words, as represented in most
dictionaries. It is of great practical value as the simplest and
the most universal way of facilitating the search for the
necessary word.

It is essential to have to analyze what is word. First, the
word is a unit of speech which, as such, serves the purposes
of human communication. Thus, the word can be defined as
a unit of communication. Secondly, the word can be
perceived as the total of the sounds which comprise it.
Third, the word, viewed structurally, possesses several




characteristics. The modern approach to word studies is
based on distinguishing between the external and the
internal structures of the word.

Conclusion. This research highlights the importance of
conducting detailed structural-semantic analysis of
specialized vocabulary such as sports-related terms in
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language education. The integration of various lexicological
methods — componential, translational, etymological —
reveals the richness and pedagogical relevance of this
semantic field. The insights gained can be applied to
language curriculum design, terminology standardization,
and bilingual education in sports science and linguistics.

References
1. Aitchison Jane. Linguistics. London: «Hodder & Stoughtony Ltd., 2003.

2. Arnold I.V. The English Word. — Moscow: 1986, -P. 304.

3. Buranov J., Muminov A. A Practical course in English Lexicology. —Tashkent: «Ukituvchi» 1990, -P.301.

4. Davies P.,Pearse E. Success in English teaching. Oxford: Oxford University Press. 2000.

5. Hedge T. Teaching and learning in the language classroom. Oxford: Oxford University Press. 2000.

REZYUME. Magqolada qoraqalpoq tilida tez-tez qo‘llaniladigan chet tillardan kirib kelgan sport terminlari muhokama
qilinadi. O‘zlashtirilgan chet tili sport terminlari turli sport yo‘nalishlarida qo‘llaniladi va bu holat turli misollar bilan

isbotlanadi.

PE3IOME. B cratbe paccMaTpuBalOTCsS 3aWMCTBOBAaHHBIC CIIOPTHBHBIC TEPMHUHBI,

YaCTO HCIIOJIb3yCMBIC B

KapaKaJIITaKCKOM  A3bIKE. AHaHTHpOBaHHHe HWHOCTPAHHBIC CIOPTHUBHBIC TCPMHUHBI TMPUMCHAIOTCSA B PA3JIMUYHBIX BHUIAAX

CIIOpTa, U 5TO MOATBEPIKAACTCA pa3JIMYHbIMU IpUMEpaMU.

SUMMARY. The article discusses foreign sports terms that are frequently used in the Karakalpak language. Adapted
foreign sports terms are used across various branches of sports, and this is supported with multiple examples.

MAXMUD QAShQARIYDIN «DEVONU LUGATIT TURK» MIYNETINDEGI
«JUREK» KONCEPTININ BERILIWI
U.U.Qayipnazarova — tayansh doktorant
Ajiniyaz atindagi Nékis mamleketlik pedagogikalq instituti
Tayanch so‘zlar: somatizm, konsept, maqol-matal, frazeologizm, lingvomadaniyat.
KutioueBbie €J10Ba: COMATH3M, KOHIIEMT, OCIOBHIIA, PPA3eoIOT s, THHIBOKYIbTYPAJIOT UL,
Key words: somatism, concept, proverb, phraseology, cultural linguistics.

Kirisiw. Dinyada koplegen tiller bar, harbir tildin 6zine
tan tariyxiy rawajlanmiw joli, dyyemgi sozlik qatlamlari ham
siyrek ushirasatugin jazba estelikleri bar. Bunday til
gaziyneleri tek gana lingvistikaliq &dhmiyetke emes, al
madeniy ham tariyxty gadiriyatlarga da iye. Asirese, tarkiy
tiller semyasina kiriwshi xaliqlardin adebiy miyrasi
arasinda Ozinin siyrek ushirasiwi ham eskiligi menen
ajiralip turatugin  shigarmalardan biri bul — Maxmud
Qashgqariy tarepinen XI asirde jazilgan «Devonu lugatit
turk» shigarmasi bolip esaplanadi. Bul shigarma tek gana til
bilimi koézqarasinan emes, al tariyx, etnografiya,
geografiya, adebiyat siyaqli koplegen tarawlar ushin tensiz
miyras bolip esaplanadi. Maxmud Qashqariy 6z shigar-
masinda turkiy qawimlerdin soéylesimlerin (govorlarin),
urp-adetlerin, xaliq awizeki doretipesi esaplanatugin, naqil-
maqal, qosiglar arqgali sawretlep bergen. «Devonu lugatit
turk» shigarmasi bugingi kinde de tirkiy tillerdi Gyreniw
ham olardin tariyxiym izertlewde tiykargi dareklerden biri
bolip xi1zmet etedi. Maxmud Qashqariy ulken koélemli eki
miynet doretip, «Javoxir un navx fil lugatit tark» (Tarkiy
tillerdin sintaksislik qagiydalar1) atli birinshi miyneti bizge
shekem jetip kelmegen. Ekinshi miyneti 1074-j1l1 jazilgan
«Devonu lugatit tark» kitab1 bolip, bul miynet tarkiy s6zle-
rinin arab tili boyinsha tisindirme sézligi bolip esaplanadi.

Bul miynette tarkiy tillerin apiway1 salistirip beriliw
menen sheklenbey, leksika ham grammatika tarawinda
salistirmali tariyxiy ekskurslar berilip, sonin jardemi menen
tillerdin 6z ara tuwisqanliq jaqnligr amiglangan [1:89].
Son1 da aytip otiwimiz kerek, bul miynette sol dawirdegi
xaliqtin janli sdylew tili arqali jazip alingan qosiq qatarlari,
naqil-maqallar ham qara so6z ulgileri berilgen. Sonliqtan
maqalamizda “Devonu lugatit tark” miynetindegi “jurek”
konceptli somatizmlerdi ham de frazeologizmlerdi
lingvomadeniy tiykardan analizlewge hareket ettik.
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Maxmud Qashqariydin  "Devonu  lugatit  turk"
shigarmast Shigis Turkistannan Kaspiy tenizi boylarina
shekemgi ulken aymagqta jasagan tirkiy xaliqlardin tili,
madeniyati ham urp-adetlerin 6zinde jamlegenligi menen
ogada biybaha estelik esaplanadi. Bul shigarma aymaqliq,
madeniy ham til elementlerinin 6z ara tig1z baylanisin
sawlelendirgen halda, bir putin til sistemasin quraydi.

Adebiyatlar analizi ham metodlar. XXI asirge kelip
tarkiy tillerdi, atap aytqanda, qaraqalpaq tilin tyreniwde
tariyxiy-salistirmali metodlar galiplesti. Bul metodlar til
biliminin rawajlaniwina tartki berip, ayyemgi dereklerdegi
til qatlamlarmn ilimiy jaqtan tallaw imkaniyatin jaratti.

Qaraqalpaq tili  biliminde Maxmud Qashqariydin
«Devonu lugatit turk» shigarmasi turkiy tiller, atap
aytqanda, qaraqalpaq tilinin tariyxtyy rawajlaniwin
uyreniwde ahmiyetli derek sipatinda tan alinadi. Songi
jillar1 garaqalpaq til biliminde bul shigarmaga ayrigsha
itibar qaratilip, har qiyli aspektte bir qansha ilimiy
izertlewler amelge asirildi. Atap aytqanda, D.Nasirovtin
«Qaraqalpaq tili dialektinin trykarg1 maseleleri ham olardin
Devonu lugatit tark miyneti menen baylanis» ath
magqalast.

X.Hamidovtin «Maxmud Qashgariy ham qaraqalpaq
tilinin fonetikaliq sistemasi» athi maqgalasinda "DLT"
shigarmasindag1 fonetikaliq birlikler qaraqalpaq tilinin
hazirgi fonetikaliq sistemasi menen salistirmali tallanip,
fonologiyaliq ugsasliqlar hdm tariyxiy gatlamlar aniqlanadi
[1]. Sh.Abdinazimovtin «Maxmud Qashqariydin “Devonu
lugatit tirk” miyneti ham qaraqalpaq tilindegi ayirim
naqil-maqallar» [3] maqalasinda eski tarkiy tilinin naqil-
magqallar1  qaraqalpaq xaliq awizeki  doretiwshiligi
ulgilerindegi naqil-maqallar menen salistirip uyreniledi.
Avtor olardi semantikaliq ham strukturaliq jaqtan tallap,
ush tiykarg1 toparga ajiratadi. Bul 6z gezeginde tildin




ayyemgi qatlamlari, madeniy miyrastin dawamliligi ham
xaliq oy-pikirindegi baylanislardi sawlelendiriledi.

A.Pirniyazovanin «Maxmud Qashqariydin “Devonu
lugatit turk” shigarmasi ham qaraqalpaq tili» [4] maqalasi
qaraqalpaq tilinin s6zlik qurami ham «Devonu lugatit turk»
shigarmasin ~ salistirmali  Gyreniwge  bagishlangan.
Qaraqalpaq  tilindegi  kopshilik  naqil-maqal  ham
frazeologiyaliq birlikler, aymrim sézler manilik jaqtan
«Devonu lugatit turk» sézlik quramina saykes keledi.
Hazirgi tilimizde manisin jogaltqan dep esaplangan hdm tek
frazeologiyaliq birlikler quramindagi ayirim soézler ham
juplasqan sézler «Devonu lugatit turk» te ayriqsha soz
sipatinda  qollanilgan. Bul so6zlik tarkiy  sozler
etimologiyasinin 6zgermes deregi bolip tabiladi. Maqalada
qaraqalpaq tilindegi aymm s6z ham frazeologiyaliq
birlikler «Devonu lugatit tark» shigarmasindagr til
birlikleri menen salistirmali tallangan.

Uliwma alganda, bul izertlewler Maxmud Qashqariy
miyrasinin qaraqalpaq til bilimi ushin qanshelli kép qirli
miyras ekenliginen derek beredi. «Devonu lugotit turk»
shigarmasinin tek gana tariyxiy sozlik emes, al tarkiy tiller
arasindagi genetikalig ham tipologiyaliq baylanislardi
uyreniwde ahmietli ilimiy tiykar bolip x1zmet etip atirganin
jéne bir marte tastryiqlaydi.

Natiyjeler ham dodalaw.

«Devonu lugotit tark»

miyneti qaraqalpaq tilinde qollanilip jurgen ayirim
somatikaliq frazeologizmlerdin ham somatikaliq
birliklerdin payda boliwindagi tiykargr derek. Atap

aytqanda: qaraqalpaq tilindegi «jurek» konceptinin beriliwi
kopshilik  jagdaylarda adamnin sezimlik, shidamliliq,
qorqaqliq ham martlik, batirliliq jamlengen oray1 bolip
esaplanadi. Maxmud Qashqariydin «Devonu lugatit turk»
kitabinda jarek — yyrdk, (5:81) tuwra maniste usilay
berilgen. yjrdklig — jurekli, (5:82) batir turinde awispali
maniste berilgen, al, yypdklig — dawjarek, mart, yipdklig er
— mart er adam, dawjurek, batir adam (5:107) manisinde har
qiylt konceptlik mani bildirip kelgenligin koériwimizge
boladi. Bunnan basqa da kitapta yo ‘rdkldndi, er yo ‘rdklindi
— adam gayratland1 (5:152) manisinde qollanilgan bolsa,
yo ‘rdkldno‘r, yo ‘rdklinmdk — adam jureklendi, yoshti
tarinde keltirilgen.

Sonday-aq, "jurek" koncepti adamnin minez-qulgina
ham peyiline baylanisli da qollaniladi. Sol arqali insannin
jagst yamasa jaman adam ekenin biliwimizge boladi.
«DTL» kitabinda “sun” — taza jarekli, jumsaq peyilli
(5:172) manisinde berilgen. “Sun kishi” dep — taza jarekli
adam, pak peyilli adam manisinde ushrasadi. Bul 6z
gezeginde awispalt maniste qollanilip turganin korsetedi.Al,
“mun” leksemasi bolsa — kemshilik manisin bildirip, “sun”
leksemasina qarama-qarst manisti bildiredi. Kitapta “mun
kishi” — taza jurek adam (5:173) tirinde berilgen. Biraq
«DLT» kitabindagi naqil-maqalda bilaymsha bildiriledi:

Yalinug ogli munsuz bolmas (5:173) misaldagi -suz,
bolimsizliq affikst bolip, “adam balas1 kemshiliksiz
bolmaydi” manisinde berilgen .

“Jurek” koncepti naqil-maqallarda kopshilik jagdaylarda
adamnin sezimlik, ishki dunyasin, sonday - aq “kewil”
manisin bildiretugin frazeologizmlerde tirek s6z bolip
keledi. Misali: konyl — jarek, ziyreklilik, aqilliliq (5:332)
manisin bildirgen. «DLT» kitabindagi naqil — maqalda
tomendegishe berilgen:

Koézden yinasa™ konylddn jamd yirar (5:332)
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Bul naqildin manisi qaraqalpaq tilinde «doslar kozden
uzaqlassa, jurekten de uzaq bolad», — dep beriledi.
Kénylddn jamd yirar frazeologizimi hazirgi qaraqalpaq
tilindegi jurekten shigariw frazeolgiyaliq manisine jaqin.

Maxmud Qashgariydin «Devonu lugatit tark» miynetin
ozbek tilinde S.M.Mutalibov awdarmalagan III tomliq
kitabinda “jarek” so6zi “jypdk” tirinde berilgen, jypdklic —
jurekli, batir (6:25) formasinda awispali maniste
gollanilganligin kéremiz. Bunday ayirmashiliq har bir tildin
fonetikaliq 6zgesheligine baylanisli qubilis bolip esaplanadi.

Jurek adamnin ishki gewdesindegi basqa mushelerge
salistirganda orta boliminde ornalasqan, sol sebepli de
“jarek” koépshilik jagdaylarda adamnin sezimlik, ishki
dinyasin, muhabbat siyaqli emociyaga bay sezimlik
manilerdi bildiretugin frazeologizmlerde dominant séz
bolip keledi. «DLT» miynetindegi qosiq qatarlarda “jarek”
koncepti muhabbat manisinde qollanilgan:

Janwin anig K031

J5lkin anig 631

TonyH ajin 631

Japnai M3HiH jy3i

Japoi m3uiy jypak. (6:40)

Qosiq qatarinda ozinin ashigin magqtap taripleydi: onin
kozi kewildi awlaytugin styqir styaqli, 6zi misapir, juzi tol
ay styaqli, qarast menen ol meni atip, juregimdi jardi.
Qosiq qatarindag1  “juregimdi  jardi”  frazeologizmi
gollanilip, bir kériwden ashiq boliw manisinde qollanilgan.
Ashigimin  suliw  kelbeti, jiregin jaraqatlaw manisine
gollanilip muhabbat sezimin oyatiw manisine tuwri keledi.
Biraq juregi jariliw frazeologizmi hazirgi qaraqalpaq tilinde
qattt quwaniw yamasa qorqiwdan juregi islemey qalip 6liw
[7:81] manisinde qollaniladi.

«Jurek» komponentli somatikaliq frazeologizmler
insanliq paziyletler esaplanatugin, sezgirlik, shidamliliq,
martlik, batirliq sityaqli tdsiniklerdin jamlengen oray1
sipatinda qaraladi. Bul qatnasta «jarek» — individual
psixikanin emocional-intellektual iskerligin jamlestiriwshi
simvolliq obraz sipatinda maydanga shigad.

Anm 3p Tona olmimy

Scis AKyH KanaiMyo

O3zlék 6uin anaiMyo

Amai jiipax jipminyp [8:77].

Qosiq qatarlarinda “Alp Tona 6ldime (Afrasiyob 6limi)
soylemes dinya qaldi ma, gares ushin 6ldi me, endi jurek
jaralanad1” — dep berilgen. Korinip turganinday qosiq
qatarinda «juregi jaralantw» frazeologizmi qollanilgan
bolip, bul qaraqalpaq tilinde renjidi, gapa boldr [9:78]
manilerin bildiredi.

Dprimr cywi jmiki,

Citrab TyTap 6ilari,

Kypmdm aniy jyhdei,

K3irdlimar ipkimyp [8:314].

Qosigtin  awdarmasinda “Yamaq qipshaglarmin  bir
qawimi (Irtish suw1 degen jerde jasaydi), olar bileklerin
turip, bizge qarsi jureklerinde ot janip, toplanip kiyatir” —
dep Dberilgen. Qosiqta  “Jureklerinde ot  jamip”
frazeologizimi  berilip, hazirgi qaraqalpaq tilindegi
Jjureginde oti bar — jigerli, gayratli, kashli manisinde
gollaniladi [8:77].

Magala soninda Maxmud Qashqariy shigarmasmdagi
«jurek»  komponentli somatikaliq frazeologizmlerdin
transliterciyas1 ham hazirgi qaraqalpagq tilindegi awdarmasi
menen tasinikleri keste tiykarinda berip 6ttik.
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Yiirek qopdi | Juregi Juregi Qaweterleniw,
tasip arqagatartti | qorqiw
ketti
Yiirek Jurek Juregi janmtw | saginish,qiyna
yanmaq Jjaniw Iiw jagdaylari

«Jurek»
Translite- Awdar- kompnenti | Frazeologiya-
raciya masi arqah bildi- liq manisi
riliwi
yypakliger | Jarekli dawjuarek, Batir, qorgpas
adam adam
Sun kishi taza Juregi taza Jamanlq
jurekli tilemeytugin
adam
konyldan jurekten | Jarekten Esinen
jama yirar de wuzaq | shiganw shigariw
bolad1
Jypéklir jurekli Jurekli Batir adam
Japni m3HiH | JOregim- | Jaregi gatt1 quwaniw,
j¥pax di jardi jarthw gorqiwdan
juregi islemey
qalip oliw
j¥pax Jaregi juregi renjidi, qapa
jipTinyp Jjurtithw jaralamw bold1
Kypméar Jurekle- | jureginde ot1 | jigerli,
aHiH jyhari rinde ot | bar gayratli, kushli
janip adam

Juwmagq. Juwmaglap aytqanda, Maxmud Qashqariydin
«Devonu lugatit tark» shigarmasi tarkiy tiller tariyxiy
leksikasin, asirese, frazeologiyaliq birliklerdin qaliplesiwi
ham rawajlamiwin Uyreniwde adhmiyetli derek esaplanadi.
Sonliqtan, qaraqalpaq tilindegi frazeologizmler, atap
aytqanda, somatikaliq frazeologizmler sozligin jaratiw
kerek. Bunday sozliklerdin jaratiliwi qaraqalpaq tilindegi
frazeologiyaliq birliklerdin kelip shigiw déaregi ham
semantikaliq rawajlaniwin aniqlawda gana emes, al olardin
ayyemgi tarkiy til menen genetikaliq baylanishiligin,
etimologiyasin da tUyreniwge xizmet etedi. Asirese,
«Devonu lugatit turk» shigarmasinda ushirasatugin naqil-
magqallar, jumbaqlar ham qosiq uzindileri arasinda
qaraqalpaq tilinde hazirgi kinde qollanilip atirgan koplegen
frazeologiyaliq birliklerdin prototipleri boliw1 miimkin. Bul
bolsa tariyxity salistirmali til bilimi kézqarasinan ogada
ahmiyetli esaplanadi.
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REZYUME. Magqola qoraqalpoq tilshunosligida Mahmud Qoshg‘ariyning “Devoni lug‘atit turk” asarining o‘rganilishi
va undagi somatik frazeologizmlarning tadqiq etilishiga bag‘ishlangan. Shuningdek, “Devoni lug‘ot it turk™ asaridagi
magqollar bilan she’rlardagi “yurak” konceptli somatik frazeologizmlar lingvokulturologik nuqtayi nazardan tahlil

qilindi.

PE3IOME. Crates mnocBsiieHa u3yueHHio mpousBeaeHus Maxmyna Kamrapu "JleBonu myrar utr Typk" B
KapaKaJIaKCKOM SI3bIKO3HAHWHU W MCCIIEIOBAHUIO COMATHYECKUX (ppa3eosoru3MoB B HeM. Takke ¢ JIMHIBOKYJIBTYpPOJIOTH-
YeCKOW TOYKH 3pPEHUS NMPOaHAIN3UPOBAHBI COMATHYECKUE (HPAa3eosIOru3Mbl C KOHIENTOM "cepale" B CTPOKE IOCIOBUILL U

MOTOBOPOK B MpOU3BeAeHUN " JIeBOHU-TyraT UT TypK."

SUMMARY. The article is devoted to the study of Mahmud Kashgari's "Devoni lug'at it turk" in Karakalpak
linguistics and the study of somatic phraseological units in it. Also, somatic phraseological units with the concept of "heart"
in the line of proverbs and sayings in the work "Devoni-lug'at it turk" were analyzed from a linguocultural point

of view.

OCOBEHHOCTbDB CIHEIIM®UKHN OBIEHUA A3BIKA CIIEHUAJBHOCTH
B HEONJIIOJIOT'HYECKOM BY3E
®.A.MamananueBa — cmapuiutl npenooagamens
Tawxkenmckuti 20Cy0apCcmeen bl SIKOHOMUYECKUL YHUBEPCUmem

TasgH4 cy3aap: apryMeHTiap, aTamajiap TYIJIaMH, TUCKYCCHUS, MHTIU3 THJIM, HKTUCOIUET, GaH, MaB3yliap TYIIaMH,
0TIl MAaTEeMAaTHKa, YKyB MaTepUAIH, YKYB PEKACH, paKaMiiap, TEMICPAMEHT, Te3HUCIap.

KiroueBble cJI0Ba: aHTIIUIICKHIA A3bIK, APTYMEHTHI, BBICIIIAs MaTEMATHKa, TUCKYCCHUs, TUCIIMIUINHA, TE3UCHI, TEMATHKa,
TEMIICPAaMEHT, TCPMUHOJIOTHSI, YU4COHBIA MaTepHa, ydcOHBIN TUIaH, UPPHI, SKOHOMHKA.

Key words: English, arguments, higher mathematics, discussion, discipline, theses, topics, temperament, terminology,

educational material, curriculum, figures, economics.

BBenenne. B cOBpeMEHHBIX yCIOBHUAX TII00ATH3AIIN H
WHTETPAINH S3BIKOBast KOMIICTEHIIHS CTAHOBUTCS Bce Oolee
BaXHOM HE TONBKO B TyMaHHUTAapHBIX cdepax, HO U B

obsactu SkoHOMUKH. [IpernosaBaHue pyccKOro si3bika Kak
nHoctpanHoro (PKHM) B skoHOMHYECKOM By3e mpruoOpeTaer
0CO0YyI0 aKTyallbHOCTh, TaK Kak OOydYarolmecs IOJKHBI




OCBOWUTb HE TOJBKO 0a30BbI€ S3BIKOBBIC HABBIKHM, HO M
cnenu(UIeCcKyIo JICKCUKY U KOMMYHHKATUBHBIC CTPATEIHU
IKOHOMHUYECKOM cdepsr [1].

CHHKpeTHYHBIH M KOMNAPATUBHBIA MOAXO0A HpH
CHCTEeMATH3AIMH MAaTEPHAJIOB OO0yYeHHs] PYCCKOMY
SI3BIKY. Pycckuii sI3bIK UTPaeT KIIOYEBYIO POJb B 00yYEHUH
MHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB, OCOOCHHO B HSKOHOMHYECKHX
By3ax. CozlaHue M yJIydllleHHE DPEYEBBIX M S3BIKOBBIX
HABBIKOB — 3TO HEMPOCTas, HO KpailHe BakKHAs 3ajaya
MpernoiaBaTesieil pyccKoro A3blKka Kak MHOCcTpaHHoro. [Ipu
3TOM CIIeyeT OTMETHTh, YTO OCHOBHAS 3ajjada Ipero/iaBa-
TeJNel PYCCKOTO S3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO — ITOJTOTOBUTH
CTYICHTOB K NPAKTUYECKOMY MPHUMEHEHHIO PYCCKOTO
sI3bIKa B 5KOHOMHUYECKOU cpeie.

VYueba momkHa OBITH HEPa3pBHIBHO CBsi3aHa ¢ mpodec-
CHOHAJIBHOW OpHEHTAlMEeH, TeMIIepaMEHTOM, WHTepecaMu
CTyZIeHTa. JTO IMO3BOJHMT IpernoaasatessiM 3¢ dexTuBHO U
MacTepCKH IepeiaTh CBOUM «CIyIIATEIsIM» HEOOXOAUMBIN
Marepual, KOTOPBIH SBISETCS HEOThEMIJIEMOI YacThlO NPHU
W3yYCHUH TOMY WJIH WHOMY WHOCTPAHHOMY si3bIKy. Ecim
paccMOTpeTh BCe 3TH KPUTEPUH C TOYKH 3PEHUS SKOHOMHU-
YecKoro (pakyiabTeTa HIM BY3a, CTYACHTa-dKOHOMHCTA, TO
HENPEMEHHO MO>KHO HaWTH OTBET Ha BOMPOC: Kak 3 dek-
TUBHO W WHTEPECHO 00y4YaTh CTyIEHTOB HOBOMY SI3BIKY, a B
HaIlleM MPUMepe MMEHHO PYCCKOMY SI3BIKY, — TaK, YTOOBI B
OyayimeM OH MOT IIMPOKO NPUMEHATh NAHHBIA S3BIK B
CBSI3M C OIPENCIICHHBIMU OO0SI3aHHOCTAMH M HIOAHCAMH
cBoeii mpodeccuu [4:26-31].

Bo-nepBBIX, CTOMT OOpaTHTh BHHMAaHHUEC HAa TCOPETH-
YECKHI MaTepual W y4eOHBINA IUIAH CIHCIHAIbHBIX MPEIo-
JlaBaeMbIX JTUCLUILIMH, TO €CTh MPENOAaBATEII0 PyCCKOTO
S36IKa HEOOXOAMMO O3HAKOMHUTBCA WM XOTS OBl MMETh
MPEJCTABICHAE O TEMAaTHKE TAKMX BaXXHBIX M aKTyalbHBIX
JUIL CTYJIEHTOB-KOHOMHUCTOB IUCIHIUIMH, Kak «Bwicuias
Mamemamuray, «JIunetinas aneebpa», «MamemamuyecKkuil
ananusy, «Beedenue 8 saxoHoMuKy», «MukposKoHOMUKAY,
«Hcmopusa sxonomuueckux yyenuin, «Teopusa eeposamuo-
cmeit», «[Ipakmuxkym no uH@OpMayUOHHbIM MEXHOIOSUAM»
U IPYTHX.

Bo-BTOpBIX, CTOMT ONpPENENUTh TOYKH CONPHKOCHOBE-
HUS JTAaHHBIX TEM C OCOOCHHOCTSMH pyccKoro s3bika. [Ipm
9TOM OOJbIIEe BCErO CTOMT OOpaTHUTh BHUMaHHWE Ha Ipak-
THUYHBII XapaKTep PycCKOro s3bIKa KacaTeJIbHO OCBOCHHS U
NPUMEHECHNSI HABBIKOB, IPUBEACHHBIX BBIIIC IHCIUILINH.
Hampumep, s «[Ipaktukyma 1Mo HHQOPMAITMOHHBIM
TEXHOJIOTHSIM» HEOOXOIUMO BIAJICHHE PYCCKHAM SI3BIKOM,
TIOCKOJIBKY TaKWe BakKHBIE Mporpammebl, kak Excel, «39xo-
HoMuka. OuHAHCHL. PRIHOK» M JpyTHE HOBBIE TPHIOKCHI
1Mo y4etry (UHAHCOB W BEACHHMIO OHM3HECa MPUMEHSIOTCS Ha
JITAaHHOM sI3bIKE. A TaKke caMo IporpaMMHOe obOecrieyeHue
OoJiblIeil OKpY)KalOIIEH HAac TEXHUKU 10 YMOJIYaHUIO
HAaCTPOEHO MMEHHO Ha PYCCKOM SI3bIKE.

B-Tperpux, mocie BBISIBICHUS TNPAKTUYHON IOJB3BI
PYCCKOTO 53bIKa B 9KOHOMHYECKOH cepe B COBPEMEHHOM
MHpE C YIETOM CYIIECTBYIONNX MUCHUIUINH U aKTyalbHBIX
TE€M, CIeIyeT TIOATOTOBHTh YyYEOHBIA MaTepwyl IO
00yUYeHHIO PYyCCKOMY SI3BIKY IJISI CTYI€HTOB JaHHOU C(epshl.
Byner menecooOpa3HBIM B KauecTBe BBEICHHS B Kypc
O03HAKOMHUTHh CAMHX CTYICHTOB-KOHOMHCTOB CO BCEMH
BBISIBIICHHBIMH ~TOYKAaMH  CONPHUKOCHOBEHHS SKOHOMHU-
YECKUX IWCUUIUIMH M TEM, aKICHTHPYsS UX BHUMAaHHC Ha
0COOCHHOCTH W CBOMCTBAa PYCCKOIO sI3bIKa, Ha €ro Ipe-
MMYILECTBA B COBpeMEHHOM Mupe. [IpernonaBareis JOIKeH

Hlim hdam jamiyet. ¥e5.2025

83

apryMEHTHPOBaTh HEOOXOAMMOCTH U
paccMOTpeHHsT SKOHOMHYECKHX IMCLMIUIMH, OCBOCHHMS
HABBIKOB  MPOrPAaMMHPOBAaHUS, a TaKKe HM3YYCHHUS
AHIJIMICKOTO S3bIKa C TOYKH 3PEHUS PYCCKOTO SI3bIKA.

I[Ipm  comocTaBUTENIFHOM W3YyYEHHH HWHOCTPAHHBIX
S3BIKOB Ha OCHOBE MX CPaBHUTEIBLHOTO aHAIN3a C PYyCCKUM,
pe3yJbTaThl YCBOCGHHS S3BIKOBOIO MaTepHasa JOCTHIalOTCs
ObIcTpee B CBSI3M C TEM, YTO IPaMMaTHKa PYCCKOTO SI3bIKa
CIIy’)KUT CBOEr0 poJia CBS3YIOIIMM 3BEHOM  MEXIY
rpaMMaTHKaMd  y30€KCKOTO M  OCTAIBHBIX  S3BIKOB,
MPEUMYIIECTBEHHO HHAOeBponeickux. JlaHHBIA Te3uc
HEOOXOIMMO TPEUIOKUTh B KAUECTBE TEMBI AUCKYCCHU Ha
MEePBEIX 3aHATHAX IO OOYYEHHIO PYCCKOMY SI3BIKY, HTO
CITOCOOCTBYET CO3JIaHUIO y CTYJIEHTOB OOLIMPHOTO Tpen-
CTaBJICHHSI O PYCCKOM SI3bIKE KaK O BaKHOU W HEOOXOTUMOM
TUCHIWIUIMHE, HABBIKM BIAJCHHUS W OOIICHHS TIPEIMETOM
KOTOpOH 3(PEeKTHBHBI U MOJE3HBl KaK B SKOHOMUYECKOH
cdepe, Tak ¥ B COBPEMEHHOM MHpPE BooOI11Ie.

W Tompko mociie TOro, Kak CTYAEHTHl JOCKOHAJILHO
O3HAaKOMSATCS C IEPEUUCICHHBIMH MPEINOAaBaTeNIeM apry-
MEHTaMH, MOATBEPXKIAIOIUMHA HEOOXOJUMOCTh H3yUYCHUS
PYCCKOTO sI3bIKa B COBPEMEHHOM MHUpE, OHU OyIyT MMETh
MOJIHOE TPEACTABJICHUE O BaXKHOW M HE3aMEHHUMOW POJHU
JAHHOTO S13bIKa B ’KOHOMHYECKOH cepe IMpu n3ydeHNH He
TONBKO psAfa SKOHOMHYECKHX AWCIMIUIMH, HO W JPYTUX
S3BIKOB. [IOCKOJIBKY B CETOAHSIIHEM KalHTaJIHCTHYECKOM
oOmecTBe  OONBIIMHCTBO ~ CTYACHTOB  MPEAMOYUTAIOT
MPaKTUKy TEOPUH, YICOHBIH MaTEePIiI IO PYCCKOMY SI3BIKY
JUISL CTYJICHTOB SKOHOMHYECKOTO By3a JHOO (akyibTeTa
CJIelyeT TIPENOJHECTH C YYE€TOM HMX HHTEPEcOB U
TpeOoBaHUIA.

B mpouecce mpenonaBaHus TEM IO PYCCKOMY SI3BIKY
CTOMT OOpaTUTh BHHMaHWE Ha TEPMHHOJIOTHIO, B OCOOCH-
HOCTH Ha aKTHBHO YHOTpeOJiieMBble TEPMHUHBI, SKOHOMHU-
geckoil cdepbl. HeoOXoamMo BBECTH CTYIACHTOB B MHP
SKOHOMHYECKOW TEPMHHOJIOTHH, HAYYNUTh MX HMOHHUMATH U
MPaBWIBHO  HWCIIONB30BATh  CHENU(UIECKYIO0 JIEKCHKY.
CTyneHTbl JODKHBL OCBOWTH CHEIH(UYECKHE SKaHPHI
TEKCTOB, XapaKTepHBIE I SKOHOMHUYECKOH CQeprl, TaKkue
Kak JIOrOBOpPbI, (PpMHAHCOBBIE OTYETHI, NPE3CHTALMHU, ITyO-
JUKAallUU B CIELUATU3UPOBAHHBIX XypHamax [2:184-188].
[IpenonaBaTens JOKEH I KaXIOW TeMBI pa3paboTaTh
CHUHKPETHUYHBII MaTepHai, OJHOBPEMEHHO COBMELIAIOUINN
B ce0s IPaKTUYHBIC BOIIPOCHI M3yUEHHSI PYCCKOTrO sSI3bIKa Ha
OCHOBE JKOHOMHYECKOH TEPMHMHOJOTHH M caMy TeMy IO
y4eOHOMY IIIaHy, B HE3aBUCHUMOCTH OT €€ Pa3TOBOPHOTO
WIA TPaMMaTHYeCKOro xapakrepa. JlomycTuMm, BaKHYIO
poIp UIT SKOHOMHUCTOB wHrpaoT 1wmppsl. Ilpm >ToMm
MpENoJaBaTei0  [ENecooOpa3HO  aKTHBHO  CBS3HIBATH
OTIpe/ieIeHHbIe TeMbI KaK JICKCHYECKOro, TaK W TpaMMaTH-
YECKOTO XapakTepa €O CKIOHEHHEM KOJMYECTBEHHBIX U
JPOOHBIX YUCIUTEIBHBIX, PETYJIIPHO MPUMEHSATh HX B pac-
CMaTpUBacMbIX ¥ aHAIN3UPYEMBIX B Ipolecce o0ydeHus
tekcrax [3]. K npumepy, ecinn tema kacaercst ppa3eosiorui
PYCCKOTO sI3bIKa, TO MOXXHO 3aTPOHYTh Ul aHau3a
MMEHHO Te ()pa3eosIOru3Mbl, KOTOPHIE CBSA3AHbI C IU(PPaAMH.
i commocTaBUTENTFHOTO U3yUEHHS MOYKHO aHAIM3UPOBATh
TIOCIIOBHUIIBI PYCCKOTO M Y30€KCKOTO, a TaKXKe aHTJIMHCKOTO
SI3BIKOB, B KOTOPBIX YIIOMHHAIOTCS IU(PEIL.

Cnenyer oOpaTuTh BHHMAaHHE TakKe Ha pa3BUTHE
KOMMYHHUKATHBHBIX HABBIKOB, HEOOXOOMMBIX MJISI yCIIEII-
HOTO TPOECCUOHATBLHOTO 00IIeH!s. BaykHO HAy4HTh CTYy-
JICHTOB TMPAaBHJIBHO CTPOUTH JAHMAJOTH M BECTH JUCKYCCHH

3¢ EKTUBHOCTH




Ha skoHoMHueckue TeMbl. [IpenonaBanne PKU B sxoHOMU-
YECKOM BY3€ JOJDKHO YYUTHIBATH KYJIbTYPHBIH KOHTEKCT
skoHOMHUYecKor cdepbl. CTYACHTHI JOJDKHBI MOHUMATH
O0COOCHHOCTH JIEJIOBOTO ITHKETA, MPaBHIa BEKIMBOCTH B
npodeccroHabHOM cpere.

3akmoyenne. Takum o00pa3om, NpenojaBaHUE pycC-
CKOIO $S3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO B KOHOMHYECKOM BY3€
HAMHOTO OTJIMYAETCS OT TPAIUIIMOHHOTO (BUIOIOTHYECKOTO
MoAX0Ja. DTO CJHOXHAsi M aKTyaibHas 3ajada. YCIEeNIHoe
OBJIQJICHUEC PYCCKHM SI3BIKOM B 3KOHOMHYECKOH cdepe
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MO3BOJISIET CTYJCHTAM YCIEIIHO CTPOUTH MPO(EecCHOHAIb-
HYI0 Kapbepy M KOHKYpUPOBaTh Ha TJIO0AJLHOM DBIHKE.
Hcnonp30BaHue KOMIUIEKCHOTO TMOAXO0Ja, CPABHUTEIHLHOTO
aHam3a, CUHKPETHYHOTO METOJa, 3aTParMBaIOMIUX TOYKH
CONPHUKOCHOBCHUS SKOHOMHUYECKUX HAYK U PYCCKOrO
SI3bIKA, Y4YCT CIEeHU(PUUECKUX OCOOCHHOCTEH OOIICHHUS
S3bIKa CIHELUAIbHOCTH W IMPUMEHEHHE COBPEMEHHBIX
METOJIOB TIperoAaBaHus — KioueBble (HakTopsl dPderTuB-
HOTO 00y4eHHsI PYCCKOMY SI3bIKY B KA4€CTBE MHOCTPAHHOI'O
SI3bIKa B 9KOHOMHYECKOM BY3e.
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PE3IOME. Makonana akat UKTHCOIUN YHUBEPCUTET Ba (aKyJIbTET Tanadanapura pyc THIWHH YKUTHITHUHT y3HTa
X0C XycycusTnapu Kypub uukwianud. Mkrtucomuér daxynpTeTn Tanmabamapu OeBOcHTa YpraHaguraH Ba aon3ap0d Oyirax
(annap, MaB3yjap Ba aTaMajiapra ajoxuaa dbTHOop Oepumiaau. Makonajna pyc TWIM Ba MKTHCOAMI coXa ypracuaaru
MyHOcabatiap KypuO YWKWIAI{, YHHHT yIIOy coxalard MyxXuM (aHmapHH YpraHWIIIard pojid aHWKJIaHATd Ba yIIOy
TUJTHA UKTHCOJ MYHAIHMINU TajabaJapuHUHT Kelakaknard KacOMHWHT Y3ura Xoc Xycycusriapu OwmnaH myBaddakusaTIn
YHFYHIAIITHPHLI HYIIapyu TakIug dTUIAIHN.

PE3IOME. B cratbe paccMarpuBaloTcss 0COOEHHOCTH 00YUYEHUsI PyCCKOMY SI3bIKY CTYAEHTOB HCKIIOUUTEIBHO KOHO-
MHYECKOTO By3a U (akynprera. Oco00e BHUMaHHE yACNAeTCS AUCIUIUIMHAM, TeMaM W TePMHHAM, aKTyalbHBIX W H3ydae-
MBIX HETIOCPEICTBEHHO CTyIEHTaMH-3KOHOMHCTaMHU. CTaThsi paccMaTPUBAET CBS3h PYCCKOTO S3BIKa C HIKOHOMHYECKON
cepoi, BBISBISET €ro poiib NPU M3YyYEHUH BAKHBIX JUCLUIUIMH B ITaHHOW cdepe W mpeaiaraer MyTH IS yCIICIIHOTO
KOMOMHHPOBAHUS TAHHOTO SI3bIKa ¢ 0COOEHHOCTAMHU Oy ayIiel MpopeCCHy CTYASHTOB 10 CHEIHATLHOCTH SKOHOMHKA.

SUMMARY. The article examines the specifics of teaching Russian to students of exclusively economic universities
and departments. Particular attention is paid to disciplines, topics and terms that are relevant and studied directly by
economics students. The article examines the relationship between the Russian language and the economic sphere,
identifies its role in studying important disciplines in this area and suggests ways to successfully combine this language
with the specifics of the future profession of students majoring in economics.

MAXMUD QAShQARIYDIN «<DEVONU LUGATIT TURK» MIYNETINDE «BAS» KONCEPTI
(naqil-maqallar misalinda)
Q.A.Mambetalieva — tayanish doktorant
Ajiniyaz atindagi Nékis mamleketlik pedagogikalq instituti

Tayanch so‘zlar: “bosh” koncepti, somatizm, konsept, maqol-matal, frazeologizm, lingvomadaniyat.
KaroueBble ciioBa: KOHLIENT “TOJIOBA” COMaTH3M, KOHLIEIT, [IOCIOBHILIA, (PPA3EOIOTU3M, TIHHIBOKYIHTYpA.
Key words: “head” concept, somatism, concept, proverb, phraseologism, linguoculture.

Kirisiw. Maxmud Qashqariy — XI 4&sirde jasagan
tariyxiy tulga. Ol altt mimnan ibrat tarkiy sozlerin arabshaga
awdarip, 6zinin «Devonu lugatit tark» tarkiy qawimlerinin
tili haqqinda magliwmat beretugin qunli miynetin jazip
qaldirgan. Bul shigarma Shigis Turkistannan Kaspiy tenizi
boylarma shekemgi tlken aymaqta jasagan tarkiy
xaliqlarinia tili hdm madeniyatin 6zinde jamlestirgenligi
menen judd biybaha. M.Qashqariydin soézliginde 290 nan
aslam so6z dizbekleri ham naqil-maqallar keltirilgen.
Avtordin bul miyneti tarkiy xaliglarmin tarryxi, madeniyati,
tili ham 4&debiyati tariyxin uyreniwde juda ahmiyetli
maghwmatlar  beredi. M.Qashqariydin til  bilimine
baylanish jane de «Javohir un navx fi lugatit tark» («Tuarki
tillernin  sintaksislik qagiydalari») ath  miyneti de
jazilganligt da bizge belgili. Biraq bul miynet bizin
dawirimizge shekem jetip kelmegen.

«Devonu lugatit tark» — shiminda da, tark tilles
xaliglardin en bahali esteligi. Onda eki juzden aslam qosiq,
ush juzge jaqin naqil-maqal, sonday-aq tolip atirgan qanatl
soz toparlari, korkem metaforalar bar [1:88].

Miynet birneshe shet el ilimpazlar1 tarepinen
awdarmalangan. Atap aytqanda, us1 kinge shekem arabsha
jazilgan «Devonu lugatit tark» miynet tort tilge awdarma
jasald1 (nemec, tark, 6zbek, uygr tillerine). Tilekke qarsi,
qaraqalpaq til biliminde «Devonu lugatit trk» miyneti
sozlik retinde toliq awdarma qilinbagan.

Adebiyatlar analiz him metodologiya. Ozbek til
biliminde I[.Orazovanin «Frazemalardin diaxroniyaliq
aspektte tuyreniliwi” degen maqalasindaly, A.Iseyevtin
kandidathq dissertaciyasinda, tiykarinan, ilimpazdin
aytiwinsha, «Eski tarkiy s6zlik» ham «Devonu lugatit tark»
shigarmasinda 2330 dan aslam uliwma tarkiy frazema bar




bolip, solardan 249 1 somatikaliq frazemalar bolip tabiladi.
Dissertaciyada korsetiliwinshe, eski jazba dereklerde
ushirasatugin 249 frazemadan 54 i hazirgi 6zbek tilinde
saglanip qalgan, 132 si 6zgeriske ushiragan, 63 i frazema
bolsa, bugingi kinde qollaniliwdan putkilley shigip ketken.
Sonin menen birge, somatikaliq frazemalardin dereklerde
sawleleniwi de harqiyli ekenligi korsetilgen. Maselen, #il,
bas, koz (til, bas, koz) komponentleri usi korsetilgen
sozliklerde tez-tez ushirassa, bel, san, put (bel,san, but)
komponentleri kutilmegen jagdaylarda gana ushirasadi.
Eski dereklerdegi en aktiv somatizm til (til), hazirgi adebiy
tildegi en belsendi somatizm bas ekenligi aytip otilgen”
[2:393].

Sonday-aq, X.Akbaraliyevanin «Devonu lugatit tirk»
shigarmasindagi somatikaliq komponentli naqil-
magqallardin lingomadeniy 6zgesheligi» degen maqalasinda
«Somatikaliq frazeologizmler harbir xaliqtin koép asirlik
tajiriybesi, turmis tarizi, madeniyati, manawiyati, urp-
adetleri ham dastarleri 6z sawleleniwin tapqgan. Jane de
avtordin aytiwmsha, M.Qashqariy toplagan magqallar juda
ayyemnen tarkiy tillerde bar bolgan ham olar tirli ruw ham
qawim wakillerinen jazip alingan. En eski turkiy xaliqlardin
til  6zgesheliklerin uyreniwde bul materiallar tlken
ahmiyetke iye», - dep korsetken [3:337].

Til — bul kommunikativlik baylanis, sonday-aq adam 6z
sanasindagit oydi jetkeriw menen birge 06z-6zinen
madeniyatt1 da jetkerip beretugin qural bolip esaplanadi.
Xaligtin milliy jasaw tarizi hdm sana-sezimin anlatiwda
somatikaliq frazeologizmler de belgili ahmiyetke iye. Adam
dene musheleri qaysi tilde bolmasin en eski leksikaliq

qatlamnan payda boladi.
Sh.Abdinazimovtin «Qaraqalpaq tili tariyx» ath
miynetinde M.Qashgariydin «DLT» miynetinin sézlik

quramindag1 10000 ga shamalas s6z haqqinda aytip otilgen.
Sonin ishinde adam dene mushelerin bildiretugin soézler
ushirasadi. Olar tomendegishe: awiz-agiz (1,89), qabaq-koéz
gabaq (1, 363), shash-sach (1,77), kéz-koéz (1,81), juz-yuz
(1,223), til-til (1,26), tis-tish (2,28), qulag-qulaq (1,148),
bas-bash (1,126), murmn-burni (1,473), qas-qash (3, 166),
erin-erin (1,106), kirpik-kirpuk (2,322), timgiik (balalardin
basindag1 jumsaq jeri, enbek) (1,134), éndk — eki tareptegi
jaq, awizdm eki sheti (1, 154) ham basqa da koplegen
somatikaliq birlikler keltirilgen [4:55].

Avtordin bunnan basqa da «Maxmud Qashqariydin
«Devonu lugatit tirk» miyneti ham qaraqalpaq tilindegi
ayirim naqil-maqallar» degen maqalasinda «DLT» miyneti
menen qaraqalpaq tilinde ushirasatugin naqil-maqallardi
ush toparga ajiratip, qaraqalpaq tiline awdarmalap, analiz
islegen. Sonday-aq, O¢zbek tilshisi S.Mutallibovtin
awdarmasindagi bazi kemshiliklerin atap otiledi [5].

H.Hamidovtin «Qaraqalpaq tili tariyxinimn ocherkleri»
degen miynetinde «DLT» sozliginde adam mushelerine
baylanishi sozler keltirilgen: saqal-saqal (1,109), tdpé-tobe
(3, 336), tulun — koz benen qulaq arasi (3,134), qaraqalpaq
tilindegi tulimshag sonnan kelip shigqan ham t.b. sézler
ushirasadi [6:154].

Natiyje ham talqilaw. Bul maqalamizdi
M.Qashgariydin «Devonu lugatit tark» miynetindegi naqil-
magqallar quraminda  kelgen bas komponentli

frazeologizmlerdin konceptualliq tarepine itibar garattiq.
Misali: Tatsiz tyrk bolmas, bashsiz bork bolmas. Bul
misalda tat — tawgach uygirlar ham qitaylar bolip, bul jerde
tatlar bar jerde tarkler albette bar. Bassiz borik bolmagani
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styaqll tirksiz tat( qitay) bolmaydi. Yagniy bas bar jerde
borik albette boladi, — degen manini bildirip tur [7:5].
Sonday-aq, tat so6zi boymnsha M.Qashqariydin «DLT»
miynetinin I tominda minaday magliwmat keltirilgen: Tat
sozi sozlikte geyde uygir, geyde tajik manisinde ushirasadi.
Bul soz tariyxiy shigarmalarda Iraq ham Xorasanda hukim
siurgen awlad atagi manisinde de Okuz azaqi bolgincha,
buzagu bashi bolsa iygi [8:91].Ogizdin ayag1 bolgansha,
buzawdin bast bol. Bul jerde insannin erki, garezsizligi
hamme narseden ustin boliwi buzawdin basma, al
boysimiw yagniy baginishli boliw égizdin ayagina
tenlestirilip tur. Sonday —aq, bas ham ayaq sozleri arqali
tomen — ayaq, bas — joqarida jaylasiw orni bir-birine
tomendegi adamnin, Ozinen darejesi joqart adamga
baginishli boliwi manilerin bildirip tur. Bunnan basqa
xalqmmiz arasinda «Ogizdin quyrigi bolgansha, qumirsqanin
bast bol» degen naqil manisi jagman sozliktegi naqilga
saykes keledi. Al, tuwisqgan qazaq tilinde bolsa,
«apBICTAaHHBIH KYWPBIFBI OOJNFaHINA, WTTIH Oachkl OoyFaH
apThIk» [9:16] naqilinin varianti da ushirasadi

Iki kochkar bash1 bir ashichta pichmaz [10:392]. Eki
qoshqardin basi bir qazanga stymaydi. Keltirilgen naqildagi
qgoshgar adam manisinde qollanilip tur. Yagniy bir elde eki
bassh1 bolmaydi. Bul naqil hazirgi kinde de har tarli
turmisliq jagdaylarga baylanisli qollaniladi. Maselen,
qaragalpaq xalqinda shanaraq tusinigi mugaddes bolip,
shanaraqta jas ulkenge hurmet, jas kishige izzet korsetip,
jasi ulkeni oshaq basinan boélek shanaraq qurip, 6z aldina
basqa shigiw trp-adeti bar.

Quriq qashuq agizqa yaramas, qurug séz qulaqqa
yaqishmas [8:364]. Qur1 qasiq awizga jaqpas, qurt SOz
qulagqa jagpas. Keltirilgen naqilda quri qasiqtt awizga
salgan menen baribir qarm toymaydi. Sol sebepli de quri
s6zden payda joq ekenligi belgili. Bugan qaraqalpaq
tilindegi “Qur1 qasiq awiz jirtadi” naqilin varianti dep
aytiwga boladi. Hazirgi qaraqalpaq tilinde bul naqildin tek
gana birinshi komponenti qollanilip, ekinshi komponenti
gollaniliwdan shigip qalgan.

Qulaq eshitsa, kéngil bilir,

Kéz korsa, uzik kelir [8:218]. Bul naqilda insan qulaq
arqali hamme zatt1 esitip, sezedi. Kewli anlap turadi. Al,
kozi arqali dinyadagi barliq narselerdi korip, suysinedi.
Sonday-aq, koz heshnarsege toymaytuginligi, ashkoézlik
manisinde de beriledi. Naqilda gollanilgan ¥3ix — 1shq ham
qizigiwshiliq, 1qlastin  oyamiwi, tolginlaniw manisinde
berilgen. Maxmud Qashgariydin miynetinde tomendegishe
qosiq qatarlarinda keltirilgen:

Y3ix m5ui Kymimmi,

Caxiny M543 jymimmi,

Kénynym anap Smimmi,

Jy3ym mduin capeapyp [7:99].

Bul qosiqin qaraqalpaq tilinde awdarma manisi
suyiklisine bolgan qizigiwshilig1 hdm 1shqi-muxabbati meni
tolqinlandirdi. Qaygi-hasiret meni qiynadi. Kewlim ogan
meyil bolganliqtan jizim saginishtan sargaydi dep berilgen.

Agiz yesa koz uyalur [10:337]. Awiz jese koz uyalar.
Bunda 4oz leksemasi birew bergen narseni jegennen son,
onin isin pitiriwi kerek ekenligi, uyaliw seziminin oyaniwi
menen baylanisli qollanilgan. Awiz arqali patin insan
anlatilip tur. Qaraqalpaq folklorinda bul naqil “Jegen awiz
uyalar” degen variantta da qollaniladi. Biraq, bul naqilda
koz so6zi tisip qaldirilgan. Qaraqalpaq xalqinda keltirilgen
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naqilga maniles Almaqtin bermegi bar, jemektin quspagi  quyin” aforizmi ushirasadi. Bul aforizmge «Devonu lugatit
bar siyaqli naqillarda ushirasadi. tark» miynetindegi “tilin tugmishni tishin yazmas” naqili
Ot tesa agiz kiymes [8:78]. Ot degen menen awiz  variant sipatinda keledi. Sonday-aq, qaraqalpaq folklorinda
kiymeydi. Bul naqilda tiykarmman, awizga baylanmish ~ “Aytilgan s6z — atilgan oq” [12:132] naqilinin da manileri
qollanilip, awiz arqali qolinan kelmeytugin narselerdi de, bir-birine jaqin.
wade etip, ormlap taslaydi. Maxmud Qashqariydin Juwmagq. Juwmagqlap aytqanda, Maxmud Qashqariydin
sozligindegi  bul naqll qaraqalpaq xaliq arasinda «Devonu lugatit tark» miynetindegi naqil-magallardin
ushirasatugin “Tilt menen oraq ortw” naqili menen maniles.  quraminda bas konceptli somatikaliq frazeologizmler
Qaraqalpaq  xaliq folklorinda ushirasatugin  tilge  gatnasqan 10 naqil-magqaldi qaraqalpaq tili menen salistirip
baylanisli naqullards til arqali insannin basma jagsiliq-  Jingyomadeniy tarepten analiz isledik. Sebebi, naqil-
jamanlig, algis-gargis, 6lim ham basina bile alip keliwi  maqallar  bizin  kandelikli  6mirimiz  benen tikkeley
menen s’éyke’s «Devonu  lugatit  turk» - Ir’nyne.:tlnde baylanisli bolganliqtan, ol arqali turnusmmizdagi tdlim-
ushirasatugin torr‘ler‘ldeg} naql.l:maqall.ardl keltirip oter’m.z:. . tarbiya ham xaliqtin milliy madeniyati aship beriledi.
) Erdalp b,aShl til — adeptin bas1. tl,l' Bul {laqﬂ manist ,tl! Birinshiden, bul miynette “bas” konceptli somatikaliq
N 1nsann1n’goz’zau1q aynast. Sebe‘Pl, insannifi s6ylegen 5071 frazeologizmler qatnasqan naqil-maqallarda “bas” koncepti
arqali onin tarbiyasm ham onin qanday adam ekenligi T , . o
koérinedi. Bunin daliyli sipatinda qaraqalpaq klassik shayiri «bas ~individ, jeke tulga, adamy retinde keltiriled;
) Ekinshiden, “bas” somatikaliq birligine baylanisli sirtq1

Ber(;?sc(lgtlel;;?f?gg;ilrzzj’faftarlarm keltiremiz. ggzalar bolgan koz, qulag, awiz styaqli dominanta sozler
Awzmmni# galasisar, Jumisimiz barisinda adam manisinde aship berilgen;
Tilgenem, sennen naraziman, Ushinshiden, bul miynet garaqalpaq tilinde qollanilip
Bir basimmiri balesiserr [11:71]. jurgen aymrim naqil-maqallardin kelip shigiwinin deregi,

T.Qayipbergenovtia  «Tanha  ozifie malim  siw» Jane de olardin  quramindagi  aymm  sozlerdin

povestinde “til menen tyilgen tyindi, tis penen sheshiw etimologiyasin aniglawga da jardem beredi.
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REZYUME. Maqolada XI asrning eng qimmatli asarlaridan biri Mahmud Qoshg‘ariyning «Devonu lug‘otit turk» asari
va undagi keltirilgan ko‘plab maqol-matallar tarkibidagi somatik birliklar va frazeologizmlar lingvomadaniy nuqtayi
nazardan tahlil qilindi. Maqola hozirgi qoraqalpoq adabiy tilining rivojlanishida, til me’yorlarining shakllanishida katta
ahamiyatga ega.

PE3IOME. B pmanHO!l cTaThe C JIMHTBOKYJBTYPOJOTHYECKOW TOYKH 3PEHHUS TPOAHAIM3HPOBAHBI COMATHUECKUE
eANHUIIBI U (PPa3eoIOTU3MBI, COMEPKAILTIECS B OJHOM M3 CaMbIX IIEHHBIX Ipom3BeaeHuil X1 Beka - «/leBan myrat aT-Typk»
Maxmyna Kamrapn m MHOTHX TpPHWBEACHHBIX B HEM IIOCIOBHIIAX M MOroBopkax. CTaTesi mMeeT OOJbIIOE 3HAYCHHE B
Pa3BUTHH COBPEMEHHOTO KapaKaJIaKCKOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKa, B JOPMHUPOBAHUH SI3BIKOBBIX HOPM.

SUMMARY. In this article, somatic units and phraseologisms found in one of the most valuable works of the 11th
century - Mahmud Kashgari's «Devonu lugat it-turk» and many proverbs and sayings cited in it were analyzed from a
linguocultural point of view. The article is of great importance in the development of the modern Karakalpak literary
language, in the formation of language norms.
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ADABIY MAKONNING KOMPOZITSION YAXLITLIGI
F.K.Allanazarova — filologiya fanlari bo ‘yicha falsafa doktori
Ajiniyoz nomidagi Nukus davlat pedagogika instituti
Tayanch so‘zlar: syujet, kompozitsiya, detallar, konflikt, xotira, epizod, talqin, qalb, tuyg‘u, hayot konsepsiya.
KioueBble ci10Ba: CIOKET, KOMIIO3ULINS, ACTAIH, KOHQIUKT, AMSITh, STIU30]1, UHTEPIPETALHS, AyIlia, 4yBCTBO, )KU3Hb,

IOHATHEC.

Key words: plot, composition, details, memory, episode, interpretation, soul, feeling, life, concept.

Kirish. Dunyo adabiyotshunosligining joriy kundagi
istigbolida XX asr boshlarida yuzaga kelgan jamiyat
hayotidagi  keskin  ziddiyatlar, inqilobiy  siljishlar,
evolyutsion taraqqiyotni aylanib o‘tgan davr manzarasani
tubdan isloh qilishga zamin hozirladi. Shu choqqacha ideal
sanalib kelingan har qanday badiiy kriteriyalar “kuni va
ravishi” bitdi degan chaqiriglar ichida keraksiz va yaroqsiz
bir shakl metamorfozasi sifatida idroklandi, baholandi.
Inson faoliyati bilan bog‘liq har qanday badiiy stereotiplar
yangilanishga mahkum ekanligiga mantiqiy urg‘u berildi.
Inson — hayot va uning taqdiri hech bir davrda birinchi
jahon wurushi davridagidek jiddiy sinovlarni boshidan
kechirgan emas! Tajriba vositasi sifatida qaralgan insoniy
munosabatlar tig‘izligi hayotning hech bir qonunlarini inkor
qildirishga yo‘l bermadi. Hayotda mo‘jiza sanalgan har
qanday kashfiyot tegrasida odamzod faoliyati va qadri — nol
giymatda baholandi. Shu tariqa san’at va adabiyot o‘ziga
yangi “to‘n” kiyish ilmini ich-ichidan o‘zlashtirdi.

Asosiy bo‘lim. “Kant, Gegel, Shopengauer, Kerkegor,
Nitsshe kabi mutafakkirlarning og*zaki ijoddagi timsollarga
yangicha sharhlari va undagi hikmatlarni anglashga bo‘lgan
qarashlari butun boshli ijtimoiy fikrni g‘alayonga keltirdi,
bu qarashdan suv ichgan barcha soha, jumladan, adabiyot
ham yangi taraqqiyot bosqichiga ko‘tarildi. Shunga ko‘ra,
aytish mumkinki, qadimgi miflar talqini shunchaki
adabiyotshunoslikning bir yo‘nalishidagi tadqiqot emas,
agar bu tadqgiqot og‘zaki ijod ortida yashirinib yotgan
mohiyat-u hikmatlarni ochishga qaratilgan bo‘lsa va buning
uddasidan chiqolsa, mazkur izlanishlar yolg‘iz olimlarning
emas, ayni paytda, badiiy tafakkurning ham muhim yutug‘i
hisoblanadi” [2:89]. Hagiqatan ham, ayni shu yo‘nalish
adabiyotdagi mifologik obrazlarning yangicha ifodasidagi
uslubiy-shakliy izlanishlarni, syujet va kompozitsion
yaxlitligini, badily xronotopning o‘ziga xos jihatlarini
tubdan o‘zgarishiga zamin tayyorladi. Badily asarning
arxitektonikasida zuhur etilgan har qanday timsollar
yozuvchi ko‘tarib chiqqan ulug‘vor g‘oyani tashishga,
olomonchilik kayfiyatidan qutulishga, chagqiriqlar, shiorlar,
yolg‘on axborotlarni to‘g‘ri tushunishga yetakladi. Asl
adabiyot sog‘inchi bilan yashayotgan botiniy ehtiyoj, orzu
va xayol orasidagi aniq bir mezonlarning hal gilinishiga
turtki bo‘ldi. Kafka va Kamyu, Prust, Joys va shunga
o‘xshagan metamorfozalar yaratishga moyil yozuvchilar
poetik izlanishlarida ayni shu jihatlarning rang-barang

jihatlarini  uchratishimiz mumkin. Yangi asr sari
odimlayotgan ramzlar qurshovida o‘zining kimligini
bilishga oshiqayotgan odamlar obrazi har bir adib

izlanishlarida o‘zgarib, murakkablashib, sayqallanib borildi.
Demak, chinakam ramziy-majoziy talgin kompozitsion
yaxlitligi adabiy makonning ajralmas bir halqasi ekanligi
yuqoridagi fikrimizning yorqin dalilidir.
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Badiiy xronotopning kompozitsion yaxlitligi haqida
so‘z borganda, avvalo, matnning qay tariqa yuzaga chiqishi,
yozuvchi konsepsiyasining o‘ziga xosligi, mifologik talgin
birikuvining zamonaviyligi idrok va tasavvur yig‘indisi
singari ko‘plab komponentlar shartlanganlik hosilasi bilan
izohlanadi. Ulug‘bek Hamdam badiily izlanishlarida
norealistik talqin birikuvi Kafka va Kamyu singari
darajama-daraja rivojlanib boradi. O‘quvchi kutilmagan
joyda o‘zining mushohadalari bilan yolg‘iz qoladi. Javobsiz
savollar qarshisida yozuvchining “nima demoqchiligini”
anglashda qayta-qayta mutolaa qilishga majbur bo‘ladi.
Bunday paytda yozuvchi to‘qib chiqarayotgan mif yangi
zamon mifi kabi qabul qilinadi. “Bir piyola suv” nomli
hikoyasini tahlil qilib ko‘ramiz:

“Menga vazifa yuklatilgan edi. Biroq nima uchun aynan
menga? — bilmayman. Kim va ganday vaziyatda topshiriq
berdi? — buni ham negadir eslay olmayman. Yodimda
qolgani — nimadir ortilgan, ikkita ot qo‘shilgan aravani
shom tushgunga qadar manzilga eltishim zarur. Nega endi
shomga qadar? Bu savolning javobi ham menga qorong‘i...
Yana “yo‘lda chalg‘imasang bas, yukni manzilga oz
vaqtida eson-omon eltasan”, deyilgani hammasidan oshib
tushdi: jumbogmisan jumboq!

Tavba, o‘zimga ham qiziq bu ish. Shuncha zamonaviy
ulov turganda, almisogdan qolgan aravaga nima bor? Unga
ortilgan yuk-chi? Nima u 0°zi? Ustiga allaganday matolar
tashlangan, o‘ralgan, chirmalgan. Ammo bori — shu.
Ortig‘ini istasam ham sizga aytolmayman.

Endi bosh ko‘targan boboquyosh navqiron tanimga iliq
nurlarini sochadi. Otlar bir maromda yo‘rtib bormoqda.
Ahyon-ahyonda jilovni qimirlatib qo‘yaman, shuning o‘zi
farosatli hayvonlarga kifoya — imillash yo‘q. Namuncha esli
bo‘lmasa bular? — deyman o‘zimga o‘zim. — Xuddi
vazifadan boxabardek! Tavba...” [3].

Mana shu hikoyada yozuvchi Ulug‘bek Hamdam yangi
bir tush-mifologiyasini ilgari suradi. Unda atigi bir piyola
suv ilinjida har bir qilayotgan ishi insonning botini va
zohirini tadqiq qilib beradi. O‘sha bir piyola suvning
ramziy hosilasi o‘laroq, yo‘lga chigqan har bir odamning —
hayot taqdiri o‘zidagi mavjud bilimlar, ehtiyojlar, nafs va
uning tarbiyasi bilan bog‘liq ekanligiga mantiqiy urg‘u
berganligida ko‘rinadi. Shuni qayd etish lozimki, o‘quvchi
hikoya qahramoni bilan ko‘plab sinoatlarni boshidan

o‘tkazadi. Aynigsa, suv bilan bog‘liq manzaralarni
o‘giganda beixtiyor ot aravani jilovini ushlagan
qahramonga juda achinadi. Uning halolligi va

to‘g‘riso‘zligidan zavqlanadi. Lekin omad kelganda undan
ketayotgan sabr orqasidagi go‘zal hikmatni anglashda
chuqur mushohadaga beriladi. Haqgiqatan ham — vazifa
nima edi? Yangi davr hikoyachiligidagi ramziy-majoziy
talgin endilikda o‘quvchini noma’lum bir sarhadlar sari
yetaklaganida qabarib ko‘rinadi. Hikoya qahramonining




nima ish bilan mashg‘ul bo‘lishini 0°zi ham tuzukroq
bilmaydi. Undan hikoya xotimasigacha — suv ortilgan
ko‘zalarni olib ketayotgan aravadagi buyumlar “sir”
tutiladi. Ehtiyoj — hayot suvi! Chanqoq bois u o‘zining
magsadlarining oxirida nimaga qaratilganligini anglab
goladi. Inson umri va uning bajarayotgan har bir harakatida,
izlanishlarida, tasavvur va tafakkur orqali zabt gilayotgan
cho‘qqilarida yuz berayotgani sarhisob qilinadi. Shuni qayd
etish lozimki, hikoyaning kompozitsiyasida adabiy zamon
kecha-bugun-ertaga tarzida ro‘y beradi.

Badiiy asar kompozitsiyasida xronotop shakllari
yozuvchi poetik izlanishlari samarasi o‘laroq ranginlashadi.
Nazar Eshonqul, Ulug‘bek Hamdam, Isajon Sulton kabi
yozuvchilarning badiiy izlanishlarida yo‘l va yo‘lovchi
obrazlar, haqgiqatan ham, turfa ziddiyatlarni boshidan
o‘tkazib, manzil sari odimlaydi. Folklor an’analarning
norealistik talqini nomlari zikr qilingan adiblar ijodida
o‘ziga xos tarzda bo‘y ko‘rsatayotganini e’tirof etish joiz.
Ulug‘bek Hamdam “Bir piyola suv” hikoyasida bosh
qahramonning — hayot mohiyatini anglab yetishida turli xil
sinovlarni boshidan o‘tkazadi. U izlab chigqan manzil esa
aslida hayotdir.

Yangi davr hikoyaligiga xos “yo‘l” va “yo‘lovchi”
obrazlari ramziy talgin qilingani bilan e’tirofga loyiqdir.
Negaki, asr intihosi va yangi asr ibtidosida odamlarda
ko‘ringan kayfiyat, bozor iqtisodining o‘sish va
o‘zgarishlari, texnologik taraqqiyot sari odimlayotgan
jamiyat a’zolari ayni shu tamoyilni anglashda qo‘l keladi.
Magsad sari ilgarilash jamiyatni isloh giluvchi adabiyotning
o‘rni va roli benihoya katta ekanligini hamma davrlarda
ham bilish qiyin emas. Shuning uchun ham, yangi o‘zbek

hikoyachiligida adabiy xronotop syujet liniyalarini
kompozitsion tartiblanishida mavjud an’analarni
“parchalash” orqali o‘zgartirib, turlanib borayotgani

tahsinga sazovordir:

“Manzil!.. Eh-he, u hali juda olisda, ufqlarga yondosh
sarhadlarga esh go‘yo. Ammo menga bir tekisda
harakatlansang, qosh qorayguncha mazgilga doriysan, shu
yo‘lning o°‘zi u yerga eltadi, deb ugqtirishgan. Men ham
shunga ishonganman, chanqoqni aytmaganda, ishonchim
hali-hamon bus-butun. Biroq chanqoq ham borgan sari
zabtiga olar, ichimga anavi o‘rkach-o‘rkach qaynoq
qumliklar ko‘chib o‘tayotganga o‘xshardi.

Bir mahal uzoqdan sardobamonand nimadir ko‘zga
chalindi. Boshda ko‘pda umidlanmadim, zero, sarobdan
yurak oldirib qo‘ygandim-da. Biroq yovuqlashsam hamki,
sardobaning qorasi o‘chavermadi. Qaytaga tobora tiniq
tortib, ko‘z o‘ngimda butun mahobati bilan yuksalib, qad
ko‘tardi. U — yo°l chetidagi kattakon karvonsaroy bo‘lib
chiqdi. Quvonganimdan otlarni qanday to‘xtatib, aravadan
gqanday tushganimni-yu ko‘z ochib yumguncha tabaqalari
lang ochiq darvoza qarshisida ganday paydo bo‘lganimni
bilmayman. Oh! Shu tobda menga hayot go‘yo qaytib
berilgandek edi!..” [3].

Keltirilgan parchada adabiy xronotopning manzilga olib
boruvchi bir bekati — hayotning o‘zi ekanligini taqozo
etmoqda. Insonga yuklatilgan vazifa, aslida, juda oddiydir.
Yozuvchi hikoya qahramonining yelkasidagi vazifa —
insonlik ekanligini, uni nafs va boshqa illatlardan pokiza
tutmogqligini, muhimligini  tushuntirishdan iboratligi
ayonlashadi. Demak, yozuvchi yo‘l va yo‘lovchi obrazlari
bilan adabiy makonning kompozitsion ustqurmasiga juda
katta e’tibor qaratadi. Mana shu teran idrok falsafiy-estetik
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jihatdan o‘ziga xos tarzda g‘oyaviy chiziglarning yuzaga
chiqishida katta zamin hozirlaydi.

Hikoyadagi “vazifa” va uning uchta manzilda qo‘nim
topish, bajarilish, maqsadga yetganida umrning o‘tib
ketishi, odam jismonan bir paytlar kuchli bo‘lishi
barobarida, umr shomida yuzga tushgan ajinlar, kasalliklar,
turmush sinovlarining qaddini bukib qo‘yishlari shular
jumlasidandir. Hikoyada dunyoga kelgan har bir insonning
turli sinovlarni boshidan o‘tkazishi, mavjud an’analarni
parchalab, yangi bir qiyofada bo‘y ko‘rsatishiga urg‘u
berilmoqda.

Ulug‘bek Hamdamning “Bir piyola suv” hikoyasidagi
uchinchi epizodga e’tibor qaratamiz. Mavjud hayotni
birma-bir o‘zi bilib-bilmay tasvirlab borayotgan hikoya
qahramoni o‘zining suvga tashna ehtiyojini qondirishi
hamon, uning haqini to‘lashga ketgan vaqtga esa azalar
o‘qiydi. Bir insonning bu gadar sinovlarni boshidan
o‘tkazishi, maqsad sari borishi va undan yangi-yangi
ma’nolar topishi ishonarli talqin gilingan:

“Vaqt aylandi, men atrofni kuzatishdan ham
charchadim. Cho‘kka tushgan ko‘yi ko‘zlarimni yumdim.
Lahza o‘tmay, vujudimda yana tanish tashnalik o‘rmalay
boshladi — yarq etib ko‘zlarimni ochdim! Vo darig‘, bu
nimasi? Men chanqog‘imni bosish uchun bir piyola suv
sipqordim-u, uning haqini to‘lash uchun sirada turarkan,
tag‘in suvsadimmi?!.. Tushib qolgan holimga maymunlar
yig‘laydigan edi. Lekin navbatni tark etib, yana o‘sha
chashmaning boshiga borib suv ichishga botinmasdim: axir,
siram qo‘ldan ketadi. Axir, navbatda turgan odamlar
izdihomining na boshi, na oxiri ko‘rinadi!.. Shu yerda ham
0‘z o‘rningga ega bo‘lishing kerakligi meni jinni
qilayozdi... Shunday ekan, navbatdan chiqishga kimning
ham yuragi dov berardi? Tishimni tishimga bosib kutishda
davom etdim...

G‘oyat imillab oldinga harakatlanayotgan safda ba’zan
xud, ba’zan bexud edim. Goh hushimga kelib, oldindagi
safdoshimni turtib yurishga undasam, goh, issiq va
tashnalikdan, zo‘rigish va diqqinafaslikdan ne ko‘ylarga
tushganimni bilmay alahsaganimda, izimdan kelayotgan
sho‘rlik meni nuqib harakatlanishga undardi...” [3].

E’tibor berilsa, hikoyaning tag qatlamida qahramonning
suvga tashnalik bilan bog‘liq qator tafsilotlariga ro‘baro
kelasan. Endilikda mana shu mangulikning o‘ziyoq
qahramonni bu hayotni anglab yetish darajalarining
nechog‘lik yuksakligi va qarilik bilan yakun topishi bilan
o‘lchanadi. Manzil-karvonsaroy-hayot orasidagi tizginsiz
mushohadalari badiiy xronotopning yo‘l bilan bog‘lig,
aniqroq qilib aytganda umrni yodimizga soladi. Yozuvchi
hikoya oxirida o‘zining yuk ortilgan aravadagi ko‘zalarda
suv borligi haqida o‘quvchini boxabar qiladi. Qahramon u
payt yuzlariga ajin tushganini va shuncha kutgan narsasi
o°‘zining aravasida ekanligini juda kech biladi. Yozuvchi bu
o‘rinda nima demoqchi? Savol tug‘ilishi tabiiy. Har qanday
inson bu dunyoga kelarkan, uning “nima magsadda
yashayotganini” bilishi, o°zligini anglashi, umrni besamar
kurashlarga sarflamasligi, avvalo, qilayotgan har bir
amallariga diqqatli bo‘lishi, asl maqsadni bajarishda
chalg‘imasdan bajarishga odatlanishi muhim, degan katta
umuminsoniy g‘oya mavjud. Har kim “Bir piyola suv”,
ya’ni hayot suvini sipqorishida adashmasligini ko‘rsatishga
qaratilganligi hikoyadagi adabiy makonning kompozitsion
yaxlitligini yuzaga chiqishida muhim rol o‘ynaydi.
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Xulosa. Xulosa o‘rnida shuni qayd etish lozimki, badily =~ kamdan-kam uchraydi, aksincha, yo‘l xronotopi, yo‘ldagi
malfonnlng.syu:]et va kompozitsion yaxhthkm t.a’ml.nlovch1 uchrashuvlar, yo‘l sarguzashtlari asosiga qurilgan asarlar
omil ekanligini e’tirof etgan holda, norealistik hikoyada ko“pehilikni tashkil qiladi [1:60]. Zotan, yo‘l xronotopidagi

ofziga XO0S tgrzda namoyon bo‘.lis.h yo‘sinlarini ham diqqat o‘sish-o‘zgarishlar, kutilmaganda qahramonning turli
bilan o‘rganish muhim. Chunki hikoyada zamon va makon sinovlarga duch kelishi, iztirob chekishi, visol sari

masalasi M.Baxtin ta’kidlaganidek, “uchrashuv motivi turli odimlashi, chigalliklarni yengib o‘tishi ayni shu

xil yo‘l uchrashuvlari — yo‘l xronotopi (“katta yo‘l”’) bilan . o ] . ..
muhim bog‘lanishga ega. Yol xronotopida makon-zamon masalalarga qulay yechim topishida qo‘l keladi. Natijada,
yozuvchi o°‘z ijodiy g‘oyasini, maqsadini, konsepsiyasini

uyg‘unligi mukammal tarzda aniq va yorqin tarzda ; ) AT Yo 3
ochiladi”. Adabiyotda yo‘l xronotopining alohida o‘rni bor. ~ to‘lagonli talqin gilishga erishishi mumkin, degan tasavvur

Yo‘l motiviga doir variatsiyalarga ega bo‘lmagan asarlar paydo bo‘lishi tayin.
Adabiyotlar

1. baxtun M. Pomanna 3aM0OH Ba MakoH 1akmiapu. —1.: « Akanemuampy, 2014. 60-6.

2. Hazap Dmonkyn. “Men”’ nan Mmerrada. —T.: « AkagemHampy, 2014. 89-6.

3. https://ziyouz.uz/ozbek-nasri/ulugbek-hamdam/ulugbek-hamdam-bir-piyola-suv-hikoya/

REZYUME. Ushbu maqolada badiiy xronotopning kompozitsion yaxlitligi, matnning qay tariga yuzaga chiqishi,
yozuvchi konsepsiyasining o°‘ziga xosligi, mifologik talqin birikuvining zamonaviyligi idrok va tasavvur yig‘indisi singari
ko‘plab komponentlar shartlanganlik hosilasi bilan izohlanadi.

PE3IOME. B cratbe packpbIBaeTcsi KOMIIO3MLMOHHAS LEIOCTHOCTh XYJIOXXECTBEHHOI'O XPOHOTOIA, OCOOCHHOCTH
BO3HMKHOBEHMSI TEKCTa, CBOEOOpa3Me IUCATENIbCKOH KOHLENIWH, a TaKKe COBPEMEHHOCTh MHU(OIOTHIECKON
MHTEPIPETALH KaK pe3yJIbTaTa COeIMHEHHS MHOTUX KOMIIOHEHTOB, TAKUX KaK BOCIIPHUATHE 1 BOOOpaXXKEHHE.

SUMMARY. This article explains the compositional integrity of the artistic chronotope, the way the text emerges, the
uniqueness of the writer's concept, and the modernity of the mythological interpretation as a result of the combination of
many components, such as perception and imagination.

DOSTON IJROCHILIGI AN’ANALARIDAN FOYDALANIShNING NAZARIY ASOSLARI
D.B.Annakulova — stajyor o ‘qituvchi
Guliston davlat universiteti

Tayanch so‘zlar: doston, terma, baxshi, ijrolik, kasbiy, tayyorgarlik, urf-odat, an’ana, qadriyat, marosim, musiqa,
aytim, pedagogika.

KiroueBble ¢JIOBa: 3110C, TepMa, OaXIiy, HCIIOJHEHHE, TPOPECCHOHAN, MOAr0TOBKA, 00bIYal, TPaIUIHs, IICHHOCTS,
00psiz, My3bIKa, CTHX, [T€AarOrMKa.

Key words: epic, terma, bakhshi, performance, professional, preparation, custom, tradition, value, ceremony, music,
verse, pedagogy.

Kirish. O‘zbek xalqining an’anadagi og‘zaki poetik  ijrochiligi ijrochiligini  o‘zlashtirish so‘nggi ilmiy
ijjodining asosiy yo‘nalishlaridan bii bu shubhasisz doston = ma’lumotlar asosida amalga oshirilishi zaruriyati, doston
ijjrochiligi ijjodiyoti hisoblanadi. An’anaviy ravishda doston  ijrochiligining nima ekanligi, uning xususiyatlari va u xalq
ijjrochiligi tabiati va xususiyatlariga oid savollar  ijodida qanday o‘rin egallashi haqidagi savollarni aniqlash
san’atshunoslik, folklorshunoslik, etnografiya, pedagogika,  zaruratini tug‘diradi. Shuning uchun ushbu xususiyatlarni
musiqa pedagogikasi fanlari doirasida o‘rganiladi. Biroq,  tasvirlash, musiqa pedagogikasi ta’limi uchun doston
ushbu tadqgiqotda ularning ta’kidlari o‘zining maxsus  ijrochiligini o‘zlashtirish modelini ishlab chigishdan oldin
xususiyatlari sababli, musiqa pedagogikasi ta’limida tizimlashtiriladi.

doston ijrochiligini o‘rganish uchun pedagogik shart- Har bir millat o‘zining qadimgi eposi hisoblangan
sharoitlarni, pedagogik zaruriyatni, mexanizmalarni,  dostonlariga e’tibor qaratishlari va bo‘lajak o‘gituvchilarni
kasbiy metodik asoslarni aniqlashga qaratilgan. kasbiy va metodik tayyorlashda albatta ushbu ijrochilikdan

Asosiy qism. Pedagogika sohasida doston ijrochiligi  foydalanishlari lozim. Doston ijrochiligi mavzusini
an’analarini o‘rganish bo‘yicha dastlabki urinishlar qadim bo‘lajak musiga o‘gituvchisining kasbiy tayyorlash ta’lim
zamonlardg amqlga osh‘irilgan 'bo‘lsa-da,”l:')iroc'l, bugungi  mazmuni sifatida ko‘rib chiqar ekanmiz, avvalo doston
kunga kelib, uning ta’sir kuchi yanada ijtimoiy hayotda  ;shunchasini aniglashtirish, uning mazmun va mohiyatini
saqlanib qolmoqda. Shunday bo‘lsada, nazarimizda, ushbu tushunish, va qolaversa, mavzu nuqtayi nazardan olganda
sohada hal qilinmagan ko'plab, masalalar o'z yechimini ,in0 tarifini keltirib o‘tishimiz magsadga muvofiq
k_uﬂb .t.ur.m.qqda.. Shu bilan b‘,rf%a’ ta.labalarn.lng dostpn hisoblanadi. Bu o‘rinda MDH olimlarining doston atamasi
ijjrochiligi ijrochiligini o‘zlashtirishlari, ularning muhim hagidagi muhlohazalariga  diqqatimizni qaratamiz
xususiyatlari.n.i .tushun.t iris.h, anglg sh, o‘zlasht.irish. asos.i d? Jumladan, E.M.Meletinskiy doston ijrochiligini “o‘tgar;
?irzni?ri%ga Oi;lgslll;z bt(;ﬁ?r?il. ,é\;[ I?afllgjrieﬁed?a%?ii ka;t)‘?allilsmh; zamon haqida qahramonlik hikoyasi, xalq hayotining butun

S . o e . tasvirini o‘z ichiga olgan va botirlarning qahramonlik
Ellabasml lt?o lijak mus1q3.i 4 Fllllviihm 51fat1d211 haz;n kf/[s]‘t))g hikoyasi — doston tushunchasini umumnazariy dunyosini
am amaliy ham metodik jihatdan tayyorlaydi.
olimlaridanyN.P.Labzenko, -J “doston ij}rlgchili}:gi har bir ha’ra}katga keltir?ldi” de}) tariflaydi [1]. Olimnipg ushbu
o‘qituvchi uchun oz sohasidagi so‘nggi ilmiy yutuglarga ~ t@'fif mazmuniga ko‘ra, doston tushunchasi avvalo
qaratilishi lozim bo‘lgan zaruriy ehtiyojdir” deydi [2]. ~Gomerning buyuk poema va boshqa xalglar tomonidan
Musiqa pedagogikasida talabalar tomonidan doston yaratilgan qahramonlik hikoyalari bilan bog‘lanadi.
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O‘zbek xalqining qadim-qadimgi davrlarga quloq
tutsak o‘zbek xalgining eposi sifatida qaraladigan
“Alpomish” mamlakatning janubiy o‘lkalarida jonli doston
an’analar manbasi sifatida asosan qahramonlik dostonlari
edi. Aristoteldan  kelayotgan doston ijrochiligini
qahramonlik she’riyati sifatida tushunish, bir qator o‘zbek
va xorijiy folklor-filologlar uchun an’anaviy hisoblanadi
[4].

Dostonga berilgan ta’riflardan biri Gegel tomonidan
berilgan. Gegel, she’riyatga bag‘ishlangan “estetika”
bo‘limida shunday yozadi: “Doston, ya’ni so‘z, umumiy
holda, ishning mohiyatini bayon qiladi, so‘zga aylangan
holda va o‘z ichida mustaqil mazmun talab qiladi, bu
mazmun nimani anglatishini va gqanday ekanligini ifoda-
laydi” [3].

Tadqiqot mavzusi yuzasidan chet el olimlaridan nemis
faylasufi G.F.Gegel tadqiqotlarida doston ijrochiligining
mohiyatini eng aniq ifodalagan. Uning ta’rifiga ko‘ra,
doston ijrochiligida  “qahramonlik” so‘zini ko‘p
qo‘llanilishi bejiz emas. Biz tomonimizdan olib borilgan
tadqiqot ishi nuqtai nazaridan kelib chigqan holda aytish
joizki, darhaqiqat aslida qahramonlarga bag‘ishlab
dostonlar to‘qilgan. Shuning uchun ham agar doston
to‘g‘risidagi fikrlari asosan qahramonlik dostonlariga,
jumladan, asosan Gomerning buyuk poeziyalariga
bag‘ishlangan. Donishmandlar, faylasuflar, og‘zaki ijod
uchun doston, avvalo, hikoya qilishdir.

Folklor tadqiqotlarida san’at asarining mazmuni,
funksiyalari va ijro xususiyatlari bir xil ahamiyatga ega
bo‘lib, bu janrli bo‘lishning muhim mezoni hisoblanadi,
ammo o‘zbek xalq musiga madaniyatining sinkretik
xususiyati, uning ko‘p elementli ekanligi, shuningdek,
folklorning asosiy belgilari, ya’ni an’anaviyligi va ko‘p
funksiyaliligi ushbu e’tibor bilan folklorga xos aniqroq
ta’rif ishlab chiqish zaruratini tug‘diradi. Hozirgi kunga
kelib, bizning fikrimizcha, yuqorida qayd etilgan
mezonlarga javob beradigan ta’rif B.N.Putilov tomonidan
shakllantirilgan. Uning fikriga ko‘ra, “janr — tarixan
shakllangan va muayyan asarlarda amalga oshiriladigan,
biroq, bir qator universal ma’lumotlarda shakllantirilishi
mumkin bo‘lgan mazmun, funksional va ijro normalari,
stereotiplar tizimi sifatida, bu esa jamoaviy tajriba orqali
shakllangan tasavvurlar, munosabatlar, ijtimoiy institutlar,
hayot va boshqalar bilan bog‘langan” deb ta’riflanadi [1].

Bo‘lajak musiqa o‘qituvchilarini kasbiy tayyorgarligini
takomillashtirishda  doston ijrochiligi  an’analaridan
foydalanish, musiqiy folklor asarlarining janrini aniq
belgilash uchun avvalo wuning hayotiy magqsadini,

jamiyatning rivojlanish jarayoniga va tarixiy qonuniyatlarga
bog‘ligligini bilish zarur. Shuning uchun ham ba’zi oliy
ta’lim tashkilotlarida “Folklor”, “Xalq og‘zaki ijodi”,
“Doston ijrochilgi”, O‘zbek xalq musiqa ijodi” kabi fanlar
mazmunida doston ijrochiligining turli tarixiy jarayonlari,
an’analari, aytim yo‘llari bilan bog‘liq kognitiv bilimlar
o‘qitilmoqda.

MDH olimlaridan I.I.Zemsovskiyning fikricha “har bir
dostonda nafaqat (ba’zan hatto ko‘proq) syujetga, biron bir
ma’nodagi — to‘g‘ri yoki qiyosiy - xabar, o‘sha inson
jamoasi uchun muhim bo‘lgan saboq, an’anaviy dars
yotadi” deydi [1]. Shubhasiz, o‘zbek xalq doston
ijjrochiligida xalqimizning yuksak qadriyatlari, idealari,
ishonchlari va tamoyillar tizimi, shuningdek, milliy
xalqning o‘z o‘rnini va tarixini bilishi aks etadi. Shuning
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uchun, Gegelning talqinini qabul qilgan holda, folklor
badiiy-falsafiy tizimida doston dunyoqarash funsiyasini
bajaradi, xalq ongini aks ettiradi va uning haqiqatga
munosabatini belgilaydi.

Doston — janr turkumiga talqin qilinganda, shuni
ta’kidlash lozimki, ushbu tur ko‘p qirrali va ko‘p darajali
xususiyatlarga xos bo‘lgan janirdir [2]. Xuddi shu o‘rinda
Aristotel g‘oyalarini ham o‘rganishga qaror qildik. U
san’atning asosiy turlarini “epika”, “lirik” va “drama”
sifatida ajratgan. Ushbu bo‘linish hozirgacha dolzarb
hisoblanadi. Biroq, har bir tur ichida yanada aniq belgilarga
ko‘ra bo‘linish mavjud bo‘lib, bu esa turlar va
turkumlarning turlanishini nazarda tutadi.

Avval aytilganidek, doston ijrochilik asarlarini ushbu
turga kiritishga imkon beruvchi asosiy mezonlarni
aniqlashtirish maqsadga muvofiq deb hisobladik. Uning
asosiy mezoni — bu uning voqealarni hikoya qilishdagi
ob’ektivlikdir. Biroq, ushbu belgilarga ega asarlar jamiyat
ongining turli davrlarida, mazmun jihatidan bir-biriga
o‘xshamaydigan va ba’zan turli magsadlarni qondiruvchi
asarlardir. V.F.Gegelning fikricha, doston ijrochiligining
mazmunini “bir tomondan, inson ruhining barcha
chuqurliklaridagi diniy ong, ikkinchi tomondan, aniq tashqi
mavjudlik, fugarolik va shaxsiy hayot, hatto tashqi
mavjudlikning zarurliklari va ularni qondirish usullari”
belgilaydi degan fikrni ilgari suradi [5]. Aytish joizki,
o‘zbek doston ijrochiligi ham Gegelning doston ijrochiligi
haqidagi  g‘oyalariga  hamohang keladi.  Bizning
dostonlarmiz amaldagi voqelikning deyarli barcha asosiy
jihatlarini o°‘zida aks ettiradi. Shuning uchun, unda kuy-
ohang bilan bir qatorda hikoya qilish jarayoni, gahramonlik,
tarixiy, ertak va hatto satirik ham bo‘ladi. Doston ijrochiligi
asarlar musiqly va she’riy ifodalanish, shuningdek, ijro
usullari jihatidan ham farqlanadi. Shuning uchun, doston
ko‘p komponentli va ko‘p janrli birlashma bo‘lib, ko‘plab
doston ijrochiligi janrlar ichki taqsimlanishga ega.

Shular bilan bir qatorda, “musiqiy epik™ iborasini talgin
qilish kerakligi yuzasidan aniqlab olish va ushbu ta’rifda
ichki qarama-qarshilik holatlarini aniqlik kiritish lozim
bo‘lib qoldi. Folklor janri nuqtai nazaridan, doston
ijjrochiligida ikkita aytim turi mavjud. Bulardan biri bu —
terma ijrochiligi bo‘lsa, ikkinchisi doston aytishdir. O‘zbek
dostonchiligida odatda doston aytuvchi ijrochilarni
baxshilar deb yuritiladi. Baxshilar doston aytishdan oldin
o‘zlarini tanishtirishlari, ijro uslubini namoyon etishi,
tinglovchilarni o‘ziga qaratib olishlari uchun nasihatomuz
termalarni  kuylaganlar. Baxshilarning ham o‘z ijro
uslublariga qarab bir qator guruhlarga ajratish mumkin.
Birinchi guruhga “kuylashdan oldin dostonning ma’lum
gismini diklomatsiya sifatida ta’sirchan ovozda, ma’lum bir
ritmda do‘mbira cholg‘usi vositasida aytib berish, tegishli
o‘rinlarni kuylash”, ikkinchi guruh “doston voqealarini
tushuntirish ~ uchun  so‘zli-musiqiy  diklomatsiyadan
foydalanish” kiradi, ya’ni tasviriy aks ettirish va voqealarni
tiplash vositasi sifatida aytim nutqi [to‘liq yoki og‘zaki
hikoyaviy proza bilan almashib] bo‘ladi, bunda ushbu
asarlarni ijro etishda musiqa elementi va dramalashgan
elementlar muhim yoki uncha muhim rol o‘ynaydi [4].

“Hikoyaband ijro” baxshilarning eng oddiy doston
ijjrochiligi janri sifatida keng tarqalganligi bilan katta
ahamiyat kasb etadi. Uning tarkibida [maqollar, iboralar,
jumboqli hikoyalar, aytimlar] kiradi va “asosan hikoya
qiluvchi janrlar [ertak sifat, hikoya, masal sifat] kiradi [1].




Garchi baxshilar tomonidan “hikoyaband” ba’zi xududlar
(Surxondaryo, Qashqadaryo, Samarqand, Toshkent viloyati,
Jizzax, Qoraqalpog‘iston Respublikasi)da ichki bo‘g‘iq
ovozda, ba’zi xudud (Xorazm)da ochiq ovozda ijro etilgan.
Odatda baxshilar ijodida aytilgan dostonlar nafaqat ovozda,
cholg‘uda aytish, balki, ba’zi o‘rinlarda “hikoya gqilingan
vogealarning tavsiflash [baholash]ni ifodalovchi intonatsion
va mimik vositalar”’dan ham unumli foydalanilgan [2].
Bunday elementlardan foydalanmagan baxshilarni musiqiy-
nazariy elementlardan yiroqgda deb hisoblanadi. Biroq,
bizning fikrimizcha, bu kabi da’vo juda bahsli. Dostonda
musiqa elementi bilan uning matni-she’riyati bilan bir-
birini to‘ldiruvchi, qo‘llab-quvvatlovchi, bir-biridan ustun
qilishga da’vo qilmaydigan janr sifatida o‘zida mahalliy
an’analarni qadirlashi bilan boshqa janrlardan mutloqo
ajralib turadi. Shuningdek, musiqa elementi so‘nggi
paytlarda zaifroq ko‘rinishda namoyon bo‘lgan janrlar ham
bor. Ammo, “doston” janrlar musiqiy janrlar orasida
o‘zining musiqa tilining mahalliy xususiyatlar bilan
qorishib ketganligi, etnik tartiblashganligi bilan ajralib
turadi.

Baxshilar kuylash jarayonida bir qator og‘zaki prozada,
ma’lum bir metro-ritmik ohanglarni o‘zlarining do‘mbira
cholg‘ularida ijro etadilar [1]. Baxshilar ijrosidagi asarlar
arxaik madaniyatlarni o‘zida namoyon etishi bilan ajralib
turadi. bo‘lajak  musiqa  oqituvchilarini  kasbiy
tayyorgarligini  takomillashtirishda doston ijrochiligi
maxsus intonatsion-ritmik xarakterga ega bo‘lib, musiqa
intonatsiyasi elementlari bilan boyitilgan [2]. Kuylangan
terma yoki doston ijrochiligida o‘ziga xos ichki koloritli
hamda shevaga xos ohanglar mavjud.

Shuni ta’kidlash kerakki, o‘zbek xalqini qadimda 92 ta
urug‘i bo‘lgan. Shulardan eng kattalaridan biri bu -
shubhasiz qo‘ng‘irot urug‘idir. Qong‘irot eli orasida juda
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qadimdan shakllangan doston ijrochiligi o‘ziga xos metro-
ritimik xarakterni, o‘ziga xos ichki ovoz ijrochiligini o‘zida
shakllantirilganligi bilan o‘zbek musiqa merosi ijrochiligida
katta ahamiyat kasb etadi. Ushbu ijrochilik nafaqat arxaik
madaniyatlar mavjud, balki hozirgi kunda ham qishloq
aholisi orasida qo‘ng‘irot elining asl mentalitetini aks
ettiruvchi, so‘zlashuv, ovoz qonun qoidalarini o‘zida
yashab qoldirganligi bilan katta ahamiyat tkasb etadi.
E’tiborli  jihati, qo‘ng‘irot baxshilari ijrochiligida
asoslangan terma va dostonlarning dastlabki audio
yozuvlari XIX asrda amalga oshirilgan [3]. So‘nggi o‘n
yilliklarda, mahalliy olimlar (Bahodir Sarimsoqov, Malik
Murodov) kabi  folklorshunos olimlar  tomonidan
O‘zbekistonning deyarli barcha xududlarida folklork
ekspeditsiyalari uyushtirilib, turli hududlarda yashovchi
baxshilar ijodiyotika juda katta e’tibor qaratildi, natijada
xalqimizning ma’naviy boyligidan biri hisoblangan doston
ijjrochiligi yuzasidan juda katta ma’naviy boylik to‘plandi.
Atogli musiqashunos olim F.Karomatli tomonidan
baxshilar ijrosidagi dastlabki o‘zbek do‘mbiri kuylari nota
yozuviga tushirilib, katta kitob qilib nashr ettirildi. Ayniqsa,
1960-1990-yillarga qadar yig‘ilgan va turli invariant-
variantli dostonlar to‘plami nashr etildi [3]. Ushbu xayirli
ishlarga o‘sha davrlarda folklorshunos, musiqashunos
talabalar ham keng jalb etilib, ularni ushbu soha bilan
tanishish va ham folklor va ham musiqiy folklor
ekspeditsiyalarga ishtirok etish mexanimzlari
tushuntirilishiga muvaffaq bo‘lindi.

Xulosa. Yugoridagilarni umumlashtirsak, doston ijro-
chiligiga quyidagi ta’rifni berish mumkin: Doston [yunon
tilidan tarjima qilinganda - hikoya, qissa, tarix] - san’atning
asosiy turlaridan biri. Xalq janrlari, ob’ektiv hikoya
xususiyatiga ega, folklor badiiy-falsafiy, kasbiy-pedagogik
tizimida xalqning dunyoqarash funsiyalarini bajaradi.
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tarixiy ~ shakllanishi va baxshi ijrochiligi

globallashuv  sharoitdamilliy-ijtimoiy

REZYUME. Maqolada doston ijrochiligi va uning mazmuni, tushunchasi, doston ijrochiligining kashfiyotchilari,
ularning kasbiy-ijrochilik an’analari hamda undan foydalanishning nazariy asoslari tahlili keltirib o‘tilgan.

PE3IOME. B crathe npencTaBlieH aHAIN3 UCIIOTHEHUS STI0Ca, €T0 COJCPIKAHUS, KOHIICTIUK, n300peTaTeneil ncno-
HEHHS 3110Ca, UX NPOPECCHOHATBHBIX UCTIOHUTEIBCKIX TPAAULINI, a TAK)KE TEOPETHIECKIX OCHOB €0 HCIIOIB30BAHMS.

SUMMARY. This article presents an analysis of the performance of the epic and its content, concept, the inventors of
the performance of the epic, their professional performing traditions, and the theoretical foundations of its use.
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QARAQALPAQ FOLKLORINDA LAP JANRININ KORKEMLIK OZGESHELIKLERI
J.A.Berdimuratov — erkin izleniwshi
Ozbekstan mamleketlik mdadeniyat ham kérkem oner instituti Nokis filiah
Tayanch so‘zlar: folklor, janr, so‘z, badiiylik, adabiyot nazariyasi, folklor terminlari.
KuaroueBblie ciioBa: GosbKIop, )KaHp, CIIOBO, XYA0KECTBEHHOCTD, INTEpATypHAas TEOpHst, POIbKIOPHBIC TEPMHUHBI.
Key words: folklore, genre, word, artistry, literary theory, folklore terms.

Kirisiw. Qaragalpaq xalqinda azelden s6z Onerinin
ustalar, dilwar, so6zden s6z quwalaytugin tapqir,
improvizator adamlar kop bolgan. Olar at1 belgili batirlar, el
basqargan biyler, shayirlar, bagsi-jirawlar, belgili
gaharmanlar menen dpiway1 adamlar sipatinda dmir surgen.
Sézdin kushin bilgen, pikirlewi teren, oylaw gabileti joqar1
bul adamlardin aytqan «ayrigsha sozleri» adebiy miyrasqa
aylanip otiradi. Olar qatarinda lap sozler de bar. Xaliqtin
adebiy gaziynesi sipatinda olardi uyreniw bugingi kin
qaraqalpaq folklortaniwinda ahmiyetli maselelerden bolip
turipti. Lap sozlerdin tiykargi estetikaliq tasirlerinen biri
adamlar haqryqatliqtin qédirin biledi. Harbir aytilgan gapke
itibarliligin ktsheytedi. Sebebi, sawbetlesinin koétermelep,
ulgaytip, borttirip aytip atirgan lap soézlerin anlap, ogan
tapqirliq penen gatnas jasaw kerek boladi.

Tiykargi bolim. Qaraqalpaq folklorinda lap sozler
arnawli turde izertlew obyektine alinbagan. Xaliq awizeki
adebiyatinin 4jayip ulgileri bolgan sheshenlik sozler,
kualdirgi sézler ham juyeli sozler qatarinda xaliq arasinda
atirapindagi adamlardi, har qiyli narse-qubilislardi, turmis
wagqtyalarin asira suwretlep, arttirip bayanlaytugin lap
sozlerdin  de  4hmiyeti  kashli. Onin  magsetin
folklortantwshilar tomendegishe tisindiredi: «adamlarga oy
saliw, duris pikirlewdin dhmiyetin dalillew, dogereginde
bolip atirgan  waqyalarga  isenim  tuygilarinin
bekkemleniwin tamiynlew». Lap soézlerdin qiysmnin
kelistiretugin adamlard: lapgoyler deymiz. Olardin quyaliy
suwretlewi yagniy fantaziyasi kushli boladi. Sonligtan
basqalar itibar bere bermeytugin narse-hadiyselerge
0zgeshe sezim menen qatnas jasap atirapindagilardi tan
qaldiradi.

Aytip otkenimizdey, lap soézler arnawl tarde jrynalip
uyrenilmegen. Baspa soz betlerinde de az sanda jariyalanip
kelinbekte. Jane de, jiynaqli formasi1 Qaraqalpaq folklor1
kép tomligmin 84-tominda juyeli soézler menen birge
berilgen. Qullasi, qolda bar materiallar barmaq bugip
sanarliq. Sonligtan bizin bul jumisimizdin magseti mine
usinday lap sozlerdi ele de jiynaw, onin janrliq, tematikaliq
ozgesheliklerin uyreniw ham qaraqalpaq folklortaniw
ilimine janaliq alip kiriw bolip esaplanadi. Kuldirgi sozler
de, juyeli sozler menen lap sozler de aytiwshi ham
tinlawshimin qatnasinda aytilatugin, hardayim harekettegi
qisqa formali janr sipatinda séz Onerinin, s6z kushinin
alwan tarli qirlarin koérsetedi [2:15]. Solay bolsa da, olardin
janrliq 6zgeshelikleri 6z aldina. Kopshiliktin kualdirgi
sozlerdin manis-mazmuni1 qaysi bagdarda bolatugmligin,
laplardan ayirmashiligt da basim ekenligin biletugini
malim. Lap sozler juyeli tiykarga iye. Biraq, olardin
ozgesheligi sonda, juyeli soézler eki adamnin arasindagi
sawbette sozdin jlyesin tawip, ogan naq ham aniq juwap
qaytariw magsetinde payda boladi ham onin manisinde lap
sozler siyaqli asira, borttirilgen emes, kerisinshe haqiyqatliq
penen baylanisli jenil haziller basim boladi.

Bugingi kuni de xaliq arasinda lapgdylik penen
atirapindagilardi tan qaldirip jiretugin sézge sheshen
adamlar ushirasadi. Olardin laplar1 awizdan-awizga otip
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xaliq mulkine aylanadi. Itibar berilse ondag1 waquyalar
toligt menen lap tirinde aytiladi. Tapqirliq penen
giperbolaga bayitiladi, yagniy ogir1 asira suwretlenedi.
Xaliq arasinda Omirbek lagq: menen baylamish koplegen
kuldirgi sézler, juyeli s6zler ham anekdotlar bar. Sol qatar1
ust s6z kushine iye tulga menen baylanisli laplar da
ushirasadi. Laplardin manisin aniq tusiniw ushin misallardi
tolig1 menen beriwge tuwra keledi.

Bir kuni Omirbek Buxarada bir lapgdydin atin esitip,
son1 izlep baripti. Ekewi ushirasipti.

- Qane sizin elde qanday &jayip, ulken narse bar? — depti
Omirbek.

- Bizin elde bir karamat narse bar, - depti buxarali
lapgoy.

- Ha, ne narse? — depti Omirbek.

- Bizin elde shalgam degen 6simlik bar, onin ulkenligin
aytip jetkere almaysan. Onin bir japiraginin tisken sayasina
sen qusagan qiriq qaraqalpaq att menen kolenkelegende de,
koélenkesi adewir awisip qaladi, - depti Buxara lapgoyi.

- Oho, kuta ulken eken goy, - depti Omirbek.

- Al, sizin elde qanday &jayip narse bar? — dep sorapti
Buxar lapgdyi.

- Bizin elde onday ulken narse joq ta, biraq men elden
shigarda bir bay qazan soqtirip atir edi. Ol qazannin ulken-
ligin sonnan bil, onin qiriq qulagi bar, qiriq qulaginda qiriq
adam turip balga urganda, birinin urgan balgasinin dawisi
ekinshisine jetpeydi eken, - depti Omirbek.

Sonda Buxar lapgdyi:

- Oy, meniki kelisip edi — d4, seniki jariga jawimay ketti
goy, onday da qazan bolama eken? — depti.

- Oy, kallagar, janagi sen aytqan shalgamdi sonday
qazanga aspay, kélge asasan ba? — depti Omirbek.

Sonda buxaral1 lapgoy ne derin bilmey qalipti.

Albette, bunday xaliq doretpelerinde xalqmmzga tan
milliy psixologiya hdm minez-quliqt1 anlawga boladi. Jane
bir misal keltireyik:

Bir kuni Omirbek bala waqtinda akesinin izine erip
Shimbaydin bazarina bargan qusaydi. Olar bazardi aralap,
kerek-jaragin alip bolip, bir keseden shdy ishiw ushin
shayxanaga kiripti. Kirse, shayxananin ishi tolgan adam
eken. Bular ekewi de olardin qasina bir shdynek shayi
menen jaygasipti. Sonin arasinda olardin gasinda otirgan bir
lapgoy:

- Otken jih Xiywanin bazarina barganimda, astapiralla,
boy1 agterek penen ten adam kordim. Xiywanin shashtarezi
onin shashin zangige minip alip atir eken, - depti.

Dogerekte otirganlardin bari «astawpiralla-astawpiralla
desip atirgan qusaydi. Sonda bugan shiday almagan bala
Omirbek:

- Pay, boy bolganina! Men Shimbaydin 6tken bazarinda
bir jigitti koérdim. Bizin Shimbaydin shashtirezi onin
shashin alip atirganda, paki tiyip kesip ketken jerlerin
qasimnan Otip baratirgan bultilardan qisimlap julip alip,
sipirip otirgan eken, -depti.

Endi juyeli s6zlerden bir misal keltireyik:




Omirbektin bir kézi soqir bolipti. Bir kunleri qaladan
qaytip kiyatirip, 1ssiga shidamay shollepti. Suw iship
shigayn dep bir baydin tyine kiripti. Kirip barsa, torde bir
kelinshek, eki qiz shariq iyirip otir eken. Omirbek esik
betinde otiript. Kelinshek orninan turp, Omirbektin bir
koézi soqir ekenin korip:

- Ata, bizin atam qalaga bir kozi soqir 6giz alip ketip
edi, satqan-satpaganm bildiniz be? — depti Omirbekti
ermeklep.

Sonda Omirbek:

- Aqirbazar bir barganimda bir kisi bir k6zi soqir 6gizdi
bir qashar, eki baspaqqa bermey turip edi,- depti.

Kelinshek sozden utilip, Omirbekke shaay qaynatip
beripti.

Demek, juayeli sozler siyaqli laplarda da hazir
improvizatorliq penen jenil kulki boladi. Sonda, lap
sozlerdin tiykargi janrliq 6zgesheliginin biri ondagi aytilip
atirgan adamlar, janli-jansiz narseler, tarli qubilis ham
waquyalar haqiyqatliqtan qashigliginda korinedi.

Laplar lapgoyler tarepinen improvizaciyaliq usillar
arqali doretilip, xalqumizdin madeniy turmisinda tarli
hadiyseler haqqinda giperbolaliq asira stwretlewler arqal
doretilip kelingen. Harqanday aytilgan lap s6z juyeli
tiykarga iye boladi. Sonliqtan da laplarda turmislq faktorlar
menen bayitilganlhigl, kélemi, syujet-kompoziciyasi, ideya-

tematikasi, doretiliw ham atqariliwi, improvizaciyaliq
dastari boymsha juyeli sozlerge jaqin keledi [3:58].
Laplardin  qaharmanlar1 é4piwayr puqaralar, turmislq

predmetler, hadiyseler, belgili bir waqiyalar yamasa zatlar
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ham tb. janli-jansiz buymmlar bolip tabiladi. Onda
wagquyalar bastan-ayaq lap tirinde siwretlenedi.

Esitkendi jaligtirmaytugin laplar xalighq éapiwayi til
menen, apiway1 sézler menen aytilip, onih mazmuni insandi
oylawga, pikirlewge iytermeleydi. Atiraptagi danyanin
haqiyqathiglarin anlawga bagdarlaydi. Xaliq bar jerde
usinday s6z oneri hareket etip bayip baradi. Bugingi kuni el
ishinde laplardin da zamanagdy turmisqa maslastirilgan
halda payda bolgan thrleri ushirasadi.

Lap janr1 hdm onmin atqariwshilar1 bolgan lapgoylerdin
magseti adamlarga oy saliw, duris pikirlewdin dhmiyetin
dalillew, dogeregindegi bolip atirgan wagqiyalarga isenim
tuygilarinin bekkemleniwdi tdmiyinlew bolip tabiladi. Olar
tutast menen giperbolizmge, fantaziyaga ogada bay boladi.
Laplar tésirinde haqiyqathqtin qadir-qumbati bahalanadi.
Laplar baspasoz betlerinde az da bolsa jariyalanip kiyatirsa
da, arnawl tarde jariyalanbagan. Hazirgi adebiy proceste,
koérkem-estetikaliq muzikali shou, teatrlastirilgan yumorlig-
satiraliq  (intermediya, saxnaliq korinis, «Sawgay,
«Quwnagqglar ham ziyrekler» show bagdarlamalarinda)
saxnalastirilgan shigarmalarda, sonih menen birge geypara
jagdaylarda bunday lap sozlerdi jol jonekey avtobuslarda,
otirispalarda, toy-merekelerde esitip, tinlap ham korip
jurmiz.

Juwmaq. Juwmaglap aytqanda, garaqalpaq folklormin
ajay1p ulgilerinin biri bolgan laplardi xaliq arasinan jiynap,
har tarepleme uyreniw folklortamiw ilimindegi ahmiyetli
maselelerden esaplanadi.
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REZYUME. Magqolada qoraqalpoq folklorida o‘rganishni kutayotgan asosiy janrlardan biri loflar haqida keng tarzda
ilmiy fikrlar bildirilgan. Shuningdek, folklordagi lof janrining badiiy xususiyatlari ilmiy-nazariy asosda maxsus tarzda

o‘rganib chiqildi.

PE3IOME. B cratbe mpeAacTaBiIeH LIMPOKHH CIEKTP HAyYHBIX MHEHHH O JlamaX — OJHOM U3 OCHOBHBIX XKaHPOB
KapakaJnakckoro (ojbkiopa, TpedyronieM n3yueHuns. Takxke Ha CHEUUaIbHON HAyYHO-TEOPETHYECKOH OCHOBE M3y4YallUCh

XYIOKECTBECHHBIC 0COOCHHOCTH JKaHpa CKa3Ku.

SUMMARY. The article presents a wide range of scientific opinions on paws, one of the main genres of Karakalpak
folklore that requires study. Also, on a special scientific and theoretical basis, the artistic features of the fairy tale genre

were studied.

OTEII JJOPETUY LIUJIUT UHJIE IHAVBIPJIAP
OBPA3BIHBIH ) KACAJIBIYbI
B.A.JlaBieToB — ghunonozus urumiepuHuy Kanouodamol, OOYeHm
Oorcunusz amvlnoaesbl Hoxuc Momiekemaux neda2o2uKkaibli UHCHunymol
Tasiny cy3aap: menp, 00pas, )kaHp, MaxopaT, ICTETUK Heall, Oup, YCIyO, TabpuQ, TaTaHT.
KiroueBblie ciioBa: mecHs, 00pas, )aHp, MaCTEPCTBO, ICTCTUICCKUN UICa, TIO3T, CTUIIb, OTIPE/ICIICHUE, TATIAHT,
Key words: poem, image, genre, skill, aesthetic ideal, poet, style, definition, talent.

Kupucuy. Xop kanmaii oneOuii mbirapMaza OpaniibIk
opbiHIa KepkeMm oOpa3 cyyperienemu. Cebebu KepkeM
oneOuaATTa JKAa3pIYIIBI KW MIAHBIPABIH ~ KO3Kapachl,
VaKpIIHBI aHJAYBl, JCTETUKAIBIK HWACAJBl CBHIAKIBI OHp
KaTap KaTeropusuiapAbl OJapAbIH JOPETKCH 00pasiapsl
apKaJbl KO3 aJIJbIMbI3Fa KENTUPUYUMU3 MYMKHH.

OeOHMATIAP AHAIM3M XM MeTomoJorusi. «OOpas»
Jlenl MHCAHJIAPJIbIH ULIKA XOM CBIPTKbl TYHBSCHIH, YaKbIs-
XQIMHCENepAnH, OCHUMIIMK XoM J>KOHUYapiapHblH, TIOHST
KOPUHHUCICPUHUH YJBIYMAIACTBIPBIT XM KOHKEPTIECTU-

pUIl  CYYpeTNIeHTeH, OCNTWil WACSIBIK ACTETHKAIIBIK
Va3blilanbl OPBIHJIAUTYFBIH KapTHHACHIHA  AWTHLIAJBI»
[1:42]. «Kepkem o0pa3 mereHnme, OapibIKTBIH AOPETHYIITH
Ke3W MEHEH KOpWITeH XOM HAeal  THHKapbhIHOA
JOPEeTHUYIIMINK  TIEHEH KalWTa  WCIICHTeH  KOPUHHC
TopuiiruieHe» [2:43]. «OOpa3iblH 3CTETHKAIBIK MOHUCH
COH/A, OHJa WHCAaH MWACAIBIHBIH aHBIK  KOPHUHHC
coynenenenn» [3:46].

Wzeprneyauy xy3ere KeIMYUHIE KOPKEM-3CTCTHKAIIBIK,
OrorpadusIIBIK TAIKbI METOUTAPBIHAH Al aIaHBLI/IBL.




TankeL1aynap XoM HOTHIXKeIep. OTtem
JIOPETUYIIIIINTHHIE KOPKEM 00pa3 jKapaThIyIbIH €H JKaKChI
YATWIIEpU Ke3re TaciaHaabl. Ocupece, 63 KOCHIKJIapbIHAA
Kuiten, Kynxoxa, Oxunus3, bepaak ChIAKIbI ©3UHEH
aNgBlH  JKacaraH XoM O3 MEHEeH 3aMaHjiac OonFaH
manpipiap  oOpa3slH  NOPEeTUYW  OHHAH  alpbhIKIIa
nreoepukTy Tajan erean. [aibipabiH «OTTH AyHbSAAHY.
«bepmak OakchlFa Xyyam» KOCHIKJIApBIHIA IMAWbIp ©31
JKacaraH JOYHPAETH KapaKajllaK XaJKbIHBIH TapUUXBl XOM
JKOMHUUETIIMK TYPMBICHIH TEPEH CoyielIeHaupren. Mmmmmas
A.KapumoB OremtnH Oyl KOCHIKJIApBIH  «...KOJEMH
JKaFbIHAH TI0AMaFa JKakelH IIBIFapMajiap» KaTapblHa
kupruzeam» [5:8].

OTem WAWBIPABIH «OTTH IYHBSIAH» KOCBIFBI JKETH
OenmnMHeH Typanmsl. KOCBIKTBIH eKMHIIN — OeJIMMHUHAE
Kuiien, tepruHmm OenumuHae KyHxoxka, OecuHIIH
OenuMuHAEC ©OJKUHUA3, AaNTHIHIIBI OenuMmuHme beprak
HIapIpyiap Tyypajbl KeH TYPAC MariblyMaTiap Oepuiicau.

KocbikteiH ~ OupuHm  GeJMMUH/E, KapakaJrmak
XaJKbIHBIH ~ HOFailbl  XoM  TypKHUCTaHHaH  KOIINY
JOYUPUHAETH  TapuMXbl, YCbl JIOYUpIEp  XaKKbIHJIA

HICKUPENIEPAN YHPEHTCHIUTHH XOM COJI apKaJlbl TapUXbIN
MaFjbIyMaTiap KEITHPHUII OTBIPFAHJIBIFBIH  OasHIaiIbL.
Meicaisr:

Kapakannak e3 ®ypTbIHaH OYJITCHIE,

XaphbI-IIapIan >koaa Oupas enresze,

Enunnen aiinanein equpen OyareHae,

Typxucranna 6abam ©TTH IYHbsIIaH.

OHBI OTelI MeXUpeIeH KOPMHIIIIED,
CoHbIH a3-KeM IMUPUH auThIn Oepmuniep. .. [4:92].

KocrwikTeiH ekuHIm Oemumu JKuiieH KbIpay XaKKbIHIA
0axaJjpl MarjbrymMatiap oepenu.

«Kwuiten 6abam cout 3amanga ep 6onapl...» [5:84], — gen
OacimanraH KarapblHaH 0Ou3, Otem wmaiiblpaslH JKuiteH
JKBIPAYAbIH aKJIBIFbl CKCHJINTUH aHJIaiMbI3. Byl XakKeIHIA
nnumma3 A.IlupHazapoB Obutail kazamel: «babam» neren
co3, oxkecwmHuH okecuH amyaranel. Conma JKulien
AnmneiHOAMABIH —~ oKecH  OOJbIl  ecamuiaHagbl. Al
AnmeiHOait OTtemTHH okecw» [6:110]. Oremn maiibip
JKuiien 6a0achIH TOMEHIETHINE TOPUUTUICH TN :

KoO»bI3 OeHeH XaM ayyTap/bl 0J1 LIEPTKEH,

Ce3u MEHEH IyNIaHaapabl KyJl €TKEH,

AWTKaH cO3U a]aM3aTThl EPUTKEH,

Kapakanmmaxkra JKuiien oTtu nyHbsgas. [5:84-85].

SImaca:

Ce3sre Kelice KOK KEPUHCH Tay IbIPHIII,

Kentu e3une anap eau aynapsir,

Enurenu aiitca KyHiep *ayAbIpHbIII,

Kapaxannaxra JXXuiieH ertu ayHbsiaan. [5:85].

Bynna XuileHHUH 03 ToYUpUHAE KOPKEM CO3JE XOM ca3
HIEPTHYAe IICIICHINTH XOM IIeOCpIUTH, «ANMaMbIcy,
«Enure», «KoOmam» CBIAKIBI JOCTaHIAPABI KBIpJaraHIa
XaNBIKTBI ~ ©3WHE Kapara aUaTyFblH TallaHT UHeCH
OOJNFAHIIBIFBI, XOTTCKH, IICHICHIMKTe JKuiipeHmeneH
OTETYFBIHIIBIFBI 00pa3ibl TYPAE TOPHHUIUICTT KOPCETHIICHH.
Meicansl:

Tunre kence XXuilipeHuienes eTupam,

Jyuinan eMec 1OCTbIH KeYIHH TUTUPIHM. .. [5:85].

MuifHeTKeII XaNbIKTBIH MYHBIH MYHJIAI, >KBIPBHIH
JKBIpJIAFAHJIBIFBI,  XaJajdl  MHHHET eTHY  XaJbIKTHIH
ANIBIHAAFRl  a3aMaTIIBIK IMapbhl3 CKCHJIMTH  aiphIKIIa

JKbIpJIaHFaH. Mbicaibl:
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Kapcer Oongsl maTmianapra KadTmacTaH,

AWpBIIFaH COH aTa MOKaH KOHBICTaH. .. [5:85].

JKuiieHHHH Helle jkacTa KauThIc OOJFaHJIBIFEI )KOHUHIE
Jie aHBIK Ma¥FJIbIyMaT KeJITUPHII OTEe/IN:

Onmu  XKwuiteH enuyae TepT JKachIHIA,

OpMaH MeHeH 0abaM oTTH TyHbsAaH [5:86].

Koceiktein Kynxoskara apHairaH OeiuMMHHIE, OTern
KynxosxaHbIH IIAWBIPIIBUTBIKTa KEHHEH TaHBUIFaH,
TYpP-TYCH, CBIH-CBIMOATBIH, ©3M MEHEH THIJICCKeHHUH,
JKETIHC KETHUIe KEeITeH 1€ KalThIC OOJIFaHIIBIFBIH CO3 €TEIH.
Meicansr:

KynxosxaHs! OypbIH KOpIUM JOCIaPHIM,

CoHzta MEHHH COPAIl €11 JKacIapbIM,

OuaM near KaTThl MEHHH OaciiapbiM,

Opman meHeH KyHxoka TTH IYHBSAAAH.

MeH keprene Oyypbli e cakambl... [5:88].

MaKTBIMKYJIBIHBIH yCTa3 TyTKaH KYHXO)KaHBIH 31 e
KOTIIWIMK MalbIpiiapFa YCTa3 OOJFaHIIBIFBIH €CKE aJIbII, 63
3aMaHBIH peall KbIPJIaFaH PEalCT MANBIp CKCHJIUTUH aTall
OTC/IN.

OKUHUAIBIH 3UHPEK, OWIMMIIMA, WINMIIH, TaJaHTIIbI
Hraelp OONFAHIBIFBIH, KyHX0KaHBIH H3UH 0acKaH KOpPKEM
€O3 3eprepu EKeHIMTHH TOMECHIIJICTUIIIE TOPUNUTLIICH TN

ByHbIH KeHiHUH OackaH OXUHUA3 OOJIIBI,

OThIpFaH XepUH/E yJiamMma TOJJIbI,

Kasak, kapakaimnakra MepeKe KbUIIblL,

O30¢eKkKe XoM Oupnel oTTH AyHbsaaH. [5:88-89].

KocplkTa OXMHUSI3ABIH TEK Kapakalmak  XaJKbl
apachlHIa FaHA €MeC, TYYBICKAH ©30€K, Ka3aK XaJbIKIaphl
apachlHAa Ja KeH TaHBUIFAHJIBIFBIH aTal KOPCETKEH.

Bepnak maiibipra apHasFaH  OONMMH  aJJIBIHFBI
Oenumiepre KaparaHIa KeJIEMJIM JKa3bUIFaH. O3WHUH
3amaHiacel OosiraH bepmak ImadbIpApl  TOMEHIETHINES
TOpUITLICHIN:

Bepnak ey maibpaap/pIy 1aHACHI,

CesuHe uiiniian agam Oaiacsl,

Bepaak nen KyyaHap XaJibIKThIH apachl,

On 1a KOCHIK alThIN ©TTH AYHbsAaH [5:89].

bepnakTelH  MAHBIPIBIK  TAJIAHTBIH, OAKCHIIIBUIBIK
OHEPHH, OHBIH KCH J>KOMHUMETIIMIMKTETM OpHBIH, Oacka
HIadbIpIapIaH ©3TCIICIUTHH, KOIUP-KBIMOATBIH, XaTbIKIIBIK
Ke3KapaciapblH aipbhIKiia MeOepauK TeHeH CYYpeTiaeian.
MeIcasr:

Ce3re 11opbsi, OaKCHUIBIKKA 30D €U,

Twunre menieH, MbIH afaMFa Tall €1u,

OiiaraHbl alll XaJabIKTBIH FaMbI C/IH,

OpMaH MEHeH OyJI 1a eTTH AyHbsinaH [5:90].

bepnak maiiblpablH OTell MEHEH TEHJIeC E€KEHJIUIHUH,
XQ3HJI-TOJIKETH KapacKaH JKOJIIac OOJIFaHJIBIFbIH
TOMEHJICTH KaTapjapJaH aHjaay MyYMKHH:

Men kapTailneiM «OTem >kopay JereHze,

Jlonkek eTrr enuM MaHbId qyHbsAa. [5:93].

bepmak  xaiTeic  OonFaHmAa MYTKWI  XAIKBIMBI3,
KapakaJmag CJIMHUH KbIHAJIFAHbIH, MepeKecuHe
KOIIININK KATHACKAHBIH TOMCH/ICTHUIIIC CO3 CTCIH:

bepaak enau, Kapakanmnak KbliHAJIIbI,

Kem kaitfbIpbIn, XaM e Kalfblaa Kauabl,

Hama3pina ecutkensnep »XbpIiHAIIBI,

Opman MeHeH bepnak ety nyabsinan [5:91].

KOCBIKTBIH KeiiuHTH OomuMu OTell MaNbIpIbIH 63UHE
apHairaH. MpIcaibl:
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XKuiien, bepnak, Kynxoxa xoM ©XUHUSA3, Kyymak. Kyymakman ailtkanga, OTewr wmaibip

Conap/bIH TOpUHITMH OTenn ceH Oup xas, o3 JOYUPUHUH TaJaHTJIb HIaWBIPBI. O6pa3

JyHbsina emupae Oynap cypau as, Jeperuyne, ocupece, LIaiiplpiaap oOpa3blH  Kacayna

OpMaH MEHEH MEH Jie 6TepMeH AyHbsiaaH [5:94]. ©3UHE TOH CTUJIBJIUK ©3TCLLIEIUKKE uife.

Jemex, mbiFapmManapbiHad MasiuM OonranbiHgai, Otemr  Hladeipaely Ouitbaxa MwuiipaciapblH TEpeHHEH Tajulan
MIaWBIpABIH  ©3 [JOYUPUHUH €H aJAblHFBl KaTapAarbl  YHPEHUY — JKaciap YIIbIH OFafa OXMMHETIN Fo3UiiHE
cayaTJibl aaMIapblHAH €KEHIUTHH aHJIaliMBbI3. caHanapl.
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PE3KOME. Makonana XIX acp KOpaka/lok JTMpHKACH BAKMIH Y TEIIHUHT Gaauuii acapiapy Taxamn Kuiuaras. [loup
acapymapuna Oaxuuii o0pa3 sipaTuil XycyCcHsTIapu acap MaTHiIapu Mucoiuzaa ypranwirad. Kymmxmapuna JKuiiew,
Kynxoxa, Axunués, bepaak monpiapHUHT 00pasMHUHT TACBUPJIAHUIIA OYHO OepuiIraH.

PE3IOME. B cratbe anamusupyercss TBopuecTBO Otelma, mpeicTaBuUTeNs Kapakanmnakckoro nupuka XIX Beka.
OcoOeHHOCTH cOo3/1aHKs XY/0)KECTBEHHOTO 00pa3a B TBOPUECTBE 03Ta U3YYAIOTCS HAa IPUMEPE TEKCTOB IPOU3BeIeHUs. B
€ro MeCcHSX pacKpbIBaeTCs onucanne oopasa nosros Jxuena, Kynxomkn, Amkunusisa, bepaaxa.

SUMMARY. The article analyzes the artistic works of the representative of the Karakalpak lyricism of the 19th
century, Utesh. The features of creating an artistic image in the poet's works are studied using the example of the texts of
the work. The description of the images of the poets Jiyen, Kunhozha, Ajinyoz, Berdak in his songs is revealed.

Sh.SEYTOV PROZASINDAGI KORKEMLIK IZLENISLER
N.Jawhbaeva — tayanish doktorant
Ajiniyaz atindagi Nokis mamleketlik pedagogikaliq instituti
Tayanch so‘zlar: proza, mahorat, badiiylik, uslub, povest, sujet, peyzaj, detal.
KiroueBble c10Ba: po3a, MacTepCTBO, APTHUCTU3M, CTHIIb, TOBECTBOBAHUE, CFOIKET, MEH3axK, ICTAIb.
Key words: prose, skill, artistry, style, narrative, plot, landscape, detail.

Kirisiw. Shawdirbay Seytov XX asir qaraqalpaq shigarmada qollanilgan peyzajliq detallar qaharman
adebiyatina 60-jillarda shayir sipatinda kirip kelgeni menen,  xarakterin ashiwda lirizmge qosa, onda teren oyliliqti
60-jillardin ortalarinan baslap ken epikaliq polotnadagi  kusheytken. Adebiyatsh1 ilimpaz V.Voronovtin duris
kushli lirik-psixolog jaziwshi sipatinda kennen tanila  korsetkenidey, shigarmadagi teren oyliliq korkem
basladi. Jaziwshmin 6zi koérsetkenindey, ol gurrin  psixologizm principinif en bash belgilerinin biri.
mektebinen Otpey, usi kishi prozanin sheberlik sirlarm Sh.Seytovtin shigarmasindagi simvolikaliq peyzajliq
syujetli qosiqlar jaziw arqali iyeledi [1]. Sonliqtan da  detallar milliy koérkem tradiciyalarimizdagi xalqmmizdin
Sh.SeytOV pge'ziya.smdagl korkemlik izlenislerdir’ll haququ ozinshe korkemlik tanimi milliy xarakter, milliy kalorit
juwmaq korinisleri on}ﬁ prozasmda 0z sawleleniwin tapti, penen baylanisli. Sebebi, povestlerindegi peyzajlarga
yagnty .a}./tqanda SYuJ?tll qosiqlar S.h.SeytOV prozasimin - baylanish simvolikaliq obrazlar (dawil, bult, qss, jaz, jawin
dasleplq 1de}fa11q—estet1kal'1q slerekle.rl bohp xizmet etti.  ham tagi da basqalar) qaragalpaq klassik poeziyasinda
B}H}l biz omifi prozasindagi korkemlik izlenislerden ayqn  ggjrese Berdaq, Golmurat shayirlardii shigarmalarinda
kOI‘lV&flleg’e bOI?‘%L o . sheber qollaniladi. Sh.Seytov usinday milliy tradiciyalardi
. Tllykargl ’boln.n. Sh.Seytov pro%asmldagl korkemhl,( hazirgi korkem prozanin ulgileri menen sheber baylanistira
izlenisler ’n}ase1651 koépten  berli adebl,yatshll?r'lmlzdm algan. Jaziwshmi milliy tradiciyalarga qatnasindags
diqgatin 6zine tartip kelmekte. Bul maésele atirapinda . - 1 . f D

janashilligi ham sheberligi de usinnan korinedi [4:83-86].
M.Nurmuxammedov, Q.Magsetov, S.Bahadirova, , ., . .
. J.Esenovtin  «Sheberliktin  sirlar»  izertlewinde,
K.Mambetov, K.Allambergenov, J.Esenovlar birqatar lesleti tis Kori | llvucinacival |
pikirler bildirip 6tti. Misali, M.K.Nurmuxammedov 6zinin clesieliw, tus koflw siyaqli gaflyucinaciyatlq - procesier
arqali da gaharman psixologiyas1 ashilip otiradi. Bul usil

«Hézirgi  qaraqalpaq  prozasmin  geypara  aktual folklorlia leil lab hiired kined i hil .
problemalar» degen maqalasinda: «Sh.Seytovtin «Kop edi olklorliq ulgilerden baslap azirgl kKungt Jaziwshl armizdin
shigarmalarinda da qollanilip jurgen tradiciyaliq forma

ketken tirnalar» povesti bugingi qaraqalpaq prozasindagi — T )
xarakterli qubilislardifi biri bolip tabiladi. Bizifishe, bul ~ bolip esaplanadi. Gallyucinaciyaliq procesti psixologiyaliq
analizlew wusili sipatinda P.M.Dostoevskiy de sheber

xarakterlik turmis haqiyqathigin liro-psixologiyaliq jaqtan
suwretlewden ibarat» [2] — dep korsetedi. Al, usi povest qollangan. Biraq, 6z shiarmalarinda P.Dostoevskiy tus
boyinsha pikir bildirgen Q.Magsetov «adam keypin, dawir koriw, elesletiw siyaqli gallyucinaciyaliq proceslerdi
ruwxin tabiyat koérinislerine baylanistirip siwretlewde de — qaharmanlardin sanasindagi psixologiyaliq awiriw sipatinda
shigarmada kewil awdararliq ormnlar kop» [3] dep duris  Otkirlestirip tragediyaliq planda sawretleydi. Jaziwshi 6zi
korsetip otedi. Durisinda, da bul povestte qaharman bul tuwrali: «...ramonuHanus €cTb HPEMYIIECTBEHHOE
xarakteri kobinese peyzajliq detallar arqali ashiladi. Bul  sABnenue 6ose3snenHoe» dep jazad.
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Al, qaraqalpaq milliy prozasmn tlgilerinde bul forma
psixikaliq awirtw sipatinda emes, milliy tradiciyadliq
formaga jaqin, xaliqtin milliy isenimlerine jaqinlastirilip, ol
doretiwshilik turde ozlestirilip, basqa da psixologiyaliq

analizlew usillarina jaqmlastirilip jardemshi sipatinda
paydalamladi.
Qaraqalpaq jaziwshilarinin gallyucinaciyaliq

processlerdi paydalaniwi dawirdin xarakterin belgilewshi
basli sipatlardi qaharmanlardin  psixologiyas1t arqali
terennen suwretlewge jardemlesedi. Sonin ushin da tds
koriw, elesletiw siyaqli  processlerdin  paydalaniwin
aytqanda olardin milliy tradiciyaliq formalardan ham
Dostoevskiylerdin ~ dastirlerinen  o6zgesheligine, dawir
menen baylanisinin terenligine diqqat awdariw kerek.

Sh.Seytovtin «Kop edi ketken tirnalar» povestinde
Sapardin urisqa ketken agasin sagmiw sezimi onin tds
koriwi  gallyucinaciyaliq procesi arqali isenimli tirde
psixolgiyaliq planda aship berilgen. Bul uris dawirinin
adamlardin psixologiyasina alip kelgen tasirin ashiw ushin
da, ideyan1 konkretlestiriwi ushin da jaziwshi tarepinen
orinlt ham sheber paydalanilgan.

Biz usinday uris dawirine baylanisl tus koériw siyaql
gallyucinaciyaliq processti psixologiyaliq analizlew usili
sipatinda qollamiwda qazaq jaziwshilar1 T.Axtanovtin
«Boran» romanin ham Sh.Murtazaevtin «Qirq birinshi jilg1
kelinshek» povestlerinde de koéremiz. Bul baylanislardin
tiykarinda, bizinshe, usi qaraqalpaq ham qazaq jaziwshilar
arasindagi doéretiwshilik psixologiyanin olardin dinyam
korkemlik taniw koncepciyasinin dawirdin birligi keltirip
shigargan turmis haqiyqathiginin tipologiyaliq ugsasliglari
turad.

Qaraqalpaq povestlerinde Sh.Seytovtin shigarmasian
basqa jaziwshilardin doretpelerinde gallyucinaciyaliq
processlerdi apiway1 primitivlik tirde qollaniwdan tisqari,
bul wusildi shin realistlik formada paydalamw derlik
sezilmeydi. Jaziwshilar bul usildi tek gana psixikaliq
awinw sipatinda dep tisinip, onnan uzaglasiw magsetinde
qollanbay juriwi de mumkin. Biraq, gallyucinaciyaliq
processlerdi realistlik formada qollana biliw psixologiyaliq
analizlewdin hazirgi jaziwshilardin tvorchestvosinda jiyi
ushirasip jurgen en ahmiyetli usillarinin biri.

Psixologiyaliq analizlewde jaziwshilardin
qaharmanlardin qiymilin paydalaniw usilin waqiyalardan,
is-hareketlerden duris ajirata biliw kerek. Qrymil (jest)
waqiya ham qaharmanlardin is-hareketlerinen tar manige
iye. Quymil tek gana bir waqitta, bir gana kishkene
momentti 6z ishine aladi, al is-hareketler bolsa waqit ham
kenisliktegi bir neshe momentlerdi 6z ishine qgamtiydi hdm
quymildan ken tasinikke iye. Waqiyalar, is-hareketler
psixologiyaliq funkciya atqarmaydi. Salistirip qarayiq:
milliy folklorliq shigarmalarda da waqiya ham is-hareketler
bar ham ol sxemaliq xarakterge iye bolip, bizdi
qaharmannin boymdagi en iri, bash bir sipatti yaki
patriotizmdi yaki martlikti ashadi.

Al qiymil bolsa gaharmannin ishki dunyasindagi jay
kozge korine bermeytugin en mayda ham qarama-qarsiliqlt
sezim ham oylard1 da realistlik penen psixologiyaliq planda
ashiwga jardemlesedi. Mine, sonin ushin da qiymildi
paydalana biliw de psixologiyaliq analizlewdin en
jetilisken usillarininn biri hdm ol barliq jaziwshida tendey
yamasa birdey bagitta sheberlik penen paydalanila
bermeydi. Sh.Aytmatovtin «Jamiyla»sindagr Sadiqtan
kelgen xatt1 Seyittin oqip atirgandagi Jamiylanin endi
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menin atim shigar-aw dep ga koterilip, g& moynin sozip
qarawlari, Daniyardin basqishta 6zinin mayip boliwina
qaramastan qapti arqalap joqari érmelep baratirganindagi
onmin ayagqlari, qollarma shekem dirildep, biraq ishki
gijiniwleri jaziwshiin qiymildi paydalaniwindagi asqan
sheberligin korsetedi.

Jaziwsh1 Sh.Seytov ta 6zinin «Kop edi ketken tirnalar»
povestinde Sh.Aytmatovtan ulgi ala otira qiymil-
qozgalislardi psixologiyaliq analizlew sipatinda duris
ozlestirgenligi seziledi. Misali, - Men qayteyin, aga!
Awilda birew sarsilsa, aldi menen menin juregim sizlaydi.
Bala-shaganin sarsilganin kormew ushin bugin-erten 6zim
de urisqa atlanaym dep atirman.

Apam qolindagi atoshkirdi tastap jiberdi. Sheshem
orninan tiklenip otirdi, menin bul kutilmegen patiratqa
awizim ashilip qaldi. Qonaq bala hesh narse sezbegen
mangardey bolip otira berdi. Agamnin 6zi bir qalpin
buzbastan otqa saziraydi. Garr1 ogan uzaq waqit edireyip
qaradi».

Bunda avtordin Sh.Aytmatovtan qiymildi tvorchestvoliq
tarde Ozlestire bilgenligi ayqmn korinip tur. Eger de
Sh.Aytmatov bir adamnin qiymilin sawretlew arqali onin
psixologiyasin, ishki sirlarin ashsa, Sh.Seytov birneshe
adamlardin qiymilin parallel sawretlew arqali olardin
psixologiyasindagi bir sezimdi, hayranliq, tosattan bolgan
iske tan qaliwdi haqiyqat janh tirde asha bilgen. Bunday
usil qaharmanlardi  bizin ko6z aldimizga kinonin
dekoraciyast siyaqlt sxemali formal tarde emes, al janh
turmistagiday etip korsetedi hdm sol arqali olardin ishki
sezimleri, psixolgiyasi, dawirdin shinligt ashilip otirad.

Ust jerde rus jaziwshisi A.Tolstoydin qiymilga
baylanishi aytqan tomendegi sozlerin keltirip o6tiw ormnli:
«Men adamlarda olardin ishki ruwxiyy jagdaymn
xarakterlewshi qiymil kériwge qushtarman, qrymil magan
olardin psixologisin ashiwga jardemlesedi». «...Quymil —
bul adamzat psixologiyasin ashiwshi gilt». Bul pikirler
Sh.Seytovtin povestine de tiyisli ham oni shigarmadan
alingan koplegen faktler arqali dalillewge boladi.

Tap usinday qiymildi qazaq jaziwshisi T.Axtanov
6zinif «Shintas» povestinde de qollangan. Misali, «Plotta
jurgen kisiler shoship, Qaldiqtaq shal birden jalp ete qaldi.
Doy qara jigit nosilkaga tyip salgan sar1 sazanlard tachka
menen aydap, plottin kenerindegi jalgiz tagtay menen
qaltildap bara jatir edi: tas tobesinen samolet arildap
otkende, selk etip, tachkanin tabani tayip, bar baligin suwga
awdarip aldi, jurt kulip jatir». Bul Sh.Seytovtin povestinen
alingan  quymuldi  suwretlewler  arqali  qaharman
psixologiyasin ashiwga uqgsas ham ol eki jaziwshinin
tvorchestvoliq psixologiyasinin ugsasliginan kelip shigqan.

Q.Magsetovtin realizm menen tolip ketken doretpe

magqalast «Xalgabad» romanmn tanistinw bagiti menen
bahali. Haqiyqatinda da «Xalgabad» roman1 bizin
prozamizdin songi jillarindagi tabislarinan esaplanadi.
Jaziwshinin tajiriybesinin artqanligi, som tulgalar jasawn til
sheberligi proza tarawina Sh.Seytovtin atin kenirek tanitti.
Magaladan kop narse kutiw mimkin edi, 0ytkeni, temasina
qaraganda ol roman haqqinda problema qozgaytuginday
korinse de recenziya koleminen shiga alinbaganina
qaramastan, duris eskertiwler jasaydi. Bunnan bilay qayta
basiliwlarinda koép jardem beretugin orinlardi  duris
korsetedi.

Q.Magsetov «Jana povestler haqqinda oylar» [5]

maqalasinda 1966-j1l1 basilgan birqansha povestlerge obzor




jasaydi, bul 6z xarakteri jagman obzor sipatinda kozge
tusedi. Obzorda avtor olardin jetiskenligi, kemshiligi
tuwrali 6z oylar1 menen ortaqlasqan. Maqalanin bunday
formasinin dastarligin esapqa alsaq, bul da paydali narse.
Avtor birqatar povestler haqqindag: pikirin janr maselesine
baylanisli qarastiradi, yagniy povest janrina saykesligi
yamasa saykes emesligi jaginan maselege qatnas jasaydi.
Ekinshiden, povestlerdin jamiyet turmisinin hazirgi kan
ushin aktual bolgan problemalarmn koterip shigiwi ham
«oqiwshilardin  ndzerin ust narsege awdarip, tulken
tarbiyaliq mektep darejesin atqariwi» jaginan bahalawga
umtilgan. Soytip, belgili teoriyaliq, praktikaliq maseleni
sheshiwge kiriskenligi quwatlawdi talap etedi. Sh.Seytovtin
«Qashqin» povesti uliwma unamli bahaga miyasar bolgan
shigarmalardin biri. M.Nurmuxammedov ust povest arqali
ogada tujirnmli formada «Jaziwshinin sheberligi povestti
qizigh etip shigargan. En aldi menen povesttin kompozi-
ciyasin korsetiwi kerek: qizdin tutqinnan qashiwin psixo-
logiyaliq jaqtan swretlew foninda qizdin tutqinga deyingi
omir tariyxi, sezimleri, bastan keshirgenleri, talpiniwlari
korkem tarde bayan etilgen» dep jazadi. K.Mambetovtin
«Prozadan izlengen soqpaqg» [5] atli maqalasi bul shigarma
haqqinda adewir toligiraq magliwmat beredi. Povesttin
romantikaliq ruwxina saykes magalada tap sonday bir
koterinkilik, jaziwshiga tlken isenim, geyde teren sirlasiw
bagitinda jazilganinda gana emes, al «us1 momentler ushin
bolganda» degen ham ogada duris sezgirlik penen
jazilganin kériwge bolar edi. «Qashqin» povestin oqip
otirip, - deydi K.Mambetov, - avtor 6z soqpagin prozadan
tapqan eken-aw, degen pikirge kelip qaldim...Ol tabiyat
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kartinalarin siziwga beyim shayir. Omin hazirgi prozasin
oqip poeziyasina qaraganda ustem ekenligin moyinlaw
kerek». Kritik povesttegi xarakterli momentlerdi misal
ushin orinli tarta bilgen, usinday temaga jaziwshinin
qaleminin juayrikligin siwretlewdin originalligin, ran-baren
boyawlardin qiyiwin tawip qulpiriwin, eki qoli baylanip
atqa ongerilgen quzdin tragediyasin o6zinshe bir tartimliliq
penen suwretleydi. Espe qumda qaship baratirgan Nesibeli,
quwgishi Qanliqilish, omifi izinen quwgan Durdi hére-
ketleri oqiwshinin ko6z aldinda janli kartina bolip elesleydi
de turadi. Bizin ko6z aldimizga qashqin gana emes, al
uyirinen adasqan, usha-usha qanatlar talip, zarre dem aliw
ushin gezlesken kolge shomilip atirgan quwga, japadan-
jalg1z adasqan aq quwga megzep ketken suwret bar. Usi
jerde M.Nurmuxammedovtin, «Meninshe povesttin burmgi
at1 jagsiraq edi, en baslis1 bul Sh.Seytov tvorchestvosinin
romantikaliq ruwxma saykes edi» degen pikirdin biykarga
aytilmaganligin  moyinlawga boladi. Povest tuwrali
K.Mambetovtin Qanliqilish, Durdi, Nesibeli xarakterindegi
motivirovkalardin  jetispewshiligi boyinsha pikirlerine
gosiliw kerek. S.Bahadirova bolsa usi povestler haqqindagi
magqalasin «Proza tilindegi poeziya» [6] dep atagan.

Juwmaq. Juwmagqlap aytqanda til korkemligindegi
sheberlik, qurilisindagi jiynaqliliq, syujet jemisindegi
tabiygiyllq jane povestlerdi poema siyaqli bir pttin
juwmagqglangan iri povestlerdin tilinde gana emes, barliq
syujetlik agimi nézik lirikaliq qosiq siyaqlt povestlerdin
harbir qatarinda koriwimiz mumkin. Jaziwshi tilinde
epikaliq shinliq 6zinshe tolgandira algan povestlerin proza
tilindegi lirikaliq poema dewge boladi.
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REZYUME Magolada yozuvchi Sh.Seytovning badiiy mahorati haqida fikr yuritiladi. Xususan, syujet qurishdagi

izlanishlari batafsil tahlil gilinadi.
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OyayT moapoOHO MPOAHATHU3UPOBAHEI HX UCCIIEIOBAHNS B 00JIACTH MMOCTPOSHHS CIOKETOB.
SUMMARY. The article discusses the artistic skills of the writer Sh.Seitov in prose. In particular, his research into plot

construction is analyzed in detail.

QARAQALPAQ XALIQ MIFOLOGIYALIQ APSANALARININ TEMATIKALIQ KLASSIFIKACIYASI
G.S.Qalbaeva — filologiya ilimleri boyinsha filosofiya doktori, docent
Ajiniyaz atindagi Nokis mamleketlik pedagogikaliq institut:
Tayanch so‘zlar: mifologik afsonalar, g‘oyaviy-mavzuviy yo‘nalishlar, kalendar, etiyologik, utopik, kosmogonik,

janriy-mavzuviy tasnif, badiiy xususiyatlar.

KawueBble cioBa: mMudosornieckue JereHIbl, WIeHHO-TeMaTHYecKas HalpaBIeHHOCTh, KaJeHAapHas, dTHOJIOIHU-
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Key words: mythological legends, ideological and thematic focus: calendar, etiological, utopian, cosmogonic; genre

and thematic classification, artistic features.

Kirisiw. Qaraqalpaq folklortamiw iliminde jaqin
kunlerge shekem qaraqalpaq 4psanalarinin tariyxiy
dereklerin, janrliq belgilerin, korsetiw, sonday-aq olardi 6z
ishinde janrlig-tematikaliq tarlerge jiklew boyinsha izertlew
jumislart bolgan joq. Globallastw procesi keskin turde
kusheyip baratirgan hazirgi dawirdegi siyasiy-madeniy
rawajlaniwdagr  folklor dastarlerinin  ornin  belgilew
zarurligi janrlar teoriyast boyinsha izertlewler koélemin
jane de ken en jaydirdi. Natiyjede xaliq awizeki
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doretiwshiligi janrlarinin, sonin ishinde xaliq apsanalarin
ideyalig mazmunmi boyinsha klassifikaciyalaw, epikaliq
syujet hdm motivlerinin salistirmali-tipologiyaliq tabiyatin,
tariyxiy-genetikaliq tiykarlarin uyreniwge qaratilgan jana
teoriyaliq kozqaraslar juzege keldi. Xaliq prozasin
izertlewge arnalgan zamanagoéy ilimiy koncepciyalar
qaraqalpaq xaliq 4psanalarinin genezisi, janrliq ham
korkemlik — 6zgesheliklerin ~ sistemali  tirde uyreniw
imkaniyatin berdi.




Adebiyatlar analizi him metodologiya. Jahan
xaliglarmin  sonday aq GMDA xaliglart folklortaniw
iliminde 4psanalardi (legenda) tematikaliq principi
boymnsha tarlerge ajiratiw, olardin harbirinin 6zine tan
belgilerin uyreniw téjiriybeleri bar. Dargin aniz ham
apsanalarin tematikaliq bagdari boymsha E.Alieva [1],
buryat aniz hdm apsanalar1 boyinsha S.S.Bardaxanova [2],
qalmaq xaliq legendalarin klassifikaciyalaw boyinsha
D.E.Basaev [3], qazaq apsanalar1 boyinsha S.Qasqabasov
[11], E.Tursunov [14], G.N.Potaninlerdin [12] izertlew
jumuislar1 alip barilgan.

Song1 waqitlarda 6zbek folklorshi alimlarmin izertlew
jumislarinda dpsanalardin tematikaliq tarleri 6z aldina ilim
izertlew obyektine aylana basladi. Bugan M.Juraev [6,7,8],
K.Imomov [5], M.Rizaevalardin [13] izertlew jumuislarin
atap Otsek boladi. Usi izertlewlerdegi teoriyaliq pikirlerdi
basshiliqqa algan halda qaraqalpaq xaliq 4apsanalarin
ideyalig-tematikaliq  bagdarlar1 boyinsha tematikaliq
turlerge bolip uyreniw folklortamiw ilimindegi ahmiyetli
maselelerdin biri sanaladi.

Izertlewdin juzege keliwinde — tipologiyaliq, tariyxiy-

genetikaliq,  salistirma-tariyxty,  strukturaliq  analiz
metodlarian paydalanildi.
Tahqlawlar ham natiyjeler. Qaraqalpaq xaliq

apsanalarmin tematikaliq turlerinin ishinde mifologiyaliq
apsanalar ideyaliq mazmuni hdm tematikast boyinsha juda
bay ham ogada qizigli. Olardin ideyaliq mazmuninda xaliq
turmisinin  barlig maselelerine baylanish waqiyalar s6z
etiledi. Mifologiyaliq apsanalar — bular apsanalardin erte
dawirlerde payda bolgan turleri. Olar ertedegi miflerden
saga alip ayyemgi uriwliq-qawimlik jamiyet adamlarmin
eski urp-adet, dasturlerin, dunyaqaraslarin, bolmis,
qorshagan dunya, jamiyet nizamliliqlarin ham jaratilis
haqqindagi tusinik héam isenimlerin miflik sanada
tusindiriwge qaratilgan angimeler quraydi.

Folklorshi alimlar bul tirdegi &psanalardi &psanalardin
ayiriqsha bir turi sipatinda garap, olardi “mif zaminida
yuzaga kelgan mifologik afsonalar” [5:68], “miflesken
apsanalar” [10:5] dep ataydi. Biraq bunday &psanalar
miflerdin koshirmesi emes. Xalqimiz asirler dawaminda
miftegi tayar materialdi 6zlerinin dinya tanimi, jasaw tarizi,
milliy sana-sezimi, psixologiyasi menen baylanisli halda,
sonday-aq dawir tuwdirgan shart-sharayatlarga
saykelestirip, sociallig-jamiyetlik  talqida, estetikaliq
joneliste, korkem obrazlar jardeminde qayta islep shiqqan.
Miftin waziypasi sebep-tusindirmelilik, yagnry dinyanin,
aspan menen jerdin jaratiliwi, adamnin payda boliw1 menen
anlar, quslardin shigiw tegin ham minez-quliq 6zgeshelik
sebeplerin tusindiriwdi magset etedi. Al, mifologiyaliq
apsanalardin alip juretugin jugi, waziypast mifke qaraganda
kobirek. Oytkeni, mifologiyaliq 4psanalar qanday da bir
narsenin payda boliw sebebin tusindiriw menen birge ogan
qosimsha mazmun, waziypa juklep, sociallig-jamiyetlik oy
juwmaglarin jasaydi.

Folklorsh1 alim K.Imomov mifologiyaliq apsanalar
haqqinda: “Mifologiyaliq apsanalar en daslep jaratilganligi,
ertedegi uriw, gawimlerdin har qiyli qudaylarga, tanirlerge,
pirlerge siymiw, tabimiwi menen baylanisli payda bolgan
isenimlerdi bayanlaw1 menen ajiralip turadi. Bul durkimge
tiyisli apsanalarda waqiyalard1 ulken suw, topan, ot penen
baylanistinw, gayr1 tabiyiy kushler, ulken adamlar
haqqinda bayan etiw, pirler kdramath tanirlerge isenim,
tabimiw menen baylanisli waqiyalardi bayanlaydi. Sonday-
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aq mifologiyaliq apsanalar kosmos aleminin payda boliwi,
jer juzinde tirishiliktin baslaniw1 haqqinda bayan etedi” dep
sipatlama bere otirip, mifologiyaliq apsanalardi mazmuni
ham obrazlar jelisine qaray: 1. Quday, pirler haqqindagi
apsanalar; 2. Etiologiyaliq apsanalar; 3.Ata-babalar kultine
tabimw menen baylanisli apsanalar degen tematikaliq
tarlerge ajiratadi. Jane de ol bul turdegi apsanalardin
obrazlarin atqaratugin xizmeti hdm mazmuni boyinsha
tomendegi toparlarga boéledi: 1. Jaratiwshiliq x1zmetine iye
budlar, tanirler. Olarga Xumay, Anaxita, Mirrix, Mitra,
Kayumars, Yima(Jamshid), Nahit obrazlarin kirgizedi. 2.
Qawenderlik waziypasin atqartwshi pirler, awliyeler.
Olarga Hubbi, Shopan ata, Qambar, Qidir ata obrazlarin
kirgizedi [5:69].

Professor M.Juraev o6zinin izertlew jumisinda 6zbek
mifologiyaliq apsanalarin tomendegishe klassifikaciyalaydi:
kosmogonik apsanalar; antropogenik apsanalar; etnogenetik
apsanalar; zoobtanimik 4&psanalar (janiwarlardin payda
boliw1 haqqindagi apsanalar; 6simliklerdin payda boliwi
haqqindag1 apsanalar, degen ishki boliniwleri menen)
[6:50].

Ust klassifikaciya ulgilerindegi ilimiy-teoriyaliq ham
ameliy  dareklerge suyengen  halda  qaraqalpaq
mifologiyallq apsanalarin da ideyalig mazmuni,
tematikas1 boyimsha témendegidey tematikalarga bolip
uyreniwge boladi. 1.1.Antropologiyaliq apsanalar— bular
jer betindegi daslepki adamnin jaritiliwi  haqqindagi
apsanalar; Olarga “Adam ata ham Hawa ene”, “Adam
aleyhissalam qissas1” apsanalar1 ham t.b. kirgiziwge boladi.

1.2. Etiologiyahq 4psanalar bular quslardin,
haywanlardi, o6simliklerdin hadm olardagi o6zinshelik
belgilerdin payda boliw1 haqqinda s6z etetugin apsanalar.
Adamlar haywanatlardagi, quslardagi (6simlik) ayirim
belgilerdi, qilig ham is-hareketlerindegi 6zgesheliklerdi
baglaw1 natiyjesinde “solay bolgan eken” degen boljawlar
menen tusindiriwge hareket etken. Maselen “Sasiq 6pepek”
degen &psanada opepek degen qustin basindagi patshalardin
tajina ugsas kekili bolganlig1 sebepli ol haqqinda minaday
apsana doretilgen: Togaydagi haywanlar 6zlerine arislandi
patsha etip saylapti. Buni korgen quslar da 6zlerine patsha
saylamagsh1 bolipti. Olar oylasip, kenesip 6pepekti patsha
etip saylapti. Onin wazirleri garga menen hakke eken.
Kunlerden bir kuni quslar dpepekte jaman, sasiq iyistin bar
ekenligin sezip qalipts. Opepek qansha juwibasin Gstindegi
sasiq lyisti ketire almapti. Soytip quslar kemshiligi bar qus
patsha bola almaydi dep omi patshaliqtan shigarip, ornina
burkitti saylapti. Opepek taxttan tusse de basindgi tajm
bermey, uship ketipti. Elege shekem tajdi burkitke bermey,
qaship jur eken.

Apsanda dyyemnen kiyatirgan “mishesinde kemisi bar
adamnin taxtqa otirtwga bolmaydi” degen eski tusinikler
engizilip, waqryalar turmisliq haqryqatliqqa jaqunlastirilgan.
Sonligtan da bul angimeni miflerge emes, apsanalarga
jatqaramiz. Bunday apsanalar qatarma “Sulayman patsha
ham baywl”, “Qara shoshqa” “Qarligash”, “Keklik”,
“Kepter qus”, “Bayiwl”, “Sag-saq”, “Gum-gum”, “Altin
kéz” (shibin tiri),” «Xanqiz1”, “Jarganat”, “Qoyannin erni
nege jirtiq”, “Pishiglar ne sebep awqatlanip bolip juwinadi”
ham t.b. apsanalard jatadi.

1.3. Kosmogoniyaliq apsanalar — bular aspan deneleri,
olardin is-hareketleri haqqinda, ay, quyash, juldizlardin
payda boliwi haqqinda séz etiwshi &psanalar; Bunday
apsanalarga “Jeti qaragqsh1”, “Qus joli”, “Temir qaziq




juldiz1”, “Ay menen quyashtia suliwliq jaristirtw1”, “Aydin
beti nege jirtiq”, “Shiyrin qiz”, “Sholpan menen Urkerdin
tartist”, “Urkerdin sinlisi”, “Ay menen kun” &psanalarin
jatqariwga boladi. Professor M.Juraev o6zbek xaliq
kosmogoniyaliq apsanalarmim 6zine tan bolgan poetikaliq
sistemasin, tariyxiy-mifologiyaliq tiykarlarin izertley otirip,
tarkiy ham jdhan xaliqlar1 folklormmdagr kosmogoniyaliq
apsana syujetleri menen salistirmali-tipologiyaliq jaqtan
analiz etedi ham olardi tematikaliq principi boyinsha
klassifikaciyalaydi. ~ Allmnin  pikirinshe,  “samoviy
afsonalarning yuzaga kelishi va poetik evolyuciyasida
gadimgi ajdodlarimizning kosmogonik tasavvurlari ilk
semantik asos vazifasini otagan” [6:56] degen pikirlerdi
bildiredi. Bunday éapsanalar qatarma Jeti qaraqshi, Temir
qaziq, Hulkar, Zuhra, Qus joli, Ay ham quyashtin tutiliwi,
Guldirmama ham shaqmaq, Quym haqqindag1 apsanalardi
kirgize otirip, olardin harbirin analiz etedi.

Qaraqalpaqlar arasinda da dyyemgi ata-babalarimizdin
aspan alemi haqqindag1 en déslepki kézqaraslari tiykarinda
payda bolgan kosmogoniyaliq apsanalar aytiladi. Maselen,
“Qus joli” degen apsanada aytiliwinsha, buringi waqitta
Alangasar degen boy1 asapanga tiyeyin dep turgan adam
jasagan eken. Ol boymnin ulkenliginen kop qiynalar eken.
Sebebi ol basi aspanga tiyip, oni tesip almawi ushin,
barhama moynin ensesine tartip juredi eken. Bir kiini moyni
awirip, basin sal gana kotergen eken, abaysizda onm basi
aspanga tiyip ketip, aspannin kop jerin sirip ketipti. Hazirgi
qus jol1 sol dawdin basi tiyip sirip ketken jerdin orni eken —
dep aytiladi.

1.4. Tanirler, qawender kultler, tabiyat kultleri haim
ruxlar haqqindag &apsanalar. Bunday 4apsanalar erte
dawirlerde qanday da bir zatlardi muqaddes bilip, ogan

tabintw  tiykarinda payda Dbolgan tabiyat kultleri,
jarattwshilig xi1zmetine iye qudaylar, budlar, tanirler
(Qumay, Anaxita, Mirrix, Mitra, Kayumars, Yima

(Jamshid, Nahit), gawender pirler, késip pirleri, awliyeler
(Hubbi, Shopan ata, Dawit ata, Zangi baba, Qambar, Qidir
ata) haqqindag1r angimeler bolip tabiladi. Olar ertedegi
animistlik, totemlik, shamanliq, zardushtliq diniy isenimler
menen birge harqanday narsenin 6z jaratiwshisi boladi
degen tasiniklerge tiykarlangan qiyaliy toqima syujetlerge
qurilgan. Bugan Aydar babamin  samaldin  piri,
Sulaymannin, Hubbinin suwdin piri bolganligi haqqindagi
isenimlerge baylanishi doretilgen é&psanalardi, sonday-aq,
“Ayyem kempir”, “Aydar baba”, “Sulaymannin jer ast: ham
jer TUstine patshaliq etiwi”, “Amudaryaga Hubbinin
gawenderlik etiwi” ham t.b. angimelerdi jatqariwga boladi.
1.5. Kalendarhq apsanalar. Bunday apsanalarga jil
pasillarinin  almasiwindagi belgili muddetler, miynet
mawsimi menen baylanisli dawir atamalarmin kelip
shigiwi, sonday-aq aylar, kin ham tin ham t.b. waqit
esaplawinin har qiyli amellerinin kelip shigiwi, waqit penen
baylanisli maresim, bayram saneleri, xaliq seyillerinin kelip
shigiwi haqqinda soéz etiwshi angimelerdi kirgizemiz.
Ayyemgi adamlar waqitt1 esaplawdin har qiyli amellerinen
paydalangan. Maselen, kundelikli turmis tirishiliginde
diyxanshiliq etiw, oriske mal aydaw, anshiliq, baligshiliq
etiw, saparga shigiwsiyaqli mawsimlik jumislarin
jurgiziwde olar jil pasillarinia almasiwinda hawa rayindagi
ozgerisler, ay, kin, tunnin almasiwinda juz beretugin
qubilislardi, asirese, aspan denelerinin (ay, quyash, juldiz)
is harketlerin baqlay otirip, is qilgan. Tabiyattag1 bul sirl
hadiyselerdi basqariwshi ganday da bir kuashlerdin bar
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ekenligine isengen. Sol tiykarda waqitti basqariwshi
tanirler, tabiyat kultleri haqqindagi miflerdi jaratqan.
Kalendarliq 4apsanalardin en eski tarleri usi tabiyat kultleri
haqqindagi mifler menen tamirlas.

M.Rizaeva 6Ozbek kalendar &psanalarin ideyalig-
tematikaliq mazmunina qaray eki tirge bolip tyrenedi: 1.
Wagqit esabmin kelip shigiw1 (kalendar) ham jil pasillari,
aylar, kin, tan esab1 haqqindagi kalendarlig-mifologiyaliq
apsanalar; 2. Kalendarliq waqit esabi menen baylanish
maresimler, dastir ham bayramlar haqqindag: kalendarlig-
mifologiyaliq apsanalar [13:80-85].

Mawsimler almasiw1 araliginda hawa rayinda 6zgerisler
menen Otetugin, xaliq arasinda “Ayamawi1z”, “Bes qonaq”
dep at penen atalatugin muddetli kunler bar. Bul muddetli
kinlerde hawanin malim darejede suwiq boliwi, 1zgiriq
samal esiwi, jamgir, hatteki, qar jawiwi mumkin. Xalqimiz
bunday qolaysiz kunlerge “ayamawiz alt1 kiin, alt1 ay qistan
qattt kin”, yamasa “ayamawiz alti kin, qahari kelse qatti
kin” degen tariyplerdi beriw menen birge, hawa rayinda ne
sebep usinday qubilislar juz beriwi ham ne ushm
“ayamawiz” dep ataliwinin sebepleri haqqinda har qiyh
apsanalar doretken. Bul dpsanada Ayamawiz degen kempir
tabiyatt1 basqartwshi rux (kult), yagniy togsan kunlik qisti
basqariwshi kush sipatinda hareket etedi.

Bahardin daslepki kunlerinde kun birden jilitip,
qaytadan 5-6 kun muddette bolip oOtetugin 1zgirin1 ayaz
mine, ust Ayamawiz kempirdin aydagan suwigi eken,
degen tasiniklerdi keltiredi.

Nawriz bayrami da kalendarliq waqit esabi menen
baylanisli maresim, xaliq seyillerinin biri. Bul bayram
ktnnin payda boliw1 haqqinda xalqimiz arasinda bir gansha
apsanalar doretilgen. Nawriz bayramimmin da doreliw
torkinleri en ertedegi ata-babalarimizdin politeistlik
tusinikleri, maselen, aspan, quyash, jerge bolgan isenimleri
tiykarinda payda bolgan. Qaraqalpaq xalqi arasinda
saglangan Sulayman patsha haqqinda apsanalardin birinde
so6z etiliwinshe, Sulayman patshanin Angushtar degen
karamath juzigi joytilip, ol patshaliq hukimdarliginan
ayirihiwi, juzik tabilgannan son ol qaytadan patshaliq
dastine qaytiwi, sol kandi onin xalqi1 “jana kun keldi” dep
bayram sipatinda belgilewi aytiladi. Bul kin “Nawriz”,
yagniy “jana kin” degendi anlatadi. Jane bir apsanalarda
bolsa, bul bayram sanesinin Jamshidtin ati menen, ottin
payda boliw1 menen baylanistiriladi.

Bunnan basqa da xalqumiz arasinda Islam dininin kirip
keliwi menen onin nizam ham qagiydalarina muwapiq kelip
shiqgan dastar ham maresimler, bayramlar bar. Bunday
dastirler, maresimler ham bayramlar da kalendarliq waqit
esabt menen jurgizilip, bul sanelerdin payda boliwi
haqqinda séz etiwshi kalendarlig-mifologiyaliq apsanalar
juda kop. Maselen, qurban hayt bayramimin kelip shigiwi
ham on1 bayramlaw sanesi, oraza tutiw aymin kelip shigiw1
ham onm muddetleri, oraza-hayt kinin bayramlaw, qadir
tunin katiw, sapar ayinda islenetugin maresimler, ham t.b.
“Jilga talasiw”,”’At qalay jil esabina ilingen” degen
apsanalarda tariyxta bolgan waqiyalardin waqtin belgilew,
waqit esabin jurgiziw, adamnin jasin ham tuwilgan waqtin
belgilew zaruruarliklerine baylanisl payda bolgan.

Juwmaq. Joqarida korip otkenimizdey, qaraqalpaq
xallq é4psanalar1 s6z etiletugin  waqiyalarmin ideyaliq
mazmuni hdm tematikas1 boyinsha judd bay ham ogada
qizigh. Olar xalqumizdin uzaq asirlerden berli galiplesken
turmishq tajiriybeleri tiykarinda toplagan danishpanliq




oylarm, sociallig-jamiyetlik turmisin, madeniyatin, 6tmish
tariyxin, qorshagan dinya haqqindag elesletiwlerin,
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sawlelendirilgen. Usi jagman olar basqa xaliglardin semyalig-
turmisliq dasturlerinen ajwralip turatugin turmis-saltinin,

dunyaga kozqaraslarin, diniy isenim, Urip-adet dasturlerin  diniy koézqaraslarmin ham qadriyatlarmm sawleleniwi
ham keleshek haqqindagi arziw-armanlarin, boljawlarin  jaginan basqa xaliqlardin apsanalarinan ajiralip turadi.
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REZYUME. Magqolada qoraqalpoq mifologik afsonalarining g‘oyaviy-mavzuviy yo‘nalishlarining tasnifi amalga
oshirilgan. Ularning g‘oyaviy-mavzuviy yo‘nalishlari bo‘yicha turlarinig o‘ziga xos badiiy xususiyatlari ochib berildi.
Shuningdek, mazkur mifologik afsona qoraqalpoq xalq og‘zaki ijodining o‘ziga xos turi ekanligini, xalqimiz hayotining
tarixini, inson va milliy ongning shakllanish va rivojlanish bosqichlarini qadim zamonlardan to hozirgi kungacha aks
ettiruvchi, afsona va urf-odatlarning rivojlanish yo‘llarini ko‘rsatganligini tasdiqlashdan iborat.

PE3IOME. B cratbe mnpeicraBiieHO KiacCH(UKaUWs KapaKaIMaKCKHX MH(OJIOTHYECKHX JIEreHA MO0 WX HAEHHO-
TEMaTHYECKOIl HANpaBICHHOCTH. YCHIMIAch XyJIOXXECTBEHHas CHEUM(HKAa HX JKAaHPOB C TOYKM 3pEHUSI HICHHO-
TEeMaTHYECKOIl HalpaBiIeHHOCTH. TakxKe CTaBUTCS 3ajada HMOATBEPAMTH, YTO ITOT MHU(OJIOTHYECKHX JIEI€HN SIBISECTCS
0coOBIM BHJOM KapaKaJIIaKCKoro (oJIbKIopa, OTPaKaloUIMM HCTOPHIO XXM3HM HALIEro Hapoja, STarbl CTAHOBICHUS U
Pa3BUTHS YEJIOBEYECKOT0 U HAMOHAJILHOTO CO3HAHMS, C APEBHEHMIIMX BPEMEH JI0 HAIINX JTHEH, MOKa3bIBast MyTH Pa3BUTHS
JIETCH/ U TIpEJaHui.

SUMMARY. The article provides a classification of Karakalpak mythological legends according to their ideological
and thematic focus. The artistic specificity of their genres has increased in terms of ideological and thematic focus. The
task is also to confirm that this mythological legend is a special kind of Karakalpak folklore, reflecting the history of the
life of our people, the stages of formation and development of human and national consciousness, from ancient times to the
present day, showing the paths of development of legends and traditions.

TYPKUAW ®UJIOJIOT U WINMHHJIET YA BEJIT WU TYJIFA
BL.A.KyTTBhIMYpaTOBa — (huion02us urumiepu 60ubiHua Guioco@us 00Kmopwvl, 0oyeHm
Oorcunusz amvindazvl Hoxuc Maomiekemuuk nedazo2uxaibly UHCMumyniol

Tasinu cy3nap: TIOPKOJIOTHS, KO30K THJILIYHOCIUIH, CEMaHTHKa, T Ba MaJaHUIT, MUJUTUHA KOJl, CEMAHTHK aCIICKT,
KOMIIOHEHT.

KiwoueBble cjI0Ba: TIOPKOJIOIHUS, Ka3aXCKUil S3bIKO3HAHME, CEMAHTHKA, SI3bIK M KYJIbTYpa, HAIMOHAIBHBINA KO,
CEeMaHTHUYECKHi acreKT, KOMIIOHEHT.

Key words: Turkology, Kazakh linguistics, semantics, language and culture, national code, semantic aspect,
component.

Kupucuy. byruarn kyHae Typkuii (uiomoruschiH — muccepranuschiH - KopraraH.  2002-xkbutel  KazakcTan
ojeMre TaHBITBIYAA OWUp KaTap WIMMITa3Jiap O3bIK OHbI, PecmyOnmkacekl bunmuM xoMe wimM MUHUCTPIHTH YKOKapFbI
CAIMAKJIbl WIMMHUI MHUAHETICPH MEHCH KO3re TYCHeKkTe. ATTecTanusuiblk  KOMHCCHSCBIHBIH — IICIIUMH  MCHEH

Omnapnan Kazakcran  PecnyGnukacer — On-Papabuii
aTeiHIarbl Ka3ak MOMIICKETINK YHUBEPCUTCTHHUH MPOQec-
copbl, (WIONOTHS WIUMICPUHUH IOKTOpbl CankpiHOan
Amnapkyn bBekmbip3a KpI3bl Ooibill  ecaruiaHaipl. OHBIH
OMHP XOM MHWHET KOJbIHA WTHOAp OepreHuMuse,
onuyaibl Kaszak IMaHaparbiHaa 1962-Kbutel 22-aBrycTTa
Kebutopma obmnactel, Illuenn paiioHBIHAA TYVBUIFaH.
C.M.Kupos aTBIHAAFbI Kazak MOMIJIEKETIINK
yHuBepcuTeTdH 1985-kputbl  Tamamuiarad. 199 1-KpUTsI
«DednnanH ceMaHTHKACHL XOM (YHKIHSCED) JIeTeH TeMaja
KaHIUAATIABIK, 1999- xbuthl «TapuiiXbplii co3 XKacaibly.
CeMaHTHKANBIK  aCHeKT»  TEMAacChlHIA  JTOKTOPIIBIK

100

npodeccop ararblH angbl. 37 JKbUITAH acliaM YaKbITTaH
Oepimu  MIMMUNA Oarnmapel OOWBIHINA IIYFBULIAHBIIT
KEJIMEKTE, YJITHIM MUHHET ToXUpuiibecune wuiie.

Wnumnii  muiinersiep.  Minumuii  KyMBICTapBbIHBIH
THAKAapFbl OOBEKTH Ka3aK TWIMHUH TapUHXbIHA, CO3
JKacayibly CHCTeMachiHa, MOPQOJIOTUACHIHA, €CKU TYPKHMA
€CTEJINKIICPUH MULTAR IYHBSITAHBIM MCHEH
0ailIaHBICTBIPBIN KapacTBIPBIYFa, Ka3aK MOICHHUATHIHBIH
QJIEM MOZICHUATBHIHAAFEI OPHBI MEHEH ©3TCIICITUKICPUH, THI
XOM MOJEHUSATTHIH OailIaHbICHIH, THIIIE CaKJIaHFaH PYYXbIit
MOJICHUATTBIH Ma3MyHBI apKaJbl MWJUIHHA JYHATaHBIMIBI
KOJIMIIIECTUPUYIETH XBI3METUH aHBIKIAYFa, Ka3aK THIMHUH




TapUIXBI KOMUIUIECUYH, OHBIH OHTOJIOTUSICHIH aHBIKJIayFa,

CO3 MOHWIEPH XOM CEMaHTHKaIbIK TOOMSTBIH  X3p
TopemneMe Tamiayra apHanaael. «Kasak TunuHIeru
¢erimm», «Tapuiixpiii  ce3 xacansly. CeMaHTHKaJBIK

acnekT», «METOAUCTTHH OWINMUY,
TApUHAXBI TPaMMAaTUKAChD», «XO3UPTd Kazak THII»,
«Kazak  tunmm», «Twun  onemw»  JIMHrBUCTHUKAIBIK
TePMUHJICPANH aHBIKIAMaibIK ce3nurd, «Twn TaueM.
Brmmy, « DyHKIMOHAIUTBIK TPaMMaTHKAaHBIH OYEpKIICPI,
«Kazak ce3u: MOTHMBM XOM THHKapb», «ATayblll
I30EKIIepIeTH 9JIeM KeJIOeTH: CEeMaHTHKACH XOM MOTHBID
- xOMOoTIUK MoOHTpadus, «lIIokopuM WIBIKKAH IIBIHY,
«Abail ce3MHNH JTUHTBOIIOATHKACED», «Ka3ak THIMHUH ce3
s)kacanelyb», «Ka3zak T ce3 xacaiblybl. MeTOIuKaIbIK,
Oarmap», «Kaszak tunm rpammarukace», «Kazak THIMHUH
ce3 kacaiely cezmuru» (3 kwuram), ller enimiepre
apranran «Kazak tuimm» (3 kwuram) «Kasak T Owimmu
TapUAXBI», «OJEMHUH KOTHHTHBJIHMK KEIOCTH: Ka3ak
TWIMHACTH MWUIHH Kojuiap», «TWi »KOHE TaHBIM» -
KOMIOTIMK MoHorpadusi, A. badtypceinynbl. Tannamanst
— OKyyamiel  pemaktop, «AOadTtanery.  TaHmamabel
MuitHeTIIep» (XV TOM) T.6. MuliHeTIIepH Oap.

Tuiikaprsl 0eauM. benrunum wiMMnasaplH HWIKMUAR
0aclbUIBIFEI MCHEH 12 W3JICHUYIIM KaHAMJOATIBIK, 2
mokupt PhD nuccepranusimapbid KOpFaabl.

2007, 2014- b1l Kazakctan Pecryonukackl JKokapst
OKBIY OPBIHIAPBIHBIH AJIBIHFBI OKBITHIYIIBICH TPAHTHIHBIH
niiecu, 2008-xputbl Kazakcran PecryOnukackl bumiM xom
nuM MuaucTpiuruaug 2008-2010, 2010-2012- xpiumapra
apHAIFaH WINM MEHEH TEeXHHWKAHBIH payakJIaHbIYbIHA
OenrmiM yriec KOCKAH WIIMMIIA3ap MEHEH KOHUTenepre
MOMIICKCTJIMK WJIMMHUN CTHIICHAMSACBIHBIH HHCCH OOJIIBI.
Keitunrn 4 xpinga bunuM XoM WIMM MUHUCTPJIUTUHHUH
rpanThl OoiibiHma «Ka3zak THIM ONEMIIMK KECHUCIHUKTE:
Teopusichl XaM mpaktukacel» (2015-2017) ,connaii-ak
«ONEMHUH KOTHHTUBJIHMK KeNOeTH: Ka3aK THJIMHICTH
M - kommap» (2018-2020) Ne AP 05131395/TK,
«OIIEMIIHK PYYXBbIid KYHJIBUTBIKJIAP: Abait
MIBIFapMajapblHAAFel  agaM3aTTl  CYHHY — HICSCH»
AP14871410/TK (2022-2024) xoiibapiaapblHbIH HITAMHMA
OacibIChl O0JIBITI, OUpP KaTap HOTHIDKEIEPTe epUCTH.

A.B.Cankera0ait 42 OKBIY KoJutaHOa MEHEH
monorpadus, 800 meH aciaM WIMMHUH XOM WIAMUI-
nyOJIMIIUCTUKATBIK ~ MakalanapislH aBTopbl.  JKoiibap
6acaerrel 2013-2014-xpuntapaa Xaneikapaielk «Kememeky
Oarnapnamacel Ooiibiama 6up >xpul AKI ta Buckoncus-
Manaucon YHHUBEPCUTETHH]IE KOHUTEJIMTUH
KETWINCTUPUYIEH  OTTH, OyHZa WINMHHA  TWIINH
KOTHUTHBIIUK THHKapJIapbIHBIH ©3TCIICINKICPHH TajlIall,
TAJIIW OKBITBIYABIH METOJUIAPBIHBIH, WIMMHA TUUKApPHI,
OMeNU OXMUNETHH U3epTIIeIu.

OHBIH YCBHIHAAW TWAAWBl MHHWHETIepH OaxallaHBIII,
Kazakcran PecnyOmukaceineiy  bumum  xom Wi
MUHUCTPIUTUHUH A.BaliTypchlH ynel Menansl, «bBUpIAK»
antelH  Menamel, «Kasakcran PecmyOnmkackl WiIMMAH
payaxJIaHABIPBIyFa CHHUPIEH MHHHETH VIIBIH» MEIaJbl

«Ka3a1< THJIIMHHH

MEHEH, OHWpHelme  XypMeT  TrpamMoTajJapsl  MEHEH
CBIMIIBIKTIAHBI.

@uonorus  WIMMIIEPHHUH  JOKTOPBI,  Ipodeccop
CankpiHOali  AHapkyn bBexkmbIp3a KbI3bI  Ka3ak — THI

OWJIMMHHUH FaHa eMecC, TYPKIIE WIMMUN OPTabIFBIHBIH 13
oenrunn nzepmieymmcn. On On-Dapadwmii ateiHmarel Kazak
MWJUTAH YHUBEPCUTCTHHUH 1985-)KBUTFBI TTUTKEPUYTITICH,

Hlim hdam jamiyet. ¥e5.2025

101

1991-kpIIBI  acmiUpaHTypaga OKBIN SKypuln mpodeccop
M.ToMaHOBTEIH, WIMMHI OaciibUiblFel MeHeH «Kaszak
THIIMH]IC beitmimuH CEMaHTHKACKI XoM
GyHKIMACHY(KAaHTUAATIBIK — auccepTranus), 1999-xpuisl
«Tapuiixprii  ce3 kacambly. CeMaHTHKAJIBIK — acIeKT»
(HOKTOPIBIK TUCCEPTALIMS)ChIH KOPFabl.

1989-xkpinan Oacinan On-Dapabuii ateiHgarel Kazak
MWUIMA ~ YHUBEPCUTETHUHHUH  ACIHPaHTHI, COH  ara
OKBITHIYIIBICHI, JAOICHTH, Mpodeccopsl, Kadeapa OACITBIFEI

Jaya3pIMIapbIHAA UCJIEU. 2021-2023-xbu1apst
A.BaiitypceiHynsl - athiHAarkl Kazak  THnm OMiiumMu
kadenpacelHeiH  Oacheirbel, anm 2007, 2014-xpuniapbl

Kazakcran PecnyOnukacel JKokapbl OKBIY OpPBIHJIAPBIHBIH
aJIBIHFBl  OKBITBIYIIBICHI TPAHTBIHBIH Oacmibichl. 2002-
2004-xpIuIapbt JKoxapsr ATTeCTaMsUTBIK
KoMuCCHSACBIHBIH KCTIEPT aF3achl XbI3METHH aTKapIbl.
BunuM XoM WIMM MUHHCTPIUTHHUH MEMIICKCTIIHK
rpanThl 1meHOepuHAe «Kazak Twinm oleMimMK MOICHHIA

KEHUCIIUKTE: aTaMalapiAblH TAapUHUXBIH  payarkIaHbLy
napamurmace»  (2009-2011)  aramacblHAa — WIMMUIA
KOHOapabIH 0acIbICHI CBIMATHIH/A TOMEHAETH

JKYMBICTIAPIBI OMEJITe aChIPIbI.

BunuMm XoM WIMM MUHHCTPIUTHHUH MEMIICKCTIIHK
rpanThl IIeHOepuHIe m3epTiieHreH «Kasak oneOuil Twim
XOM MWUIHA MEHTIMTET: MJJeHUH KoHmentiaep» (2009-
2011) aramMachlHIArbl WIMMHK >KOOACBIHAA THII, OMIIay,
MOICHHUAT — OWp IYTHH TYTAaClbIK PETHHIEC TAHBUIBII,
Ka3aK o/IeOMil THIIMH KEHUCIIMK TIEHEH YaKbIT apajbIFbIHIA
MUJUIET MOJCHUSTHI, MEHTAJIUTETH MEHEH OPTaHWKAaIbIK
OaitnanbpicTa OOJATYFBIHBIH HU3EPTIICIH.

buwium xom wmum  munuctpnuruHuy, 2015-2017-
JKbULTApFa apHaJFaH I'paHThl THHKapbiHOa Ne4585/MK4.
«Kazak THIM OJEMJIMK KEHHUCIIMKTE: TEOPHUSACHl XM
KOJUTAHBUIBIYBD) ~ aTaMacChIHIAFbl ~ WIMMHE  K00achl
OOMBIHINIA H3EepPTIICY >KYPTH3UI, Ka3aK THIMH IIET €JIU
aJaMJapra OKBITBIYABIH HHHOBAIUSJIBIK METOUKACHIH
WCJICTI MIBIFBIT, YUPEHUYIINHUH THJUTHK KOMITETEHITUSCHIH
KETWIIUCTUPHY — OarmapbelHIa H3epTiey IKyMBICIapbIH
JKYPTH3HII, OKBIY CTPATETHACHIH KOTHUTHBIIHK,
(yHKIIMOHAIUTBIK  acniekTTeH Tammansl. lller emmumepre
apHanraH «Kaszak THIN) OKbIY KOJUIaHOACHIH JKOPHSIIAIBI.

buwium xom wmum  munuctpnuruHuy 2018-2020-
KpULTApFa apHAJFaH TPAaHThl TUHKAphIHIA «OJIEMHHUH
KOTHUTHBIIUK KEIOCTH: Ka3aK THIMHJCTH MIJUIAN KOJUTap)
aTaMachIHIAFBl WJIMMHH Jkoifbap OOWBIHINIA  Ka3ak
XAIIKBIHBIH OOJMBICHI MEHEH OH TaHBIMBIHIA TapUNXBIHA
KOJMILJICCKCH ~MHJUIMH-MOJCHUN — KOJUIApIbl  QJICMHHH
MWUIAA KOTHUTHUBIWK 00pa3bl TYPHHIE KapacThIPHIII,
OHBIH XO3WPTH KEKe aJaM CaHachl MEHEH TaHBIMBIHIAFbI
JKarmaibl XoM OYTHHTH e3repreH, KaHallaHFaH Kel0eTHH
aHanusney, THJIIVH, JYHbSTAaHBIMBIH, COHIaM-aK
MOIEHUSATTEI cakJjian KaJIaTyFbIH, YKaHApTaTyFBIH
XBI3BMETHH TEpeH Hu3epTIey JKYMBICBIH JKYPTU3WYyIe.
XKoiibap meHOepuHAE «OJICMHUH KOTHUTHBIIUK KEIOCTH:
Ka3aKk TWIMHACTH  MWUmMHA  komtap.  OKTaMbip»
aTaMacChIHIAFbl MOHOTPaQUsUIBIK ~ HM3EPTICY  IKYMBICHI
xopusianasl (2020).

WnuMnasaply  OSNTHIM  WIMMUN — H3epTICYICpUHIIE
MBIHAJIal  WIUMHUA-TCOPUSUIBIK — MOCEJeNep  aHaIH3re
TapTelnael: “Tapuiixeiii ce3 xacanbely. CeMaHTHUKAJBIK
acekt” (20 Oacma Tabak) aTaMachIHAAFbl WJIMMUHN
M3epTIICYUHIC WIMMIIA3 Ka3aK T OMIIMMUHZAC OWPUHIITH
peT TapuiXbIil C€e3 KacajblyIbl >XEKe Tapay peTHHIE




TaHBITHIN, OHBIH HU3EPTICY OCITHCU MCHEH THUIKapFbI
WIMMHKA-TCOPHSIIBIK TYCUHUKJIEPUH, uzepriey
METOJIAPBIH, HIIUMUHA alpPBIKIIATBIFIH OCITUIC TH.

“Tun XoM MozieHUAT” JieTeH u3epTiey >kyMmbichiHaa (15
Oacra Tabak) TWJI MEHEH MOICHUSTTHIH apachIHAAFbI
0aiiJIaHBICTBI TEPCH TApUNXBIA OaillaHBICHIH AHBIBIKIIAI,
THJI — MOJICHUSAT TUPETH JCTCH WIMMUI OaxaHbl Oepeu.

Asropnbiy “Kazak TUIMHHH C€e3 >Kacaiblybl” JIereH
aTamazgarbl OKBIY KOJ1aHOackl YKOKapFBbI OKBIY
OPBIHJIAPBIHBIH CTYICHTICPHUHE apHaJFaH.

“Kazak TWIMHWH TapuUHAXbIH TpaMMaTHKachl” JIETCH
oKbIy KoJutanOace! (2005-xb01, 10,5 6acna Tabak) s>KOFaprbl
OKBIY OPBIHJIAPBIHBIH CTYAEHTICPUHE apHAJBII YKA3BIIIBL.
JKympicTa Ka3ak MIJUIMH  MOACHUATHIH  aJam3aTIIBIK
MOJICHHAT TICHEH OalIaHBICTHIPATYFBIH UPTEIN TapUHXBIH
eCTEeNHKIIep THIN u3epTieHan, KynrermH xoM TOHBIKeOK
€CTEJIMKIIEPUHEH Oacar, M .Kaukapuii,
I0.banacarynuiiany ~ MuiiHeTIiepu,  OOWIFa3sl  XaM
K. Kanaiiperif, X.dymnatu  mexupenepu  CTyACHTIEP
JIopeKecuHe Kapai TaHJIAHbII, OKBITBIY IaFbI
WHHOBAIMSITBIK METOJJIAPFa COUKECIICHIUPUITUT OCpUIIIH.

“KasakTelH TWIMHU-MeTOauCT Tysranaper” (2006-KbL,
10 Gacma Tabak) araMachIHIAFbl W3EPTICYUHIIEC WIIMMITA3
Ka3aK TWIMH OKBITBIY CHCTEMACBHIHBIH HPH TYJFalaphbl,
TUUKAPBIH CaNBIYIIBUIAPBIH aHBIKIAN, A.BalTypChIHYIBI,
M.XKymabaes, JK.AiimaysiToB, C.J)Kuenbaes, 111.Capridaes,
F Beranues, N.ViibikOaes, bl.MamanosB T.0.
MITIMITa3JIapIbIH METOIUKAIIBIK Oarmapiarsl
u3eprieyIepuHe WINMHUN Tajiay skacaipl.

“Kaszak Twin” araMachlHIAFbl Oacllayblll Kiacciap
VIIBIH TE3JCTUINI, 63 OCTHHINE OKbIYFa apHaJFaH OKBIY
koyutan6ackl 2007- xbutsl sxopusttanapsl (11 Oacma Tadak).
Byn oxpIy KojutaHOACHIHIA Ka3aK THJIMH MCHICPUIL, COMIIeY
YIIBIH 30pYPIH THUTUK TEKCTIEP TaHJIAHBII aJIBIHBII, JKaH-
JKaKJTaMa TYCHHUKIIM XOM KOJIalIbl €THI OCpHIITeH.

A.B.CankpiHOAMIBIH ~ KOMOOTIIMK aBTop E.AGakan
MeHeH Owupre kasfaH ‘“JIMHBUCTHKAJBIK TYCHHIUPME
CO3MK”’ JIeTeH aTamaaarbl MuiHeTH Kenemun (15 Oacma
tabak). M.KeHecbaeB xom T.JKaHy3aKOBTBIH aJIITBICHIHIIIBI
KBULTAPHl [IBIFAPFAH TCPMHUHJICD CO3IUTHHCH KCHHH
OyH/Iall CO3MMK IIBIKIIAFaH CIH.

“Tun  omemu”  aTaMacbIHAAFbl  JUHTBHCTHUKAJIBIK
anbIKIamanbik cesnmurunae (“Kasak yausepcutetn”. 2009,

25 6.r., E.AbGakan wMcHeH Oupre) THI OWIMMUHJEC
KOJUTAHBLIATYFBIH TEPMUHIICP MEHEH TEPMUHIIHK
aTaMajapablH WIKMAN TYCHHUATH OCpHIICIH.

“Kaszak  cesu: MOTHB XoM  (haKTOpIBUIBIFEI”

aTamMachIHAAaFbl MOHOTpapusUTBIK n3epTieyu (2010. 15 6.1.)
“IlTakopuMm mibikKaH meH (2011) MoHOTpadusACH
[TakopumHUH MHUHETIIEpU XOM WITMMUHT
KO3KapaclHapblHbIH  WINMUI-TEOPHUSUIBIK  JTOPEKECCHHUH
Ma3MYHJIBUIBIFBI, aJaM3aTIbIK OXMUHETIN MJcelenepan
aHBIKJIaY IaFbl HIaibIp KOHIIETIIMSICEIHBIH Gacibl
OarbITIIApBIH aHBIKJIAYFa apHaJFaH.

«ATaybI TU30EKIEpAETH dJIeM KeJIOeTH: CEMaHTHKACHI
xoM MotuBiurny (2012) aTamacbiHZAarsl MOHOTPAQUSCHI;
«Abail ce3MHUH JIMHTBOMOATHKACKDy (2018) mereH mwiuMuit
moHorpadusicel; Kazak twmm:  Ces  xacanery. Ces
KOCBUIBIYBl aTaMachIHJarbl OKbly KoJutanOackiHaa (2016)

MOMIICKETIIMK ~OWJIMM Oepuy CTaHAApPTHl TalaruIapblH
uTHOApPFa AJbII UCJICH IIBIFbUIFAH.
A.b.CankpiHOAWIBIH —~ W3EPTICYICPUHICTH  HETH3TH

THUMK  aepekiaep OpxoH-EHucel »ka3z0a eCTEeTHKIIEPH,
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Kazak mexupenepu, Oprta ocupmeru A Sccaywuii,
M.Kamrrapuid, 1O .banacarynuiiiug MUiHETIIepUHEH
anbiHFad. Kasak TWIMHUH Tapuixblii aTama kacay MOJeNIuH
aHBIKJIAY OAPBICHIHAA TYPKUNTAHBIYIa ©3MHE TOH CATIMAaKJIIbI
WIMMUH KaHAIBIKIAP allbIll, OHbl YTUT-HOCHATIIAIl )XYPreH
WIMMIIA3 I aTaybIMBI3Fa OOIaIbl.

Kazakcrtan MWLM SHIMKIONEAUICHIHBIH 7, 8, 9, 10-
tomapeiHaa  A.b.CankpiHOAWIBIH — KOIIETeH  HMIUMUI
MaKaaxapsl JKapbIK KOpaH.

Nnuvna3 e3 wiMMHUN H3EpTIICYICPUHUH THHKAPBIHAA
KPeIUTINK OKBIY CHCTEMAachlHa apHAJFaH MOHJIEPINH
OKBIY-METOJMKAIBIK HOPMAaTHBHH WCIEN MIBIKTBI, OHBIH
KypaMblHa MAarWCTPAHTIAp XOM CTyACHTIIEpre apHaJFaH
cwtadyciap, METOTUKAIIBIK HycKaymap, KYMBIC
Oarmapiamanapel, maianaHaTyFeIH — opeOustmap  T.0.
KApIU. Maructpanmiapra apHajJfaH OKBIY-METOIUKAIBIK
HOpPMATUB, CIITA0yC, YT OarnapiamManapsl

Crynenrtnepre apHaIFaH OKBIY-METOIMKAIBIK
HOpMAaTuB, cHUTadyc, YIATH XOM HC OarmapiiaManapsl
JIOKTOpaHTIApFa apHAIFaH «XX OCUPIWH CKHHIIH SPHIMBI
meneH XXI ocupamy OachlHAarbl Kazak (QUIIOIOTHS-
CBIHIAFbl WIMMUUN Oarmapnap», «Typkuil aiiMakibIK THI
ommnmmy, «Ka3ak XoM MOHFOJI THUICPUHACTH JICKCHKAIBIK
napajenbiepy, «JIMHIBUCTHKANBIK KOHTAKT IMpoOieMa-
CBIHBIH M3EPTICHUYW» OOMBIHINA (QHUIIONOTHS KOHUTEIUTHHE
OKBIY-METOJWMKANBIK ~ HOPMAaTHB  CTaHZApTBl  HCIEN
TIBIFBUTIBL.

IIpodeccop A.b.CankpiHOail TYpKUHTAHBIY WIUMUHUH
QNEMIIMK ~ WJIMMJAETH  OpPHBIH  aHBIKJIAN,  OyTHHTH
TYPKUHTAHBIY WIAMH OolibIHIIIA AMepuKaarsl,
EBponanarsl wmnumuii  u3epTieyiep MEHEH TUKKeleil
TaHBICHIT, OJAPJBIH WINMUNH-TCOPUSIIBIK ©3TCIICIUKICPUH,
WIAMUA KaHAJBIKJIAPBIH aHAIH3JIey— Oyl HIMMITa3](bIH
KeJICICKTeTH OaraapiaMachl OOJIBIN CaHAAb.

Artan aiitkanga, Amkun KKO  kOMIaHHSICHIHBIH
(Hunepnannus) Kaszakcran PecnyOnukaceiHma — Kaszak
TUJIMHHAH Paya)XJTaHbIYbIH KOJUIAN-Kyyartiay OarmapiiaMachl
OotipiHma TpaHT xkeHuMmazsl (2007-2009 xok) OOk,
Xo3UpTH Kazak Tuiau cabakibirbl (2007-2008) xom “Tun
dJ1ieMH — aHBIKJIaMaJbIK co3uK”’ (2008-2009) muitHeTIIeprUH
JKasmel. “Xo3upru Kazak Twim” cabakibeirbl 30 Oacra Tabak
KOJICMUHJIC TaspIaHbII, «Kaszak YHHUBEPCUTCTH
OacrachlHAH XKaPBIK KOPIIH.

Kazakcran PecryOnukackl Buimum XoM WIMM MHHUCTp-
muruanH 2007-2009- sxx. «Typkus, ©30ekcraH, ©O3ep-
Oaibxan, TypkmeHHs XoM 0acka eJUIepIMH JaThIH dnunoe-
CHHE OTHYH THKUPUHOCCHH aHANM3ICHTYFbIH WINMHNA
n3epTiIey KYpPru3uy» TpaHThl Oo¥biHIIA JlaThiH onuIOe-
CHHE KaliTa 6THYAWH CONHAIIIBIK, SKOHOMHUKAIBIK XOM IICH-
XOJIOTHSJIBIK aCIeKTIepH >ko0achl OOWBIHINA WMIMMITA3Iap
MEHEH Oupre WIMMHA JKyMbIcmap XKyprum3ad. “JlaTeriH
onunbecuHe KalTa Ty 39pyp Me?” JereH TeMaaa XajbIK
apajbIK JOHTEJeK CTOJI YHBIMIIACTHIPHIN, OFaH ©O30ekcTaH
WIMMIA3JIapblH MAKBIPBIIT MOCIOXJTIICCTH. Y Chl OaFaapia-
Ma meHOepUHAe Mocesesiep KOTEPHIl, HINMHN Makaliaiap
>kazapl. Kazak ska3bIybIHBIH TapUiXbIHA, JKa3bIy AbIH
aybICBIy ceOeruiepuHe OalIaHBICIbl YIKEH WIMMHN U3epT-
Jeynep Kyprusam.

On Kazakcran PecriyGimkachIHbIH «MofeHHI €CTEINK
MOMJICKETJIMK ~ OarmapyiamMa  IIeHOepHHIe  “OJIEMITHK
MOJICHHUSATTAHBIY OW-caHAachl” CEpUACHIHBIH «Tuim XoMm
MOJICHUST» aTaMacBHIHAAFBl O6-TOMBIH Taspiayfa KaTHACHII
(Amvater, Xazymer, 2005. 30 6.1.)., >KOMOOTIHMK aBTOP
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E.AGakan MEHEH Oupre JKapbIKKa LIBIFapbL. Wmumnaz  AKllra, Opannuana, 'epmanusna,
A.Bb.Cankpinbaii Oyn uzeptineyae ynsiyma tun oOunumunny — lIsedinapusna, UWranmsma, Ucnanmspa, Ilonbiana,
kepuekn yokumiepu ®@. ne Coccrop, O.benBenuct, Y.Oxo  Keitaiina, Smnonumsga, Wegusna, Apab OMUpIUTHHIE,

MHUHHETIepUH OMPHMHIIM peT Ka3aK THIMHE ayaapblyra

P occusaaa, TYpKI/IﬂL[a 1.0. CJUICPAC OTKCH XaJlblKapaJibIK

KaTHaCcKaH. WIMMHAH ~ KOH(EpeHUMsJIapFa  KaTHAacTbl,  aBTOPJIBIH

IIpodeccop  A.CankpinbGait  Typxusma  Bunkent,  OasHia-Manapsl UITUMUR-TEOPUSIIBIK JIOPEIKECUHUH,
CramOys, AHKapa YHUBEPCHUTETTEPHHAE, XaJbIKApaJblK  JKOKAPBUIBIFBI ~MEHEH, WINMHH  JKaHAJbIFl  MCHEH,
«Kenemrex» OarmapiaaMachiHbiH TpaHThl MeHeH 2013-2014-  oxmmifeTnn MaceneIepre APHAJFAHJIBIFbI MEHEH
okbry xbulbl AKII Ta BuckoHcHH-MaaucoH yHUBEpPCUTE- — ©3reHIeTICHENN.

TUHAE | KBULIBIK KOHUTEJIUTHH >KeTunuctupuyneH, 2017-
*butel AKIITarer BuckoHcHH-MaancoH YHUBEPCUTETHUHIIE,
2018-xbimel @panmusga [Mapwk kamacsiaga KOHKOP]]
XabIKapablK Akagemuscbiaaa, 2019-xputel ['epmanusiga
Mrocenpiopd YHHBEPCUTETHHIE WIUMHA KOHUTEIUTHH
JKETUITUCTUPUY ICH OTTH.

ABTOp 03 OasHaTIaphl MEHEH TYPKHH THIIJICPUHE OPTAK
TEPMHHJIEP CHCTEMAChIH KOJIHUIUIECTUPHY HIESIChIH, MOPdO-
JOTUSIHBI  )KaHA  KOTHHUTOJOTHSUIBIK,  (DYyHKIIMOHAIUIBIK-
CEeMaHTUKAJIBIK OarpiTTa HW3epTIIEYIUH JKOJUIAphl MEHEH
YCBULIAPBIH YChIHA I

OnedusaTIAP

[ R R S R

PE3IOME. Makonaga KO030K THIIIYHOCIUTHIA KOTHHTOJIOTHS,

Kumpln eciMiHiH ceMaHTHKAChl MeH (DYHKITUACHL. —ATMaThl: « Mektem», 1994,
JlmarBucTHKAIBIK TyciHmipme co3mik. (E. AGakanmen Gipre) —Anmatsr: 1998.
Tapuxu cezxacam. CeMaHTHKANBIK actekT. -AnmMatsl. Kazak yausepcuteri: 1999,
Tin xxoHe Mmanenuer. -Anmatel. Kasak yausepcureri. 2001.

Oickep TarblIbIMBL. -Anmartsl. Kazak yausepcureri. 2002.

@dyHKUMOHAIABI FPaMMaTHKa 04epKTepi, -Anmarsl: Kazak yausepcureti:. 2003.

JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, THI TapHXH, C¥3

SCAIUIL, TPAaMMAaTHKa, JIEKCHKOJIOTHS, TWI Ba MaJaHUSAT XaKuJa WIMHHA acapiapHH TaKOUM KWITaH TaHUKIN OJIMMA,
TriyHoc Anapkys CaKuHOOWHHMHT M)KOJM XaKuaa cy3 oputuirad. lIlyHHHTIeK, OlMMaHUHT KO30K THJIM TapuXH, THJI Ba
MajaHuAT Oyinua onuit YKyB [opTH Tajabanapura, ¢uironoriapra Mymkamiad &€3wiraH WIMHH acapiapd TaxXJInil
KWJIMHTaH.

PE3IOME. B cratbe paccka3biBaeTcs O JEATEIHLHOCTH HM3BECTHOTO YYEHOTO W JUHTBHCTa AHapkyina CanmkbHOas,
NPE/CTABUBIIETO B Ka3aXCKOM S3bIKO3HAHUM HAYYHBIC TPYAbl MO KOTHUTOJOTWH, JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH, HCTOPHH
A3bIKa, CJIIOBOOOPA30BaHMIO, TPaMMAaTHKE, JEKCHUKOJOIUH, S3bIKY W KyJbType. Takke NpoaHalIn3upOBaHBl HaydHbIC
TPyl Y4EHOTO, HalMCAHHBIE ISl CTYACHTOB I10 AUCIMIUIMHE "HCTOPUS KAa3aXCKOTO sI3bIKa", "MCTOPHH SI3bIKA U KYJIBTY-
pet'".

SUMMARY. The article describes the activities of the famous scientist and linguist Anarkul Salkynbay, who
presented scientific works on cognitive science, linguoculturology, language history, word formation, grammar, lexicology,
language and culture in Kazakh linguistics. The scientific works of the scientist written for students in the discipline
“history of the Kazakh language”, “history of language and culture” were also analyzed.

JETEKTUBJIMK TPO3AHBIH )KAHPJIBIK TOBUSTHI
K.I'.'MatumoB — ¢unonoeus unumiepu 6otviHua Guiocogus 0okmopsvi
OorcunuAz amuinoassl Hoxuc maomnekemaux nedazocuxanblk UHCMumynol
TasHu cy3map: neTekTHB Hacp, AMepuka Ba EBpoma JeTeKTHB HACPHU, PyC NCTEKTUB HACPH, Y30CK NCTEKTHB HACPH,
KOpPaKaJIIOK JETCKTUB HACPH.
KanwueBble ci10Ba: [eTEKTHBHAsS 1po3a, AMEpUKaHCKas M €BpOIEWCKas JIeTeKTHBHAs Mpo3a, PyccKas ACTeKTHBHAS
npo3a, JAETEKTUBHAsS MPO3a B y30EKCKOW JIUTEpaType, KapaKkajmnakckas JeTeKTHBHAs Po3a.
Key words: detective prose, American and European detective prose, Russian detective prose, detective prose in Uzbek
literature, Karakalpak detective prose.

Kupucuy. OneOust TapuilXblHIa ACTCKTUBTHH JKaHP
peTHHIIE KOJNUIUIECHYUHUH Y3aK Tapuixsl Oap. byxn
JKaHPABIH KOPKEMIIMK JOpeKiIepyu oWieMru AoYupieplieH
cara anpir, OpTa OCHUpJIEPAETH KOPKBIHBIIUIBI YaKbIsiIap

cyyperneHeTyFbIlH wibiFapmanapaa, XVII  ocupnepaeru
Taiito nme  IlutaBamuoun  «benrmnmm  mpoueccnepy»
JKbIMHAFbIHAA, COHAai-ak, XIX ocHpAMH TOTHKAJIbIK

pomannapbiHaa resnecean. XIX ocup opTanapblHa KEJHUI
Oenrmiy Kasplymsiap OyJl JETEKTUBJIHK IIBIFapMaliap/Ibl
KepkeM (popMa peTuHIIe KoJUIaHa OaciaraH YakKbITIapbl KCH
Tapkaia 6acnansl. JIeTEKTUBIHK P03 TYHbs 9COUSITHIHA
XIX ocup opranapblHia JKaHP CHINATBIHAA KOJIHILJICCTH.
OHBIH KaHp PETUHAE KOIUIUIECHYUHE TYPTKH OOJFaH
aMepuKaibl xkaselymbl Oxarap Aumad IlowerH «Mopr
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KOIICCUHJICTH ©JIMM» WIbIFapMackl enu. EH mocnmen Oy
JNETeKTUBIHMK MpPO3aHBIH MPre TACHIH KajlaFaH aMEepHKaJbI
skasprymel Dnrap Amman Ilo, Apryp Konan Jloin, Yapimns
Jukkenc Oonnel. bynnan coH Arata Kpuctu, XXopx
CumenoH, bopuc AKyHMH XoM T.0. aTakjbl XKa3blyIIbLIap
JNETeKTUBIHK IIbIFapMajapbl MEHEH AYHbS oNeOMATHIHIA
TEpeH U3 KalIbIPAbI.

One0uATIAp aHANU3HM. JIETEKTUBTH ailpbIKIIa >XaHP
PETHHIEC TCOPUSIIBIK JKaKTaH TYCHHIUPICH, OFaH aHBIKIaMa
Oepren anrnnyaH sxassiymbicsl [.K.Uecrepron Gommel. On
Oyn KaHpP XaKKbIHIA TCOPHSUIBIK OW-mukupiepur 1902-
JKBUTBI KOpHsUIAaHFaH «J{eTeKTUBIUK OACOUATTHI KOPFay»
JIeTl aTaliFaH MUWHETHHIE co3 eTTU. XIX ocHpauH aKbIpbl
XX ocupmuH ~OachlHIA JNIETEKTUBJIMK  TIPO3aHbIH




KOMUMETIINK-ICTETHKAIIBIK (PEHOMEHHH U3epTIIey KOIulereH
WIMMIA3JIaplblH, COHBIH HIIHHIAC pPYC aydapMaiibLiapbl
A I'pamcku, Bb.Bpexr, C.M.Diizenreitn XoM
K.UykoBckuiinepauH AbIKKaT opaibiHaa 6o0iasl [6:90-91].

JetexTuBauk onmeOusaT (aThiH THUMHEH detectio —
olIKapa eTHy, WHIVIMC THWIMHEH detect — amibly, aHbIKIay,
detective — u3neymu siMaca W3JEI TaybIll COJ CBHIPIBI AL
eTHYy JercH MOHWIEpau aHyaTansl [4:66]. Conait etur, Oy
OaFmapiarbl IIbIFApMANiap IIBIM-IIBITBIPBIK  KyMOAKIEI,
KBUIMBICIIBI, JKBIHASTIIBI HCJEPIU JIOTHKAIBIK XOPEKET
apKajibl aIiblll KepceTwyre Kapareuiamsl. OHma Yakeld,
SMH30/, JeTallb aWPBIKIIa KOPKEMIIMK XBI3METTH aTKapabl.
Jay-xomkenauH 0achl OMANaTCHI3IBIK TEHEH OeTme-0eT
KEeJIMYJEH TUUKAp ajblll, COH KbUIMBICTHI HICHINY apKaibl
OMaNaTIBUIBIK [TEHEeH JKyyMaKiIaHaasl. JeTeKTHBINK Ipo3a-
HBIH TYJUICHUYH KaUTATUCTINK JXOMHHCTTE OPBIH alFaH
KapaMa-KapChUTBIKIApABIH KYIICHAYH MEHEH, COHJAal-ak,
JKOMHUUMETIIMK ~ OJaJaTChI3NIBIKTEI  aWbIIJIaFaH  MacCCallbIK
KUTANKyMapJap bl maiia 00JbIyel MCHEH OalTaHbICTIBI.

Bynpait sxetuckennuk XIX ocup opramapblHaa KuTam-
KyMapJiapJIblH POMaH >KaHPBIHA JICTCH KbI3BIFBIYIIBUTBIFBIHA
Oaianpicnbl 1a OonFaH. ©ONOETTE, AETEKTUBIMK IpO3a
PEAUTUCTINK JAeOUATTHIH Oenrumu Oup Qopmacskl OOIBIIT
IYHBS XaJIBIKITaphl 9eOUATHIHAA BUIAMBIKIBI OpBIHFA Hife.
Konan [o#n kaparkan wu3kyyap Ilepnok Xommc
KaxapMaHbl JeTEKTUBIHK IPO3aHBIH €H TaHBIMAIIBI 00pa3sl
OOJIBIII €caruIaHaIbl.

Taakpliay. XX ocupre Kenun AETEKTHUBIUK IMpPO3a
tuiikappiHan  AKII xom AmuHrinusga KeH TapKajiras.
MarnpiyMaTiiapra KaparaHaa YCbl €K MOMIICKETTE JKbLIbI-
Ha 500 re »aKplH JCTCKTHBIMK IIbIFapmanap Oacmana
xopusiaanslinl TypraH. Aptyp Konon [oitn, ['mnbepr Kur
Yecrepron, Omun ['abapmo, Arara Kpucru, Pexc Crayr
MIBIFapMajapblHAa OKBIHASTTBIH  AIIBUIBIYBl  JIOTHKAJBIK
ychUIIa cyypetinenren 6oca, XXopx CumenoH, MorymMaro
ColT€ NEeTeKTUBIMK TMpo3aja COMHAIUIBIK-PYYXBIH MO-
TUBNIEpIU Takga erth. Kelimarm nmoyupnepne Oomnca Pe-
MoHj Yapnep, Jpmun X5MMET CBHISKJIBI aMepuKalibl Ka-
3BIYIIBIIAP HBI3AM KOPFAYIIBUIAPABIH KBIHAST JIYHBSICHI
MEHEH THKKeJIeHd TYpecH CYYpPEeTIEHIeH JIEeTEKTHUB
HIBIFapMaapabl JkaparThl. J[ETCKTHBIMK Mpo3a XalpaH
KaJapiblK Iopexene SBOJIIOIMOH PayasKIaHbLy
OacKpIIIaphIHA Wite OONABI XOM IYHBSI KHATAIKyMapliapbl
apachlH/a CYWHIT OKBUIATYFBIH KaHPFa aiilaHIbI.

BypbiaFel aykaM AOVHpPUHIEC NETCKTHBIHK IPO3aHBIH
payaxiaHbIYbIHIA OCITHIN JOPEKEAE KON OepHiIMercH
Ooica nma Oyn >KaHPIBIH IOYHBS OIACOMSATHIHIAFBI OCITHIIH
IIBIFapMajapelH  JocJen pyc TWINHE, OHHAaH Oacka
TYyYBICKaH THJUIEPre ayaapMallaHbIl, OachIll MIBIFAPBUIBIT
TypraH. ByHHaH Ke3me TYTBUIFAaH MAaKCeT ICTEKTHUBIIMK
MPO3aHBIH ~ payaxJlaHblyblHA  TYPTKH  Oepuy  emec,
KEepPHCHHILIE oOJlapfla CYYPETICHTeH J>KBIHAST OJIEMUHHH
TYpJAEpH: axaM OJTHPHY, YPIBIK, 30PJIBIK-30MOBLIBIK,
KOPKBITBIY, OaCKBIHIIBUIBIK CHISKJIBI YHAMCHI3 XJPCKETIep
TeK  FaHa  KamUTANUCTIMK  JKoMuiierte,  Oypikya
MOMIICKETIICPH TYPMBICHIHA TOH CKCHJIMIHH KOPCETHY XOM
COLMAINCTIMK  MoMJICKeTiepae  OyH&mal  muieTiep
VIIBIPACTAUTYFBIHIIBIFBIH, TYI-TAMBIPBl MEHEH YKOFaJTHII
KUOCPTEHIINTUH KOPCETUY ean. XOTTEKH, COJ JOYyHpHAerd
Oacraza KOpMSUIAHFAaH TEPMHHJIECD CO3IUKICPHHIE [IE
«JIETEKTHUB 9leOUATY» aTamachl «Oypikya oAcOUATBIHIA TOH
OoJFaH KaHp» JIeM TycuHaupMe oepred [3].
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Pyc oneOusaThIHIAa [JETEKTHBIMK TIpo3a MapudTa
[MarususaablH, 1924-xb01b1 kopusiianrad «Mecc Mena»
epTeK-pOMaHbl MCHEH maiina Oomabl XoM Hukonaii Atapos,
Poman Kum, Bagum IlanoB, Apxamuii Anamos, HOnmuan
CeMEHOB  CBIAKJBI  JKa3bIYIIbUIAD  JOPETUYIIWINTHH/E
payaxiaHbly OacKplnulapbiHa uite Oosapl. Pyc nerexrus-
JUK TPO3acHIHBIH TEMAachl, HICSICHl XOM MaKCeTH KeH
0O0JBIN, TeK FaHA JKBIHAATIOBUIBIK €MeC, COHnIaii-ak, TypiH
oinan TaOBUIBIYIIAp, TAPUHXBIA XYXOKETISPAH, KoJnKazoa-

mapael  ypiay MeHeH OailIaHbICIBl  YaKbIsIapAbl Tt
eTHYAE J>KETeKIIWIHNK eTe/IH.
O30ek  omeOMATHIHAA JACTEKTHBIWK mpo3a 1960-

skpuntapaa Uckennep Kananmapostein «lllakaceinma emec,
JKarbIpakTay MOBECTH MEHEH Maiiia OoiFaH Jer alThUIab.
Isirapma JKOMUUETTHH «Kapa TOTAPJIAPbI»HBIH
KBUIMBICTAPBIH TAIll eTHYTe KapaTbUIFaH OOJIBIN, OHIA
YPIBIK, 30PIBIK-30MOBUIBIK, allaM OJITHPHUY, alIayIIbUIBIK
CYYpETJICHTEH. bupak, aBrop ©3  moyupuHIe
oneOusTTaHbIymbl aneiM CaOblp MupBalUeB TOpEIUHCH
«COBET XAaKbIMKAT/IBIFbIHA JKaT IIBIFAPMa» JKa3FaHbI,

«TYPMBICHIMBI3 ~ VIIBIH ~THIUK OOJIMaraH HOpCEIepAn
YABIYMANACTBIPBIY  WM3MHEH  KyYFaHJBIMFBIH, MWLM
XBI3METKEpJIepU XoM JKOMHUIHETTHH ne coHJan

JKBIHAATIAPIBIH TIalia OOJIBIYBIHA JKOJ KOUBINT OepreH
«aKMAaKJIBIK) CBHITIATBIHIA CYYpeTIeHTeHI YIIBIH
afiplIanFaH. bupak, e30ek oneOusThIHAa Oy JKaHp TYPIIH
COKKBUIApFa KapamacTaH payaxJIaHblybIH Jayam eTTH.
VYamac YmapOekoBThiH «®PoTtuma XoM 3yXpa» pOMaHsbl,
«Xa3z xayeiHbD» KpIccachl, aizymuia KunudeBThiH
«piaxeipy, Cang PaBmanubiH «YOpAOKTa aTbUIFaH OKY,
Bateip HachIpoBTBIH «ANTBIH KOpFaH amlaTHIBUIBIFBDY
CBISKJIBI IIBIFApPMaap >KaHPIBIH payakJIaHBIYbIHA XBI3MET
ertru.  An Toxup Manuktur — 1992-2000-xbpu11ap
apallbIFbIHIA XKa3bUraH S5 TomHaH ubapar «lllaitanaTy
JIETEKTUB-POMAHbI 00Jica ©30€K NeTeKTHBIHMK MPO3aCHIHBIH
eH OMIMK IIOKKBICHI CBIMATBHIHAA TOH aiblHOaKTa. COHBIH
ymbiH ga Toralh Mypoa Oyn XakKbIHIa TOKTam, «OyTHHTH
KyHze butak Toxup Manukke KeTTn», - AereH eau. Conmai-
ak, o30ex oxecOusaTTanply wimMuHAe Xonuép Cadopor
JICTCKTUBIIMK TPO3aHBIH HBIMIAHIAPBIH sMaca JKaHPIBIK
OCITUICPUH JKOMHJ OACOUATHIHIA OCITMIM OpPBIHFBI HiE
Abnymna Komupuiiaue 1935-xkeuiel kaseuran  «['yman»
TYPPUHUH ©30€K OJcOMATBIHIAFEl CH IOCICIKH ICTCKTUB
mIbIFapMa  Jey MYMKHH Jen  Oaxanayapl OacIIbUTBIKKA
anmakra [9].

Kazak onmeOusareinga Kemen TokaeBthiH «TyHIE
aThLIFaH OK», Kanmykan HcabaeBThIH «OXKeI
KypCaybIH1a», «KomeHIaHTThIH yKaz0amapbDy
IIBIFapMajapsl JICTEKTHBIUK TPO3AHBIH €H JOCICTKH
YATHIIepH chIMaThiHAa OaxanmanOakra. Comail etun bomat
bonay6aii, llloken KymmucoOaiiynb, MyxTap AHapOeKyIbl,
Myxanmac banaxanoB, Angaxap OpbiHOAH — CBISKIBI
JKa3BIYIIBIIAP ACTEKTUBINK MPO3aHBI payaXKIaHABIPAbL.

Kysacel, JEeTEKTUBIMK MPO3aja KbIHAST UCICPH, OHBI
TAlll, dIIKapa €TUY KbI3BIKIbI, IBIKATTHl ©3WHE TAPTATYFbIH
abcypn Yakeisuiapra, 0aii Croxeriepre uiie OOJBINT KeIeIu.
Con cebenteH Oomca Kepek, Tarap oAcOMSTHIHAA
JICTCKTUBJIMK KAHPJBIH 3BOJIONUACHIH H3EPTICTCH HIHM-
na3 63 MUHHETHHJIC «ICTCKTUBIUK OACOMIT» TECPMUHHU
MeHeH Oup KaTapja «MaccajblK KOpKeM oaeOusT)
(«maccoBasi JHTepaTypa») TEPMHHHH CHHOHHM pETHHIC
KOJUTAHBUIBIYBl ETCKTHBIUK IIPO3aHBIH MAacCajlblK KHTaIl




OKBIYIIBUIAPBIH 9CTETUKAJIBIK TaJFaMblHA COMKEC KeJreH-
JIUTUH €CalKa aJFaHJIbIFbl aHJaachUIbin Typ [1:7].

Horuitzkenep. Kapakanmak [eTEeKTHBIMK IPO3achl
oTKeH acupanH 60-xKpuulapblHAa maiga Oonnmsl. By
xpumiapaa A BexkumOeToBTHIH «ChIpJIBI U3JIEpP U3HHCHY,
«TbIHBIMCBI3 TYHJIEP» JAETEKTUB IOBECTBIEPH KopHsija-
HBIYJaH OyJ1 >KaHpbIH payaxJianerysl O.[laxpaTanHOBTHIH
«KpIparsr ke3nep», M.KaiibinoBteiH «Kapa uemonany,
I.CeiitoBThIH «VICHHE TUPKEJIUI TUTHICUHY» E€TEKTUBIUK
HIBIFapMajapbl MCHEH OaibI OapIbl.

Fopescuznux JKbULTAPBIHIA A.AKHa3apOBTHIH
«Jlumiomatrarel Kynws», <«Kanaitbaty, C.McmanmoBThIH
«Ammmer muiiyenepy («Kakman») A.O0aueBThiH «CaybiH
CBIHBIPY, JK.MypatbaeBThIH «Ilepumtenepy,
«Witmancesnap», J[.EcebaeBThiH «ThIKaH TECHTH MbIH
TEHIe», X.OTeMypaTOBaHbIH «Kapa Karaszjapy,
K.OTeHusA30BTHIH «Muitnercus JYHbS H3JIEMEY,
«Ypnanran ceiid», «Aipmkep kum»,  «L{umson,
«Kamannply enummu», «Ycrupreru aikacy, <« Kertu
MapTeneH coHy, «Kpmapabl kuMm ypiaas», «buzHecMeH
Bo60Ouitnuy bulalicanbl» XoM OyHHAH Oacka Jna Oup Hemie
JICTEKTUB TYPPHUHJICPH, yIbIyMa Oyi HIbIFapMaiap OYTHHTH
JIETeKTUBJIHK TPO3aHBIHBIH TYJUICHHYHHE CAlIMaKibl OPBIH
niienemexkre. ByHHaH TBICKapbl OYTHHTH  OfCOHSATHI-
MBI3JIaFbl MIBIFapMajapia JETCKTHBINK Ma3MyHIBl ©3WH/IC
JKOMJIETEH sIMaca OHBIH OeNTHIepH, dIeMEHTIepH YIIbIpa-
catyreiH III.CeiiToBTHIH «JKaMaH mIbIFaHakTarel AKTyOa»,
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A.O01MEBTBIH
0.901MpaxMaHOBTBIH

<« KuH-KpInbIpIap YSCBI»,
«bocara», K.AmmamOepreHOBTHIH
«Ilopbst  TapThurraH xbULIApP» XoM K. KapumMoBTBIH
«OHYmMHIIA ~ aypll» pOMaHJapblHA H3Ep ayaapcak
NETCKTUBINK TIPO3aHbIH Oenrwim Oup Oarmap aybin
payaxiaHbly TEHACHLMSCHIHA Mie OONFAaHIIBIFBIH KOPUYTE
Oonmampl. Ocwupece, O.AOAMPaXMaHOBTHIH «MBIP3aHBIH
W3M» JETEeKTUB-3CCECH KOCMa JKaHPIBIK (opMmara wuiie
OOJIBIN, HAFBI3 IIBIH MOHUCUHICTH JCTCKTUBIHK MPO3aHBIH
YJITHIICpUHCH OUpU SKCHIUTHH ce3uyre Oomnanel. COHBIH
MEHEH OWpPreJIMKTe COHFBI Joyupiepae b.bekmypaToBThIH
aBtropubirbiHga «Kapakuisuiapy, «KaFpicTarbl KaybI3JIbIK))
JICTEKTUB POMAHJIAPBIHBIH JKOPHUSIIAHBIYHl JCTCKTUBIHK
MPO3aHBIH XQ3UPrH oAeOui mpoleccTe alTapbIKTal
JKaHAJTBIK OOJIFaHJIBIFBIHAH JOPEK Oepey.

Kyymak. Yisiyma anranna Kapakaimnak o1cOUsITTaHbLy
WIMMHUH/IE JETCKTHBIHNK MPO3aHBIH TYTKaH OpPHBI, 91cOus-
THIMBI3JIa Taiina OOJBIYBl XOM paya)JIaHbIyhl XaKKbIHIA
H.Kamanos, K.Kamanos, II.Hypxanos, JX.EceHos,
3.AnnamMypaToBa-napAblH WIMMUNA MUMHETIEPUHIE JKeTep-
M gopexene m3epTiaeHmu [2,5,7,8]. Xo3upru Kapakaimak
MPO3achIHAa ACTCKTUB JKaHP MOITHKAJBIK TaObICIapel Me-
HeH Kke3re TaciaHOakra. COHFBI JOVHUpIEpAE Kapakajak
omeOHATE KOPKEM IOA3THKAJBIK, CalMaKJIbl, KyHJIbI Mpo3a-
JIBIK IIbIFapMaliaphbl MEHEH alphIKIIa OaipIm
ATBIPFAHJIBIFBIH OCIITIIICTT OTHYHUMH3 KEPCK.
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PE3IOME. Makonaga JCTEKTHB HACPHUHI KaHPUHA TaOWMaTH XaKuAa Cy3 IOpUTWIATU. by KaHPHHUHT Oaauuii
MaHOanapu, KaJIuMIH Ba ypTa acpiapia PHBOXKIAHHIIN 04nO Ocprmamu. Kapmom xankimapja NETEKTUB MpPO3aHHHT
PHUBOKJIAHWIIHN Ba XO3UPTH KOPAKAIIOK afabuETHIa TETEKTUB MIPO3aHUHT TMO3THK IOTYKIapu Oenruinad yTumaam.

PE3IOME. B crathe oOcyxmaeTcsl >KaHpoBas NPHPOJA JIETCKTUBHOW TMPO3bl. PacKphIBAIOTCS XyI0KECTBEHHBIE

HCTOKM 3TOTO JKaHPA, €ro Pa3BUTHE B JPEBHOCTH U CPEAHEBEKOBhE. Pa3BHTHE NETEKTUBHOW NPO3BI Cpean OpaTCKUX
HapoJIOB M II03THYECKHE TOCTHKEHHUS JeTCKTUBHON MTPO3bI B COBPEMEHHOI KapaKaJlaKCKO JITepaType OTMEYAIOTCSL.

SUMMARY. The article discusses the genre nature of detective prose. The artistic origins of this genre and its
development in ancient and medieval times are revealed. The development of detective prose among fraternal peoples and
the poetic achievements of detective prose in contemporary Karakalpak literature are noted.

OBRAZ JARATIWDA KORKEM DIALOGTIN AHMIYETI
(Sh.Seytovtin «Shirashilar» romanindagi Esjan garr1 obrazi misalinda)
T.Ormbaev — filologiya ilimleri boyinsha filosofiya doktori, docent
A.Xorezmova — student
Berdaq atindagi Qaraqalpaq mamleketlik universiteti

Tayanch so‘zlar: qoraqalpoq adabiyoti, Sh.Seytov, roman, badiiy obraz, dialog.

KaroueBble ciioBa: kapakanmnakckas guteparypa, [I1.Centos, pomMaH, Xy10:KeCTBEHHbIH 00pa3, [Hajor.
Key words: karakalpak literature, Sh.Seytov, novel, artistic image, dialogue.

Kirisiw. Dialoglar korkem adebiyattin barliq janlarinda  qalmastan, al gaharmanlardin dunya qarasin sawlelendi-

ken qollaniladi. Kérkem shigarmada qollanilgan dialoglar
korkemlik gasiyeti menen ajiralip turadi. Dialoglar korkem
tekstte qaharmanlardin 6z-ara pikir alisiwin tamiynlep

105

riwshi, oqiwshida qaharman yaki personajga degen unamsiz
yamasa unamli pikirdi oyatiwshi, avtor niyetin juzege
shigartwshi bir neshe funkciyalard: atqarip keledi.




Koérkem shigarma ishindegi dialoglar avtor qiyali menen
doretiledi. Sonligtan da qaharmanlardin harbir soylew
hareketindegi niyeti avtordin uliwma magqsetine bagmadi.
Koérkem dialogta qaharmanlar da, avtor da, oqiwshi da
qatnasip otiradi. Qaharmanlar dialog jardeminde bir-birine
tasir etip barsa, avtor menen oqiwshi arasinda da usi
process dawam etedi.

Dialoglar — dep jazadi 4debiyatsh1 alim Z.Bekbergenova
— shigarma tilinin tartimliligin tdmiyinlep, bayanlaw stilin
tarlendirip, janlandirip bartwga x1zmet etedi [1:7].

Dialoglarga korkem mani juklewde hér bir jaziwshmin
o0zine tdn individualliq O6zinsheligi korinip turadi.
Qaraqalpaq prozasinda dialoglarga korkem mani juklewde
Sh.Seytovtin sheberligi ayqin kozge taslanadi. Ol korkem
adebiyattin lirika, epika tarlerinde qalem terbetip, janha
bagdardagi tanimali shigarmalar qaldirgan talantli shayir
ham jaziwshi. Ol korkem adebiyat maydaninda XX &sirdin
60-jillarinan  baslap lirikalig qosiqlart menen korine
baslaydi. 1972-jii Qaraqalpagstan jaziwshilar awqamina
agza boladi. Shayrr sipatinda «Ushpelek» (1964),
«Soqgpagim menin qaydasan» (1966), «Tawlardan saza»
(1970), «Jollar» (1987) toplamlar1 menen tanildi. Proza
tarawmda «Kop edi ketken tirnalary (1966), «Qashqmny»
(1969), «lIsine tirkelip tigilsiny (1986) povestlerin ham
«Igbal sogpaqlar» (1975), «Xalgabad» (1978-1990),
«Shirashilar» (1986), «Jaman shiganaqtagi Aqtuba» (1992),
romanlarin doéretti. Ol Qaraqalpagstan Respublikas1 Berdaq
atindagi  mamleketlik  siyliqtin  laureatt  (1989),
Qaraqalpaqstan Respublikasina miyneti singen madeniyat
xizmetkeri (1990), Qaraqalpagstan xaliq jaziwshist (1992)
ataqlarma iye.

Sh.Seytov adebiy doretiwshiligi dawaminda
S.Ayniydin «Jetim» povestin, V.Korolenkonin «Jer
astindag1 balalar» povestin, Lev Tolstoydin «Sevastopol
gurrinleri», A.S.Pushkinnin «Saltan patsha haqqinda ertek»,
M.Lermontovtin  «Cherkesler» poemasin, P.Ershovtin
«Bukir tay» ertegin, A.Matjanmn «Gawiq qustin qiygirig
kitabin, N.A.Nekrasovtin «Jasil shawqimy» qosiglar ham
poemalar toplamin hdm basqa da belgili jazzwshi ham
shayirlardin shigarmalarin qaraqalpaq tiline awdaradi.

Adebiyatlar  analizi. Qaragalpaq  adebiyattaniw
iliminde Sh.Seytovtin doretiwshiligi boyinsha arnawl
dissertaciyalar ham monografiyalar jazildi [2].

Sh.Seytov 6zinin povest ham romanlart menen
qaraqalpaq prozasmnin rawajlaniwina salmaql ules qosti.
Bul orinda jaziwshmmin 1986-jili  baspadan shiqqan
«Shirashilar» romani ayirigsha orin iyeleydi [3]. Roman
syujeti tiykarinan Esjan garrinin eske tasiriwleri hdm onin
basqa gaharmanlar menen baylanisinda ashilip bariladi.
«Esjan garrinin timsalinda avtordin aytajaq bolgan tiykargi
korkem oyimin manisi — adam belgili bir jamiyette jasap
turip, sol jamiyettin mapinen biytarep jasawi mumkin
emes.» [4:573].

Romanda baspashilardin sardar1 — Bayramali, bolshevik
— Kuminger, Esjan garr1 obrazlar kenirek suwretlenedi.
Jamiyette bolip atirgan ideologiyaliq guresler usi
obrazlardin diniya qarasi arqali ashilip bariladi. Jaziwshi
Esjan garnmin tagdiri arqali adamlar1 ekige bolingen
jémiyettin awir korinisi, bunday jagdayda adamnin jekke
halda zaman agimman shette qalmaytugnligi, jamiyetten
boélinip 6z aldina jasay almaytuginligin korsetip beredi.

Shigarma qaharmanlardin ishki oylart ham olar
arasindagi dialoglar arqali baslanadi. «Shirashilar
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romanindag1 «dialoglarga korkemlik funkciya juklew arqali
avtor kop sozlilikten qutilgan bolsa, ekinshiden, bir neshe
kitapga jaygasatugin turmis waqiyalarin qisqa pursatqa
stydirip, 1qshamlap siwretlewge erisken. Albette, bunday
suwretlewler roman kompoziciyasinin buringiday dastiriy-
xronologiyaliq  bayanlawga emes, al subektivlik-
psixologiyaliq principke qurilganligin korsetedi» [1:23].

Izertlew metodologiyasi. Maqgalada tiykarinan kérkem-
estetikaliq analiz usilinan ken paydalanildi.

Talqilaw ham natiyjeler. Biz bul maqalamizda
«Shrrashilar» romanindagi ayirim dialoglardin Esjan garri
obrazinin jaratiliwindag funkciyalarina kewil awdaramiz.

Esjan garrmin basqalar menen isi joq, heshkimge
jamanliq oylamaytugin qarapayim, aq kewil adam.

- Men Madiyarman...

- Madiyar bolsan, musilmansan-go onda!

- Ayttim-go, baba, musilman emespen, kapir emespen
tamam! —dedi sharta ashiwlanip Kuminger.

- Madiyarmisan, Daniyarmisan, bolshoymisan, magan
bari bir, tibinde adam qusagan adam bolsan boldi, tibinde
aman bol [3:16-19].

Esjan garr1 menen Kumingerdin arasinda bolgan bul
dialogta garrmin  kimge bolsa da basmin amanligin
tileytugin kewlinde jawizliqtin izi joq adam ekenligin kore
alamiz. Esjan garr1 qizillarga da, koklerge de qosilmay
biytarep tmish jasawdi maqul koéredi. «Ozin heshkimge
tiymesen, sagan heshkim tiymeydi» - dep oylaydi. Bul
pikirimizge tagi da Esjan garr1 menen Kumingerdin
arasindagi tomendegi dialog dalil boladi:

- Ne qildi, basbashilar shawip ketti me?!

- Onda koéshse, 6kpem joq — aw! Bul, Gyin jangirlar, jaw
kormey serpilip koshti-aw!!

- Ne ushin!

- «Koktin koégi uradi, qizildin qizili jugar, endi ongiligh

kin bolmaydi. Bilay otken de thrter, bilay 6tken de turter,
bereket bolmas» deydi. Haw men aytaman, «6zin tiymesen,

heshkim tiymeydi, tagdir jazsa jawdan qaship qutila
almaysiz, otira bereyik» deymen. Ja-aq, qilmaydi [3:22-23].
Biraq Esjan garr1 Omirinin sol bir aqshaminda
biytarepligi, biymalelligi, turmis tashwishleri menen otip
ketken  Omirinin  jasliq jillarma, awildan  sirtqa
shigpaganligina 6kinedi ham 6zin 73 jas emes, bir-aq jil
jasaganman degen juwmaq shigaradi. Bul jagday qonsisi
Bagdiyar palwannin 16 jasar balast Allayar menen
dialoginda 6z korinisin tapqan.

- Mollanin sabagin emes, balam, turmistin sabagin
aytip atirman, shiragi-imm, - dedi garr1 kityinip. Bala tagi
tanland:

- On1 kim uyretedi?!

- Turmistin 6zi-i-i...

- Qasha-an?

- Har kuni az-azdan tyrete beredi.

- Sizge nege uyretpegen eken-dy, a?!

- Men be, men,... qalay tasindirsem eken, men usi
awilda qayirlap qalganman, men de bir Omirdin
daryasindagi tegeran donge qayirlap qalgan kemedeymen...
Men bilay bilay shiga almaganman ...

- Ig1p kete almaganman dese-e! — dep maqullad: bala.
Garrr:

- Hawwa-hawwa, - dep shulgindi. — Men us1 qayirda
shirip ketkenmen! Bilay bilay shigpagan son, hesh narseni
kérmegenmen, bir kun gana jasaganman, wassalam!...




- Haw-haw! - Allayarga bul garr delbelenip soylep
turganday, sandiraqlap atirganday korindi. — Haw olay
demen, ata! «Jetpis ushtemen» degeniniz gqane?!

- Jetpis Gsh jasim qurisi-in menin! Sonda tek bir kiin-aq
jasaganman, basqa kinlerimnin bari tek sogan usap kete
bergen [3:16-19].

Solay etip, garr1 adamnin jamiyetten bolek jasamawi1
kerekligin, adamnin 6miri jasap otken jillart menen emes, al
onin islegen isleri menen Olshenetugmligin Allayarga
nasiyatlaydi.

Esjan garr1 ilim-bilimge iye sawatli adam bolmasa da,
turmis tajiriybesine bay, soyleytugin s6zin tawip aytatugin
adam bolgan. Buni1 biz garrinin jalgiz balas1 Dosjannin iyisi
singen shoshaymasi baspashilardin qolinda qalip baratirgan
wagqittagi Bayramdli sdrdar menen sdylesiwinde kore
alamiz.

- Batirdan sawga degen, jigitlerindi jalanbas
qaldirgansha 6zim jalanbas qalganim abzal, bizge shogirme
kop. Siz minani kiyip qayta qoyin, basqa sarpayinizdi son
kiye beresiz.

- Jag-jaq, - garr1 basmn shaygadi. — Men olay isley
almayman, batirdan qilish, xannan taj sawga etilse irimga
jaman! Siz de 6z toparmizdin xanisiz, jalanbas erkekte de
aybat bolmaydi, batirlariniz da jalan bas qalmay-aq qoysin,
menin gone soppashimdi qaytip bere qoymn, daryada 181p
baratirgan jerinen tawip alip edim. Qizillar uslasa,
«quzillardin  garrisiman» dep aldastinwima da qayim
[3:137-138].

Usilayinsha garr1 juyeli aytilgan sozleri menen balasinin
amanatin baspashilardan gaytarip aladi.

Esjan garrinin baspashilarga qarsi1 guresiwinin tiykari
ilmpaz J.Qaniyazova tarepinen isenimli talqilanadi. Esjan
garr1 qashelli kushli erk-iqrarga iye bolip, jamiyettegi bul
siyasiy gureslerden 6zin awlaq tutsa da, jamiyettegi kashli
ideologiyaliq gures 6z agimi menen alip ketedi. Biraq Esjan
garr1  da baspashilarga qarst oshpenliliktin = boliw1
ideologiyaliq agitaciyanin tasiri menen baylanisli emes. Bul
omirdin zanlilig, onn jeke xarakteri menen baylanish
[5:124]. Sebebi romannin 10-béliminde baspashilardin
sardar1 Bayramali Esjan garriga 40 darre urtwdi buyiradi,
20 dan asqannan keyin garri esinen ayiriladi, qorlanadi,
azaplanad.

Esjan garr1 romannin 197-betinde baspashilar menen
gureste martlershe dunyadan ko6z jumadi. Sol waqtta Esjan
garrinin qanday adam bolganlig1r haqqinda eske tusiriwler
Qurbandurdi ham Kuminger tarepinen tilge alinadi.

- Biradarlarim, doganlarim, - Qurbandurdinin dawisi
dirildep ketti. - Magan Esjan atanin basinda séylew ogada
awir. Birag, qiyamet kini gqonsidan, aytpasam bolmaydi.
Men Esjan atani k6zimdi ashqali bilemen. Ust Bagdiyarlar
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menen jalan put bala kunimizde-aq onin anaw adiran qalip
baratirgan erik bagina talay urliqqa barganbiz. Sonda ol:
«Ur1 bolip ketesizgo, urlamay-aq jey berin, ballarim. Esjan
atan saw tursa, dunyanm barin bagqa aynaldirip beredi
ele».... degenleri esimde. Onnan bag qaldi, biraq, &rmanina
jete almay ketti. Bir qoy awzman shép almaytugin
biymalel, «Ozin tiymesen sagan heshkim tiymeydi» dep
jurgen garip adam edi [3:215].

- Men dim az sdyleymen, - dep eskertti Kuminger. —
Men Esjan ata menen tek bir agsham gana boldim. Bunin
0zi, daryanin shirashist eken. Men — jaraliman, bul — saw,
men Tortkulden Qipshaqqa qaship baratirman, bul shira
jagip jur eken. Bir aqsham daryada juzip, bakenlerge
minaday panis jaqtig, - dep panist1 korsetti. — Sol kisinin
sondagr mima gapi esimnen shigpaydi: «Adam adamga
shiraqshi, adam adamnin kewline shira jagadi. Men jaman
bolsam bola qoyayin, bari bir, men de shirashiman, sebebi,
men 6zimnin qateligimdi 6zim korsetip turaman, 6zimnin
qayirimdi 6zim korsetip turaman. Sonligtan da menin
qayirima kelip, omirde jOzip jargen basqa adamlar
qayirlamaydi. Olardin jolinda bul da menin shiraq bolip
janganim, demek, olarga jaqsiliq islegenimy», dep edi
biyshara. Oylayman sonnan beri, oylanip qarasam, bul bir
0z aldma paylasuf adam eken [3:216].

Avtor wust eki obrazdin tili arqali Esjan garrinin
insaniyliq paziyletlerin aship bermekshi boladi. Jamiyette
urisqa qaraganda tinishliqtin abzal ekenligi, «Adam adamga
shiraqshi, adam adamnin kewline shira jagadi» degen
ideyan1 Esjan obrazina sifiredi. Garrmin adamzatqa degen
miyrimliligin korsetedi.

Sonday-aq, romanda qanday jagday bolsa da Esjan garr1
0zinin tuwilgan makanin taslap ketpeydi. Koship ketken
qonsilarinin qarawsiz qalgan eginlerin de itibardan shette
qaldirmaydi. Olardi qaytip keledi ham eginlerinen
paydalanadi degen umit penen jasaydi. Bul da Esjan garinin
jagst paziyletlerinen biri esaplanadi. Bul témendegi
Kumingerdin gapine berilgen juwabinda kérinedi:

- Aman bolsaq, koérermiz ele, - dedi garr jenislik
bermey. - Men ana jagaga da mina jagaga da shigpayman,
tenizge de quymayman, tap, ust awilda 6lemen, tap... tap,
ust awilda meni birewdin shertkenin koreyin, 6zin
urinbasan, bale joq! [3:19].

Juwmagq. Juwmagqlap aytqanda, Esjan garrinin obrazi
dialoglardin jardemi menen har tarepleme minez-qulqt hdm
dinyaga kozqaraslart1 menen oy pikirleri ashilgan. Esjan
garrinin jagsiliqgqa umtilgan minezi, teren 6mirlik tajiriybesi
menen gumanistlik gasiyetleri sawretlenip beriledi. Esjan
garrinin obrazin jaratiw ushin dialoglarda avtor awizeki
soylew stilinen sheber paydalangan.
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REZYUME. Ushbu maqolada badiiy asardagi dialoglarning poetik vazifasiga e’tibor qaratilgan. Sh.Seytovning
"Chiroqchilar" romanidagi Esjon chol obrazining yaratilishida dialoglarning ahamiyati o‘rganilgan. Romandagi dialoglarni
o‘rganish orqali Esjon chol obrazining o‘ziga xos xususiyatlari ochib beriladi.

PE3IOME. B nanHo#i craTbe OCHOBHOE BHMMaHHE YJEISIETCS ITO3THYECKOM (PYHKIMH JNAJIOTOB B XY/I0’KECTBEHHOM
npousBeaeHny. V3yueHo 3HaYeHUe AMAIOTOB B co3iaHuu oOpasa crapuka Eckana B pomane I11.CentoBa "®akenbmukn".
Wzyuas quanoru B poMaHe, pacKphIBaloTCs 0COOCHHOCTH 00pa3a crapuka Ecxana.

SUMMARY. This article focuses on the poetic function of dialogues in a work of fiction. The significance of dialogues
in creating the character of old man Yeszhan in Sh. Seitov's novel "The Torchbearers" is examined. By studying the
dialogues in the novel, the distinctive features of old man Yeszhan's character are revealed.

O.ABJUPAXMAHOBTBIH CATHUPAJIBIK I'YPPUHJIEPUHJIE KOPKEM HIEBEPJIUK
A.B.CeiiT0ek0B — (unonocus urumnepu 6otvinua Quiocopus 0oKmopol
Oorcunuaz amuvinoassl Hoxuc maomnekemiaux nedazocukanblk UHCMumynol
Tasinu cy3aap: €3yBun, 00pas, OMOp, )KaHp, anadbuii Typiap, caTupa, Kucca, SIHK acap.
KoaioueBble ciioBa: nucareis,00pas, FOMOp, KaHp, JIUTEPATYPHBIN XKaHp, CATUPA, TIOBECTb, SIMHMYECKOE TPOU3BEICHHE.
Key words: writer, image. drama writer, janre, play, tragedy, stor, epic novel.

Kupucny. Benrnnu xazsrymel O.AOaupaxMaHOB
KapakaJmak oJcOWsIThIHA OHp HEme CaTUPaNIBIK
TYPPHUHJIEPU MeHEH KuUpul Keiaau. OHbIH CaTHUPaJbIK
TYPPUHJICPUHHUH  Kenmuiauk Oexerm 1970-1980-
KbULIApFa Tyypa Keneau. YCbl TYPPUHJIEpUHIAE
TyOanaymelIbIK AOVHPAUH KapaMma-KapChUIBIKIAPHI,
)KaMaH WIJIeTIepH CcBhIHFa anblHaasl. CaTupaHblH
VODIBI OTKHpP HUIITepH MeHeH Tyipenenu. OHBIH
“KoHchI-KOOanmap” AypKUMUHE THHHUCIH OHp Hele
CaTHpaJNBIK TYppHHJIepH Oap. YCB TYppHHICPHUHIE
MUJUIMA XapaKTepAUH KOJUIJIECUYUHAE XOM payax-
JMaHBIYBIHIAA €H JaMaH WUIeTIepre Kapchl Type-
CUYIUH 39pYPJUTHH TepeH YFBIHAbIpanbl. Agamiap
KONOWHACTH aKbIIFa YyFpac KEIMEHTYFBIH BIABIpaY-
IIBUTBIKTBIH, OY3BIKJIBIKTHIH, HAXypbIC-IBIKTBIH Maii-
Ja OOJIBIN, ©H JKaWbpllm OapaThIPFAHJIBIFBIH HEJIEPIUH
JKETUCTICH,  IKOKKA  IIBIFBIN,  KOMIJHI  KaJbII
aTBIPFAHIBIFBIH aWpBIKIIA ambly MEHEH xabapJialasl,
)kap cananbl. JKa3pIYIIBIHBIH JKaH JOYHSCHI, K©3-
Kapacel ycwsulaii xysere kememu. On ycwl ce3lepu
MEHEH XaJBbIKJIBIK Xaya3fa KeTepUJAu. Xo3UPru
IOVUp HE HOpCEeNEepIuH JKETUCIEW aThIpFaHJIBIFbIH
alKBIH anmFa Kosabl. TyOamaymibIIbIK MOVHPH HIJIET-
JEpUHUH  ajamiap  TOFAUPUHACTH  KOPUHUCHH,
TYWBIKJIBIKKA amapbly OaFrqapbiH, XO3UPTH AJVHPACTH
KOMUHCTIIHITHK TYPMBICBIMBI3IbIH AIIIIIBI
XaKBIKATIBIKIAPBIH, OocUpece, OylapiblH Kaclap
KoJIOMH e ocTe-aKbIPBIH KQJIUTLIECHUII Oapa-
THIPFAaHJIBIFBIH AIIBIHBIY MEHEH CYypeTien Oepenu.

Tuiikaprel  6eauM.  “OOpa3-kepkeM oneOUsT
NMEeHEeH KOpKeM ©Hep MIBFapMalapelHAa TypPMBIC
XaKbIHKaTIBIFBIH OeNruian oup ychuapaa
coyIlesIeHAUPTreH JKOMUUETIUK KyOBLIBICTAp,
TOOMUHMH KOpPHUHHCIEDP XOM aaamMiaplIblH MHHE3
KYJIKBI, 9JeIN-HUKPaMJIBLIBIFEl (XapakTepu). Oneduit
JepeTnenepae KeOupex obpas aTaMachIHJa
JKa3blYIIbl TOPENUHEH CYYPETIEeHreH HUHCAaH MUHE3 -
KYJIKBI, OHBIH JYHSFa KO3Kapachl, OW-NUKUPU XOM
cesumiep oneMmu Tycununeau” [1:280].

O0Opa3 xapakTepwH XdAuiicelnepau cyyperiey
mebepauru e3 anablHA OTKHPIIECHII
KUSATBIPFAHIBIFBl, JKaHIbl 0aifkay XopEeKETIICHIHK,

azaM TICUXOJIOTHACHIH ImeOep aHBIKIAY XOM OypBIC
coylesneHaAupuy KOpKEM ce3leH OPBIHIIBI
narimananely O.AO0QMpaxMaHOB TYPPHUHIIEPHHIE XOp
TopemieMe HCKe acKaH. MpIcalibl, >Ka3bIyIIBIHBIH
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“KoTepe” TYppHUHHHIAEIM YOouuili araHbIH 06pa3bH
caTupaliblK ycbuiia Oepenu.

- HUnum, cenun natviy Oup mebe Oorvin
mypvinmot 201, - O0edu Yonuii aza e3u wail Oemien
Keaun.

-Unumuuy  KoOupum  Xanvlk  eHOU  MYCUHUN
xuamulp 20U, - Oedu Jlanabau wanuoaun uiblM-ublM
ypmaan.

On  Oup-exu Kece uwun aiavuid, UIUMHUY
xypmemune yHOemeu omuipovik. Coy o3u o3
bacnaowi:

-Vew Yonuii  aza, kenunuwe 6Gup Hopce OezeH
Kycaiicay, o3ume mukkelell auma OepeeHunoe Oe
bonamyzviHn eou.

-Aya, uHum, 63uHe MIIUM, KOHCbI-KOOAULBLIbIK
Oecen, 6Ousuy Mapamoicanobl, dcemecuye ajvin,
OKbIMbIN-UWOKbIMbIN,  XALblK — KAMAPbiHA  KOCbIN
olcubepep me deceHOU amvin eOuM.

-Conoa Kaiicvl ¢hakyromemme OKbIUNCAK?

-Kaiicer  exenun  kyoau  buicum,  aumeyup

nuckoamepe 601aMaHn 0en JKHcyp.

-Xum, Oemex, e3zumuzee manceipaovl 2ou. Ilaii-
nat...

-Aya, cusuy kKapaywvigwizoa 6oaaodwvi. Cozan wcon-
Jlcopvikmbl o3uy entecmupmecey...[2:23].

Byn nmamor ryppuHAe 3KOKapbl OKbLY OPHBIHBI

xpI3MeTKepu  JlaHabGaii  MeHeH  Yonud — araHBIH
apacbiHna Oosieil atelp. TyOamaymbuiblK IoYHUpIHH
eH JKkaMaH WUIETJIEPUHUH Oupu OOJFaH  OKBIY
OpHBIHA Mapa MEHEH KHPHUY CaTHPAaHBIH HUIITEPHHE
WUIIVHTCH. I'yppun UINMHUH, OMIMMHUH,
TEXHUKAHBIH  JKOKapel  OacKplOIIapblHA  JKETHUII

aThIpcaK Ta eine OMpa3mapbIMBI3ABIH MUHPHUM-IISMOIT
n3Jen TopOachlH MOWHBIHA WU PYYXBIH TOMOJIBIKKA
Tycum, auiiyaHara ailnaHbBIYBl HE JIE€reH CyMIBIK?!,
Bbyn xommemusnu oWnaHAblpblyel THiKC. OnapablH
MOHTUIIMK JAuNyaHanapra alaHbll KeTHeYH YIIbIH
rypec ajbll 0apbIybIMBI3 THiiuc. Muse,
JKa3bIYIIBIHBIH ~ KaH  Ky#aupreH  xayassl, oKaH
Jaysicel. On XanblK TUJIETHH JKap CaJBII XKOpHUSAIal
aTelp OwW3iep Hemepre epucHUNn KaHAall wuciepau
ucien ateIipMbI3!?  bBusnepaum  ycelHmaW oimapra
canraH Oyl TYPpPUHH [J€ JKa3bIYLIBIHBIH CTHIIIUK
©3MHIIECTUTUH, OHBIH XapakTep xKacaynarsl
mebepIuruH Oakyrayra omsre MYMKHHITHJITUK
Oepenu. ['yppWHHUH JKa3blIbly MeEeOCpIUTH, OH-




NUKUPICPAUH KBICKAJIBIFBI, TYXKBIPBIMIBIFBI, TEPCH
Ma3MYyHIIBLIBIF I MCHCH Ke3re TacllaHabl.
XanaKpIMBI3JABIH ~ MIJUIMH ~ ©3relieirda  Xop  oup

KaXapMaHbIH coeWliey TUIHHIE AaWKbIHIAHBIYbl aHbBIK
CYYpeTaeHreH. Ocupece, Ty0anaymbUIbIK
JOYUPUHAE XKYAQ XOYHMXKIe HIBIKKAH, X3Up J€ JKOK
Oonmail  aTeIpFaH  MJUIETIEP  OIEN-HKPaMIBIKKA,
aJaMrepuuiInK na3plijieTIepUuHe KATHAUTyFBIH
KBUIBIKJIAp, ©CHUI KHUSATBIPFAH >Kac OoYJIaATBHIH IypbIC
TOpOMACHIHA KECEHT KENTHPHI aThIpFaH YyHaMCEHI3
KocHieTiep  aBTOpP  TOPEHNHWHEH  OTKHP  CHIHFA
anplHAaAbl. bByHOa aBTOPABIH  amibIK  MO3HIUSACHI,
TeMIEepaMEHTH, MXOMHUHUETTH HIIachaylmbl KyLiep
MEHEH call  KeIMeYIIMIUK  pPYYXbl  Ka3bIYIIbl
TYPPUHUHUH KOPKEM KYypBUIbICBIHA CHHHUII KETKEH.

byn o3 re3eTuHe 0.9011MpaxMaHOBTHIH
TYPPUHJICPUHACTH My OJIMIIACTUKAITBIK CHIMATTHI
kymeiTkeH. COHBIH MEHEH OHpre >Ka3bIYIIBIHBIH
ryppuniiepy XX ocHp KapakKainakK mpo3achiHAa
PYYXbIM  a3FBIHIABIKTBI, O KaYBI3JBIKTBI  OIIKopasiay
IIOCTYpUH BLITAWBIKJIIBI nayam eTTUPTEHJINTH,
acmpece, TYPPHUHIECPUHUH npoOieMaTHKaCH

T.KalipimOepreHOB MpO3achIHAAFBl MocelieJep MEHEH
cabaKIacJIbIFbl OMIUHUI TYpPaJbl.

JKone Owm3 ycwl skepie Ka3bIYUIBIHBIH CaTUPATBIK
ryppuHiepunuy Oupu Oosran “Konm kos repme”,
CyMkanarsl OwiMM” TYPPUHJIEPUH Tajulal OTEHHK.
KazwerymeiaeiH ~— “CyMmkamarbl  OUIUM”  CaATHPAJbIK
ryppuHu ©Ou3 rtankeira anran  “‘Kartepe” ryppunu
MCHCH YHJEC Keieau. byl eku TyppuH OuUp HIICSHBI
TONBIKTBIPBINT ~ TypFaHIad, eKu TYpPpUH  Oupre
JKOMUMETHUMU3AE KaMaH WIUIETKE aWjaHFaH OKbIY
OpPBIHJIAPBIHIAFBI mapaxopisIkK, JOMETOHITNK
€TUYUINJIeP MEHEH T'YPECHUI aThIpFaHaail ce3usieiu.

Mbuicanvi: Jlanabau ebundeu unumee UHMAJbL
boavin, purocodus axyrememune oKvlyea Kupeou.

1-kypc:

Omupu xuman KopmezeHOel, KOJNblHA MYCKeH
Kaeazovl OKbill Oepedu, oxvili Oepedu. Jamwvin
OKblObl, MYPbIN OKbLObL, YUKbLIbL OKbLObL, 05) OKbIObI.
bupax  kagedpadan  ce3 bepeen  yageimiaapol
Apucmomen  menen  Ilnamonowvl  copunde  mux
MYpeul3bin,  JAoM-MUM — aPbl3  AWNAUMYEbIH  e0U...
Vakpis yceumait  payaxmana Gepemu. Dyppumue
TyOanaymbeIIBIK MOYUPUHUH alllllbl XaKbIHKATIBIFBIH
TepeH XOM KeHHpPEK amblyra ypbsiHamsl. Pomanga 70 -
Kpuntapnan — Oacmam, 80  -KpULTApFa IMEKEMTH
apajbIKTarbl KyOwbuThIC cyypetrneiau. “llIeirapmana
HETrM3TU MOCele TapUUXTBIH YCbl JOOVUPIECPUHACTH
TyOanay VaKThIHIA KBISIH-KECKHU YHaMCBHI3
xXoamiicenep, OJapIbIH axaMiapAblH MUHE3-KYyJIKbIHA
THUTHM3reH KecamaTjapbl OapblHIIA YOTKHD  THI
MEHEH JmKapa CTHJIC]IH. Ty6anayursLibIK
KBIJJIApBIHAA  aJaM3aTTBIH MOHIYpre allaHbIybI
MYMKHUH Henu. SIFHBIN, MOHTYPJIUK IICUXOJOTHICHI
xoymwxx  anabl.  JKomuilerte  HbI3aM €3  KYIIUH
JKOFAJITTBI, TEeK KaOBlI ajbplHFaHBI OojmMaca, O
WHCAHBIH XYKBIKJIApAbl KOpFayFa KyIIH J>KETICIH.
IlapaxopnblK KYHIEWTeHW COHIIENJIH, aJamiiapablH
TOFAUpPU OWp IMyn meiann OoJMacTaH, oJapFa KaHIbI
MAakKJIyK ChIaTbIHAA Kapauabel. Hotumitxene, amamiap
Oup-OMpHUHEH oIl ajblyFa OTHIl TYpPMBICTAa ajamiap
apachlHIa MHUHPUMCUBIHK, TaNayuIbLIbIK,
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TOHAYIIBUIBIK, IIEPMEHICIININKIED XOYMXK aJJbl.
MuHe, ychiHAal KOJIalChl3 COLMANl OPTAJbIK, XajJfaH
cuscaT XYKUM CYpreH Joyupiae Xomuiierre HeOHp
Kajlataiiinap, XomelnapasyapAblH HOCUJUULIEPH ©CHI
KETUITUCTH.

Arta-aHa, MYFaJUIUM, OKBIYIIBI, CTYJIEHT KapbIM-

KaTHacblH  CcyypeTyiey  HIbIFapMaHbIH  THHKapFbl
Temachl Oosblll  TaOBLIAnbl. AN, YCBl TYppHUHIC
JKa3bIyIIbI aTa-aHaHBIH, MYFaJLIUM MEHEH
TOPOUSLIBIHBIH TOCUPHU KYAD KYLLTH

0ONATYFBIHIBIFBIH AWNTAaKIIBl OONagbl, Xop KaHmal
YHaMCBI3 XOpEKETIEPANH ajabl alBIHBII, XOPEKETTHH
HaIypBICIBIFBl TYCHHAWpHICE, Oama KeJemeKTe
OyHmal KOTEIUKIEPAN TOKUpapiaMmai, MoHaYHUITHI
JKOKapbl, KOMHUJI HHCAH OOJIBIM JKETHIIHCEIH.
Kepkem-eHepauH oOpasmap apKaidbl TYpPMBICTHI

CoyNeNeHAUP U O6epuyn OHBIH  ©3MHE TOH
cnenudukaceln  Oeqrmieymu  KocuWeTH  OOJbIn
TaOBIIATYFBIHEL  XoMMere Oearwnu. Jleperunyuim
KOpkeM o00pa3 apKaibl JAYHSHBl aHJaiiael, e3u
aHJIlaFaH HOPCEHM XOM ©3WHUH aHJalm aThIpFaH

Hopcere Ce3MMUH MYHacaOeTHUH CoyJeNeHIUPEIH.
Ycbl  ke3KkapacTaH KepkeM o0pa3  oAeOusaT XoMm
KOpKEeM OHEepAWH MNHKHpieYy (opMackl, yCBUIBI
ecamiaansl: OOpaszmap KopAeMUHIE NUKHPICTECHHU
VIIBIHAA KOPKEeM oAeOHMsATKAa TOH MHUKpJIeY “00pasibl
Oi” mem >KYpTrHu3ueau.

OO0pa3nbel oif XopAeMHUHIE 0o0pasapibl XKapaTbly
xka3plymbel  O.AO0AMpPaxMaHOBTHIH  TYPpPUHIEpHHIE
KaHJail Jopexene TYPJAEHUYUICHIUKKE uiie.
JKa3pIyursIHbIH TYPPUHIEpUH]E obpaznap
KOMUHETIHUK YaKbIsAABIKIAP IBI CoyJeNneHAupun
Oepuyne YJIKCH XKOMHUHETKEe wuile OOJBIYBEI MEHCH
Oupre >keke amaMyapablH oOpas3jmapbhlH JKapaTbIyFa
OarpmapmanranelH  kepemu3. OnbplH  “CyMKamarsl
ounuMm” ryppuHuHAe Jlanabaii oOpaswsl ngapallaHFaH
o0pa3 ceIMATBHIHAA €MeC, al TYPPUH YaKbsuIapeHIa
JKOMUMETIUK Ma3MyHBIHAA KOIHUMJECTUPpUYIE Je
oxmuiieTke wmite Oospim  Typ. Cebebu, Jlanabait
00passl apKajsl HKOMUHCTUMU3ICTH
TYPECUICHIUKTHH O KETUCIEYIIMINTH  COyJeleHean
XoM Oyld JKOMHHETIMK OXMHUWETKe wuiie O0osamsl.
“O0pa3” TEepMHUHU pyC THJIMHEH ajblHFaH OOJIBII,

pycma  “coynme”  gereH  MOHHUHM  OWJIAUpENH.
Mocenen, agaMHBIH ailHagarbl CoyJecCUHE KapamnTa
“o0bpa3z” Jien AW THLITa L. Kepxem obpa3
JKapaTbUIBICTBIH ~KOpPKEM IIbIFapMaJaFbl  COYJECH.

Kepkem oOpa3ma XakbIHKAaTIBIK, NMEHEH OWpre OHBIH
OOpPTTUPUITEH TOpEeIUIepu e o3 coyimecuH Tabajbl.
byn »xarmaéi kepkeM oOpas3AblH WHIWBHUIYAIBIKKA
ylIbIlyMalacelyblHIa KepUHenAu. byHpail mapast
TYPPUHIEC KaXxapMaH OOpa3bIHBIH ©3WHC TOHJIUTHH
kepcerequ. JKasplymbeiHblH “KoHure” ryppuHuUHAETH
Caiipin = CannueB  0oOpa3blHBIH  HWHIUBHAYallJiac-
TBIPBIYIIBI OCJITHIEpPre HO3ep CallailbiK:

«- Xay, uwumauk 6on2anoa Kaicwvi?

- Kaoumeu apax-napax oecenoeil.

- Uye...- oen otinanvin xanowvr Cativin Cannues
KblCbIHDLNL.

- Mazan awwiebin atimeay scakcol 601a0bl, - 0eou
Kaymapb6ai aza.

- Baupam-caipamnapoa
[2:163]

asnan VYPMAQUMbBL3




Comali erun, ycbl KOPHUHUCTH CaJbICTBIPHIY
apkansl Caiipin CannueBTBHIH 00pasbl ambutagsl. On
03 MONHMH OWIAWUTYFBIH, Oapblll TypFaH €KU IKY3JIH
azam Oombin ecanaHaabl. ChIPT Ke3re JKakChl ajam
Oosiblll  KepuHeau. XaciblHAa €H I9CKell, >Xaybl3
amamM. OHBI IIETH XOK MEXPHOAHIIBLIBIFBI MEHCH
Xem  KaJlFaHJOaFbl 3y JIBIMIIBIFBI XOpeKeTIepUH
napajnajien eTUI CYYpeTyiey apKajbl >Xa3blyIIbl OHBIH
XapakTep JOpeXEeCHHIETH oO0pa3plH  jkapaTKaH.
bynmaii oOpasmapabl skapaTbly TeK FaHa TaJIAaHTIIBI
JKa3bIyIIbIIAp IBIH KOJIBIHAH FaHA KEJIeTH.

JKa3pIyIBIHBIH TYPPUHJICPUHUH KOMIIHIUTHH/IE
COHFBI VakbITIapbl WHCAHHBIH CUHTEH oi-
cesuMJepuH Oepuy, TCHXOJOTHUSINBIK KarJTalblH
coylesneHaAupuy CBISIKJIBI WHCAH PYYXBISTBIHA
TUAHUCIH KeIHUPMEJepan COVICIeHAUPUY KoOupek
OpbIH aiaMakTa. byn onberTre  NCHUXOJOTHSIIBIK
o0pa3znapIbIH jKacajblyblHa AJIBII KEJIMEKTE.

KepkeM o00pa3gblH Ma3MyHFa TOCHpP ETUYIIH
KocHiieTiepuHeH 0acka OHBI KY3€re KeJITHPHUYIIH
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JNMeMeHTIepaAe 0Oap MOCEJICH, OKBIYIIBIHBIH KO3
anJblHIa KOHKpET o00pa3abl >KaHIAHABIPHIY VYIIBIH
aBTOP  XapaKTCPHUCTUKACHI, HOPTpET, KOpKeM
MCUXOJOTU3M TEpPCOHAX CO3M CBHIAKIBI KOPKEM
CIIEMCHTJIICD KUPEIH.

Kyymakaay. IKas3plVIWIBIHBIH TYppUHIEPUH/E
00pas3 by JKacalblybIHIA OUpHHIIN re3eKTe
JKa3bIYIIBIHBIH XapaKTepucTukackl Typanel. Cebelu,
Oomsge  ene  OasHIAYIIBUIBIK OGarmap KYTIILJIH.

ABToplapasiH o0pa3fra OepreH XapaKTepHUCTHUKACHI
Oacibpl KaxapMaHIapAblH oOOpa3iapblHa TOH OOJIFaH
yeeu1. O.AOGQMpaxMaHOBTHIH TYpPpHUHIEpPUHIE 00pa3s

JKapaTelyaa KOpKeM MICUXOJIOTU3M 6acibl
3JIEMEHTIIEPACH ecamnaHOaKra. Kepxem
MCHUXOJOTU3M-TIEPCOHAXK PYXHUSATHIHBIH aIIbII

Oepunuyu >kaFblHAH THUHKAPIaHBIYBl TOMUWWHICHEIN
XoM OJl COJ Ya3bldMaHbl 9MeJre achIipblyFa XbI3MET
KBUIBIYINIBI OMp KaTap YChUI XOM DJJIEMCHTICPIUA 63
WIIWHE aJIabl.
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B,

Ajiniyaz  atindagi  Nokis  mamleketlik
pedagogikaliq instituti student jaslar1 2024-
2025-oqiw jili dawaminda Turkmenstannin
Ashxabad  qalasinda  otkerilgen  Open
Mathematical Olympiad for  University
Students (OMOUS-2025), Xorezm walayatinin
Urgenish qalasinda bolip 6tken Al-Xorezmiy
atindagi I Xaligaraliq matematika
olimpiadasi, sonday-aq, respublikamizdagi
joqart oqiw ormlart hadm institut kéleminde

otkerilgen pan  olimpiadalarinda  jogan

natiyjelerge eristi.

Fizika-matematika fakulteti matematikani
oqitiw  metodikast  kafedras1  tarepinen
respublikaliq ham xaligaraliq pan

olimpiadalarinda joqar1 néatiyjelerge erisken

student jaslar xoshametlendi.
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"ORAYLIQ AZIYA ASIRLER DAWAMINDA:
JAMIYET, MADENIYAT, TEKSTLER"

atamasindag) jamiyetlik xaliqarahgq ilimiy joybar monografiyasi
Bul basilim - Orayliq Aziya civilizaciyasinin teren tariyxiyy qatlamlarin,
madeniy miyrasin ham jazba derek kézlerin jana ilimiy jantasiwlar menen uyreniwge

bagishlangan.
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Diqqat, jazihhw — 2025!

Hurmetli, jurnal oqiwshilar1! Eger, Siz ilim, tadlim-tarbiya ham oqitiwdin jana
zamanagQy usillari, janaliglart menen 6z waqtinda jaqinnan tanispaqgshi, 6zinizdin usi
tarawdag jetiskenlikleriniz ham oy-pikirleriniz benen ortaglaspaqshi bolsafiz,
«Ilim ham jamiyet» jurnalina 2025-j11 ushin jaziliwga mirét etemiz.

Bizin jurnalimizda barliq tarawlar boyinsha ilimiy, ilimiy-metodikaliq magalalar
jariyalanadi.

«Ilim ham jamiyet» jurnali Ozbekstan Respublikas1 Ministirler kabineti janindag:
Jogarn Attestaciya Komissiyas1 kollegiyasinin garar1 menen tdmende korsetilgen
panler boyimsha ilim doktor1 darejesin aliw ushin maqalalar jariyalaniwi tiyis bolgan
ilimiy basilimlar dizimine kirgizilgen:

- 01.00.00 — fizika-matematika ilimleri;

- 03.00.00 — biologiya ilimlert;

- 05.00.00 — texnika ilimleri;

- 07.00.00 — tariyx ilimlert;

- 10.00.00 — filologiya ilimlert;

- 11.00.00 — geografiya ilimleri;

- 13.00.00 — pedagogika ilimleri;

- 19.00.00 — psixologiya ilimleri.
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